








NOUVEAU RECUEIL
DE

TRAIT ES
d'Alliance, de Paix, de Trêve , de Neutralité

,

de Commerce j de Limites, dEchange etc. et d'^

^plusieurs autres actes servant à la connaissance

des relations étrangères

des Puissances et Et ats

DE L,EUROPE
TAST DASS LEUR RArrORT MUTUEL

QUE DANS CELUI ENVERS LES PUISSANCES
ET ÉTATS DANS *D'AUTRES PARTIES DU GLOBE

^ ' depuis 1808 jusqu'à présent.

Tiré des copies publiées par autorité, des meilleures coîUciion^

particulières de traités et des auteurs les plus estimés»

PAR

GEO. FRÉD, DE MARTENS
continué par

FRÉDÉRIC S A A L F E L D.

Tome VJJ. Première Partie.

182 — 1827 incl }ll[ "^C
^KJA

A GOTTINGUE,
DANS LA LIBRAIRIE DE DIETERICH.

18 2 9-



Né-?

ï.:



1.

Convention entre le Danemarc et la 1^0

principauté de TVaidech concernant

Vabolition réciproque du droit de

détraction y publiée le 25 Août 1820-

{Convention wegen wechselseitiger Aufhehung des

Ahzugs - Rechts zwischen den Koniglich IJàni-

schen und den Flirstlich - M^aldecisvhen Laiiden

s. cl. Fredeiiksberg , den 25. August 1820.

Kopenhagen, 1821. 4-)

YY il' Frederik der Sechsle, von Gottes Gnaden,
Konig zu Dannemaik, der Weuden und Gothen,

i

Herzog zu Schleswig, Holstein, Slormain, der Dilh-

! roarschen und zu Lauenhurg, wie auch zu Oldenburg,
Thun kund und bekennen liiednicli, dais zvvi:>cliea

I

Unserer und der Fiirstlich - Waldecksciien Regiejung
folgender Freiziigigkeils - Vertrag eingegangeii und
abgeschlossen isl :

Art. t. Bei keinem Verraogens - Ausgang aus

Unserem Konigreicbe Dâiniemark und Unserem 'Her-

zogthum Scbleswig in die Fùrstbcb - Waldeckscbeu
Lande, oder aus diesen in Unser Kônigrejch Danne-
mark und Unser Herzogtbum Schleswig soll (c>o wie
solches bereits, zufolge des ISlen Arlikels der Deut-
schen Bundesacle voni 8len Junii 1815, mid des Be-
sch lusses der Deulschen Bundesversamnilung vora
23slen Junii 1817, in Riicksicbt der Herzoglbiimer
Hoislein und Lauenbuig beslimml ist) iigend ein Ab-
schol's (gal)ella haeredilaria) oder Abfahrlsgeld (census

eniigralionis) erhoben werden, es mag sicb solcber

Ausgang durch Auswanderung, oder Erl/schpft, oder
Légat, oder Bjautschatz, oder Schenkung, oder auf
andere Art ergebeu.

Tom. XI. A



2 CoJîv, entre le Dan» et l. princ, de IVald. etc.

1820 Art. II. Dièse Freizîigigkclt soll sicli sowolil anf

(lenjenigen Ahschofs uiid auf (lasjenige Ahfahi IsgcUl,

welches iii die Laiideshei ilichen Kassen fliefsen wiirde,

aïs auf dasjeuige Abschofs- uiid dasjeiiige Ahfiilirtsgeld

ersfrecken, welches ctvva in die Kassen der Stadle,

Mâikte, Kainmereien , Slifter, Klosler, GoUeshauseï-,

Paliimoiiial - Gerichle, und Corporalioiien fliefseu

WÙrde.
Die Gutsbesitzer in Unserm Konigieiche Danne-

mark und Unseim lleizogthum Schleswig, so wie iu

den FiirsUicli - Waldecksclien Landen, werden dera-

nach
,
gleich allen Privalheiechligten in den gedachlcu

Landen, der gegenwai tigen Veicinbarung unleigcoid-
net, und diirfen bei Expoilalionen in die gegenseili-

gen voibenannten Lande vveder Abschofs- nuch Ab-
fahrlsgeld fordern noch nehnien.

Art. III. Die Bestimniungen der voislehenden
Artikel I und lî. solien sich auf aile jetzt pendente

und auf aile kiinflige Falle cistrecken.

Art. IV. Die in dtn obigcn Aitikeln I, Il und
III besliranile Frciziigigkeit soll sich nur auf das \^er-

mogen beziehen. )l,s bleiben denniach, dieser Urber-
einkunfl ungeachtet, diejenigen JJanischrn inul \Val-
deckschen Gcsetze in ihrer Kraft beslehen , welclie

die Person des Auswandei nden , seine persënhchcri

Pflicbten , seine Veipflicblungen zum Kricgsdiensie

betielïen, und wciche jeden LTnlcilhan bti Strafe

aullordcrn , vor der Auswanderung uin die Jicwilli-

gung derselben seinen Landr.slierrn, der voi'gpschriebe-

iien Oïdiiung geniafs, zu bilten.

In dirscr liinsicbt soll aucb fiir die Znkinift in

dieser Maleiie der Geseize iiber die IMlitlit zum
Kriegsdienst und iiber die peisonlichen Pllichleti des

Auswandernden kcine der beyden , die gegenwartigo
Convention abgeseblossen hal)enden Rcgierungeu, in

Ansehung d«'r Gesetzgebtnig, in den respeclivea

Landen besebrankt werden.
Uikundiich unler Unserni Koniglichen Ilandzei-

chen und vorgedi ucklen Insiegel.

Gegeben auf Unsertu Scblosse Frederiksbcrg,

den 25ilen August i820.

1 IIFDF.IUK R.

N. ROSENKRANTZ.
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2.

Ordonnance de S. 3L le Roi de Da- 1821

nemarc , concernant les droits et les

privilèges des agents consulaires des

puissances étrangères en Danemarc,

publiée en 1821.

1. VV 6nn diejenigen, die als General - Consuin,

Consuln, Vice - Consuin oder Consular - Agenteu
fremder Machte in den Koniglichen Staaten kiinflig

anerkannt werden, Kônigliche Unterthanen sind, kann
jene Eigenschaft sie nicht von Abgaben und Lasten
befreien, sie mogen peisônlich oder solche seyen,

die von ilner bisherigen biirgerlichen Stcliung her-
rùhren , und auf ihr unbewegiiches Eigenlhum, Ge-
werbe oder Vermôgen Bezug haben, jedoch sind

davon diejenigen Laslen ausgenonimen, die ùen Biir-

gern und Eiuwohnern eiiier Stadt obliegen, und per-

sôniiche Verrichtungen erfoidern.

2- Dagegen sind die Unlertlianen einer fremden
Macht, vvelciie beaufUagt werden, sich in die Ko-
niglichen Staaten zu begeben, uni daseii)st Consulat-

Geschafte auszuiiben , von jeder personlichen Last
befreiet, so vvie auch von allen personlichen Abga-
ben, so lange sie nicht unbewegiiches Eigenlhum im
Lande erwerben oder biirgerliches Gewerbe und
Haudlung Ireiben, in welchen Fallen sie von ihrem
Eigenlhum und Geweibe dasselbe zu enlrichten ha-
ben, was von andern Koniglichen Unterthanen, unter
welche sie in solchem Falle xu begreifen sind, ent-
richtet wird.

2. Die in Frage slehenden Agenlen, sie mogen
vor ihrer Anerkennung als Consular -Agenlen Kônig-
liche oder frerade Unterthanen gewesen seyen , sind

nur in iliren Consulat -Geschâften der Gerichlsbarkeit
des Landes nicht unterworfen. — Was abej- die hier

ira Lande von ihnen etwa eingegangenen Contracte
und Vejpflichtungen, unbewegiiches Eigenlhum, wenn

A 2



4 Décl. conc. Vab. J. dr. tTaub. entre la Saisse

1821 sie solclies besitzen, oder tlas biirgcrliclie Gewerbe,
welches sie etvva ti'eiben, belrilïl, so wie auch iii

criminalibus, siiid sie den Gesetzen und der Ver-
fassuiig des Landes und folglicli auch derselben
JurisdicUon wie die Kôniglichen Uuterthauca un-
terworfen.

3.
Déclai^ation concernant Vaholition

du droit dUiubaine entre la confé-

dération Suisse et le royaume des

Deux-Siciles du 2^ Septembre 1821.

{Ojffizielle Sarnmlung der das schweizerische Staats~

redit betrefjfenden Aktenstuche Bd. 2. Hefl 2* p. 93.)

jLjes Bourgmestres et Conseil d'élat de Zurich, Di-
rectoire actuel de la Confédération Suisse: Vu le dé-
cret rendu par Sa Majesté le Roi du Royaume des

Deux-Siciles, daté de Naples le 12 Août 1818, trans-

mis au Consul général de la Confédéiation Suisse

dans cette résidence, avec un ollice du Mini:<lèje des
relations extérieures du 25 du même mois, par lequel

Sa Majesté, en explication des dispositions généiales
contenues aux articles II. et 726 du code civil eu
vigueur dans le Royaume, a piononcé Tabolition du
dioil d'Aubaine envers les rc.ssoi li.ssans i\vs élnts étian-

gers, dont les Gouvernemcns déclarent voidoir obser-
ver pleine et parfaite réciprocité à l'égard des sujets

et ix;ssorlissans du Royaume des Deux-Siciles.

Considérant, que déjà en l*an 1803 la diète do
la Confédération Suisse s'est prononcée d'une ma-
nière générale sur l'abolition des dioils d'Aubaine en-
vers les sujets des pnys , (]iii renoment à soumettre
les Suisses à ces mêmes droits, et fjue dès cette épo-
que ils n'ont plus été exercés par le fait envers ceux
de Sa Majesté le Roi du Royaume des Deux-
Siciles,



et les Deux-Siciles. 5

Apjès avoir pris rassenliment conslilutioiiriel des 1821
Gouveruemens confédérés du Corps Helvétique —

déclarent par tes présentes: '

l) Le droit d'Aubaiue est et demeure aboli dans
les vingt -deux Cantons de la Confédération Suisse

envers les sujets de Sa Majesté le Roi du Royaume
des Deux-Siciles, lesquels pourront en conséquence
recueillir librement les successions ouvertes à leur avan-
tage sur le territoire iies dits Cantons.

2) Cette déclaration est donnée dans la confiance

et sons la condition d'une parfaite réciprocité en fa-

veur des ressortissans de la Suisse dans le Royaume
des Deux-Siciles, en vertu du décret Royal du
12 Août 1S18.

3) Comme la Suisse, conformément aux résolu-
tions de la Diète de 1803, n*a point exercé depuis
plusieurs années le droit d'Aubaine envers les sujets

du Royaume des Deux-Siciles, de même le Corps
Helvétique croit pouvoir attendre de la justice et de
la bienveillance de Sa Majesté, que les successions, qui
se (rouveraient ouvertes dans ses états à l'avanlage

des citoyens des Cantons, pourront être réglées et

librement recueillies.

4) La présente déclaration sera portée à la con-
naissance du Gouvernement du Royaume des Deux-
Siciles par l*Agent de la Confédération Suisse en ré-
sidence à Naples.

Donnée à Zurich le 29 Septembre 1821.

jLc Bourgmestre en charge^

Président du Directoirefédéral et delà diète Suisse:

DE WySS.

Le Chancelier de la Confédération :

Mousson.



6 Conv. entre la Hesse électorale etc.

4.

1822 Convention entre la Hesse électorale

et le duché de Saxe - Cobourg , con-

cernant Vextradition réciproque des

vagabonds , signée le ^f^ 1822.

iJSammlung von Gesetzen etc. fur die iurhessischen

Staaten. Dritter Band. Jalir 1822- I^ro. IX.

Octobr. p. 45.)

JLIiese Uebereinkunfl; — abgeschlosseti zwischen deiu

kurfiirstlichen Ministeiiura der auswârligeii Angele-
genheiteii uiid deri herzoglich-sachsen-koburgisclieii
Landes -Miiiisleriura, uiiterzeichnet vom Erstereii ara

28sten Augiist 1822 "nd von Letzterem am 12leu Sep-
teraber 1822 — eiillialt dieselben Bestimmutigeii, wie
die iii dcr Gesetzsammlung vom Jahre 1820. S. 80
bis 82. abgethuckte) Uebercinkinifl mil dem Koiiig-

reiche Preufsen ùber denselben Gegensland, iiur uiiler

der Abandeiung, dafs

1. Der §. i%^ ohne Uebernabras - Oite fesl«u-

setzeii, folgende Fassung bat:

"Es bleibt den beiderseiligen Provinzial-Kegie-

rungeii uiid obern Polizei - liebôideii ijberl.iiiseii,

uriler ciiiaiider das Nolbige, wegen der deu Tiaiis-

poiten zu gt'benden Kicblung zu verabredeii. Jliii-

sicbtlich der UurciifiihruDg der Ausgewiesfiicii

dmch eineii zwiscben den beiderseiligen Landen
btfindiicben Slaal, liegt der ausweisenden Beborde
sowohl die erforderh'cbe Einleilung bei den Bebôr-
den dièses Slaats, aïs die Bestreilung aller nus der

Durebdibruiig cntspringeudcn Koslen ob." —
iind

2. '^CY ersic Salz des §. 13.:

"Die Ueberreicbung dcr Vagnbondcn gejcbiebt

in der Regel verniritej.sl Tiansporles und Abgabe
tlnseli)en an die l'oli/t i- Hebonle desjenig' ii Orl.-*,

\V() der 'J'ran.sptu l al.s von SiileJi des ausweisen-

den Sia.ils becutligt anzuscben isl."

Wrggebliebcti i»U



5.

Convention entre le Danemarc et le 1823

grand duché de Mecldenbourg -Stre-

litz concernant Vextradition réci-

proque des déserteurs et des conscrits

refractcdres, publiée à Copenhague
le 1 Février 1823-

(Kanzelei - Patent , hetreffend die in ciner Conven-

tion mit der GrofsJierzoglich Mecklenhurg - Stre-

litzischen Regierung wegen Auslieferung der De-
serteure und entwichenen MilitairpJlirJitigen ent-

haltenen Bestijnmungen , fiir die Herzogthiinier

Schleswig und Holstein. Kopeuhageu 1823. 4-)

liachdera zwischen der Kônigl. Dauischen und der
Grofslierzogl. Mecklenhurg - tstrelitzischcii Regierung
eine Convention wegen gegenseiliger Auslieferung der

Deserleure und Militaiipflichtigen abgesclilossen wor-
den, werden die in dieser Convention enthalleneu

Ueslimmungen liierdurch zur Nachiicht und gebiili-

leuden JSachachtung bekannt geniachl.

§. 1. Aile von der Armée Sr. Majestat des Ko-
nigs von Damieinark, und von den Tiuppen Sr. Kô-
nigl. HoJieit des Grol'sherzogs von Meckleidjurg -Stre-
lilz deserlirte, oder kiinftig deserlirende Militairper-

souen , soUen gegenseilige ausgeliefert weiden.

§. % Als Déserteurs weiden, ohne Unterscliied

des Grades, oder der ^^ affe, aile diejenigen angeselieu,

welche zu iigend einer Ablheilung des stehendeii

Ileeies, oder der beualVuelen Landestnacbt nacli deii

gesetzliclien Bestinnnungen eines jeden der beideu

Slaaien geboren , und dem.selben mit Eid und JMbclit

verwandt sind, mit IidiegiilF der bei der Artillerie,

oder soiiiligeui Fulu wesen angestellten Kneclile.

§. 3' Sollte der Fall vorkommen, dafs ein Dé-
serteur der coulrahirciidcn Tbcile liiihcr sclion aus
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1^3 eiiiera andeien Slaate deseï lirt ware, so wird dennoch,
selbst wenii mit deni letzleren ebenfalls Ausliefe-

ruiigsverljàge beslanden, die Auslieferuiig sUts an
ilt'ujeijigen der conlrahireiiden Tlieile eilolgeii, desseu

Dieuste er zuletzt verlasstu IiaU Wenn feijier ein

Soldat von den Truppcn eines der paciscireudcn

Slaalen zu denen eines drilten, und von diesen wie-
derum in die Lande des anderen paciscirendtn Staates,

oder sonst zu dessen T)uppen deserliit, so koranit

es daraiif an : ob lelzlerer Staat mil jeneni drilten ein

Cartel liât. Ist dièses der Fall, so wird der Déserteur

dahin abgeliefert, wolier er zuletzt enlwiclien ; ira cnt-

gegengeselzten Falie aber wird cr dein paciseirenden

Slaate , dessen Dienste er zuerst verlasscn liât , aus-

geliefert.

§. 4- Nur folgende Fâlle werden aïs Griinde,

die Auslieferuug eines Déserteurs zu verweigern an-
erkannt:

a. Wenn der Déserteur ans den Slaafen Sr. Majcstâit

des Konigs von Danneniark, oder aus i\ii\\ J^aiideu

Sr. Konigl. llobeit des Grolsherzogs von Mecklen-
burg-Strelilz gebiirtig ist, und also verniillelsl der

Désertion nur in seine Ueimatli zuriickkelnt.

b. Wenn ein Déserteur in dein Staale, in wcichen cr

entvviehen ist, ein Verbiecben bcgangen bat, dessen

Bestrafung vor seiiier Auslielerung die I.andesgesetze

erfordern. Wenn nach ùberstandener Sliafe der

Déserteur ausgeliefert wird , sollen die denselbeu

belrefl'enden Untersucbungsactcn, entweder ini Ori-

ginal , oder Aus^ugsweise und in beglaublen Ab-
scbriflen ùbergcben werden, daniit erniessen wer-
den kann, ob ein dergleiclien Déserteur uoch zuiu

Mililaii'dienstc geeignet sei , oder niclit.

c. Wenn der Déserteur sich vor deni 3îsfrn Decein-

ber 1830 iu deni Staale, i\\ wcichen cr cnlwiclicn

ist, ansassig gemacbt liai.

Scbuldeii, oder aiiderc von cincm Déserteur cinge-

garigcnc Verbindliehkcilen, gcben dagegen dcm Slaate,

in welcbein cr sitb auDialt, kcin Rccbt, dessen Aus-
lielerung zu vcrsageii.

§. T). Die Verbinillielikcil zur Ausiiefcruiig er-

sticckl Jiicli amli aul die IMerde, Sall«l \\\\(\ Kf il/ciig.
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Armatur und Minitirungàstucke, welche vou cleu ig23
Déserteurs elwa n]itgenonimen àind, und trilt aucli

dann ein, wemi der Deserteuj- selbst, rjach den Be-
stiramungeii des vorheigeheiiden Arlikels iiiclit ausge-

liefert wiid.

§. 6. Auslieferung geschieht in der Regel frei-

willig und ohne erst eiiie Réquisition abzuwarten.

Sobald dahei- eine Alililair- oder Civilbehorde einen

jenseiligen Déserteur eutdeckf, wird sofort die Auslie-

ferung desselben . so wie clei- ( twa bei ihm voigefun-

dcnen Etïecten, Pferde, Wallen etc. veranlafst.

§. 7. Sollte aber tin Déserteur der Aufmerk-
samkeit der Bebôrden desjenigen Slaates, in weicbeii

er ùbergelrcten ist, entgangen seyn, so wird dessen

Ausliefeiung sogleirh auf die erste desfallsige Réqui-
sition erfolgen, selbst dann, wenn er Geiegenheit

gefunden halle , in dem Militairdienste ^[es gedacblea

Staales angestellt zu werden. Nur wenn iiber die

Richligkeit wesentlichej-, in der Réquisition angegebe-
iien Thatsachen, welche die Auslieferung iiberhaupt

bedingen, solclie Zweifel obwalten, dafs zuvor eine

naliert; Aufklarung derselben, zvvischeu der requiri-

renden und der requirirten Rehorde nolhig wird, ist

der Auslieferung Ansland zu geben.

§. 8. Ein Déserteur, dcssen Auslieferung requi-

rirt wird, sol! an der Granze des respectiven Dànischeii

und Grofsheizoglicli Mecklenburg - Strelitzischen Ge-
biets ausgeliefert werden, unrl die requirirende Rehôr-
de soU den Déserteur von da abholen lassen.

Die Réquisition zur Auslieferung der danischen

Déserteurs, die zum Mecklenburg - Strelitzischen

Kriegsdienste angenommen seyn niochten, geschieht

bei der Landesregierung zu Neuslrelitz, in allen ùbri-

gen Fallen abei-, wenn der Reclarairte ira Furslenlhuin

Ralzeburg sich aufhâlt, bei der Landvogtei zu Schon-
berg, und wenn er ira Herzogthuni Mecklenburg-
Slrelilz sich aufhàlt, bei der Landesregierung in Ntu~
slrelitz.

Die Rrquisitionen wcgen Auslieferung der etwa
in Konigl. danisclien Diensten beiindiichen Mecklen-
burg- Sti elilzi.sclien Déserteurs, woden bei dem Ge-
neralcomnidndo der Provitjz, vvo der Desci leur sich

bcfindcl, angtbrachl, in allcn ubiigen Fallen abci , an



10 Cartel entre le DaneJiiarc

1823 ^^'^ betreffenden Kôiiigl. dânischcn liôclislen Civil-
Obrjgkeiten gerichtet. Dièse iiud dcr Poiizeidiieclor

in Kopenliagen, und im Kônigreicli Dannemark, aufsei-
halb Kopeiihagen , die Amtraainiei- , ira iierzogthum
Schleswig, das Schleswigsclie Obeigeiiclit zu Scliles-

wig, im Herzoglhuin llolsleiti das Huteleinisch-Lau-
eiibuigische Obei-gejicbt zu Gliieksfaclt, fiir die Sladt
Altoiia jcdoch dcr dorlige Obeipiasident, und fiir

das HeizogthuiïJ Lauenburg die Lauenburgische Re-
gieru ng zu Ratzeburg.

§. 9^ Au Unterballungsko.slen wird fur jedeii

auszuliefernden Déserteur vou dem Tage der Verliaf-

luug bis zum Tage seiiier Auslieferung einscbliefslich,

datiiscber Seits lïir den Tag 16 Rbis. Silbermiinze,

oder 5 Lfs., fiir ein Cuirassierpferd -^-^ ScbelFel Hafer,

9 Pfd. Heu und 6 VU. Slroh , fiir ein Lanzenier-
Dragoner- und Husaienpferd abei" laglich -f^ Schellel

Hafer, 7 Pfd. Heu und 6 Pfd. Sholi, danisch Maafs
und Gewicht gut gelban, und JMeckleubuig-Slrelilzi-
srhen Seils fiir den Déserteur taglich 5|; fs. iieue

f Stiicke zu voll angenommen, fiir ein Cuirassierpferd

{ibtr taglich | Schclfel Hafer, 9 Pfd. 9 Lolh Heu und
6 Pfd. G Lotb Slrob , fiir ein l^anzenier-, Dragoner-
und Husarenpferd al)er laglich \ Schclfel Hafer, 7 Pfd.

7 Lolh IJeu und 6 Pfd. 6 Lolh iJtroii, Liibeckscbes

Maafs und Gewicht
,
gut gethan.

Die Berechnung der Futterkosfen geschiehet nach
\\e\\ Marktpreisen des Orls, oder tU-r nachsien Sladt,

MO die Arrelirung vorgenoninien isl , und «lie Bezali-

lung erfoigt oh ne die geriugste Schwiejigkeil, gleicii

bei der Auslierejung.

VV^enn awf die au.szuliefeinden Deseï leurs nacli

ihrer zum Zweck der Auslieferung ci folglen \ eilial-

tung, wegeu Krankheit, bohere Verpdcgungskosleii

liaben verwandt werdeii miissen , so wei den dièse

ebenfalls sofort bei der Auslieferung, jedoch auf den
Grund eincr initzutheilenden besondercii Berechnung
erstatlet.

§. iO. Anfser diescn Koslcn inid dcr itn nach-
stebenden §. IJ. benierklcn Helohnung kann ein in<h-

rcjes unicr iigend ein( ni Vorwand<', \v<'nn aneh gl< ich

(Iw auszuliefernde Mann unier den 'rriipj)cu des Slaa-

Ic5, der ihn ajisziiliefern bal, aiigeworbeu sv\\\ solilc

,

(iwa vvrgeii dcî» IJajidgeldec» , gcnosscncr Lohiiuiig,
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Bewachung unci Foitschaffung, oder wie es soiist Na- 1823
meii liabeii mbchte, niclit geforderl werden.

§•11. Dem Unterthan, welcher einen Déserteur

einliefert, soll eine Giatificatioii von 6 Rbthir. 4 Mk.
in Silbenuùnze oder, in so weit es das Herzogilium
Lauenburg beIrifFt, Yon 4 Rlbli-, 8 Lfs. Hambuiger
Courant (Mecklenbuig-StreJilzischer Seite von 4 llLlilr.

18 f'S. N. f zu voll angenonimen) iiir einen Manu
ohne Pferd, und von 13 Rbtli. 2 Mk. in Silbermiiiize

oder, in soweit es das Herzogthum Lauenburg be-

tiifï't, von 8 Rlhir. 16 fs. Hamburger Courant (iVIeck-

lenburg-Strelitzischer Seits von 8 Rtbir. 36 is. N. f
zu voll angenommen) Iiir einen Mann nn"t den Pferde

verabreicht , von dem ausliefernden Theile vorge-
schossen, und soiort bel der Ablieferung wieder er-

slattet werden.
In Riicksicht anderer ausgelretener Militairpflich-

tigen, die nicht iiacli §. 2- in die Classe der eigentli-

chen Déserteurs gehoren, fallt dièses Carlelgeld weg.

§. 12. Ueber den Empfang der §.9 u"d 11
gedachteu Kosten und Gratifications- Eistattung, bat

die ausliefejnde Beborde zu quitiren. Des etvva nicht

sofort auszumiltelnden Bet rages der zu erslallendeu

Unkosten halber, ist aber die Auslieferung des Déser-
teurs, wenn deiselben sonst kein Bedenken entgegen-

steht, aufzuhalten.

§. 13. Allen Behorden, bcsondeis den Gianzbe-
liorden,wiid es zur unverbriichlichen Pflicht gemacbt,
auf die jenseiligen Déserteurs ein wachsames Auge
zu baben, und daliei- einen jeden , aus dessen Aus-
sagen, Kleidung, Waflen , oder anderen Anzeigen
.sich ergiebt, dais er ein solcber Deseï leur sei, sogleicb,

ohne erst eine Réquisition deshalb abzuvvarten , urilcr

Aufsiclit zu stellen, oder nach Umslanden zu verhaften.

§. 14. Aile, die nach der Verfassung der beider-

sciligen Staaien, R^serven oder Landwehr- und iiber-

liaupt Milifaiipflichtig, und welche sich von Zeit

der Publication dieser Convention an, iVi die Lande
Sr. Majeslât des Konigs von Dannemark, une! Sr.

Konigl. iloheit des Grolsherzogs von Mecklenburg-
Slrelilz, odei- zu don Tiuppen cincs ilcr paciscircnden

Staaleu begcben , sind, auf vorgiingigc Réclamation,
der Auslicierung ebcnralls unlcj w'orfcn , und es soll .
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1823 ^^^ tlicser Auslieferung ira iibiigcn , sowolil in llin-

sicliL der dabei zu beobachlcudeii Forin, als auch
wegeii der zu erslallenden VeipllegungskosUii , ebeu
so gebalten vveideii, wie es wegen Auslieferung mili-

tairiscber Déserteurs in diescr Convention bestininit isf.

Bei allen soicben Auslieferungen aber, welche von
der Obrigkeit auf jenseitige Réquisition bewirkt wer-
ûen, wird ein Cartelgeld iiiclit eutricblet.

§. 15. Den beiderseitigen Bcliorden und Unter-
tbanen ist es slrenge unteisagt, Descrteure, cder
solcbe Mililairpfliclilige, die ibre desfallsige Belreiung

iiicbt Iiinlanglich nacbvveisen konnen, zu Kriegsdien-

sten atizunebraen, deren Aufentbalt zu verheimliciien,

oder dicselben , um sie etwanigen Reclamationen zu
entzieben , in entfernlere Gegenden zu befôrdern.

Aucb wird es nicbt gestaltet weiden, dais von irgend

einer fremden Macht dergleicben Individuen, inner-

halb der Staaten der contrabircuden Tlieile, ange-
worben werden.

Aucb soll die Niederlassung Kônîgl. danischer Un-
lertbanen im Giofsberzogl. Mecklenbuig-Strelitzisclieii

Gebicle, und Grofsherzogl. iVIecklenburg-Slrelitziseber

Unieilbanen in i\n\ Konigl. daniscbcn Staalen nui*

dann geslatlet weiden, welin selbige nacbgewiesen
Iiaben, dafs sie enlweder ùbeiall nicbl mililairpflicblig

sind , oder dafs sie ibrer Militairpfliclit in ibreni Va-
tej Jande geniigt baben.

§. IG. Wer sicb der wlsscntlicben Verbeldung
cines Déserteurs, oder Mililairpllicliligen, und der

Jielorderinig der l'Jucbt desselben, scbulcbg niaibt,

wird mit einei- nacbdruckiicbeu Geld- oder Gefang-
lliissliafe beiegt,

§. 17. GJeicbmafsig ist es den Untertbanen bei-

der conirabirenden Staalen utilersagt, von eineni jen-

seiligen Déserteur IMerde, Satlel und Kcit/.eug, Ar-
inatur- und Munlirungssliicke zu kaufen , oder sonst

an sicb zu bringen. Der Uebi-rlrelcr dièses V\mI>oI«

wird in'cbt alUiu zui Ilerausgabe dergbiilun an aich

gcbraeblen Gtgenstande, oder zur Erslallung des

Werlbs, obue i\v\\ niindestcu lysalz angebaltcn, son-

dej n iibcrdiefs, wtnn rr wissenllicb von cincm Dé-
serteur elwas gekaufl oder an f»icb g( bracbl bal , mit

/Geld- oder Geldngnifsslrafe btlcgl.
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In einem solchen Ueberlretungsfalle liât i\ev da- 1823
nische Unteilhau entweder eine Geldstrafe von 5 his

50 Rtlilr., oder eine Gefangnifsstrafe bej Wasser mul
Brod bis zu 3 mal 5 Tage verwirkt.

§. 18. Jede gewaltsame, oder heimliche Anwer-
bung ini jenseiligen Territorio, Verfiihrung jenseiliger

Soldateu zur Désertion, oder anderer Unterthanen
zura Austreten mit Verletzung ihrer Mililaîrpfljclit,

ist sirenge untersagt.

Derjenige dânische Unterthan, welcher sich einer

solchen Ueberlretung in den Mecklenbing-Strclitzi-

schen Landen scbuldig macht, soll nach den unlerm
9ten und 25slen Juni 1819 erlassenen, die Bestiafung

fremder Werbungen betrelïenden Verordnungen, be-

slratt werden.
VVer sich aber dieser Bestrafung durch die Flucbt

entzieht, oder von seinera \ aterlande ans, auf obige

Art auf jenseilige Unterthanen zu wirken sucht, wird,

auf desfallsige Réquisition , in seinem Valeiiande zur

Unteisuchung und Bestrafung gezogen werden, welche

fiir einen danischeii Unterthan in dieseni Falle in

gefangliclier Ilaft,' oder in Strafarbeit bis auf ein Jahi-,

uach de» Unistanden, bestehen soll.

§. 19. Diejenigen Deserteure, oder ausgetretene

Militairpflichtigen , welche inneihalb zweier Monale,
von der Publication dieser Convention angerechnet,

iti den Staat, aus welchem sic entwichen sind, wieder
zuriickkehren, werden ihrer Entweicliung wegen,
nicht bestraft.

§. 20. Den Landeskindern bcider Theile, welche
zur Zeit der Publication wirklich in dem Mililair-

dienste des anderen Staates sich befînden , soll die

Wahl frei stehen, entweder in ihren Gebuitsort zu-
riickzukehren , oder in den Diensten, in welchen sie

sich befînden, zu bleiben. Doch miissen sie sicli

lângstens binnen einem Jahre, nach Publication ge-
genwârliger Convention, desfalls bestimmt erkiaren,

und es soll denjenigen, welche in ihre Heimalh zu-
riickkehren wolltn, der Abschied unweigeilich ertheilt

werden. Bei frciwilligen Capitulanteii Ireten dièse

Bestimmungen erst nach Ablauf der Capitulation ein.

Vorstehende Bestimmungen trcten sogleich nach
Publication dieser Verfiigung in Kraft, und dienen



14 Convention entre le Danemarc

1823 '>''* 7MX elwanigen anderen Verfiigung Allen, die es

angelit, zui- uuahwrichlicJicu Riclil.schnur.

Kônigl. Sclilesvvig-HoUteiu-Lauenhurgische Kan-
zelei zu Kopenhageu , deii Islen Febr. Ib23.

MOLTKE.
RoTiiE. Hammericii. Jensen. Hopp. Langheim.

6.

Convention entre le Danemarc et la

Suéde concernant la réception réci-

proque des criminels et des vaga-

bonds en Danemarc et en Norvège,

signée à Stockholm le 7 Mars 1823.

A.

Dé c la r ai ion.

fîti de prévenir les discussions qui pourroient pos-
^il)|enlent survenir entre les autorités lespectives eu
Danemarc et en Norvège sur la nalionalilé de crimi-

nels el de vagabonds lenvoyés de Tini de ces deux
Royaumes à l'autre, Sa Majesté le Roi de Danemarc
et Sa Majesté le Roi de Suède et de Norvège sont

convenus d'adopter les principes suivants.

§. 1. Les autorités compétentes en Danemarc,
auront le droit de ren\'oyer en Noivège, el les auto-

ïités Noivégiennes, à (jui il appartient, seront tenues

de recevoir tout individu prévenu de crime ou de
vagabondage qui, né en Noi*vège, se scroil rendu
dans les états de Sa Majesté le Roi de Danemarc
postérieurement au traité de paix, conclu à Kiel , le

14 Janvier 1814.

Par contie les individus nés en Norvège, mais
domiciliés dans les états de Sa Majesté le Roi de Da-
nemajc avant la signature du dit traité de j)aix et qui,

api es cette époque, ne scroient point letournés dans
leur patiie avant l'expiration du terme de six ans,

déterminé par l'Article XX., ne pourront point ]^ être

renvoyéa.
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De même les autorilés compétentes en Norvège 1823
auront le droit de renvoyer en Danemarc, et les au-

torités Danoises, à qui il appartient, seront tenues

de recevoir tout individu prévenu de crime ou de
vagabondage, qui né dans ies étals de Sa Majesté le

Roi de Danemarc, se seroit rendu en Norvège posté-

rieurement au trailé de paix, conclu à Kiel, le l4
Janvier 1814. J^es individus nés dans les états de Sa
Majesté le Roi de Danemarc, mais domiciliés en Nor-
vège avant la dite époque, et qui avant le terme des

six années stipulées ne seroient point retournés dans
leur patrie, ne pourront point y être renvoyés.

%.% Les villes ci -api es nommées sont désignées

pour la réception réciproque des criminels et vagabonds
Danois et Norvégiens renvoyés, savoir: pour le Da-
nemarc: Elseneur et Frédéricshavn, et ipour la Nor-
wège: Helsingboui-g et Frédéricswarn.

§. 3. Le magistrat ou le juge compétent, qui

aura pris acte des déclarations faites par le criminel

ou le vagabond relativement à sa patrie , à son der-
nier domicile etc. en donnera un extrait formel, et y
joindra copie de la sentence par laquelle le renvoi a été

prononcé. — Sur la production de ce document, qui

accompagnera l'individu renvoyé, le Commandant ou
le Chef de police du lieu de débarquement est tenu
de donner les ordres nécessaires pour l'admission de
la personne expulsée.

§. 4. L'Article XXVII. du traité de paix, con-
clu à Kiel le 14 Janvier 1814, maintenant en vigueur
les traités antérieurement conclus entre les Royaumes
de Danemaïc et de Suède, et nommément le trailé

conclu à Jonkoping le 16 Décembre 1809» les deux
Gouvernemens sont tombés d'accord que l'Article

sépaié du dit traité, concernant l'extradition récipro-
que des criminels, sera de part et d'autre reconnu
également applicable au Royaume de Norvège.

En foi de quoi Nous soussignés, au nom de Nos
Augustes Souverains et par suite des auloiisations, à
Nous données, avons signé la présente Déclaration
dressée en deux exemplaires conformes, et y avons
apposé les cachets de nos aimes.

Fait à Stockholm, le Stockholm, le 7 Mars 1823.

Krabbe. Le Comte d'Engestrom.
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7.

1823 Convention entre le Donemarc et le

grand duchéde ]\Iecldenhourg-Schwe-
rin concernant Vextradition réci-

proque des déserteurs y et des con-

scrits refractaires, publiée à Copen-

hague le 1 Avril 1823-

(JCanzelei - Patent , b'etreffend die in einer Conven-

tion mit der Gro/slterzoglich - Mecllenburg - Schwc-

riniscJien Regierung wegen Ausiiefernng der De-

serteure und entwichenen Militairpjliclitigen ent-

haltenen Bestimmungen , fiir die fferzo^thrinier

Schleswig und HoUtein. Kopenliagen , 1823. 4.)

J^laclidem zwischen der Konigl. Danischen und der

Giofsherzoglicli Mecklenburg - Sclnveiinischen Regie-

rufig eiiie Convention wegen gegen&eitiger Auslieferung

der Desertenre und Militaiipflichligeii abgeschlosseii

wordcn, werden die in dieser Convention entliallenen

licslimmnngen hierdurcli zur Nachricfit und gebiili-

renden ^achachlung bckannt gcraachl:

5. 1. Aile von der Armée Sr. Maje.stat des Konigs

\o\\ JJannemark und dcn Truppen Si. Konigl. Ilolieit

t\es Giofslierzogs von Mecklenbmg - Scbweiin unnjil-

telbar (>d( r miltelbar in des Andeien Lande oder zu

dessen Truppen , wenn dièse aucb aiifserlialb ibres

Vaterlandes sitb belindcn solllen, deserlirte oder kiinf-

lig dcseilirende Mililairpersonen sollen gcgcnseitig

ausgeliefeil werden.

§. 2. Als Desertenre werden obne Unferscbied

des Grades oder der W allV aile diejenigen ange.scben,

welcbe zu irgend einer Ablluilung des siebrndeu

Jleeres oder der bewalVneten l.an(l<sniaebt nacli deii

ceselzlieben Beslinumnigen eines jeden der beideii

Staateti geboren , und tlens<lben mit Jîid und rilicjit

verwandt sind, mit InbegrilV der bei der Artillerie

oder soustigcm luluwcscn angcalelllen Kneclitc.
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§. 3. Sollte der Fall vorkommen, dafs efn Deser- 1823
leur der contrahirenden Theile friiher sclion aus ei-

jiem andern Staale deseitirt wâre, so wird dennoch,

selbst wenn mit dera letzterea ebenfalls Auslieferungs-

verUage bestanden, dieAuslieferung stels an denjenigen

der contrahirenden Theile erfolgen, dessen Dienste er

zuletzt verlassen hat. Wenn ferner ein Soldat von
den Truppen eines der paciscirenden Staaten zu denen

eiues Dritten und von diesen wiederuin in die Lande
des anderen paciscirenden Staates oder sonst zu dessen

Truppen desertirt, so kommt es darauf an: ob letzte-

rer Staat mit jenein Drilten ein Cartel hat. Ist dièses

der Fall, so wird der Déserteur dabin abgeliefert,

M cher er zuletzt eiilvvichen; im entgegengesetzten

Falle aber wird er dera pacisciienden Staate, dessen

Dienste er zuerst verlassen hat, ausgeliefcrt.

§. 4. Nur folgende Falle werden als Griinde die

Ausiieferung eines Déserteurs zu vervveigern anerkannt :

a. wenn der Déserteur aus den Staaten Sr. Majeslat

des Kônigs von Dànueraark oder aus den Landea
Sr. Konigl. Hoheil des Grofsherzogs von Mecklen-
burg- Schwerin gebiirtig ist, und aiso vertniLteJst

der Désertion nur in seine Heimath zuriickkehrt.

b. Wenn ein Déserteur in dem Staate, in welchen
er entwichen ist, ein Verbrechen begangen hat,

dessen Bestrafung vor seiner Ausiieferung die Lan-
desgesetze erfordern. Wenn nach iiberstandener

Strafe der Déserteur ausgeliefert wird, sollen die

denselben betreffenden Untersuchungsacten entwe-
der im Original oder auszugsweise und in beglaubten

Abschriften iibergeben werden, darait ermessen
werden kann , ob ein dergleichen Déserteur nocfi

zum Militairdienste geeignet sey oder nicht.

c. Wenn der Déserteur sich vor dem Isten Januar
1820 in dem Staate , in welchen er entwichen ist,

durch Grundbesitz ansâssig geraacht hat.

Schulden oder andere von einem Déserteur eingegan-

gene Verbindlichkeiten geben dagegen dera Staate, in

welchera er sich aufhâlt, kein Kecht, dessen Auslie- ,

ferung zu versagen.

§. 5. Die Verbindlichkeit zur Ausiieferung er-

slieckt sich auch auf die Pferde, Sattel und Reitzeug,

Tcm. XI. B
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lfâ3 Arniatur untl Montirungssliicke, welclie TOn ùt

Déserteurs etwa niilgeMoinineii worden siiiii, uncl tii

auch dann ein, weuu der Déserteur selbst, uach de

Bestiramungen des vorhergehenden Artikels nicJ

ausgeliefert wird.

§. 6. Die Auslieferung geschieht in der Reg
freiwillig und ohne eist eine Réquisition abzuvvartei

Sobald daher eine Militair- oder Civilbehôrde einc

jenseitigen Déserteur entdeckt, wird sofort die Au;
lieferung desselben , so wie der etwa bei ibm vorgc

fundenen EfFecten, Pferde, Waffen etc. veranlafst.

§. 7. SoUte aber ein Déserteur der Aufnierksare

keit der Behorden desjenigen Staates , in welchen t

ùbergetreten ist, entgangen sein, so wird dessen Au;
lieferung sogleich auf die erste desfallsige Requisilia

erfolgen, selbst dann, wenn er Gelegenheit gefuiidt

hâtte, in dem Militairdienste des gedachten Staat<

angestellt zu werden. Nur wenn iiber die Richligke

wesentlicher in der Réquisition angegebener 1"hal

sachen, welche die Auslieferung ùbcrliaupt bediiigei

solclie Zweifel obwallen, dafs zuvor eine naliere Aul
klarung derselben zwischen der requirirenden und (1(

requirirten Behôrde uôting wird, ist der Auslieferun
Anstand zu geben.

§. 8. Ein Déserteur oder Mililairpflichliger, des

sen Auslieferung beschaflft wird, soll an der Gianz
des respective Dan ischen und Grofsherzoglicli Mecklen
burg - Schwerinischen Gebietes ausgeliefert werdei
und die compétente Behôrde soll deii Déserteur voi

da abholen lasscn.

Die einzuliefernden dânischen Déserteurs und Mi
litairpflicJiligen werden zu diesera Zwcck liach Ralze
burg an die dortige Militairbeliorde» und die Grols
herzoglich Mccklenburg - Schwerinischen Déserteur

und Militairpflichligen, iiach Boizcuburg abgelieferl

wo der dort rcsidirende Vice-Kreis - Polizeimeislei

sie entgcgennthnien wird, der zugicich auch das Ge-

schaft der Auslieferung von Grofshcrzoglich INfeckicn-

burg - Schweiinischer Scite au die K.onigt. Danisclu

Behôrde betrcibt.

Die mit den Requisilionen dicser Art danischei

Seita bcauftiaglen Beliôrdcn sind, in so writ es tWi

Réquisition von cigcntlichen Deserteureu betrifU, dit
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])eikommendeii Regimenter und Corps, in Ansehung X823
der Auslieferuiig von Landmilitair - Reserven abei-

die Land - und Seekriegscommissaire im Kônigreich
Dânuemark, und die Landkiiegscoraœissaire in (itn

Herzogthiimeru Schleswig, Holstein und Lauenburg,
au welche die Obrigkeiten sich in Fâllen , \vo ausge-
tretene Landmilitairpflichtige zu reclamiren sind, des-
halb zu wenden haben.

Von Mecklenburg -Schwerinischer Seite, ist dage-
gew der Vice - Kreis - Polizeiraeister zu Boizenbuig
als der einzige legiliniirte Requirent, wenn Ausliefe-
rungen von dort nachzusuchen sein mochten, zu
betrachten.

Die Réquisition zur Ausiieferung sovvolil der da-
nischen Deserteius als der entwicheuen MiJitairpflich-

tigeu ist von àen betrelFenden dânischen Militair- oder
Civilbehôrden uumitlelbar an die Grofsherzoglicii-
Mecklenbuïg-Schwerinische Regieiung zu richten.

Die Requisitionen wegen Ausiieferung der elwa
in Kôniglich dânischen Diensten befîndiichen Mecklen-
burg -Schwerinischen Déserteurs werden bei dem Ge-
neralcommando der Provinz, wo der Déserteur sich

befindet, angebraclil, in allen iibiigen FalIen aber an
die betrelfenden Kônigl. dânischen hochsteu Civil-
obrigkeiten gerichtet. Dièse sind : der Polizeidireclor

in Kopeuhagen,und ira Kônigreiche Dannemark aufser-
halb Kopenhagen die Amtmâuner; im Herzogthum
Schleswig das Schleswigsche Obergericht zu Schles-
wig; im Herzogthum Holstein das Hoisleinisch - Lauen-
burgische Obergericht zu Gliickstadt, fiir die Stadt
Altona jedoch der dortige Oberprâsident, und fïir das
Herzogthum Lauenburg die Laueuburgische Regie-
rung zu Ratzeburg.

§. 9. An Unterhaltungskosten wird fïir jeden
auszuliefernden Déserteur von dem Tage der Verhaf-
tung bis zum Tage seiner Ausiieferung einschliefslich,

danischer Seits fiir den Tag 16 Rbfs. Siibermiinze
odei- ô Lfs ; fur ein Ciirassierpferd .f^ SchefTel Hafer,
9 Pfd. Heu und 6 Pfd. Stroh; fiir ein Lanzenier-
Dragoner - und Husarenpferd aber tâglich ^^ SchefTel
Hafer, 7 Pfd. Heu und 6 Pfd. Stroh danisch Maafs
und Gewicht; und Mecklenburg -Schwerinischer Seits
iiir den Déserteur tâglich G Schilling Liibiscli, fur

B2
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1823 ein Pferd aber tàglich 10 PfcJ. Hafer, 8 PfJ- Htu
und 6 Pfd. Stroh gut gethan.

Die Berechnung der FuUerkosten geschielit uacli

den Maïklpreisen des Orts oder der uâchsteii Sladt,

wo die Arretirung vorgenommeu ist, und die Bezali-

lung erfolgt ohue die geringste Schwierigkeit gleicli

bei der Ausliefeiung.

Wenn auf die auszuliefernden Déserteurs, nacli

ihrer zura Zweck der Auslieferung erfoigten V'erhaf-

tung, wegen Krankheit, hohere Verpflegungskosteu

haben verwaiidt werden miissen, so wertlen diesc

ebenfalls sofort bei der Auslieferung, jedoch auf den

Grund einer mitzutheilenden besonderen Berechnung
erstattet.

§. 10. Aufser diescn Kosten und der im nacbsle-

henden §. 11. beraeikten Belohpung kann ein raehre-

res unter irgend einem Vorwande, wenn aucli gleich

der einzuliefernde Mann unter den Truppen i\es

Staates, der ihn auszuliefern hat, angeworbcn sein

sollte, etwa wegen des Handgeldes, genossenej- Loli-

nung , Bewachung oder ForlschaiVung, oder wie es

«onst Namen haben mochte, nicht gefordert werden.

§. 11. Dera Untertlian, welcher einen Déserteur
entdeckt und zur Haft bringen lafst oder selber ver-
liaftet, soll eine Gratification von 6 Bbtli. 4 Mk. in

Silbermiinze, oder in so weit es das Herzoglbum
Lauenburg betrifft, von 4 Rthl. 8 fs. grob Courant
(Mecklenburg - Schwerinischer Seits gleichfalls von
4 Rthl. 8. fs. Mecklenbmger valeur) fiir einen Mami
ohne Pferd, und von 13 Rbtli. 2. Mk. in Silbermiinze,

oder in so weit es das Herzoglbum liauenburg bctrilïï,

von 8 Rlhl. 16 fs. grob Courant (Mecklenburg- Schwe-
rinischer Seits gleichfalls von 8 Rlhl. i6 fs. Mecklen-
burger valeur) fiir einen Mann mit dtin Pferdc ver-

abreiciit, von dem aushefernden Theile vorgcschosseii

und «ofort bei der Ablieferung wieder erstattet werden.

In Riicksicht anderer ausgetretener Mililairpflichli-

gen, die nicht nach §. 2. in die Classe der cigenllichcu

Dcaerteurs, gelioren, Hillt dièses Cartelgeld weg.

§• 12. llehcr den Empfang der §. 9 und §. a.
Sedachten Kosten und Graliûcalions - Erstallung liât

ie ausiiefcrndc Behôrde zu quilircn.
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Des etwa nicht sofort auszumitteinden Betrages der 1823
zu erstattendeii Unkosten halber, ist aber die Auslie-

ferung des Déserteurs, wenn derselben soust kein

Bedeukeu entgegensteht, nicht aufzuhallen.

§. 13. Allen Behorden , besonders deu Granzbe-
liôrden, wird es zur unverbriichlichen Pflicht gemacbt,

auf die jeuseitigen Deseiteurs ein wachsames Auge
zu ha!)en, und daher einen jeden, aus dessen Aussa-
geu, Kieidung, Waffen, oder andereu Anzeichen sich

ergiebt, dafs er ein solcher Déserteur sey, sogleich

obue erst eiue Réquisition desbalb abzuwarten, unler

Aufsicbt zu steilen, oder nach Umstandeu zu verhaften,

§. 14. Aile die nach der Verfassung der beider-

seiligen Staaten, Reserve- oder Landwebr-und iiber-

haupt Militairpflichtig sind, und welche sich voq
Zeit der Publication dieser Conventioa an, in die

Lande Sr. Majestàt des Konigs voa Dannemark und
Sr. Kônigl. Hoheit des Groi'sherzogs von Mecklenburg—
Schweriu oder zu den Truppen eines der pacisciren-

f\en Staaten begeben , sind , auf vorgàngige Réclama-
tion -der Ausliet'erung ebenfalls unterworfen , und es

soll mit dieser Auslieferung im ùbrigeu sowohl in

Hinsicht der dabei zu beachtenden Form, als auch
wegcu der zu erstattenden Verpllegungskoslen eben
so geliallen werden, wie es wegeu Auslieferung mili-

tairischer Déserteurs in dieser Convention bestimmt ist,

Bei allen solchen Auslieferungen aber , welche
von der Obrigkeit auf jenseitige Réquisition bewirkt
Werden , wird ein Cartelgeld nicht entriclitet.

§. 15. Den beiderseiligen Behorden und Unter-
thanen ist es strenge untersagt, Deserteure oder sol-

che Militaiipflichlige , die ihre desfalsige Befreiung
nicht hinlanglich narhweisen konnen, zu Kriegs-oder
iiuderen Diensten anzunehmen, deren Aufeuthalt zu
veilieimlichen, oder dieselben , ura sie etwanigeu
Redamatiouen zu entziehen , in entferntere Gegenden
zu beforderen. Auch wird es nicht gestattet werden,
daf.s von irgend einer freuiden Macht dergleichcn

Individuen iiuierhalb der Staaten der contrahirendeu
Theile angeworbeu werden.

Aucli soll die Niederlrssung Konigl. Danischer
Untej thanen ira GroEsheftogl. Mecklenburg-Sch.weri-
iiischen Gebiete, imd GroÉhcrzoglich Mecklenburg-
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1823 Schweiinischer UnterlJianen in deu Konigl. dâaischen
Staaltn nur clann geslaltct werden, weiui iclhige uach-
gewiesen haben , dafs sie enlweder ùbcrall nicht niili-

tairpfljchtig sirid, oder dafs sie ihrer Militairpfliclit in

ihieni Vateiiande geniigt haben.

§. 16. Wer sich der wissenlliclien Verhehlung
eines Déserteurs oder Militairpfliclitigen und der Be-
forderuiig der Flucht desselben schuldig macht, wird
mit einer naclidriicklichen Geld- oder Gefangnirs-
strafe belegt.

§. 17. Gleichmafsig ist es den Unlerlhanen beider

conlrahirenden Staaten uiiLersagt, von einem jeiiseili-

gen Déserteur, Pferde, Sattel und Reitzeug, Armatur
und Montirungssliicke zu kaufen oder sonst au sicli

zu bringen.

Der Uebertrelcr die&es Verbots wird nicbt allcin

zur Herausgabe dergleichen an sich gebracliten Grgen-
sliinde, oder zur Erstattung des WeiJhes, ohne den
mijideslen Krsalz angchalten, sondern ùbeidies, wenn
er wisscntlich von einem Désert eni' elwas gekanft

oder an sicli gebracht hat, mit Geid-oder Gefangnifs-
strafe belegf.

§. 18. Jede gewaltsame oder heindiche Anwei*-
buiig ini jenseitigen Te'i-riforio, Verlïihrung jenseiliger

Soldalen zur Desejtion odej- andcier Unlerlhaneu
zura Austreten mit Veiletzung ihrer Mihtanpllirht,

ist streng untersagt. Dcijenige, vvelcher sich eiiur

solchen Uebertrelung schuldig uiacht, soll nacli den
in den respectiven Staaten beslehcnden Verordnungcn
bestraft werden.

Wer sich aber dieser Bestrafung durch die Fhicht

entzieht oder von seinem Vaterlande aus, auf ohige

Art auf jenseitige Unterthanen zu wiiken sucht, wird
auf dcsfalsige Réquisition in seinem Vaterlande yir

Untersuchuug und Bestjafung ge/.ogen werden.

§. i9. Diejenigen Descrteure oder ausgetrcleiie

Militairpflichtige, welche innerlialb zweier Monale
von der Publication dieser Convention anecrechnet

in den Staat, ans wclchem sie entwichen sina, wiider

zuiiickkehren, werden ihrer Entw'eichung wegcn nicht

bestraft.

§. 20. Den Landeskindcrn beider Thcile, welchc

zur Zeit der Publication wirklich indcm Mililairdiensle
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des anderen Staates slch befînden, soll die Wahl 182S
freistehen , entweder in ihren Geburtsort zuriickzu-

kebren oder in den Diensten, in welchen sie sich

belinden, zu bleiben. Doch miissen sie sich làngslens

binnen einem Jahre iiach Publication gegenvvaitiger

Convention desfalls bestimmt erklaren, und es soll

denjenigen, welcjie in ihre Heimath zuriickkebrea

wollen , der Abscbied miweigeilich erlbeilt vverden.

Bei freiwiiîigen, Capitulanten, die sich nicht zur

Auslieferung qualiiiciren, tveten dièse Bestimmungen
erst nach Ablauf der Capitulation ein.

Vorstehende Bestimœungen treten sogleich nach
Pubhcation dieser Verfîigung in Krait, und dienen

bis zur etwanigen anderen Verfiigung Allen, die es

angeht, zur unabweichlichen Richtschnur.

Kônigl. Schlesvvig-Holstein - Lauenburgische KlâU-
zelei in Kopenhagen, den Isten April 1823.

Mol tke.

RoTHE. Hammerich. Jensen. Hôpp. Langheim.

8.

Convention entre la Hesse électorale

et la principauté de Walcleck cou"

cernant la réception réciproque des

vagabonds
,
publiée à Cassel le

11 Avril 1823.

(Sammlung von Gesetzen fur Kurhessen , Vierter

Band, J. 1823. Nr. III. April. S. 15.)

/j^vvischen dem kurfurstlichen Sfaatsministerium und
dtr Regierung des Fiirstenthuras Waldeck sind wegen
gegenseitiger Uebernahme der Landstreicher und aa-

derer Ansgewiesenen diesclben Bestimmungen, welche
die Uebereinkunft mit dem Kônigreicbe Preufseo iiber

jenen Grgeustand (abgedruckt in der Geselzsammlung
vum J. 1820 S. 80-82) entlialt, nur mit der Aendc-
rung verabredet worden, dais
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1823 1. in dem Salze des §.9: "ist dieser Slaat den

Eintrilt in sein" "Gebiet zu geslalten nicht schuldig,"

nacli dem Worle "Gcbiel" beigefiigt isL: oder den
Aufenthalt in demselben , und

2. zu Uebernalime - Oiten diesseits die Sladte Volk-
marsen , Fritzlar und Fiankenberg, liingegen auf

flirstlich waldeckischera Gebiete die Stadle Aïolsen,

Niedei- Wildungen und Sachsenberg fcslgeselzt aind.

Die Behorden und sonst Aile, die es angehet,

liaben sich danach gebiihrend zu acliten.

Cassel am 22slen April 1823

Kurjurstliches Staatsministerium

SCHMERFELD. WlïZLEBEN. SCHMINKE.

vt Eggena

9.

Déclaration concernant Vaholition

réciproque du droit d'Aubaine
entre la confédération Suisse et le

royaume des Deux -Siciles j du
26 Mcd 1823.

{OJfizielle Samndung der das schweizerische Staats-

recht betreffenden Aktenstiiche. Bd. 2» Heft 2-

pag. 95.)

X-/e Directoire de la Confédération Suisse, informe
par la Note de Son Excellence le Prince de Scalelfa,

Ministre des affaires étrangères de Sa Majesté le Ko
du Royaume des Deux -Siciles, addrossée à l'Agenl

de la Confédération Suisse à Naples le nJanvici
1823: — que Sa Majesté satisfaite de l'acte rendu ai

nom du Corps Helvétique le 2!) Sci)tembrc 1821
conccinant ral)olilion récipioquo du «boit d'Aubaim
entre les deux états, coiihcnt à Cxci l'époque de cill(
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abolition réciproque à la date de Son décret royal du 1823
12 Août 1818, en ce qui concerne les droits que le

Gouverneraent aurait pu exercer sur les successions

ouvertes dans ses étals par décès de ressorlissans

Suisses ; mais que Sa Majesté réserve pour le tenis

qui s'est écoulé depuis le 12 Août 1818 jusques au

1 Septembre 1819, époque de la promulgation du code
civil qui régit le Royaume, les intérêts éventuels de
particuliers tiers sur les dites successions, auxquels-

droits éventuels la rétroactivité de l'abolition du droit

d'Aubaine, durant ce même tems, ne devrait dès -lors

nullement porter préjudice —
déclar e:

Que la condition ci -dessus est acceptée au nom
de la Confédération Suisse, sous réserve de récipio-
cilé pour les droits éventuels, qui pourraient être

exeicés par des tiers sur des successions échues à des
sujets Napolitains en Suisse dès le 12 Août 1818 jus-
ques au 1 Septembre 1819.

En conséquence, la Confédération Suisse envisa-
gera l'abolition réciproque du droit d'Aubaine entre
les deux états, comme définitivement consentie et

réglée, lorsque Sa Majesté le Roi du Royaume des
Deux -Siciles, aura rendu et fait notifier oliiciellement

à la Suisse un décret analogue à l'acte précité du
Coips Helvétique du 29 Septembre 1821, avec la ré-
serve mentionnée dans la présente déclaration.

Donné à Berne le 26 Mai 1823.

L'Avoyer en charge.

Président du Directoire fédéral et de la diète Suisse:

R. DE WaT TE VILLE.

JLe Chancelier de la Confédération

Mousson.
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10.
1823 Circulaire de la chancellerie Danoise

concernant le traitement des corsai-

res étrangers du 20 Mai 1823.

iSur copie officielle.)

XJel kongelige Depaitement for de iidenlaiidske Sager
Jiar lilmeldt Caucelliet, at det har behaget Hans Ma-
jestaet Kongeii under 30te f. M. allernaadigst at resol-

vere, at det ikke skal vaere nogen Kaper, af hvilkeji-

somlielst Nation hau raaalte vœre, tilladt at^ opholde
sig i de danske Haviie og Faivaudc. Kun i det Til-

fœide, at saadanne Kapere, tvungne af en oeiensynlig,

ved Slonn ogUveir eller fiendilig Forfoelgelse foraar-

saget Fare, soege deves eues te Redning i disse Havue»
maae de der modlagcs, og erliolde deu Hjelp, som
Menneskeligheden krœVer, men de skulle vaue forplig-

tede til, saa^nail Faren er forbi, igjen at gâae i Soeen.
Det tilladcs ei heller nogen Kaper at sende sine Piiser

til Danmark, eller der at stvlge dem, og endog i det

îiysnaîvnle Tilfieide, naar Kapere i Noedsfald loebe ind

i danske flavne, maae de ikke udlosse eller omlade
de niedbragte Priser, eller saclge disse eller deres

Ladning liveiken under eet eller slykkeviis. Til den
Ende skal det ved olfenllig Bekjendtgjoerelse paa det

strengeste forbydes aile Hans Majcslaels Undersaattere
al kjoebe freiuniede Kaperes Priser. Naar freniinede

Krigskibe loebe ind i de danske llavne, maae de vel

inodbringe de Priser, de maatle bave faget, men skulle

va?re forpligtede igjen at loere dem bort med sig, og
hverkcn udlosse eller oraladc dem, eller sasige dera selv

eller deres liadning hverken uuder eet eller stykkeviis.

Ved at rilmelde

denne alU'rlioeiesle Résolution, skulde Mail tjenstiigst

anmode Dem om, Ixbagclig.st at ville coinmunicere de
undcrDcrcsEinbedsdi.siricI liocrendcOcvrighedersarame
til Jogltagelse, saml mtd Tilbold oU'ontligcn at bckjendt-

gjocic, at det er Aile og Fnlivcr under strengcsle Stiaf

forbiiden at kjoebe de af frennncde Kapere gjorte Piiser.

Det Kongelige Danskr Cancrllie, ikw 20 Mai lb23.

Via H s.

COLO. MONRAD. OEU.srrD. r.AS.SFCV. LoVENSKJOLD.
HANsr.N. FlS( HliH. MOLTKE.
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10.

Circulaire de la chancellerie Danoise 1823

concernant le traitement des corsai-

res étrangers du 20 Mai 1823-

( Traduction privée.)

I Je département royal des affaires étrangères a in for-

rue ia chancellerie qu'il a plu à S. M. le roi d*ordoniier

trèii gracieusement sous la date du 30*™' du mois passé,

qu'il ne doit être permis à aucun corsaire de quelque

nation qu'il soit de s'arrêter dans les ports et dans les

parages ftanois. Seulement dans le cas où de pareils

corsaires seroient forcés par un danger imminent causé

par la tempête^ le gros tems ou la poursuite ennemie
de chercher leur unique salut dans ces ports, ils y
peuvent être reçus et le secours que l'humanité de-

mande, leur peut être rendu, mais ils doivent élie

obligés de se remettie en mèr sitôt que le danger

sera passé. De même il n'est permis à aucun
corsaire d'envoyer en Danemarc ses prises, et de

les y vendre, et même dans le cas précité où des

armateurs en cas de besoin eutreroient dans les ports

danois, ils ne devront pas y décharger ou recharger

les prises qu'ils ont intioduites avec eux ou les ven-
dre elles mêmes ou leurs cargaisons en tout ou en
partie. Sous ce rapport il sera défendu très sévère-

ment par une proclamation à tous les sujets de Sa
Majesté d'acheter les prises des corsaires étrangers.

Si des vaisseaux de guerre étrangers entrent dans les

ports Danois, ils peuvent bien intioduire avec eux
dans les ports Danois les prises qu'ils ont faites, mais
ils seront obligés de les emmener avec eux sans avoir le

droit de les décharger ou de les récharger ou de les vendre
elles mêmes et leur cargaison en tout ou en pariic
En Vous communiquant cette résolution royale, nous

\ ous invitons de vouloir bien la communiquer à toirs

les magistrats appartenans à Votre ressort pour }

la main et de déclarer en même tems qu'il est dt

à tous et à chacun sous les peines les plus sévères

d'acheter des prises faites par des corsaires étiangers.

De la chancelleiie royale Danoise, du 20 Mai l&2o.
K a a s.

>LD. MONRAD. OeRSTED. LasSE.V. LÔVEXSKJOLD.
Hanse.v. Fischer. Moltke.
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11.
1823 Déclaration concernant Vaholitionrè-

ciprociue du droit de dctraction entre

la confcdércition Suisse et le grand-

duché de Hesse du ^^-^~;; 1823.

{OJfizielle Satnuilung der das schweizerische Staats-

rechl hetreffenden Ahtenstdche Bd. 2. Heft 2. p. 890

W iv Schulthcifs und Rallie der Sfadt und llepublik

Beni, als wirkliclier Eidgenossisclier Vorort, beur-
Icunden hiemit iin Nameu und tiach der uns erklar-

teii Zuslimmung der XXll Slande der Schweiz: dafs

die Sclivveizeiische Eidgciiossenschafl mit Seiner Kô-
iiiglicheri Hohtit deui Grol'sherzogeii voa Hesseri, iii

Hiusicht einer wecliselseifigen allgemcineuF'reizugigkeit,

ùber nachalebciide Bestimniuugen ùbereingekommen ist :

1. Aile Vermogeusabziige, welche bisher von deni,

aus der Stliweizerisclien Eidgenosseui'cbafl in die

Gro£sberzoglich Hes^ischen Lande, oder umgekehrt
aus den Gjorslierzoglich Hessischen Lauden in die

Schweizcri.sche Eidgenosscnscbaft gelienden Vcrniôgen,
unler was iiumcr fiir einen Namen erboben worden,
sollen zwisclien den beiden Staaten ganzlicli aufgebo-

ben seyn , ohne allen Unterschied, ob das Verinôgen
durch eilauble Auswanderung, Kauf, Tauscli , Sclien-

kung, Erbschafl oder auf nndere Weise ausgezo-

ceu werde.

2. Diejenigen Abgaben jcdodi, wcichc in dem einen

oder dem aiidejn der beiden konlraliirenden Slaalen,

bei Kauf, Tanscli , Eibscbaften, J.egalen oder Scben-
kungen cingefùlut «ind, oder allenrulls kùnflig einge-

fiibrl werden konnten, nnd ancb von den eigenen

Unlerlliancn obne RiicLsicbt auf Vermogensexporla-
lion entiicliUt wenlen niii.ssen, — sind bicidurcli

nicbt aiilgcbuben.

3. I-)ic gcgcnw.'irligt L'tbcreinkunfl crstxtkl su\\

fluf «Ira ganzcn Unil'ang der beiden koiitrabirenden

Siaaien.
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4. Nach diesem Grundsatze soll kein Unterscliied 1823
defswegen geraacht werden , ob die blshejigen Al)zuge
in die S^aaiskassen geflossen , oder sonst von S(au-
desherrscliaflen, Giundheirschaften, Individuen oder
Corporationen bezogen worden seyen; und es sollen

daher auch aile Privafberechligungeu zu Naclisteuer

oder Abzug in Beziehung auf beide Staaten aufge-

hoben seyn.

5. Uebrigens soll bei der Anwenduug der gegen-
wartigen Uebereinkunft nicht der Tag des Verraô-
gensanfalls oder der erhaltenen Erlaubnffs zur Aus-
wanderung, sondern nur jener der wirkiichen Ver-
mogensexportation in Betracht genoramen werden, so
dafs von dera Augenblick an , wo die Freiziigigkeifs-

couveiition in Wirksainkeit tritt, und wozu der
1. August des laufenden Jahres 1823 als bestimmler
Termin angenoinmen wird,— das zwar schon friiher

angefallene, aber noch niclit exportierte Vermogen
aïs freiziigig bebandeit werden niufs.

6. Gegenwartige, im Namen der Schweizerisclien

Eidgenossenscbaft und Sr. Kôniglichen Hoheit ûes

Grofslierzogs von Hessen zweimal gleicblaulend aus-
gefertigfe Convention soll, nach erfolgter Auswechs-
lung, von dem im Art. S- genannnten Tage an, Kraft
und Wirksainkeit in den beiderseitigen Landen hahen
und ôtfentlich bekannt gemacht werden.

Von dem Amtsscbultiieifsen der Stadt imd Re-
publik Bern , Praesidenten der Tagsalzung und des

V^ororts, so wie von dem Eidgenôssischen Kanzler
anterschiieben und mit dem Eidgenôssischen Siegel

rersehen in Bern den 15. July 1823.

Darmstadt d. 19. Sept. 1823-

Der AmtsRchultheifs des Auf besoudern Allerhoeh-
Eidgenbssischen yororts sten Befehl:

Bern, GrofsherzogUch Ilessisches Mini-
Praesident der Tagsalzung : sterium der auswiïrtigen Angeîe-

R. VON VVaTTENWYL. genheiten.

Der Eidgenbssiiche Kanzler: FrcUierr DU ThIL.

Mousson. v. Zangen".



30 Convention entre le Uanemarc

12.

1824 Déclaration conc, Vabolition récipro-

que du droit de détraction entre le

Daneraarc et le duché d'Oldenbourg^

publiée à Copenhague le 2^ Janvier

1824.

{Déclaration wegen gànzlicher Aufhehung des Ab-
zugsrechts zwischen den sàmmtlichen Koniglich

Ddnisclien zum Deutschen Bunde nicht gehorigen

Staaten und den gesammten Herzoglich- Holstein-

Oldenhurgischen Landen. Copenhagen, 1824. 4.)

VV ir Frederik der Sechste, von Goltes Gnaden
Kot)ig zu Daniiemark, derWenden und Gothen, Hei-
zog zu Sclileswig, Holstein, Slorniarn, der Dithmai-
schen und zu Lauenburg, wie auch zu Oldenhurg,
Thun kund hiemit: naclidera zwisrhen Unsern Staaten

und den gesanimlen IJeizoglich- Ilol.sleiii - Oldonbur-
gischen Landen die fiuhei' von den um- und weg-
ziehendcn Landes- Eingesesseuen auch in Erbscljafts-

und andern Fâllen getbrderteu Abschol's - oder Ab-
zugsgelder, in so fein solche in die beidcrseiligeu

landesberrlichen Kassen gcllossen, mÏLtelst wechselseitig

getrortener und unlerm i2len August 1776 aiisgefertig-

tcn Vereinbarungen ganzlich abgeslellt und aufgelioben

woiden, haben Wir Uns nunmehio mit des rigiercnden

Heirn Herzogs zu Holstcin-Oldenburg Liebden daliin

vereinbaiet, dafs die wecbselseitige Aufhebung der be-

saglen Abschofs - oder Abzugsgelder zwischen sanimt-
lichen Unsern zum Deutschen JJunde nicht gehoi igcn

Staatoi und den gesammten Herzoglich - Holsfein-

Oldenburgischen Landen, — so wie solcbcs zufolge

des 18tcn Artikols dei- Deutschen lîundes-Acte V(>m
8ten Junii 1815 und des Beschiussc.s der Deulschcn
BundesversammUing vom 23sten Junii 1817 ^n Riick-
sicht Unserer Ilerzoglhiiraer Holsle-in und fiaurnburg
bcreifs Slatt findet, — auch, von dem fslcn Januaii
des laufcudeii Jahrcs an gercchnci, auf aile die I aile
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zu erstrecken sey, \vo die Erhebung derselben bis 1S24
jetzt den dazu berechfigten Stadten, Corporationen
oàev Commiinen voibehaiten woiden.

Hieriiber stellen Wir demuach Unsererseils die

gegenwaitige Déclaration aus, welche von gleicher

Kraft und Giiltigkeit als die oberwahnlen friiheren

Vereinbaruugen vora 2ten August 1776 sein soil.

Urkundlicii unter Unserm Kônigliclien Handzeidien
und vorgedruckten Insiegel.

Gegebeu in Un^erer Kôniglichen Kesidenzsladt
Copenhagen den 28sten Jauuari 1824, Unserer Regie-
rung im 16len Jahre.

FREDERIK R.
E. Gr. SCHIMMELMANN.

13.
Déclaration conc, Vabolition récipro-

que du droit de détraction entre le

Danemarc et le ville libre et Anséa- *

tique de Hambourg, publiée à Co-

penhague le 26 Février 1824.
(Déclaration wegen wechselseitiger Aufhebung des

Ahzugs — Rechta zwischen dern Konigreiche Ddn~
nemarh und dem Herzogthimie Schleswig einer

und der freien und Hanse - Stadt Hamhurg anderer

Seits. Copenhagen, 1824. 4)

iiachdem Seine Majestât der Kônig voij Dannemark
mit dem Senate der freien und Hanse -Stadt Hamburg
dahin ùbereingekommen sind, die Aufhebung der
Auswanderungssteuer und der Nachsteuer, welcbe
zufolge des l8ten Aitikeis der Deutschen Bundes-
Acte Yom 8len Juuii 1815 und des Beschlusses der
Deutschen Bundesversammlung vom 23sten Junii 1817
zwischen den Herzogthumern Holslein und Lauenburg
und der freien uud Hanse- Stadt Hamburg bereits
feslgesetzt worden, nunmehr auch auf die Kôniglich
Dânischen nicht zum Deutschen Bunde gehorigen
Slaaten auf der einen und die freie und Hanse -Stadt
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1824 Hambiiig inif ihrem gesammlcn Gebiet auf dcr an-
deren Seile auszudehiieii, so wird hiedurch im Na-
rnen Seiner Majeslat des Koiiigs von Dannemark er-

klaiet, dafs :

1. Von keinera Verraôgens-Uehergang aus dem
KoiiigieichcDânneraark und dem Herzogthurae Schles-

wig in die freie und Hanse -Stadt Hamburg und deren
gesaramtes Gebiet, — dieser Verraogens -Uebeigang
mag sicli nun durch Auswanderung oder Erbscbaf>,

Légat, Brautschatz, Sclienkung oder auf andere Art
ei-geben,— soll irgend ein Abschofs oder Abfabrtsgeld,

{jus\detractus, census eniigrationis) erhoben weiden,

2. Unter dieser wecliselseitigen Aufliebung sind

beiderseitig nicbt begrillen aile denjenigen Abgaben,
welche, ohile Riicksicht darauf, ob das Object dersel-

ben im Lande bieibt oder nicht, von]Einbeimischen und
Fremden gleichœafsig zu erlegen sind.

3. Die vorstehend bestimmte Freiziigigkeit soll sich

sowohl auf denjenigen Abschofs und auf dasjeuigc

Abfabrtsgeld, welche in die Koniglichen Kas&eu
fliefsen wùrden, als auf denjenigen Abschofs und auf

dasjenige Abfabrtsgeld erstrecken , welche sonst Incb-

viduen, Commiinen oder oflentlichen Sliftungen zu-
fallen mocbleu.

4. Die 13estimmungender obensleluenden Arlikel tre-

ten von dem Isten Januarii 1824 an in Kraft, wobci
fiir Erbschaften nicht das Dalum des Erbscliaftsanfalls,

sondern der Exportation des Vcrniogens zu beriick-

sichtigen sein wird.

5. Die durch obige Artikel bestimmte Freiziigigkeit

hat hinsichtlich der Personen ktiiie Anvvendung;
sondern es verbieibt hierunler bey den zwischcn

Seiner Majeslat dem Konige von Daimemark und dcr

freien und Hanse -Stadt Hamburg besleheriden Ver-
Irâgen und Concordaten, so wie bei ùon beideiseitigen

Geselzen in ihrer jctzigen oder kiinfligen Modalitat,

welche die Peieon des Auswandernden und seine

Xersonlichen Pilichtcn naraenllicii riicksichllich des

aicgsdiensles betreiren.

Dessen zu Urkund ist gcgenwartige Déclaration

auf allcihôchstgcdachter Seiner Majestâl des Konigs

von Dannemark allergnatUgsteu Ikfehi unter vorge-

drucktem Koniglichen Insiegel ausgeslelli worden.

So geschehcii zax Copenhagen, den 26. Febr. i824.

E. Gr. SciiiMMin.MANN.

r.
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14.
Déclaration concernajit l'abolition 1824

du droit d'aubaine entre le royaume
des Deux-Siciles et la confédération

Suisse, du 2% Mars 1824.

{Offizielle Sammlung der das schweizerische StaatS'

recht hetreffende Ahtenst'ùclce. Bd. 2. Heft 2. p. 96.)

Napoli, 22 Marzo 1824.

3} erdinando I. , per la grazia di Dio Re del Regno
délie Due Sicilie, di Gerusalerame ec. Infante di

Spagna, Duca di Parma, Piacenza, Castro ec. ec.

Graa Principe Ereditario di Toscana ec, ec. ec. —
Vedulo l'articolo 2. del nosiro Real decreto de*

12 Agosto 1818 col quale fu stabilito|che gli straniei i

non possouo cominciare a godere in questo Regno
délie Due Sicilie gli efietti risultanti dali' abolizione

del diritlo di Albinaggio che dal giorno in cui la Po-
tenza alla quale appartengono avrà raanifestato con
una dichiarazione oflBciale di accordare la reciproca-
zione à Nostri Sudditi.

Vedute le dichiarazioni emesse dal Direttorio délia

Confederazione Svizzera à 29 Seltembre 1821 ed à

26 Maggio 1823» copia délie quali è annessa al pré-
sente Decreto —

Sulla proposizione del Nostro Consigliere Miuistro
di Stalo incaricato interinameute del Portafoglio degli

Afiari Esteri, —
Abbiamo risoluto di decretare e decretiamo quanto

segue:

Art. I. A contare dal primo Seltembre 1819, il

diritto di Albinaggio non sarà esercitato nel nostro
Regno délie Due Sicilie rispetto à sudditi délia Con-
federazione Svizzera, in quella stessa guisa che à ter-

mini dell' enunciata dichiarazione de' 29 Settembre
1821, non è esercitato pe' sudditi de' Nostri Real»
Domini.

Tom. XI. C
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1824 P<^r î^ successioni aperte nel Regiio d^l di 12 Agosl«>

1818 al di 1 Selterubre 1819» il diritto di Albinaggio

non sarà esercitalo verso i suddili délia Confedcrazione

Svizzera in cio clie concerne i dirilti clie il Regio

Erario avrebhe poluto esercitare; ma restano .saivi

sulle successioni slesse i diiitti clie riguardano gl'

interessi de' particolari terzi nella stessa guisa che à

terraini délia citata dichiarazione de' 26 Maggio 182.i.

il diritto anzidelto non è esercitalo pe' suilditi de'

Nostri Reali Doraini, ed è riservato à particolari terzi

negli stati dalla Svizzera.

Art. il I Nostri Ministri Segretari di Stato sono

incaricali della esecuzione del présente décrète, ciascuno

nella parte che lo riguarda.

Firmato:

FERDINANDO.
n Consigliere Ministro di Stato, Il Consigliere Ministro di Stato,

IncaricatointerinamentedelPor- Présidente interino del Con-

tafoglio degli yiffari Esteri, siglio de" Ninistri,

firmato: firmato:

de' Medici. de' Medici.

15.
Convention entre la Hesse électorale

et le duché de Saxe^Meiningen, con-

cernant la réception réciproque des

vagabonds , signée le 6 Mars 1824.

{Sammlung von Gesetzen fiir KurJiessen. Vierter

Band. Jalir 1824. Nr. ][. Marz. 8.33-)

X» dieser Uehoreinkunfi — ahgpsclilo.ssrn zwisclien
àem kurfiirstlichen Ministeriiini der auswartigen Aii-

gelegenlieitcn und dem licrzoglioh sachscn-mcinitigi-
achen geheimen Minislcriura, dalirt vom 6^vu Miirz

"; J« — sind glciclie Brslimmungcn, wie in dcr (durcli

die Gesolzsaniralung vom Jalire 1820, S* 80 bis 82-
milgcthcilten) Uebereinkunfl piit dein Konigreiche
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Preufscn wegen de.sselben Gegenstandes, eulhallen, 1824
nur unter der Abanderung, dafs

1. zum Schlusse des §. 5. zugesetzt ist:

"Auch soll den Wiltwen, ingleichen den geschiede-

iien oder von ihren Eheraannern verlassenen Ehe-
weibern , die Rùckkehi' in ihren auswartigen Ge-
burts-oder vorherigen Aufenthalts-Oit dann vor-

behalten bleiben, wenn die Ehe iunerhalb der er-

sten fiinf Jahre nach deren Schliefsung wieder ge-

trennt worden oder kinderlos geblieben ist"

2. der §. 6. ara Ende den Zusatz erhalten hat:

"Diejenigen Kinder einer heimathlosenFamilie, welche

l4 Jahr und dariiber ait sind, und bei ihren Eltein
keinen Unlerhalt findcn

,
gehôren, sofern nicht ein

naherer Anspruch auf ihre andervveite Aufnahme
begriindet ist, in den Ort ihrer Geburt."

3. iru §. 8. nach dem Worte: " Dienstboten " einge-
schaltet ist:

*'Schâfer und andere Hirten"

und ara Ende sich noch bestimmt findet:

"Zeitpachter sind den vorbenannten Individuen nur
dann gleich zu achten, wenn sie nicht fiir ihre
Person oder nicht rait ihrem Hausstande und Ver-
môgen sich an den Ort der Pachtuns hinbegeben
haben."

4. im §.9. nach den Worten: "Eintritt in sein Ge-
biet" beigefiigt ist:

"oder den Aufenthalt in demselben"

und

5. zu Uebernahme-Orten diesseits die Stadt Schmal-
kalden und das Dorf Barchfeld, hingegen auf dera
herzoglich meiningischen Gebiete die Stadie Wa-
sungen und Salzungeu festgesetzt sind.

!
C 2

I
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16.
1824 Convejition entre la Hesse électorale

et le grand duché de Saxe - Weimar,
concernant la réception réciproque
des vagabonds y signée le ^^^Zt 1824-

{JSamjnlung von Gesetzen filr Kurhessen. Vierler

Band. Jahr 1824. Nr. IL Mârz. S. 34.)

JLfiese Ucbereinkuîift — abgeschlossen zwischeu dem
kurfïirstlichen Ministerium cler auswartigeii Angele-
genheiten uud dem grofsherzoglich sachsischen Staats-

ministeiium zu Weimar, uiileizeichnct jcnseits ani

13ten Februar und dicsseils- am 15ten Marz d. J. —
enthâlt gleiche Bestimmungen» wié die (iu der Ge-
setzsammlung vom Jahre 1820, S. 80 bis 82 abge-

druckte) Uebereinkunft mit dem Kônigreiche Preulsen
wegen desselben Gegenslandes, jedoch unter dcr Ab-
ândeiung, dafs sie

±. diejenigen Zusatze, vvelche bei der deslialbigen

Uebereinkunft mit dem Ilerzoglluime Sachseji-Mei-
ningen verabredet und in der vorhergebenden Be-
kanntmacbung unter Nr. 1,2,3 und 4' aufgefiibrt

sind , ebenfalls begreift, und
2. zu Uebernahrae - Orteii auf diesseilîgem Gebiele

die Orte Hiinield, Philippstbal und Nelra , und auf

grofsberzoglicb sachsiachem Gebiete die Orte Gelsa,

Vacha und Kreuzburg festsetzt.

17.
Ordonnance de S, A, R. le Grand-Duc
de Bdde concernant le commerce
avec le royaume de Wurtembergy

du 26 Janvier 1826.

{GrofallerzoglichBadisclies Staata- und RegicrungS"
BlaU. Nr. 11. d. 28. Januar 1826.)

JLrfudwig von Gotles Gnadcu, Grofsherzog zu Baden,
Herzog zu Zahringen, Landgraf zu Nellenburg, Graf
zu Salem, retcishausen und Hanau etc. etc.
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Nachdera die ira Jahr 1822. mit der Koniglich 1826
"VViiitembergischen Staats-Regierung verabredeteu Zoll-

hestimmungen, (Regieiungsblatt v, J. 1822. Seite 66.)

duicli die gânzliche V^eranderung der Zollgesetzgebung

beidei' Staaten ihie Anwendbarkeit verloien haben,

so Cnden Wir Uns veranlafst, in Folge der mit der

Koniglich Wiirtembergischen Staats - Regierung ge-
pflogeiien Verhaudluugen, foigendes zu verordnen:

Art. I. lu dei- Regel findet auf den Verkehr
zwischen Baden und Wiiitemberg die beiderseitige

allgemeine Zollgesetzgebung ihre Anwendung.
Hiernach werden auf die aus Wurtemberg einge-

Iienden Fabrikate von Seide und Floretseide, gemaclite

Kleidei-, so wie auf die, nicht durch den Marktverkehr
eingebrachten , Scbuhe uud Hùte, ferner auf Oele
aller Art, auf Fabrikate von Wolle, Baumwolle,
Leder und Liunen, auf unverarbeitetes Leder, Corduan
und Safiian , endlich auf J5z/ow^erfe - Waaren , die in

der diesseitigen Verordnung vom 28* Juli v. J. Regie-
rungsblalt Seite 117. vorgeschriebenen allgemeinen

Zôlle angewendet, wogegen auch die gleichen aus
Raden nach Wiirteniberg eingefiilirten Gegenstande
den allgemeinen Wiirtembergischen ^ollgesetzen un-
lerworfen sind.

Art. II. In Ansehung des Weins, welcher Wiir-
tembergisches Erzeugnifs ist, nnd unœittelbar aus
W^iirtembcrg eingefiihrt wird, bleibt es bei dera im
Art. IV. der Verordnung vom 28. Juli bestimmteu
ZoUsatz von

Einem Gulden 30 kr. per Ohm,
so wie auch der Wiirterabergische Zoll von

Sechs Gulden per Wiirtembergischen Eimer
auf Badischen Wein ferner besteht.

Art. III. Fiir Schuhe und Hutmacher- Arbeiten
aller Art, welclie unmittelbar aus Wiirteniberg auf
Badische Markte gebracht werden, wird ausnahnis-
weise ein Zoll von

Einem Gulden 40 kr. vom Cenlner
in der Art feslgeselzt, dais die ans Baden auf Wiir-
tembeigische Markte gebrachte iSchuh-und Hutma-
cher - Arbeiten aller Ait dort auf gleiche Weise be-
handelt werden.

Art. IV. Die in der Verordnung vom 18. Marz
V. J. Regierungsblatt Seite 17. auf die Reisenden
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\i^j^ a\xsw'À\ûgeY Haiidels-Hauser und Fabiikanlcn gelegte

Abgabe fiiidet aiif die Reisenden Wiirtembergischer
Handebbauser und Fabrikanlen feriier keine Anweii-
dung; wogegen auch die Reisenden Badischer Ilau-
di'lsleute ut)d Fabrikanten in Wiirtemberg von der
doit eingel'iihrten ahnlichen Abgabe frei bleiben.

Ebenso sollen die Kaufleute, Kramer und Hand-
werker aus Wurtemberg bei dem Resuch inlandiscber

Markte nur solcben Abgaben unterworfen werden,
welche die Iniânder gleichfalls zu enlrichten baben,
wogegen aucb die Badener bei dem Besuch der Wiir-
terabergischen Markte dei-, duich §. 4^ f^^cfi Koniglich
Wiirtembergischen Accisgeselzes vom 18. Juli i824.
vorgeschi iebenem Markt-Acci.se ferner nicht inehr
uiiteriiegen.

Hieran geschielit Unser Wille, mit dessen VoU-
ziehung Unser Finanz-Ministeriura beauftragt isl.

Gegeben zu Carlsruhe, inUnserni Grof^berzogUchen
Slaats - Ministerium, den ofi.Januar 1826.

LUDVVaC.
Vdl. VON Bock H.

Auf Befehl Seiner Koniglichen Hoheil.
E I c 11 R o D T.

18.
Convention entre le grand duché de
Bade et celui de Hesse concernant
le commerce sur les frontières re-
spectives des deux états, publiée à

Carlsruhe le 2 Février 1826.
{Grofsherzoglich Badisches Staats - und Regie^

rangs 'Blatt. Nr. JII. ii^^w 7. Fcbruar 1826.

Ijra den Grenz-Vcrkehr mit dem Grorsheizogthum
llessen zu crleicblern, sind nacb gipllogener Unler-
handlung mit der Grofsheizoglicb Jlcssiscben 5(aat^-
Regierung, folceiidc Bcslinimungcn vcrabredet wordcu:

A. l'olgenuc Gegcnstaiide, welche 7iacli vorgcnoni-
mencr B<uibeitung aus dem einrn Grofsheizogthmn
wicder zuiùckgebracht werden, uaniintlitli :
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1. Getraide, welches Badische Staatsangehorige zum 1826
Mahlen auf Hessische Mûhlen bringen , und das

daraus gewomiene Mehl, welches sie zuiiickfùhren;

^. Ho]z, welches Badische Staatsangehorige auf Hes-
sische Sagmiihleii bringen, und die daraus gefertig-

\en Schnittwaaren, vvelche sie zuriickiuhren
;

3. Getraide, welches Hessische Staatsangehorige zum
Mahlen auf Badische Miihien fiihren, und das daraus

gewonnene Mehl, welches sie zuriickbringen

;

4. Holz, welches Hessische Slaatsangeliorige auf Ba-
djsche Sagniiihlen fiihren, und die daraus gefertigten

Schnittwaaren, welche sie zuriickbringen;

5. Werkzeuge und Hausgerathe, welche im unver-
packten Zustaud zur Reparatur ein-und ausgehen —

soUen, in sofern die vorgeschriebenen KontroU-Maas-
regeln hefolgt worden sind, vollig abgahenfrei ein-

und ausgehen.

B. Zur bessern Benutzung eigenthiimlicher oder
gepachteterGiiter, welche Bewohner des Giofsherzog-
ihurus Baden imGrofsherzoglhum Hessen,oder Bewoh-
icr ûes Grofsherzogthums Hessen im Grofsherzogtlium

Baden besitzen, sollen Ein-und Ausgangszollfrei sein :

t. Die Aussat und andere zur Feld - und Reben - Kul-
tur erforderlichen Gegenstande, welche auf solche

Grundstiicke gefiihrt werden;
\. die darauf gewonnenen Frîichte, Trauben und
Erzeugnisse aller Art, welche unmitlelbar nach der

Trennung voiu Grundstiick eingebracht werden;
). das Vieh , welches zura Arbeiten oder zum Wai-
den darauf gefiihrt wird, und wieder zuriickkehrt.

C. Von dem Transitzoll oder der Durchgangs-
jebiihr sind frey: aile landwirthschaftlicheu Erzeug-
lisse und Vieh, wenn dièse Gegenstande, um Ton
inera Ort zum andern desselben Grofsherzogthums
ebracht zu werden, uicht melir aïs drei Stundea
Vegs das Gebiet des andern Grofsherzogthums passiren.

Vorstehende Bestimmungea werden hiermit zur
llgeraeinen Kenntnifs gebracht.

Carlsruhe den 2. Febr. 1826.

Miuisleriura der auswartigen An gelegenheiten.

lu Abwesenheit des Minislers.

VON MiissiG.
Vdt. Rosier.
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19.
1826 Protocole relatif aux affaires de la

Grèce j signé à Saint Petersbourg le

4 Avril 1826, entre la Russie et la

H

Grande - Bretagne,

(The Times 1828. Febr. 4- Nr. 13506.)

is Britannic Majesty having been requesled by the

Greeks lo interpovse his good offices, in order to ob-
tain their réconciliation vvith the Ottoman Porte— ha-
ving in conséquence, oflered his médiation to ihat

power and being desiious of concerting the measuies
of his government, upon this subjeet, wilh his Ma-
jesty the Eraperor of ail the Russias: and His Impé-
rial Majesty, ou the olher hand, being equally ani-

mated by ihe désire of putting an end to tlie contest

of which Greece and the Archipelago are the thealre,

by an arrangment which shall be consistent wilh
the principles of rehgion, justice and humanity, the

undersigned hâve agrced —
1. That the arrangment to be proposed to ihe

Porte, if that Government should accept the proliertd

médiation, sliould hâve for ils object to place fhe

Greeks towards the Ottoman Porte in the relation

hereafter mentioned: —
Greece sliould be a dopendency of that empire and

the Greeks should pay to the Porte an annual iributc,

ihe amount of which should be permanently fixed

by comraon consent. They should be exclusiv<'ly

governed by aulhorities choscn and nanied by lluin-

aelvcs, but in ihe nomination of which authorities the

Porte should hâve a certain influence.

In this State, the Greeks sliould enjoy a complète

liberty of conscience , entire freedom of commerce
and should, excluaively, couduct llicir own internai

government.

In order to eflect a complète séparation bclween
individuals of the two nations, and to prevent ihe

collisions which must be the iiecessary consequcncei»
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19.
Protocole relatif aux affaires de la 1826

Grèce, signé à Saint Petersbourg, le

4 Avril 1826', entre la Russie et la

S, M.

Grande - Bretagne.

{Le Moniteur 1828. Nr.37.)

Britannique ayant été priée par les Grecs
d'interposer ses bons offices, à Teffet d'obtenir leur

leconoiliation avec la Porte- Ottomane, ayant en con-
séquence offert sa médiation à cette puissance et dé-
sirant concerter les mesures de son gouvernemeut à
ce sujet, avec S. M. l'empereur de toutes les Russies,

et d'autre part S. M. impériale étant animée du désir

de mettre fin au conflit dont la Grèce et PArcbipel
sont le théâtre, par un airangement compatible avec
les principes de la religion, de justice et d'humanité,
les soussignés sont convenus:

1. Que l'arrangement à proposer à la Porte, si ce
gouvernement acceptoit la médiation offerte , auroit

pour objet de placer les Grecs, à l'égard de la Porte-
Ottomane, dans la relation, ci après mentionnée.

"La Grèce seroit une dépendance de cet empire,
et les Grecs payeroient à la Porte un tribyt annuel
dont le montant seroit, de commun accord, fixé d'une
manière permanente. Ils seroient exclusivement gou-
vernés par des autorités choisies et nommées par
eux-mêmes, mais dans la nomination desquelles la

Porte auroit une certaine influence."

"Dans cet état, les Grecs jouiroient d'une liberté

publique complelle de conscience et de commerce,
et dirigeroieut exclusivement leur gouvernement
extérieui*."

"Afin d'elTecluer une séparation complelle entie
les individus des deux nations, et de piévenir les tol-

lisious qui âcroient la conséquence d'une lutte aussi
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1826 0^3 conlest of such duration, the Greeks sliould

purchasc ihe pioperLy of llie Turks, whclher situa-

ted on the coulineiit of Greece, or in the ialands.

2. In case the priuciple of a médiation between
Turks and Gieeks should hâve heen adinilted, in

conséquence of ihe steps taken wilh that vieW by
His Britannic jVIajesty's Ambassador at Con.stantinople,

His Impérial Majesty would exert, in every case,

his influence to forward the object of that médiation.

The mode in w})ich and the time at whicli, his Im-
périal Majesty should take part in the ulterior négo-
ciations witii the Ottoman Forte, whicli may be the

conséquence of that médiation, sliould be delermined
heieafler by the common consent of the governraents
of His Britannic Majesty and His Impérial Majesty.

3. If tlie médiation oflered by His Britannic Ma-
jesty should not bave been accepted by the Porte,

and whatever may be the nature of the relations

between liis Impérial Majesty and the Turkish Go-
vernment, His Britannic Majesty and His Impérial

Majesiy M'ill slill consider the terms of the ar-

rangment specified in Ni". 1. of tins protocol, as the

basis of any rcconriliation to be eileclcd by their in-

tervention, wheler in concert or separately, between
the Porte and the Greeks; and they wjil avail them-
selves of every favourable opportunity to exert thcir

influence witli both paities, in ordcr to effect their

réconciliation on the above-mentioned basis.

4. That His Jbitannic Majesty and His Impérial

Majesty should reserve to themselvcs to adopt, he-
jeallcr, the mcasures neeessary for the seltlemerit

of the détails of the arrangment in question, as well

as the limits of the tcnitoiy and the names of the

islands of the Arrhipela^o to which it shall be ap-
plicable and it shall bc j)jopo.scd to the Porte to

comprise under the dj.Miominalion of Greece.

5. That, moreovcr, His Britannic Majesty and
His Impérial Majesiy will nul scek, in fins arrange-
ninit, any increase of tenitory, nor uny evchusive

influence, nor advaulage in conimcKC for tlK-ii sub-
jects, winch shall noi lie Kinally atlainublc by alj

other nations.
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ougue, les Grecs acheteroient les propiiélés des Turcs 1826
situées sur le conlinent de la Grèce ou dans les isles.

2. Dans le cas où le principe d'une médiation en-
're les Turcs et les Grecs auroit été admis en consé-
}uence des mesures prises dans cette vue par l'am-
lassadeur de S. M. Britannique à Constantiuople,

5. M. Impériale emploierait dans tous les cas son in-
Juence pour atteindre l'objet de cette médiation. Le
node et le tems où S. M. Impériale piendroit part
jux négociatiotis ultérieures avec la Perte -Ottomane,
jui peuvent être la conséquence de cette médiation,
ieroit ci-aprèi) déterminé du consentement commun
Ju gouvernement de S. M. Britannique et de S. M.
[mpéiiale.

3. Si la médiation offerte par S. M. Britannique

l'avoit pas été acceptée par la Porte, et quelle que
juisse être la nature des relations entre S. M. Impé-
iale et les gouvernement Turc, S. M. Britannique et

5. M. Impériale n'en considéieront par moins les

termes de Farrangement spécifié dans le Nr. 1. du
Dréseut protocole, comme la base de toute reconci-

iation à effectuer par leur intervention, soit de con-
:*ert, soit séparément, entre la Porte et les Grecs;
;t elles profiteront de toutes les occasions favorables

DOur employer leur influence auprès des deux parties,

ifin d'effectuer leur réconciliation sur la base ci-des-

lus mentionnée;

4. Que S. M, B. et S. M. I. se réserveront d'adopler

par la .suite les mesures nécessaires pour régler les

Jétails de l'arrangement en question ainsi que les

imites du territoire et les noms des îles de l'Archipel

îuxquelles il sera applicable, et qu'il sera proposé à
a Porte de comprendre sous la dénomination de Grèce;

5. Qu'en outre, S. M. B. et S. M. I. ne cherche-

ront dans cet arrangement aucun aggrandissement de

Leriitoire, aucune influence exclusive ni avantages

commerciaux pour leurs sujets qui ne seroient pas

égaltinenl accessibles pour toutes les autits nations;
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1826 ^' '^''"'^ '^'^ Biit.annic Majesty ami Ilis Impérial

Maj«-.sty, beiiig désirons thaï llieir Allies should be-

coiue parties lo ihe définitive arrangmeuls of wliich

Ihis prolocol coutains ihe oufliue, will cominunicale

this iiislrument, confidenliaily. lo the courts of

Vieiuia, Pai is and Berlin, and will propose lo them,

that they should, in concert willï ihe Eraperor ot

Russia, guarantee the trealy hy which the réconci-

liation of the Turks and Greeks shall be aftecled, as

His Bi itannic Majesty cannot guarantee such a treaty.

Si. Pelersburgh, April 4 (March 03) 1826.

{Signed) Wellington.

Nesselrode.

LlEVEN.

20.
Convention entre le grand duché de

Bade et le royaume de Wurtemberg,

concernant le commerce sur les fron-

tières respectives des deux états,

publiée à Carlsruhe le 15 Avril 1826.

{Grofsfierzoglivh BadiscJies Staats - und Régie-

rangs- Blalt. Nr. IX. d. 20. April 182G.)

£jL\w Erleiclilcrung des Giarizverkchrs mit dem Ko-
nigreich WiirlcnilMirg wiid in Folge der mit dcr

Konigliih A\'iiitembergisclien Slaals - Regierung ^ç-
IroflVnen ^'e^a!)rcdung und nach eifolgtcr alleihocli-

sten Genchnuguug Seiner Koniglicliea iloheit hieriuit

verurdnet:

A. Frei vom Eingangszoll und Ausgangszoll sind:

1. IIolz, welclieji Badisclie Staats - Angchorige ouf
Wurtembergisciie iSagniiihleii biingcn, und die

d«rau.s gelcrtiglen SthnillwaaicJi,, wejdic sic zurùck-
fuhren.
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6. Que S. M. B. et S. M. I. désirant que leurs alliés 1826

deviennent parties aux arrangemens définitifs dont

le piésent protocole contient l'esquisse, communique-

ront confidenliellement cet instrument aux cours de

Vienne, de Paris et de Berlin, et leur proposeront

de. garantir, de concert avec l'empereur de Russie, le

traité au moyen duquel la réconciliation des Tuics

et des Grecs sera effectuée, S. M. B. ne pouvant ga-

rantir un tel traité.

Saint Petersbourg, le 4 Avril (23 Mars) 1826.

Signés : Wellington.

Nesselrode

LiEVEX.

2. Holz, welches Wiirtembergische Staats- Angehôrige

auf BacUsche Sâgmiihlen bringen, und die daraus

gefertigten Schuiltwaaren, welche sie zuriickfiiliren.

3. Die Aussaat und andere zur Feld- und Reben-
Cultur erforderlichen Gegenstande , welche auf

eigenlhiimliche oder gepachlete Grunstiicke auf be-

nachbartem ausvvartigen Staats -• Gebiet gebracht

werden.

4. Vieh, welches zum Arbeiten oder zum Waiden
darauf gefiihrt wird, und wieder zUriickkehrt.

5. Die darauf gewonnenen Frùchte, Trauben und
Erzeugnisse aller Art, welche unmittelbar nach der

ïrennung vom Grundstiick eingebracht werden.

B. Frei vom AusgangszoU sind , aufser den durch

Art. 5. der Landesherrlichen Verordnung vom 28ten

Juli 1825. iiu Allgeraeinen freigegebenen Erzeugnis-
seuy bei der Ausfuhr nach Wiiitemberg folgende

Gegenstande :

1. Abfalle zumDiifigen, 8. Milch,

% Butter, 9. Obst,

3. Kartofieln, 10. Runkelriiben,

4. Diinger, 11. Schmalz,

5. Eyer, 12. Spreu,

6. Gefliigel, 13. Wurzelgewachse.
7. Gemiise,
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1826 ^" î^'"^' ^'^^^ *^^'" Transi tzoll sind aile Landwiilh-
schaflliclien Erzcugnisse uiid Vicli, wenn dièse Gegeii-

slande, uin von eiuem Ort zu einern andern desselbea

Staales gebraclit zu werden, iiicht inehr als 3 Slundeii

Wegs das Gebiet des andern Staales passli'en.

D. Der Contrôle wegen sind die Staats - Angehori-
gen, welche Holz und resp. Schnittwaaren ein - und
ausfiihren, und die sub lit. A. 1. und o. genannte
Freyheit geniefsen woUen, verbunden, sowolil an der

Austrilts-ais Eingangs- Station die Anzeige zu machen,
und gegen Entvichtung eines Kreuzers einen Passir-

schein zu nehmen.

Die Zollbehorden fiihren Aufzeichnungen ùber die

Transporte, und erlieben nachtiaglich den gesetzlicheu

Zoll, wenn niclit innerbalb 4. Wochen die enlspre-

chende Quantilat Schnittwaaren zuriickgebracht wird.

Die Ans -und Einfuhr mufs an dersclhen Station ge-

schehen.

Dieselben Vorschriften sind aucli bel dcm durch

Verordnung vom !?• December voiigen Jahrs Regie-

rungsblatt S. 225. frei gegebenen Besuch der benacli-

bai'ten Miihlen zu beobachlen.

Wenn der Transportant mit den sub. lit. C. ge-

nannten Gegenstanden auf dem Transit eine Zollslatioa

passirt, so mufs er daselbst die Anzeige maclien, und
einen Passirschein gegeu Entrichtung eines Kreuzers

nehmen.

Die Kreisdirectorien werden beauftragt, dièse An-
ordnung durch die Anzeigeblatter bekannt zu machen»

und mit dem ersten May laufenden Jahra ia Vollzug

lu setzen.

Carlsruhe den iSten April 1826.

Fïnanz- Ministeriiun.

VON BoCKII.

Vdl, SCHWARZ.
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21.

Recès principal de liquidation entre 1826

le Danemarc et VHanovre concernant

le duché de Lauenbourg , signé à

Hambourg le 24 Juin 1826.

(^Haupt - Liquidations - Recefs zwischen Ddnne-

marh und Hannover wegen des Herzogthums

Lauenhurg. Copenhagen, 1826- 4.)

IMachdera der zur Vollziehung der tractatenraafsigen

Uebergabe des, von der Krone Hanuover zuerst an
die Krone Preufsen und von Letzterer wieder an die

Krone Dànneniark cedirten Tlieils des Herzogthums
Laucnburg, zu Ratzeburg am 26s>ien Juli 1816 abge-
schlossene Recefs einige Gegenstande zu kùnftiger

Erledigung ausgesetzt und die ganzliche Auseinandcr-
setzung des nunmehrigen Konigl. Dânischen Herzog-
thums Lauenburg , sowohl von dem bei der Kione
Hannover tractatenmafsig verbliebenen Theile des

vorraaligen Herzogthums Lauenburg, als von den,

iibrigen Konigl. Hannoverschen Piovinzen, eine

Uebereinkunft nothwendig gemacht hat; so sind um
ùber aile hierauf Bezug habende Gegenstande ïn Un-
terhandlung zu treten, von beiden Seiten Bevollmach-
tigle ernaunt worden, nàmlich:

von Sr. Majeslat dem Kônige von Dânnemark, der
Geheime Legationsrath Johann Georg Riet, Ritter
vom Dannebrog und Dannebrogsmaun , wie auch der
wirkliche Etalsrath, Amtmann zu Schwarzenbeck,
Friederich Wilhelm Compe, Ritter vom Dannebrog
und Guelphen-Orden, und

von Sr. Majestat dem Konige des vereinigten
Kônigreichs Grofsbritannien und Irland , Kônig von
Hannover, der Geheime Legationsrath Johanu Frie-
Jerich Albrecht von Duve, Ritter des Guelphen-
Ordens und des Kaiserl. Konigl. Oesterreiclischeu

Leopold - Ordens , Minister- Résident bei i\en freien
ind Hansestâdteu und General - Consul zu Hamburg,
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1826 ""^^ haheu vorbenanntc Bevollmachtigte, welclie
^^^

sicli zu seiner Zeit duvcli die ad acla genommeneu
Vollmachten gehorig legitimirt, und ùber die zu

verhandeln vorgekommenen Gegenstande langere Un-
terhandlung gepllogen, nuiimchr unter Vorbehalt der

Ratilicalion von Seiten der Ailerhochsten CommiUen-
leu sicli ùber folgeude Bestimmungen vereinbart.

Ers ter jihschnitt.

Auseinandersetzung der landschaftlichen Schuld-

Verhaltnisse des Konigl. Danischen uud Konigl. Han-

. novcrschen Theils des Herzogthums Lauenbuig und

des ganzen Herzogthums Lauenbuig, von den mit

demselben in gemeinschaftlichem Verbande geweseueu

Hannoverschen Piovinzen.

§. 1. Die Vertheilung der auf dem ganzen yoi-

maligeu Herzogthum Lauenbuig haftenden privativen

Landesschulden unter den Konigl. Danischen und den

Konigl. Hannoverschen Theil des Herzogthums Lau-

enbuig, geschieht in Gemafsheit einer dieserhalb unterm

l4teu Februar und lOten Màiz 1818 getroflenen Com-
raissarischen Vereinbarung, nach einem Tlieilungs-

Maafsstabe, bei dem eine aus der Zahlunga - Liste der

Einwohner vom Jahre 1810, dem Ertrage der Defen-

sions - Steuern des Jahres 1810 und der provisonschen

Contribution im Jahre 1814 gezogenen Durchschnitts-

Summe zum Grunde gelegt vvird, und der hiernach das

Verhaltnifs des Konigl. Danisch-Lauenburgischen zu

dem Konigl. Hannoverisch Laucnburgischen Landes-

Autheil wie c* 3ï zu 1 festsetzet.

§. 2. Nach dem angenommencn Theilungs- Prin-

cipe hat die Krone Hannover von den auf dem ganzen

vorraaligen Herzogthnm Lauenbuig haftenden Lan-

desschulden von 249,659 Hljil. 22 fsl.

fiir den bei dem Kônigrciche Hannover verbhebenen

Lauenhurgischcn Landes- Antheil die Quote von

50,126 Hlhl. 13 Mgr. 7 Ff. in Nf Slucken.

iibernommen.

Dièse Capital -Summa von 56,126 Rthl. 23 Mgr.

7 Pf. in Ny Stùck. ist nebst den dai auf bis zum Isten

Novêmber 1813 riickstandigeu Zinsen von der Krone

Hannover niillelst angckaufier Laucnburgischen Lan-

schaftlichen Obligalioncn bezahlt, und der Empfang
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tJieser Obiigationen von dem Bevollmachtigten der 1826
Lauenburgischeu Ritter - und Landsciiaft quitlirt, und
damit die Rata der Landschafllichen Schuld, welche

auf den Konigl. Hannoverschen Theil des Herzog-
thums Lauenburg fâlit, fiii' gânzlich getilgt erklait

worden.

Die auf dièse Capital - Rata seit dem Isten Januar

I8I6 als dem Termine a quo der Auseinandersetzung

iïes Kônigl. Dânischen und Konigl. Hannoverschen
Lauenburgischeu Landes - Antheils aus der Land-
schaftiichen Casse vorgeschossenen Zinsen

bis zum Isten Nov. 1819 von 6680 Rthl. 17Mgr.-Pf.
— — Isten Mai 1820 — 1113 — 13 - --
— — isten Nov. 1820 — 1113 — 13 - - -

in Summa 8907 RthJ. 7Mgr.-Pf.

werdeu in der landschafllichen Schlufs -Abrechnung
§. 13. der Krone Hannover zur Last gcrechnet.

§. 3. Die von der Krone Hannover an die Kione
Frankreich in Gefolg der Friedensschiiisse vora 3l.sleu

Mai 1814 und 20sten November 1815 f wegen der,

wàhrend der Franzosischen Occupation der Hanno-
verschen Lande, den gesaramten Glaubigern der Land-
schaften mit Einschlufs der Glaubiger der Lauenbur-
gischeu Landschaft. nicht ausbezahlten Zinsen ihrer

Capitalien, angebrachte Réclamation ist mit andern
Foi derungen durch den zu Paris am 25sten April 1818
geschlossenen Vergleich miltelst eines Aversional-
Quautums erlediget worden.

Die aus diesem Aversional -Fond den Glaubigern
der Lauenburgischeu Landschaft fur ihre Retardat-
Zinsen nach den dieserhalb angenommenen Grund-
sâtzen zuslehende, und zu

16, 172 Rthl. 32 fs. 4 Pf. in N^ Siiicken

und 9, 280 RthL 4 Cs. 3 Pf. in Pistoleu à 5 Rthl.

liquidivte Summe, ist von der Krone Hannover
der Lauenburgischeu Landschaft zur Vertheilung aa
die einzelnen Glaubiger ausbezahlt worden.

§. 4. Nach dem Uebergabe - Recesse Art. XV.
gehen die Landes -Reveniien des an die Krone Dau-
nemark cediiten liauenburgischen Landestheijs vom
Istcn Jau. 1816 an dièse Kioue iiber. Folglich wer-

Tom. XL D
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1826 'ïen dJe vor dem Isleii Jan. I8l6 ans tlem ganzru
HeizogUium Lauenbiirg, und die seit diesem Termiiiu
aus dera bei der Kione Hannover verhliebenen Laut u-

burgischeu Lande.slheile, in die landschaflliche Cassf
geflossenen ôflenlliclien Abgaben, der Krone Ilaiiiin-

vev reslituirt, welche iiacli gcschehener Liquidalion
betragen :

1. An erhoheler Contribution und Exemten -Sleufi

vom Jahre 1816: Rthl. 1,200 31 Gr. 6Pf. Couraui

der

oder . . N|

Slempelsteuer -2. Ueberschufs
Rechnung

vom Jahre 1815 llSRlbl. 13 Gr.4-î-|Pf.

Court, oder . ,

und von den in dieser Reclninng von
1815 in der Ausgabe als Zuschuls zu

den Zinsen pro IraoMai 1816 berech-

neten 1,650 Rthl. 2Gr. 6Pt. die Rata
des Kcinigl. Dâniscii Lauenburgischen
Theils

in Summa N| Rthl.

lUhl.

(.239

117

1.278

2,63c

Mgr
2i

3j

211

PI.

Dahingegen die Krone Hannover aus der Contributions-

Liquidation von 1816 einen Vorschufs von
Rthl. 2,905. 28 Mgr. 2t|P/- i» N^

zu erslalten bat, so kommcn der Krone Danncmark
nacli Abzug obigcr 2,635 Rthl. 21 Mgr. 4iPf. in Nf
zu Gule Rthl. 270. 6 Mgr. d^^VL \x\ Ny Stiickcn,

und werden dirse der Krone Hamiover in der land-

schaRlichen Schlufs - Abrechnung §. 13. zur Lasi

gerechnet.

§. 5. Die Auseinanderaetzung der I^auenhurgisrhen

Landschafl von den iibiigen Landschaflen des voi mali-

gen Churfiirstcnlliunis Hannover, wegen i\vy, tliucli

die F'ranzô.sische Occupation verursachtcn Koslen,

geschieht nach den» iui Anfange der Occupation von
dem Landes - Dcpulalions -Collcgio zu Hannover fcsf-

geselzten Prinzipc, dafs zu tlicscn Koslen aile Laiid-

schaften pro Râla bcitiageu, und zu cinem Gesamnit-
Beiliage von 100,000 Rthl. die Lauenburgisclie Laïul

schaft mit Ein.schlnls der Mollns«hen Pertiuenzicn Rthl.

1-915. 23 Mgr. 4 VU coucurriren .solle.
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ie nach diesem Piincipe der Lauenburgisclien 2826
ichaft zur Last falleiiden Occupalfons - Kosten
en zwischeu dem bei dei' Krone Hannover vei-
?nerj, uud dem an die Krone Daunemark cediilea

iiburgischen Landestheil gleichfalJs nach dem im
festgestellten Pnncipe veitheiit.

6. Von den Natural-Magazin Lieferungs - Quo-
f. die X, XI und XII Quota von dem Herzogthura
nburg nicht eingeliefert woiden, und wiid von
; ira Ganzen 16,286 Rthl. 7 Mgr. 2 Tf. betia-

în Schuld, nacb Abzug der davon nach dem
lommenen Theilungs-MaaCsstabe auf den bei der
le Hannover verbliebenen Lauenburgiscben Lan-
eil faiienden .... Rthl. 3,662- 29 Mgr. 2 Pf-

• Krone Dannemark fur

Conigl. Dàuischen Lauen-
iscben Landestheil . mit — 12,623. l4 —
r landschaftlichen Schlufs - Abrechnung §. 13 zur
gerechnet,

, 7. Die Ausgleichungs - Berechnung der im ge-

schafthchen Verbande gewesenen Hannoveischen
Ischalten wegen der, durch die franzosiche Occu-
Q veranlafsten Leistungen an haarera Gelde und
raUen, aus den einzelnen Landschaften, hat er-

a , dafs die Lauenburgische Landsrhaft an Vor-
?s zu fordern hat:

laus der Période vom 3» Junii 1803 j

^^^' ^S"" P**

biâ ultimo Junii 1806
aus der Période vom 1. Juhi 1806

biz 19. Septbr. 1807
aus der Période vom 19. Septbr. 1807

bis 1. Màrz 1810

Summa
^elcher Summe nach Abzug der davon auf den
1er Krone Hannover verbliebenen Theil des
îgtlmms Laueuburg faiienden

RthL 13,224. 19. Gr. -Pf.
Krone Dannemark fur

l^onigl. Danisch - Lauen-
hen Theil .... — 45576- 14 - 4 -

r Landschafllichen Schlufs - Abrechnung §. 13«
lie gerechnet werden,

D2

j
Rthl.
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\9F>f\ S* 6. Die ans der franzosischen Occupations

-

*" herruhrenden,aufdengesamnitenHannoverscliPnLî
schaften jener Zeit annoch hafLenden Schulden betraj

1,717,G83 Rihl. 5 Mgr. Nf,

von welchen das ganze Herzogthum Lauenburg
Sumœa von .... 32,904 Rihl. 30 Gr. i

und von dieser der bei der

Krone Haimover verblie-

bene Theil desselben . 7,400 — 16 Gr. -

und der an die Krone Dan-
nemark cedirte Theil des-

selben 2O:504. — 14 -

ùberniramt.

Aufser obigen Gesammt - Schulden siiid im Ji

1820 noch einige Forderungen llannovcrscher 1

terthanen aus der franzosischen Occupalions -

ad statum liquidi gebracht, und als Landesschuld

erkannl worden, welche zusaramen die Surama

4,293 Rthl. 3 Mgr. in Nf
^

betragen, und von denen der an die Krone Daij

mark cedirte Theil des Herzogthums Lauenbuig

63 Rthl. 28 Mgr. 2 Pf. in N|
ùberniramt.

Da auf dièse Weise die Krone Danncmaik
den ihr cediiten Lauenburgischen Landestlieil e

verhaltnifsniafsigen Antheil von 'der aus der fran

schen Occupations- Zeit crwachscnen llannovcrs
Gesammt- Landesschuld iibernimmt und an die K
Hannover vergiitet, so wcrden dagegcn sannnl
aus dic'scr Schuld cntslehcnde lordcrungcn nlleir

den Laiidesmittelu des Konigreichs Hannover bc

diget, uud sind die von cinzelnen Commùnei
fordern gebablcn llosnitalkoslen, welche zusaii

die Summe von 6,043 lUIil. - Mgr. 2 Pf. betragei

dieselben auch baar ausgezahlet wordeii.

Von den wâhrend der Franzosischen Occup|^
von den sammtlichcn Ilannoverschcn Provinzen f

liebenen Capitalien sind die Retardât -Zinscn bis_

Islcn November 1813, so wie die laufcnden Zf
ou da bis zum Islen Nov. 1820 zu

308,900 Rihl. in Pistolen zu 5 Rthl.
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m «.cliuet worden , und ûbernimmt von diesen die 1826
one Dânnemark die auf den Kônigl. Danischen
itheil des Herzogtliums Lauenburg fallende verhalt-
smàCsige Rata vou 4,591 Rthl. 2ô Mgr. in Pisloleu.

oder

Iche nebst oben berechneten An-
lieil an der gesammlen Capitai-

scliuld vou

Rthl. [Mgr.

4,285 21

2o;504 14
63] 28

Pf.

in Surama . '29,853' 27

Nf Stiicken der Kroue Hannover in der Land-
afllicheu Sclilufs-Abrechnung §. 13. zu Gute ge-

hnet werdeu.

§. 9- Die auf Veranlassung der franzosischen

walthaber von den drei freien Hansestadten Bre-
•n, Hamburg und LUbeck in den Jahren 1804 und
}5, gegen Verbriefungen der vereinigten Hanno-
schen Pjoviuzen hergelielienen Capitale, und zwar

>on Brejïien

leim iTten September 1804 250,000 Rthl. G old

.'on Haniburg
term 12. Jan. 1804 1,500,000 Mk. Bco.

— 26.Oct.1804 625,000Mk. —
2,125,000Mk. Bco.

von Liibech
leim 5. Mai 1804 350,000Mk. Bco.
— 25. Apr. 1805 105,000 Mk. —

455,000 Mk. Bco.

id wegen der dabei obwaltenden besonderen Um-
inde aufangs als Landesschuld nicbt anerkanut wor-
n ; die Ki oiie Hannover hat sicli aber nacbœala mit
n drei Hansestadten dahin verglichen, dafs sie,

lier Verzichtleislung auf aile riickstandige Zinsen,
r ihre Capital -iForderungen iiberall nur
1. die Sladt Bremen . . 200,000 Rthl. in Golde
2. die Stadt Hamburg . . 1,700,000 Mk. Bco.

3. die Stadt Liibeck . . . 364,000 Mk. Bco.
s der Hannoverschen Landes -Casse bezahlt erhalten.

Von diesen Vergleichs- Sunnnen hat der an die

rone Dânnemark cediile Theil des Herzogthum«
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1026 Lauenburg eineii verlialt nifsmâfsigcn Aiilheil zu ilbei

nehrncn, uud ist dieser nach den in obigeii §§. 1 uiid

aiigegebeneu Proportioneu beiechnet worden:

1. zu der Bremiscben Vergleichs-Suinnie

2,9G9 Ktli I- 22 Mgr. 6^ Pf. Gold , oder

2. — Hamburgisch. Vergkichs-Summe
25,241 Mk. 8fsl. Banco

3- Lùbeckschen Vergleichs-Suinme

6,404 Mk.! 12fiil. Banco

in Summa

2,901

10,959

2.346

Mgrlî

29'4

9

20

2216,207

in N| Sliicken,

welrlie Summe der Kione Dânnemaik in der Lan»
schaftliclien Schluls - Abi echnung §. 13 zur Lasl gi

jecbnet wird.

§. 10' Die von der Krone Danneniark geg<'n d

Krone Hannover eihobeiie-n Anspriiche wegeii d

wahrend der Fran/osiscli<;^ii Occiipalion der Haiiuo
.s( ben Lande von dera Fi"aiizosiscben lulendanten /

leville'wn Jabrel807aus^eschriebenen gezwungeiienAi
Jehiis sind, abgesoiiderl von den iibtigen Liquidai ion

Gegenstanden, von den beidtrseiligen Comniissaiie
niiltelst ciues am llten Decenjber 1822 abgesclilo

seuen, und von Seiten der Krone Danneniark a

23slen December 1822, uud von Seiten der Kroi
Hannover am 27slen December 1822 l'alifîcirtcn V>
gh-icbs, dahin ausgeglicben wordcu , dais die Kioi
Hannovei- an die Krone Daunemaik eine Aversiona
Suinme von

30.000 Rlbl. in N| Sliicken
zablt, welche Summe auch , nach erfolgter gegenseil

ger Ratification, sofort ausge/ahlt worden ist, ui

dagcgen die Krone Dannemark fur sich mid Namei
der Landslande des Herzogtlnims Lauenburg auf a

."îus dicsf'm grzwungenen Anlebn Iierriibu-nde l'.ii

icbadigungs- An.spriicbe an die Krone Hannover m
an die Ilamiovcrschen allgemeiuen Slande (lir ewi;

Zeilcn verzichtet liât.

§. il- Die von der Landscbaft i\t's Herzogtli"
I^auenburg gemacblen Forderungen ans dcm Ki

liebrrzuge 3tr FVan/ôsi.scben und fnea Preufsi.scin

Armée- Corps ini llerb.'ite 1806 sind, da solclie nie

vbllig ad .itatum litjuidi babcn gfbriubl werden koi

lien , nach einer vcrgUicbsmàfsi^cn Liquidaliou vu
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20slen September 1821 daliin ausgegliclien wordcn, 1826
dafs die Krone Hanwover an die Krone Dânnemai k,

fur den Kônigl. Dânischeu Anlheil des Herzogdiunis
Lauenburg, die Sumine von 47,657 Rthl. 8 Mgr. -4|Pf.
Nj auszahll, und dagegen die Krone Dannemark aiJe

Anspriiclie der Eingesessenen ira Konigl. Daiiitcheu
Antbeiie des Hejzogthums Laueubuig aus diesem
Kiiegs-Ueberzuge alleiu befriediget.

Vorgenaunte Suruma von

47,657 Rthl. S Mgr. -|| Pf. Nf
vv'ird der Krone Hannover in der Laudschaftlichen
Sclilufs-Abreclinung §. 13. zur Last gerechnet.

Die Angelegenheit wegen der friihern Prastationen
an Kaiserl. Russische Truppen iu den Jahren 1805
uiid 1806 ist von Seiten der Kione Hannover mit
der Krone Rufsland dahin beseitiget vi^ordeu, dafs unler
Zurechiiung der zu der Zeit erhaltenen Magazin-
Vorrâthe, und unter Verzichtieistung auf die iu tiie

3te und 4te Classe gesetzten Anspriiche, der Gesamnil-
Behag der in die Iste und 2te Classe geselzten For-
derungeu i)ezalilt sind.

Der davon den Konigl. Danîscli -Laueuburgischeu
Uiiterllianen gebiihrende, und die Suuirae von

13,800 Rthl. 17 Mgr. 8 Pf. und 6,184 Rthl.

betragende Antheil ist gegen Quiltungen, welche zu-
gleich den nainenllichen Verzicht auf die von Seiten

der Krone Rulsland zuriick gewieseuen in die 3le und
4te Classe geselzten Ansprùche enlhalten, von der
Krone Hannover an die Krone Dannemark baar aus-
bezahlet worden.

§•12* Die Unlertbanen in dem au die Kione Danne-
mark abgehelenen Tbeile des Herzogthums Lauenburg
haben,gkich andern in gleicbem F aile belindlichen Ein-
wobnern der Hannoverschen Lande, wahrend der
Kriegs-Operationen in den Jabren 1813 und 1814 be-
deutendf Prastationen an die alliii len Ti uppen geleistet,

und darauf nacb und nacb aus Hannoverschen Cassen
Zlahlung eihallen, nicbt allein fiir diejenigeu Cojps
deren Zelirung auf Hannoversclie Ku.sten giiig, son-
de) n aut I) fiir andere Coips , mit dtren Dienslherr-
scbaflen dieserbalb von der Krone Hannover Ueber-
einkunft wegen des Ersatzcs gtliofl'cn woiden ist.
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18^ Die, weitere Belreibung der noch unberichtigten

Forderungeii der Kônigl. Danisch-Laueubmgischeii

Uiiterlhaueii an fiemde Souveraine wegen der iliieii

Truppen geleisleten Verpflegungsrailtel , hleiht der

Krone Dannemark allein iiberlassen, und i,st Dtrsel-

ben zu diesera Bebufe eine General - Uebersicbf die-

ser P'orderungen, iiebst samratlicben zur Begriinduiig

derselben bei der anzustellenden Liquidation dienendeu

Original - Belegen uuter dem SOslen Januar 1818

iibergeben worden.

Da indessen friiber scbon eine Forderung der

Konigl. Daniscb - Lauenburgischen Unterlbaneii fiià*

Verpflegung Kaiserlicb Russiscber Truppen von

13,276 Rthl. 33 Mgr. in Nf,

und fïir Verpflegung Konigl. Preussiscber Truppen von

1,269 Rtbl. 1« Mgr. in Nf
von der Krone Hiinnover bei den Liquidations- Ver-
handlungen mit dem Kai^erl. Russischen und Konigl.

Fxeursisclien Gouvernement mit zur Liquidation ge-

bracht und justificiit worden war, so sind, nach da-

fiir von diesem beiden Gouveinemenls erhallencr

Vergulung, gedacbte Forderungen von

13.276 Rtbl. 33 Mgr. und 1,269 Rtbl. 18 Afgr. Nf
von «1er Krone Hannover an die Krone Dannemark
zur Auszablung au die Reclamanten baar ausgezablt

worden.

Die Forderung der Krone Dannemark fiir die von

den Konigl. Daniscb - Lauenburgisclien Untertliancn

an die llanseatiscben unil andere im Konigl. Grols-

Initanniscben Solde gestandencn Truppen im J.dire

1813 und 1814 gescbebenen Lieferungen isl dabin aus-

geglicben worden. dafs dafiir eine Aversional-Summe
von i.8(K) Rthl. in N| Stiicken und anlserdem , als

bcàOnders bquidiil, die Summc

von 45 Rthl. 31 Mgr. 6 Pf. Nf,

von der Krone Hannover an die Krone Dannemark

ausbczahk wird, uiul vvcrden diesc beiden Sunnnen

mit 18-15 Hlld. 31 Mgr. 6 Pf. Nf
in drr Landscbadliehcn Sclilufs- Abrecbnung §. 13.

der Krone ilannove* sur Laal gcrecbneU
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§. 13. Das Résultat dei- in vorsteliendeii §§. 1826
jjalit" îjugegebenea Auseinanclerselzung der Land-
schafllichen Schuld - Verhàltnisse des Kouigl. Daiii-

-eheii und Kônigl. Hamioverscheii Anllieils des Her-
zogthums Lauenburg und des gaiizen Herzogthutns

Lauenburg von den mit deraselben in geœeinschaftlichem

V erbande gewesenen Hannoversclien Provinzen ergibt:

1. als Schuld der Krone Hannover.

1. Die Zinsen der von deni Kônigl
Hannoversch-LauenburgischenLan-
c!es - Antheil iibernoniraenen Qiiote

vou den Lauenbuigischen privaiiven

îScliulden

voni Isten Januar 1816 bis Isten

Nov. 1820 C§. 2),

b. Vorschufs aus der Contributions-

undSterapel-SteuerLiquidation(§.4-)

c. Aus der Ausgleichungs-Rechnung
der gesaramtenHannoverschen Pro-
vinzen (§• 7.)

d. Wegen Kriegs - Prastationen im
Jahre 1806 ..... (§. 11.)

e. Piir Lieferungen an im Grofsbri-

tannischenSoldegestandeneTjuppen
in den Jahren 1813 und 1814. (§. 120

Nf Rlhl. .

2. als Schuld der Krone Dannemark.

Kthl.



58 Recès entre le Danemarc
,

1826 Kronc Ilannover berechnelen Sumrae von 104,2ôfi Rthl.

32 Mgr. 1,^ Pf. Nf bleibl voii cler Kronc llaunover
an die Krone Dânnemark nocli auszuzalilen die Sum-
ma von

45,572 Rliil. 3 Mgr. l\l Pf. In N|.

Ti\& baare Auszahlung dieser Summe geschicht

gleich nach erfolgler gegenseiliger Ratification des

gegenwartigen Recesses, und erklaren beide Theile,

dais damit aile ans deni fiiihercn landschafllichen

Verbaltnis.se tX^s Konigl Daniscben und Konigl. Han-
iioverschen Antbeils des Herzogibums Lauenburg und
aus dem fiùhern Verbande dièses Heizogtbums mit
i\t\\ Hannoveisclien Laudscliaften heniibrende gegen-

seilige Anspriicbe und Anforderungen an baarera

Gelde, ein îiir allemal abgelban und fur immer besei-

tiget seyu sollen.

Zweiter Ah s chnîtt.

Auseinandersetzung der Domanial - Verbâltnisse

des Konigl. Uariiscben und Konigl. Ifannoverscben
Theils des Heizogtbums Lauenburg.

§. 14. Zur Ausgleicljung und Beseiligung der Dif-

fereuz, welcbe vvegen der auFdeni an die Krone Dân-
nemark ebgetrelenen Tbtile des lierzogtbums Lauen-
burg baftenden Kammejscbulden obgevvallet bat, ist

zwischen beiden AllerbocliSten Gouvernements die

unmillelbare Lebereinkunlt getroflen worden, dais die

Krone Dânnemark slalt der Uebernalmie dirser Kam-
nierscbulden an die Krone Uannover eine Aversional-

iiumme von 100,000 Rlbl. in Golde nnter der Redin-

gung auszablt, dais dafiir die Krone Ilannover ferner

wie bisber dieZiiisen von diescn Kamnierscbulden

cntricbtet, iiberbaupl jcde aus diesein Stbulden- Vcr-
bàllnisse gegen die lîy polbecarisclh-iiGlaubigcr iliefsende

VerbJMdliclikeit in der Maalse crfiilll, dafs die auf deni

abgetiel«MK-n Tlirile i\cs Herzogibums Lauenburg baf-

lenden Kannnerscbulden der Krone Dânnemark auf

keino Wcise zur l^ast l'iilUn koinicn. Und ist gcdacbtc

Aversional -Sumnir* von iOO,000 Rlld. in Golde in

vier glcicben Tcrminen aui Islen Januar, istcn April,

Isten Juji nnd Islen Oclober 1821 von der Krone
Datmcmai k au die Krone Ilannuvci boar auj>gczabit

worden.
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§. 15. Nach' dem Alt. XV. des Uehergabe-ReresSes ig26
sj'n I die Domanial -Recimungen von den an die Kione
Daiiiieniark abgetjelenen Aemteiii uud dem Elbzoll

zu Lanenbmg vom Isten Mai 1815 bis Islen Mai
1816 aufgeslellJ, uud von den Reveniien dièses Jabis

dtr Kroue Dànncmark \ und der Kione Hannover

f zu Gute gerechnet wordeu.

In Folge der dieseilialb était gefundenen Liquidation

IjaL die Kione Hannover

1. Aus dem Amie Lauenburg
2. aus dem Anite Ratzeburg,

incl. dt'szur Katniner- Casse
riiigezogenen Yorscbusses
des Pachteis des Voiweiks
Klempau

3. aus d. Amie Scbwarzenbeck

4. aus deni Amie Sleinborst

5. aus dem Elbzoll zu Lauen-
burg, incl. dei- auf den Re-
gisfer-Ueberscbufs v. IS^f
uach Hannovei- gelieferten

3867 Species

Summa .

davon ab die von der Krone
Hannover zu empfangenden

verglichen mit der von der-

selben zu ei'sfattenden Sum-
me, bleibt an die Krone Dan-
nemaj'k zu eislallen Rlhl

zu erstatteu

Liihs, Court.

Rthl. ifsI.lPf

4,855

10.458

15,314

3.824

30

11,490

zu erhalteix

Li ûbs. Cour,

Rthl. Ifsl.lPf.

2
~6

1,187

2,349

288

3,824 20 11

welche Summe in der Domanial -Scblurs-Abrecliuung
§. 22. der Krone Dannemark zu Gule gerechnet wird.

§. 16. Bei Auseinaudersetzung der Post-Reveniien
vom Jabre 1816 sind zwei Epochen in Betraclit gezo-
gen worden.

Die ersle, vom Islen Januar bis ullimo Junii 1816,
wabrend welcber das Konigiicb Haunoversche Post-
wcsen die Kosten der Expedili<m und Refôiderung
de^; Posten im Hcrzogthum Lauenburg allein gelragen



60 jRecès entre te Danemarc

1826 hat, urid von deren Intraden der Kroue Dannemaik
ijur der Uobeischufs gebùlirt, und

Die Zvveile, vora Isten Julii 1816 bis zum Ab-
schluls ciuer am Isten November 1817 unievzeichnelea

Uebereinkuuft zwisclien der Koiiigl. Dânischen und
Konigl. Hannoverischen Post- AdmiuisLialion. Wah-
reiid dieser letzten Epoche ist die Jîeforderung der

Posleu zum Theil iioch von dem Konigl. Hannover-
scben, zum Theil von dem Konigl. Datn'sclien Post-

Wesen bescliaflt worden , und erst mit dem Dato
jener Uebereinkunft ganzlicli an Letzteres ûbergegangen.
In P'olge dieser Uebereinkunft sind die Ansprûcbe der

Konigl. Danisciien Generalpostdireclion aus der zwei-
ten Epoche vollig befriediget worden.

Da foiglich iur die gegenwartige Liquidations-

Verliandlung nur noch die ersle Epoche vom Isten

Januar bis 30sten Junii 1816 zu beriicksichtigen geblie-

ben , aber aus den Post-Rechnungen selbst eine Li-
quidation der, der Kione Dânnemaik aus dieser Epo-
ciie gebufnenden Post- Revenùcn , iiichl. tliunlich ge-

wesen ist; so bat man sich dahiu verglichen, dafs

dafiir der Kroue Dânnemark eine Aversional - Eut-
schâdigungs -Suninie von

562 lUhl. 26 fsl. Court,

ausgezahlt wcrde , und v\ ird dièse in der Domanial-
Scblufs- Abrechnuug §. 22* der Krone Hanuover zur
Last gerechnet.

§. 17' Zur Deckung einer von dem Franzosischen
General Tilly im Jalne 1806 von der Stadl Ratzeburg
geinàclifen Réquisition, bat die Lauenburgisehe Land-
scbaft von der Lauenbuigiscben iClbzoll - Casse eineu

der Konigl. llannovejsclien Domanial - Casse, wiedcr
zu erslallenden Vorscbufs von <5.30O Franken erhal-

ten und dariiber enien Enjpfaugsscliein unleim I7len

Januar 1>S07 ausgj-slellt.

Von diesel Scbuld iibernimmt, nach dem bei der
Au.scinandeiselzuMg iiber die liandcssehuhi angenom-
nienen Quotcii- V eiballiiisse , der an die Krone Dau-
nemaik abgetrclene Tbeil ilts Herzogtbums Eaueuburg
den zu 3 45.3 Rlbl. 28 Mgr. in N| zu voll , oder

in N| zu 30 Isl. zu 3,2,38 Rlbl. 26 1^1.

berccbniten Antheil, und wird dieser in der Doma-
nial - Scblufs -Abrcrbnuug §. 22. der Kionc Dàmie-
niark zur Last gerechjiil.
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§. 18. Der mit der Einfïihrnng der Verkoppelun- jgo
gen im Herzogthum Lauenburg veibundea gewiesene

Koslenaufvvand liât mehrere Vorschiisse veianlafst,

welche ans den Domanial - Cassen den vei koppeiten

Gemeinden gegen 3 p. Ct. Zinsen uiid unler der Be-
dingung gegebeu worden sind, dafs, so lange die Ge-
meinden Zinsen entrichten, der Abliag des Capilals ia

ihrer Willkùhr beruhet.

Die wegen dieser \'erkoppeIungs - Vorschiisse in

dem an die Krone Dannemark abgetielenen Lauen-
burgischen Landestheile von der Krone Hannover
erhobenen und in dera Abtretungs - Recefse zu kiinf-

tiger Erledigung ausgeselzten Anspriiche, sind dahin

ausgeglichen worden , dafs der Ki oue Hannover von
diesen Vorschiissen nur die einzeinen Unterthanen
gegen gericbtliche Schuld -Verschreibungen dargelie-

heuen Capitalien, nàmlich:

400 Rlhl. eus Wenlorf und 50 Rthl. aus Fiihlenhagen,

gegen Ausbandigung der Original - Obligalionen, ver-

giitet, und der Kione Dannemark dièse

450 Rlhl. Court,

in der Domanial Schlufs-Abrechnung §.22. zur Last

gerechnet: dagegen die in die Amls-Register als eine

stândige Abgabe flielsenden Zinsen von den iibrigen

Vorschiissen glcicli den iibrigen Domanial - Reveniien

au die Krone Dannemark abgelreten werden.

§. 19. Die von der Krone Hannover erhobenen
und in dem xA.btretungs- Recesse zu kiinftiger Erle-
digung ausgeselzten Anspriiche wegen des von der

Kônigl. Kammer zu Hannover in l'olge aines mit der

Stadt Ratzeburg am 7len September 1815 abgeschlos-

senen V^ertrages iibernoramenen \^'iedel•aufbaues der

im Feldzuge von 1813 vom Feinde verbrannten soge-

nannten Langen-Briicke bei Ratzeburg, und wegen
der auf die Acquisition dieser Rriicke und des Brii-

ckengeldes verwandten Kosten, hat man dabin ver-
glichen, dafs die Krone Hannover auf Entschadigung
dieser Kosten gânzlich Verzicht leistet.

Die bei Uebernahme der Langen-Briicke an die

Kônigl. Kammer in Hannover iil>erwiesenen Obliga-
lionen sind an die Krone Dannemark cedirt, dagegen
werden von Derselben aile auf dieser Brùcke hafleu-
den Passira ùbcrnomraen.
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826 §• 20. Die Forderung tlei- Kroiie Dannemail,
Jafs die zu 973 Hllil. 3 Isl. Nf speciflcirteii Kosleu
des Ankaufs ûes zu Réparai ureu einiger geiit-

Jiclien Gebâude zu Bruriilorf, llohenlioin, Schvvai-

zenbeck , Potrau uiid Sandesiieben erfoideilicli ge-

we.seuen Taniienliolzes \on der Krone Daunemaik
zu \, und von der Krone Hannover zu \ bei der

Domanial -Abrenhnung ubernoinnien werden niôgen,

isl daln'n verglichen worden, dafs von der genannteii

Summe der Krone llauuover

612 Rllil. 22 fsl. Liibs. Court.

in. der Domanial -Schlufs-Abreclinung §.22. z«r Last

berecbnet werden.

§. 21. Von dera der Konigl. Regieiung in Ratze-
buig im Jahre 1814 aus der Konigl. General - Casse
zn Hannover gegcbcnen Vorscbusse von 300 Rlhl. in

î^f zu 30 isl., inn davon die voifalienden Ausgal>en
fiir Sclneibujateiialicn 2U bestreilen, werden die in

der Peiiodc vom Isten Januar bis 31slen Julii 1816
verwendeleu

151 Rlbl. 47 fsl. 3 Pf. in Nf zu 30 Isl.

der Krone Dânnemark in der Domanial -Sciilufs -Ab-
rechnung §. 22. ^iur Last gerechnet.

§. 22. Nach gescheliener Auseinandersetzung der

Domanial - Verbiillnisse Aes Konigl. Daniscbcn und
Konigl. Hannoversclioi Antluils (.Ws lierzoglhuuis

Lauenburg , bleibt bei der Schlul's - Abrechnung :

Schuid der Krone Hanuover.

Lùbs. Cour.

a. an Domanial -Reveniieii vom Jahre

ibH (§. 15.)

b. Aversional-Sumrae wcgen der Post-

Reveniien (§. 16.)

c. an Ueparatur - Koslen geisilich» r Ge-|

baude

Rtlil.

(§• 20.)|

Ilthl.
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2. Scliuld der Krone Daunemark.

'u Vorschiifs der Domanial - Casse an
die LaueiiburgischeLatuIschaft (§. 17-)

b. die haar ausgelielienen Capilalieii we-
gen der Verkoppelun(^<?ii . (§. 18.)

fiir Schreibmaterialien

(§. 210

Rlhl. .

c. au Ausgaben

Liibs.
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1626 ïi^6"^w Aclen, mit Ausnahme von eiiiigen das jensei-

lige Arat Artlenburg besonders iuteressiiendeu Num-
mern,

3. der sarnmtliclien Staats - Hoheits- und Regimi-
nal - Aclen, so weit solche bis jetzt in den Kcinigl.

Archiven und Registiafuren der verschiedenen Dcpar-
tementer in Hannover haben aufgefunden werden
konnen,

4. der sammllichen Karamer- und Domainen-Acleii
worunter auch die âileren Elbzoll - und Amts -Regi-
ster der Aemter Ratzeliurg, Schwajzenbeck und Stein-

liorst begriffen,

5. der sammllichen Lauenburgischen Lehn- Jagd-
ZoU- Post- und Militair- Aclen,

6. der sâmmtlichen bei dem Kônigl. Ober- Appel-
lations -Gerichle zu Celle befindlichen Lauenburgischen
Gerichls- und Procefs - Acten,

7. der sammllichen das abgetretene flerzoglhum
Lauenburg, so wie einzelne Theile desselben ange-
lienden Charteu und Risse, so weit solche zu fînden

gewesen,

8. der im Konigl. Archiv zn Hannover aufl)evvahr-

ten Lauenburgischen Ui kunden . so weit solche biî

jetzt haben aufgefunden werden konnen,
Geniige geleistet worden, und verspricht die Kronr

Hannover, die dem Uebergabe - Recels gemafs auszu-

liefernden Documente, welche in dem Kônigl. Archive
bis lang noch nicht haben aufgefunden werden kon-
nen, baldmôglichst ausliefern lasse» zu vollen.

Konigl. Danischer Seits bat man sich, um den

Abschluis der Haupt - Liquidations - Verhandlung nichi

aufzuhalten, mit dieser Zusicherung vorerst bcgiuigen

wollen, und siehet demnachst dcren baldiger und
piinklliclierErfuIIung mit volligcm Verlrauen entgegcn.

Kônigl. Ilannoverschcr Seits erkiart man sich fer-

rer bereitwillig , von ^tn nicht mit ausgclicferten

alleren Registern des Amts Lauenburg, so wie von
ùcn dazu gehôrenden Rrlegcn vorkommendon Falles

auf nahercs Veilangen beginubte Abschriflrri mitzu-

theilen , wogcgen (he Krone Dannemark auf die Aus-
licferung der Original -Register vcrzichtef.

Was die in dem Lauenburgischen Archive befind-

lichen, die bei der Kiouc llannover vcrblicbcnen
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adelichen Giiter speciell angehenden Actèn betrifft, 1826
ao werden dièse, so wie Abschiiften aiiderer land-

schaftlich'ea Acteu, den Besilzern jener Giiter auf

Verlangen und gegen Erstattuiîg der Kosteu jederzeit

mitgelheilt werden.

§. 24. Da in dera Art. XIIT. des Uebergabe-
Recesses einer besondein Veieinbarung voibebaltea

worden ist, ob die Lauenburgische Piediger -\V itt-

wen- Casse uud die Geraeiuschaft der in dera Konigl.

Dàuiscben Theile uud Konigl. Hannoverschen Tlieile

des Herzogthuois Lauenburg befind lichen Interessen-

ten derselben in dem bisherigen Bestande beibehalten,

joder darin eine Abândeiung voigenoramen werden
jlle: uud nach naherer Erwagung der dabei statt

indenden Verhaltnisse eine ganzlicbe Auseinander-
lelzung dièses Instituts ratlisamer befuuden w^orden
t, so hat man sich unierm SOsten Julii und isten

clober 1821 iJbei- foigeude Grundsalze verglichen,

ch welcJien die Theilung dts Vermogeus-Bestan-
s dieser Witlwen - Casse bewerkstelligt werden 6olle.

1. Aile Capitalien und der baare V'^orrath in der
se des Instituts , wie solcher sich bei Abschlies-

ng des Uebergabe- Recesses vora 26sten Juli 1§15
funden hat, werden getheilt, und erhalten davon
e Konigl. Danischen Lauenburgischen Parochien |y,
nd die Konigl. Hannoverschen Lauenburgischen Fa-
chien "5^.

2. Zu den yV ^^^ Capital -Fonds und baaren Vor-
aths werden uoch binzugerechnet :

Die Zinsen, welche von den j*^ Theilen des Capi-
tal-Fonds vom J26steu Julii 1816 bis dahin 1821
eingegangen sind,

I. die ^"^ Theile von den Retardât -Zinsen auf die

landschaftlichen Capitalien die bezahlt sind , und
;. die von den Predigeru des Kouigl. Haunoverschen
Landestheils wirklich bezahlten Beitiage.

Dahingegen werden abgesetzt:

3. Die an die Wittwen in dera Konigl. Hannover-
chen Landestheile bczahllen Pensionen.

Die nach vorstehendem Theilungsplane aufgestéllte

hluts-Abrechnung hat ergeben, dafs die ira Kotiigl.

hannoverschen Lauenburgischen Landestheile betind-

11
Tom. XI. E
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1826 lichen Interessenten von dem vorhandenen Predigei -

Wittwen - Cassen - Fonds , welclier

6,003 Rthl. 39 fsl. Nf zu 30 fs.

und 900 Rthl. Nf zu voll

betragt, erhallen:

N| zu 30 fs 1547 Rthl. iS fs. 9 Vî.

undNf zu voll 223 — 41—
und sind dièse Capitalien auf folgende Art berichti-

get worden:

1. Durch Sechs dem Konigl. Consistorio zu Han-
nover abgetretene und mit den Cessions -Sclieineii

versehenen Obligationen der Lauenburgischen Rittei -

und Landschaft:

in Nf zu 30 fs 1120 Rthl. 11 fs. 6Pf.'

in Nf zu voll 216 — 9

5» Durch baare Zahlung

in Nf zu voll 463 *- 14 —• 2 —
§. 25. Nach vorgangigcr Unlersuchung der Vev-

haltnisse und Rechnungen des unter den Namen ii<\s

Artlenburger- Armenhauses auf dem rechien ¥A\>

-

Ufer unfern Schnackenbeck belegenen St. Geoigs-Ho-
spitals, sind beide conlrahirende Theile dahiu ùber-

eingekommen, dafs:

1. Das gedachte Arraenhaus nach wie vor unlcr

Verwaltung und Aufsiclit des Amts Lauenburg und
des Konigl. Consisloriunis zu Ralzeburg verbleiben,

2' die Besetzung von 5 der darin befindlichen r>

Pràbenden auf die bisherige Weise von Seiten (i

Amt- Lauenburgischen Bchôrdcn geschcJien,

3. dem Konigl. Hainiovcrschen Amt Artlcnbir

aber der Vorschlag zur jedcsmaligen Resctzung der

6ten Pràbeude mit einem Artlenburger Armen zu-

stehen

,

4. dagcgen aber das Armcnhaus von beiden Seift m

die herkonimlichen und aus den Acten ersichtlicli-

Einkiinfte, Emolumenle, Gercciitsamc und Bcgiinsh-

gungen ferner geniefscn solle. I

§. 26. Die im Art. XH ùcs Uebergabc - Recesses

wegen des Weborschcn Slipendiums gelrofî'ene Be-
«limmuug, findct gleichfalls Anwendung auf die sonst
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etwa von Piivat - Personen fïir Studirende aus dem 1826
ganzen friiher ungetheiiteii Herzogthume Lauenburg
angeordueten Stipeiidieu, dereu Verwaitung der Kônigl.

Regierung, dem Kôuigl. Consislorio, dem Magistrate

oder deu Geistlichen zustehet.

§. 27. Nachdem sàmmtliche bai der Liquidations-
Commission in Anrege gebrachte Anspriiche und For-
deiuugen Lauenburgischer Beamten Megeu, aus den
fiiilieren Jahien riickstandiger Besoldungen und Emo-
lumeute, nameutiich der Geistlichkeit des Kônigl. Dâ-
nischen Landesl belles, im Laufe der gegenwàrtigen
Verhandlungen berichtiget worden, &o wird dieser

*unct hiedurch als vôllig eriediget angeseben.

§. 28. Der Bestimmung des Art. XXV des Ueber-
^abe - Recesses gemafs, siud bald nach Anfang der
l,iquidations-Verbandlung, aile vorgefnndenen \Vap-
ïenscbilder, 4l an der Zabi, und amtlicbe Siegel, 6
m der Zabi, der Kônigl. Hannoverschen BebÔrde ge-

jen Quittung ausgehâudiget worden.

§. 29. Da die Deputirte der Lauenburgiscben Rit-

er - und Landschaft angezeiget, dafs der grôlste Theil
1er Eingesesseneu den Wunscli aufsere, riicksicht-

Lch der Versicberung ibrer Gebâude gegen Feuers-
iefabr in den ibnen von lângerer Zeit her bekann-
en und vortbeilbaften Verhaltnisseu zu den Hanno-
erscben Brand - Versicherungs - Anstalteu auch fer-

cr verbleiben zu diirfen, abseiten des Kônigl. Dani-
hen Gouvernements gegen die vorlâuflge Fortdauer
es bestandenen Verhâltnisses nichts zu erinnern ge-
den ward, so bat die Liquidations -Commission

ch auf Ansuchen der gedachten Deputirten zu meh-
sren Malen bei der Konigl. Hannoversclien Beborde
ahin verwendet, dafs der zum Austrilt der Lauen-
urgischen Versicberten aus den Hannoverschen Brand-
"^ersicberungs-Associationen angesetzte Termin bi«

jr endlichen Regulirung dièses Verbaltnisses verlan-
srt werden moge, und ist, nacbdem dièse Verlan-
^rung bis zum Jahre 1820 bewirkt worden, die

erbandlung selbst iiber die Moglicbkeit und die Be-
ngungen der Foildauer der gegenwàrtigen Lauen-
irgischen Versicberungen in den Hannoverschen In-
îtulen , wie eine reine Privatsache zwischen den In-
resseuteii und den beikommendeu Hannovcrsciien

E 2
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1826 Landschaften, Ersteren iiberlas.spn woiden, s6 \vie

auch beiderseilige Regieiuiigeii in dicser Riicksicht

keineilei Verftignngen gctrofl'en haben, oder Vei-
pflichtungen eiiigegangen «iiid.

§. 30. Es liât zwar, nachdem die, wegen Abfas-
sung eines Regulativs fiir den Strom - iind Ufci bau

auf dem geraeinschaftlichen Tiaclus der Elbe, gepflo-

genen Unterhandlungen bjsber nicht zu dem ervviinsch-

len Erfolge gefiihit habeii, dièses Regulaliv kiinfligei*

Vereinbarung zwischeu beideu Allerhocbsten Regie-
rungen voibehallen werden miissen. Da jcdoch durch
den Art. III des Uebergabe -Recesses votn 26sleu

Julii 1816 feslgesetzet ist, dafs die Mittellinie der Elbe
die Grenze zwischen beiden Ufcrstaaien bildcn soll,

und daber erforderlicli wird, solcbe nacli ridiligeu

liydrotecbniscben Grundsatzeu deigestalt /est zu be-

siimmen, dafs solcbe iniraer wieder aufgefundeu wer-
den kônne, so ist riicksicbtlich dièses Punktes bc-

slimmt worden, dafs:

diejenige continuirliclie Linic, welcbe bci dcni

Wasserstaiide von 2 Fufs ùber dein Nullpinikt ('

Hobnslorfer Mai-que die verscliiedenen Rreiten (

Elbslromes auf allen seiuen Punkten innerbalbdes i.

meinschaftlicben Tractus iu zwei gleicbe Halfitii

sclineidet, fur immer als Grenze zwisclien beiden Uf«M -

slaaten gellen soil. Wobei wegen des oft getb(Mi-

ten Slromstriches angenomnien ist, dafs die jedt >-

malrge Breile des Plusses innuer in der kiirzesttii

Linie liber solcbe gcnoramen werden soll,

§. 31. Es bat beiden contrabirenden Tbeilen voii

Wesenllicbem Nutzen zu seyn gescbienen, riirksicbt-j

licli der Strom- Polizei- l'iscberey- und l''abr-8'-'

clien auf der Elbe, die ous dei- getbcilten Holieit iil)

-den Elbstrom und ans dem beidersciligen Julcre.s>(

hervorgebendcM Gruudsatze und Vorscluiftcn provi-

sorisch festzuselzni.

icbligtedjUnd iialîcn sicli ilom/ufolgc die Hcvollmacbligtei

beider Allerliocbslcn llofe iiber dicjcnigen

nnatigcn vereinigt, welcbe iu dem g»'i;en\varligen Re-j
ctCs biigefiigten : "Provisoiiscben Regulaliv fiir di#il

iSliom- Polizei- Fi.->clic) cy - und labr-Sacben ai;

<icr Elbe'', cnlhalten sind, uud werden die respecli
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\'t u Vei'waltungsbehôrden deimiach von beiden Seî- 1826
îen, spatfslens biiiuen 2 Monalen nach Auswechse-
i::v.^ der Halificalionen *) zu instruiren seyn. Beiden

;traliirendeii Theilen wird inclesseii die Befugnifs

ibelialleii, unler veiânderten Uiustanden auch uber

lie Bestiramungen mit einander zu commuuiciren
t. iJ sich deshalb zu veieiubaren.

§. 32. Wegen des im Art. XXIII. des Uebergabe-
cesses veislatleten Gebrauchs der auf dem lech-

Elb-Ufer b(?findlicben uiid zu Deicb-urd Wege-
;ten im Amte Aillenburg benotigten Materialien,

. man 6icb dahin verglicben , dafs von diesen Ma-
Jalien iiur Lebin , Sand und Steingraiid, als eine

libarliche Veigiinsligung , und so Jauge es nach
irtheilung der Konigl. Dànischen Beborde oliue

laden des Konigl. Daniscben Ufers geschehen kanu,
r sonst ihunlich zu eracblen , aucb in der Folge,

jcb unter deuBediugungen veiabfolgt\yerden sollen:

1. dafs dièse Materialien nicht zur Anlegung oder
' isbesserung von Werken gebj-aucht werdeu, wel-

• das Konigl. Dânische Ufer in Abbruch setzen,

> jer demselbeu sonst nacblheilig sind,

0. dafs jedes Jahr das verlangte Quantum mit Be-
linung der Deiche, wozu es gebraucht werden

1, dem Forstamte Lauenburg angegeben, und die

. imalige Réquisition der Hannoverschen Behorde
ig genug bei gedacbtem Forst-Amt eingercichet

;de, um die Genehmigung der Konigl. Kenle-
kammer dariiber einbolen zu konnen,

3. dafs das Material nur an (\en Orten, \vo der

; stbediente es anweiset, genoraraen, und auf anzu-
cnden Appareillen bis zu den im Flufs slationirten

iizeugen berabgefiihit werde.

Dagegen werden dem Konigl. Daniscben Amte
Lauenburg die iahrlich benotiglen 25 Schock Wai-
denbiJàcli aus den Elb-Wardern ûea Konigl. Hanno-
versclien Arats Artlenburg unentgeltlicli und alleia

gegen Eilegung des Haue - und Bitidelobns und der

*) Dièse Auiwecliselung bat ara 23sten SeptLr. 1826 zu
Haïuburg statt genmdeti.



70 JRecès entre le Danernarc

1826 Anweisungs - Gebiihren so lange libeilasseii, aïs es

ohne Besorgniis vor eigrnera Mangel geschehen kann,

jedoch untei' der Bedingung, dais die Anzeige des

Aœts Aitlenburg an welcher Stelle die Lieferung ge-

schehen werde, jedesmal erwartet, und bei Abliolung

und Annahnie des Busches, so wie riicksichllich der

Zeit der Lieferung, die dieserhalb besteheudea Vor-
schriften befoigt werden.

§. 33. Die in dera Art.VI. des Abtretungs-Re-
cesses von dem Konigl. Dânischen Bevollmâchtigtea

, abgegebene Erklarung, dafs aile Redite und Verbiud-
lichkeiten in Bezielmng auf die Stecknitz-Schiirart,

so wie sie aus der in deu Cessions -Veitragen enllialle-

nen Bestimmung iiber die freie Schill'ahrt der Konigl.

Hannoverschen Untertliauen, oder anderweitigen fiir

das zu iibernehmende Laiid begriindcteu aus den ei-

genen Landes- Archiven oder sonst zu ersehendeii

Rechtsverhâltnissen reclitlich kônnen abgeleitet wer-
den , fortgesetzt in Krafl bleiben , Cndet namentliili

Anwendung auf die in dieser Hinsicbt von der Shidt

und Saline zu Liineburg besonders erhobeneu An-
«priiehe.

§. 34* In Riicksiobt sanimilicher in dem Uebergalx-
Recefs vora 26ten Julii 1816 zur kiinfiigen Verliand-

lung ausgesetzten Gegenstande, dcrtri in gcgenwarli-

geui Auseinandersetzungs-Recefs keine Jb^rwalinii

geschiebet, wird angenotnmen und festgesetzet , i!

Bolcbe deiinitive erlediget, und die auf selbige el

zu begriindenden Anspriiche und Forderungen fiir iin-

mer beseitigel sind, «o dai'a solclie in Zukuuft uiclit

Weiler geltend gemacht werden konnen.

§. 35. Die Ralificationcn des gegonwartigenReri
ses abseiten der AUerbôcbstcn Connnitlenffn wcrc

innerbalb drei Monalen, voni Tage der Lnterzeicii-

nung an gerecljuet, ausgewccbselt.

Urkundlicb ist vorslehender Recefs von bcid

«eitigcn Bevollmacbtiglen cigcnbiindig unlerschriclM u

und bcsiegc'lt worden.

So goscbebcn Ilambuig, dcn vicr und zwan/
sien Juniua, eintausend aclil bundcrlâ>echs und zwan.

î. G. RisT. F. W. CoMPB. 1. F. A. v. V)\ \
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Provisorisckes Regulaiiv fur die Strom- 1826

Polizei- Fischerey- und Fahr-Sachen,

Art. L
Als Hoheits-Grenze xwischen beiden Staaten ist

die Mitte des Elbstioms durch den Uebergabe-Re-
cefs feslgesetzet und solche in § 30 des Haupt-Re-
cesses uàher bestimmt woideu.

Art. II.

Aile eigentliche Grenz- und Hobeits-Sachen wer-
den nach oberwabntein Grundsatz zu entscheiden seyn.

Dahingegen soll die Elbsti'ecke von Lauenburg bis

(Jeesthacht, riicksichtlich der in den lolgenden Art.
Ilf , IV", V, dièses provisorischen Regulativs erhalte-

ïien Gegenstande, wie ein gemeinschaftliches Gebiet
bttiachlet und bebaudelt werden.

Art. III.

Flufa - Polizei.

Da es den Uferstaaten obliegt, die in dem Flusse

befindlichen, oder darin entstebenden, der SchifiEahrt

uacbtbeiligen, Hindernisse, als:

a. herabgeschwemmte Steine und Baume, versun-
kene Schiffe, Anker etc., jeder auf seinem Gebiete

f.us dem Wege zu raumen, aus obeu angefuhrten

L 1 saclien aber Schwierigkeiten und nachtheilige Zô-
^t rung entstehen kbnnte, wenn in vorkomraenden Fal-
Itri eist die Mille des Slroraes ausfindig gemaciit und
(Janach bestiraœt werden sollte, welchem von beiden

ISachbaru die jedesmalige Verpflichlung obliege , so

isL nian iibeieingekommen , dafs die solcliergestalt er-

foiderlichfn Avbeilen auf der ganzen oben bezeich-

]ieten Strorastrecke auf gemeinscliaftliche Kosten durcli

'S Konigl. Daniscbe Elb-Zollgeleite in Lauenburg,
Iches frùber darait beauftragt gewesen, und wel-

c ;! 9 auch im Besitz der dazu eriorderliclien Vorrich-
tungen und Werkzeuge isl, sofort uach erfojgter An-
zcige beschaSet werden sollen.

Das Elb-Zollgeleile legt jedesmal die Koslen-Be-.'

1 cchnung dem Konigl. Hannoverschen Anit Artlen-
' ig vor, welches angewiesen wird , solche unver-

f-iich fin die Ober -Behoidc in Haimover einzusen-
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1826 den , und auf die desfalls ungesaumt erfolgende Zah-
linigs- Anweisuiig die Haifte des Belaufs spalesleiis

imierlialb drei Monaten a termino gegeu Quiltung zu
bezahlen.

b. die Reltung Verungliickter , und Aufsuchung
lodter Kôrper vvird den Pachtcrn der Fischerey zur
Pflicht gemacht, und die daduich verursacliteu Kos-
len weiden gemeinschaftlich gelragen, vide Art. IV".

c. die Unterhaltung der Ziehpfade wiid sich nach
BeschalFenheit der Oertlichkeit auf dieseï- Strecke dar-
auf besclirânken konnen, dafs der im Wege steliende

Busch auf den Werdcrn gehorig gekappet weide.

Art. IV.

Fisc h ère i.

Den beiderseifigen Fischern weiden bel der Ver-
pachtung folgende Verpilichlungeu zur Bedingung ge- .

macht :

> 1. Verpfliditungen riicksiclulich der Fischerey.

a. Sie diirfendie Neuuaugen-Slacken nicbt an solclie

Sfellen sèlzen , wo sie das Wasser gegen die Uftr
drangcn und zu Versaudungeu Aulafs geben kouneii,

und sind in dicser Hinsicbt den Anwi'isuiigen und
JGefeblen der beidersciligen Beamlen und Wasscr-
Bau - Oincianten unlerwoi fen,

b. Sie raiissen sicli in der Laichzeit des Fiscbcns

ganz entlialteu

,

c. Die Nelze miissen so wcit soyn, dafs man den

Daumen durcli die Maschcn slecken kann,

d. In den Graben und Wcrdern des linkcn Ell)-

Ufers, so wie in den seicbU-n Stcllen der Aue. soll

nicbt anders, als wenn die Fiscbcr bei hobem ^Vas-
ser mit den Kàbnen bineinfabren koinien, geCscbl

Werden, und isl ailes Utljerziebcn der Kiibne vcrboten.
,

Aucb miisscn die l'iscber den zur Scbonung dtr

Werder elvva fiir nolbig eracbteten sonsligtn V^or-

«chrifteu. sich unterwerfeu.

2. Andrre Verpflichtunjjpn.

n. Die Fiscbcr geben dcm Elb -ZoU-Geleit \(iii

.Scbillein, die aie bei Nacht solchca vorbei fahren se-

bcn, Nachricht.
b. Sie iniisnen tia«'b Verungliicklcn, und lodlcn

Korprrn fiir rine brslimnile Vrigiilniig lisobrn.
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Dièse Vergiitung wird mit ihnen von den Beam- 1826
ten bei der Verpaclitung bestirnint, uiid ist verschieden:

^" Wenn der Verungliickta gerettef,

Wenn derselbe todt gefunden,

Oder iibei ail nicht gefunden wird.

Art. V.

F a h r 9 a c h e n.

Rû'cksichllich der beiden auf der oben bezeichne-

ten Elb^trecke bestehenden Fàhren, iiàmlich:

der LaUeriburger Fahre, zwischen Lauenburg und
Hohnstorf, und der Haunoverschen Fàhre, zwischen

Arlleiiburg und dera Armenliause bei Schnackenbeck,

nebst der zu jeder derselben gehorigen "VVinter- oder

Eisbahn, bleibt es bei der hergebiachten Obse-vanz,

und raachen sich beide conlralménde Theile nur îioch

'ausdriicklich verbindlich, die respeclivcn Falnzeuge"

so wie die Abfahrten und Landungs-Platze in gulem
und fahrbaiem Stande zu erhalten, namentlich Kônigl.

Hannoverscher Seits:

1. Die grofse Steinkiste zur Sicherung des Landungs-
Platzes der Lauenbuiger Fahre gegen hohes Wasser,
Eisgang und heflige Ostwinde, wohei jedoch die Hin-
wegrauniung des Sandes der sich hinler der Kiste

zu samnaeln pflegt, so weit es zur bequemen und
sichem Anlauduug der Fahre nolhwendig isè, nacU
davon vorher zu machender Anzeige bei ûeix\ Deich-
Vogte zu Hohnslorf, auf Kosten des Lauenburger
Fàhrpâchters geschiehet.

2. Die Hohnstorfer-Deiche.

3. Die AufTahrten oder Appareillen.

4. Den Weg der sogenannten Fahrtwiete bei Scliofls-

hause, woliin unter gewissen Umslanden die Fahre
und die Eisbahn verlegt werden raufs.

Dagegen verpfiichtet sich ebenfalls die Konigl. Da-
nische Regierung die Abfalnt der Lauenburger, so

wie den Landungsplatz der Artlenburger Fahre , wio

. sie itzund beslelien
, jederzeit in guleni SLande zu hal-

^en, auch nolhigenfalls zu verbessern.
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22.

1826 Convention eiitre la Bavière et la

principauté de Reufs ~ Greitz concer-

nant Vobligation au service militaire

par rapport aux émigrations , signée

à Francfort sur Main le 30 Août 1
1826. %

QRegierungs-Blatt fur das Kvnigreich Baiern.

Nr.3. den 17. Jânner 1827.)

JLfamit die in der deutschen Bundes-Acte Art 18.

Ziffer 1 und 2 lit. b. vorhehaltene nahere Jjeslimmuug
gleichibriniger Grundsalze ùber die Mililarpilichtig-

keit in Beziehung auf die Befugnii's der IJnteithanen

zum freyen Wegziehen in einen andern deutschen

Bundesstaat, otler zum Eiiitritt in desseiben Civil-

oder Mililardienste, einstweileu wenigstens zvvischeii

dem Konigreiche Bayern und dem Fiirsleuthume

Reuf.s-Greitz zum Be^ten der beyderseiligen Uiiter-

tbanen festgesetzt werde; so sind die Unterzeiclme-

ten, Namens ihier hochslen flofe, iiber folgcnde Be-
filimiuungen ùbereingekommen , und erklaren hieniit:

I. Die Jabre der Militaipflicbtigkcit, in soferne als

dieselbe der BefugniLs des freyen Wcgziehens aus

den Kôniglich Bayerischen in die Fu)sllich Reufs-

Greitziscben Land(.', und aus diesen in jenc, oder des

Einlreten.s in Kouiglich Bayeriscbeund Fiirstlich Reufs-

Greilziscbe Dienste, im VVege slelit, werden von
dem Anfange dea I8ten bi3 zum vollendeten 27teu

Lebensjabre festgesetzt.

If. ïnnerbalb dièses Lebcnsaltcra heballcn Sich die

Koniglicb Bayeriscbe und Fiiistlidi Roufs -Grcilzi-

»che Regierung bevor, iliie auszuwaiidcrn oder in

auswârlige Diensle zu treten wiiiiscbendcn Unlerlba-

ncn enlwedcr zum personlitbcn Kiiegsdiensfc, oder

nach den allenfalls bcstcbtiul» n Rcluilions-Geselzen,

KUtn £i;sats dcraelbcn anzuliallcn.
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III. Vor dem Anfange des Igten und nach voU- 1826
endctem 27ten Jahre ist dei' Wegzieheude als Ton
allem Kriegsdiensle irey anzuseheu , und er soll in dem
Staale, aus welchem er ausgewaudeit , weder zum
Dienste bei dem stehenden Heere, noch bei den un-
ler dem Namen vou Nationalgarde , mobile Legionen,
Landvveiir oder Landslurm begiiffenen , oder wie im-
raer Namen habendeu V^ertheidigungs-Anstalten an-
gehalten werden, noch hiefiir eineu Ersatz zu lei-

bleii haben.

iV. Der abziehende Vater nimrat seine Sohne, die

noch nicht das 18te Jahr angetreten haben, mit sich,

\'oa diesem Aller anfangend miissen die Sohne vor
der Auswauderung der Dienstpflichligkeit Geniige
leisten.

V. Wahrend des Krieges wird die Befugnifs des

\Vegzielieus fïir jeden, zù irgend einer Art vou
\ alej'lands-Vertheidigung verpflichteten Unterthauen
sLiipendirt.

V'I. In jedem Falle mufs sich derjenige, welcher
aus den Koniglich Bayerischen Staaten in die Fiirsllich-

lieufs- Greilzischen , oder aus diesen in jene auszu-
\saudern, oder in derselben Kriegs - oder Civil -Diensle
zu tieteu wiinscht, vorher au seine vorgesetzte Lau-
des -Behorde wenden, und deren Einvvilligung erho-
1(11 , wobei jedoch lediglich — in wieferne die gesetz-

liciien Bestimmungen erfiillt sind — beurllieilt, in

kcinem Falle aber das Wegziehen iiber die Bestim-
mungen dieser Uebereinkunft hinaus erschwert wer-
den soll.

VII. Endlich raachen sich beide Regierungen ge-
pen einander verbindlich, darauf zu halten , dafs jeder

J'.inwandcrnde, der sich in den Mililarpflichtigkeits-

.lalnen, entvveder in Riicksicht auf das stehende Heer,
«der auf die unler dem Namen von National -Garde,
mobilen Légion, Landwchr oder Landslurm begiille-

nen , oder wie iminer Namen liabenden Veriheidi-
guiigs-Anslallen nach den Geselzen des Staates be-
findet, in welclien er iibergeht, als unmitlclbar iu

dessen Militarpflichtigkeitùbergehend betrachtet werde,
demnach sie sich wechselseitig versprechen , solcheii

Einwandernden keine Vergiinsli^iing daliin zu erlhei-

len, dafs dieselben von der Wafl'enpilichligkeit be-
fit'it wcrdcu soUen.
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1826 Gegenvvarlige Erklainng soll tlurch das Regie-
rungsblatt, oder auf die sonst Jiergebrachte Art

zur oflcnlliclieu Kennlnil's gcbracht werden.

Fraukfuit am Main den 30- Augu.st 1826.

FreUierr v. LerchÈnfeld.

Freiherr v. Leonhardi.

23.
Décret du pouvoir exécutif de la re-

publique de Colombie concernant le

commerce sur les côtes de Guagiî^i,

de Darien et de Mosquitos , daté du

21 Septembre 1826-

{The Times 1827. January 6. Nr. 13, 169-)

Francisco de Paula Sanlauder, Vice -président to ihe

Kepuhlic etc. In order lliat the law, sanclioned on

the Ist of May last, relative to tribes of the natives

wlio iuhabit the coasis of Guagiri, Darien and Mos-
quitos, inay bave due ellect, and laking into consi-

dération, iiot only, the reasons ibat gave vise to ibis

law, but also tliat it is tbe duly, and at ihe same
tiiue the establisbed and indispiilable right of inde-

pendcnt governraenls to inake, for the whole of thcir

terrilory, and for llie ports under iheir dependencc,

the spécial and neccssary commercial arraugciuenls

which the situation aud nature of the said ports re-

quire , 1 bave dccreed and do decice an foUows: —
1. The ruies contained in the ordeis promidgated

by the secretary of state for the deparlment of the

revenue on the l<Jth of November 1824 ^ sliall vc-

main in full force.

2. Therefore, iintional nnd fort i;;ii vessejs tliat

mny be engaged in the trade wilh Ihe btfoje - nicn-

lioned coasts of Guagiri, Darien and Mosquitos, are

lo observe ihe .said ndt», and be subjcct lo the pc-
naities attendant on thcir intringcuicnt.
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3. On ihe coast of Mosquitos, no vessel coming j^g
fiom a port where there is not an agent of ihe le-

public shall be allowed to trade witli ihe natives.

4. Vessels coming from ports where the republic

bas a commercial agent, shall be permitted lo trade

witli the natives of the Mosquito coasts, on produ-
cing iheir invoices, with a certifîcale from the said

commercial agent altacheil thereto, staîing that the
duty provided by the lavv bas been salisûed. Ves-
sels detecled in trading on the said coast wilhout the

documents just mentioned, will incur tiie penalty of
confiscation, conformably to the existing laws.

5. Vessels intendingto trade on the coasts ofGuagiri
and Darien raust first enter one of the ports of the re-

public appointed for ihe purpose, soil^cit there the

necessary païsporL for tlie said coasts, pay the esta-

blished duty and provide themselves with a certifî-

cate of their having complied with thèse formalilies,

6. Witliout.these requisites, no vesscl, whether na-
tional or foreign, shall be permitted to trade on the

said coasts 9 and sucii as may be taken trading there

without thera, wiH incur the penalty of confiscation.

7. No vessel, whether national or foreign, shall

tiade M'ith the natives of the said coasts of Guagiri,

Darien and Mosquitos, with impleraents or articles of

war that are prohibited. And ali such as may be
detected in carrying on their illégal traffic, shall be
confiscated, together with their wliole cargo alJhough
ihey may hâve complied wilh the formalilies requi-
led by the preceding articles and be provided with
the documents to prove their having donc so.

8. In order to enforce thèse régulations, cruisers

^îiall be constanty stationed on the before- mentioned
coasîs, to be provided out of the national navy, un-
til the guarda costas, referred to in tlie addilional •

law to the one passed in the l4lh year, and the,
establishment ordered to be formed by the deciee
sanctioned on the Ist of May last, can be pi-ovided.

9- In the foregoing régulations it is not intended
to include the coasting trade that may be carried ou
between any of the hcensed ports of the republic
and the coasts, provided tlie same be carried on ia
national vessels, and sufficient proof be adduced of*

the lawful exportation of ihe articles.
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vessels, in llie tiade which they may cany on vvilli

the coasts of Guagiri , Darien and Mosquitos , under
tlie conditions stipulated in tlie preceding articles,

shall be 12 reaies , or one dollar and a half per ton
without being subject to any otber.

11. In the custora- bouses, a separale book shall

be kept, in which shall be entered the receipts and
distribution of this duty, and at certain peiiods (not

exceeding three months) particular statements thereof

shall be transmitted to the treasury, setting forth the

naraes of the vessels, iheir tonnage, the place from
whence they came, the nature of their cargoes , and
•where they were sliipped, the liâmes of the masters,

owners, supercargoes , and in short, the amount of
duties they may bave paid.

12. The sanie obligation is binding on the commer-
cial agents of the republic in the ports from vvlience

the vessels corne, that may trade with the Mosquito
' coast, which agents shall retain the amount until they

receive instructions as to the raanner of disposing of it.

The secretary of state for the department of the

treasury is intrusted with the éxecution of this decree.

Bogota, 21stofSepteraber 1826. I6lh year of iude-
pendence.

(^Signed) Francisco de Paula Santandee.
José Maria del 'Castillo,

secretary of state Jor the treasury department,

24.
Convention conclue entre le Royaume
des Pays-Bas , et les Royaumes de
Suède et de Norvège à l égard dune
abolition réciproque du droit de dé-

traction,{jus detractus.) ^-^ 1826.

(Le Moniteur 1827. Nr.,302. Journal officiel du ro-

yaume des Pays-Bas. 1827).

^» M. le Roi des Pays-Bas et S. M. le Roi de Suède
et de Norvège étant réciproquement disposes il'abolir

les droits sur IVxportation des liéritogcs d'un Ko-
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yanrae à l'autre, sont convenus à cet égard des ar- 1^5
ticles suivaus:

Art. I. Les droits connus sous le nom de jus

detractus ne seront plus exigés ni perçus à l'avenir

entre le Royaume des Pays-Bas d'une part, et les

Royaumes de Suède et de Norvège de l'autre.

Art. II. Cette disposition s'étend non seulement
aux droits et autres impositions de ce genre qui sont

partie fies revenus publics, mais encore à ceux qui

jusqu'ici pourraient avoir été levés par quelques pro-
vinces, villes, jurisdictions, corporations, arrondisse-

ment, ou communes, de manière que les sujets re-
spectifs qui exporteront des biens, ou auxquels il en
échoirait à titre quelconque dans l'un ou Tautre Etat,

iie seront assujettis sous ces rappoits à d'autres ira-

positions ou taxes, qu'à celles, qui, à raison de droit

de succession, de vente ou de mutations de pro-
jMÏeté quelconques, seraient également acquittés par
les habitans du Royaume des Pays -Bas, ou par ceux
du Royaume de Suède et de Norvège, d'après {es ré-
gleraens et ordonnances qui existent ou qui émaneront
par la suite dans les deux pays. '

Art. 111. La présente convention est applicable non
seulement à toutes les successions à écheoir à l'avenir,

et à celles déjà évolues, mais à toutes les translations

de biens en général dont l'exportation n'a point encore

été effectuée.

Art. IV. Cette convention, expédiée en double et

de même teneur, signée par les ministres respectifs

de S. M. le Roi des Pays - Bas et de S. M. le Roi de Suède
et de Norvège, sera , échangée mutuellement et aura
force et valeur du jour où les échanges auront eu lieu.

Fait et signé à Bruxelles, le 26 Octobre 1826.

Le Ministre des affaires étrangères
de S. M. le Roi des Pays - Bas :

Signé Verstolk de Soelek.

Le Ministre des afiaires étrangères déclare qu' une pa-
reille déclaration a été délivrée par le ministère des Ro-
yaumes de Suède et de Norvège en date du 20 Novembre
1826, que les ratifications des Souverains respectifs ont
eu lieu en date du H Décembre i826 et 14 Mars 1827,
et que les actes de ratification ont été échangés le 7 Mai
^®27. Signé Verstolk de Soelen.
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25.

1826 Treaty of ainity ^ commerce and na-

vigation hetween His Majesty and
the United States ofMexico, together

luith two additional articles the-

reunto annexed. Signed at London.

December 26, 1826.

(Presented to hoth Iiouses of Parliamenf , hy Corn-

rnand of His Majesty , 1828. Londou. Fol.)

In the JSame of the Most Holy Trinity.

Extensive commercial Inlercourse ha%niig heen esta-

Lli^hed, for. some time, belweeii the Dominions of

His Brilaimick Majesty and Tlie United States oi"

Mexico, it secms good for the security, as well as

Ihe encouragement, of sucli commercial Intel course,

and for the maintenance ofgood understanding hetween
His said Brilannick Majesty and the said States, thaL

ihe relations now subsisling hetween them should bo

regularly acknowledged and confîimed, by the signa-

turc of a Trealy of Amity, Comme) ce and Navigation.

For tins pnrpose they hâve named tlieir respective

Plenipotentiaries, that is to say: —
His Majesty The King of tlie United Kingdom of

Great Britain and Iieland, the Ilight Honourahie Wil-
liam Huskisson, a Member of lïxa said Majesty's Most
Honourahie Piivy Counril, a Member of Farliamenf,

Président of the Commiltee of Piivy Council for Af-
fairs of Trade and Forcigu Plantations, and Treosn-
1 er of His Sai4 Majesty's Navy j — and James Morier,

Esquire: —
And His F.xcellency the Pi-esidcnt of The United

States of Mexico, his Excellency Senor Sébastian

Camacho, His First Minister of State, and for tlie

Departraeut of Foreign Afï'airs:
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25.

Traité cVamitié, de commerce et de 1826

navigation entre la Grande - Bre-

tagne et les Etats-Unis du Mexi-
que y avec deux articles addition-

nels; signé à Londres le 26 Dé-
cembre 1826-

{Diaprés la copie officielle présentée au parlement

en 1828).

En el Nombre de la Santisima Trinidad,

xlabiendose establecido hace algun li'ernpo un estenso

trafico comercial entre los Estados Unidos de Mejico

V los Dorainios de Su Magestad Biifanica, ha .sido

conveniente para la seguridad, como tambien para

loraento, de sus mutuos intereses, y para la conser-

vacion de la buena inteligeucia entre los njencionados

Estados Unidos Mejicanos y Su Magestad Britanica,

que las relaciones que abora existea entre ambos seau

recouocidas y confirmadas formaimeute, por inedio

de un Tratado de Amistad , Couiercio
, y Navegacion.

Con este obgeto, han sido nombradoa los respecti-

vos Plenipotenciarios, a saber:

Por Su Excellencia el Présidente de los Estados

Unidos de Mejico, â Su Excellencia el Senor Séba-
stian Camacho, Su Primer Secretario de Estado, y
del Despaclio de Relaciones : —
Y por Su Magestad el Rey del Reyno Unido de

la Gran Bretana é Irlanda, al Muy Honorable William
Huskisson , Mierabro del Consejo Piivado <le Su dicha

Magestad, Miembro del Parlamento, Présidente de la

Comision del Consejo Privado para lo» Négocies del

Comerrio y de las Colonias, y T«*soit;ro de la Ma-
rina de Su dicha Magestad j — y â James Morier,

Escudei-o: —
Tom. XI. F

d
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1826 Who, aftet having cotnmunicated to eacU lUier

iheir Full Poweis, fouiicl lo be in due a., v'^jioper

form, hâve agreed upon and coucluded the following

Arlicles: —

?

Art. t. Tliere sliall be perpétuai araity behveen
the Dominions. and Subjects of His Majesty The King
of Ihe Uniled Kingdom of Great Biilain aud Ireland,

and The United Stales of Mexico, and iheir Ciiizens.

Art. II. There sliall be, .between ail llie Teni-
tories of His Brilannick Majesty in Europe and the

Territories of Mexico, a reciprocal freedoin of Com-
merce; TJie Inhabitanls of the Iwo Counlries, re-

spectively, sliali hâve liberty freely and securely to

corae, with llieir Sliips and Cargoes, lo ail Places.

Ports and River.s in the Territories aroresaid,^ savin^;

only such pailicular Ports lo wiiich other foreigners

shall not be permitted to corae, to enter iulo the

same, and to remain and réside in any part of liie

said Territories respectively ; aiso to hire and occupy
liouses and wareliouses for the purposes of iheir Com-
merce; and, gcnerally, ihe Mercliants and Tradeis
oi each Nation, respectively, shall enjoy the most
complète protection and sectuily^for tlieir Commerce.

' In like manner, the respective Ships of War, and
Post-OliicePackets of the Iwo Counlries, shall bave li-

bci ty freely and sccurely to come to ail IJarbonrs,

Ri vers and Places, saving only snrji particnlar Ports
(if any) to which olhcr Ibreign Ships of War and
Packcts filiall not be perraîlted to çome, to enter into

the same, to anchor, and to romain there and refit;

subject alvvays lo iho lavvs and statutes of the two
Counlries, respectively.

.

•

By the right of cntering the Places, Ports and Ri-
vers raenlioned in this Article, the privilège of car-

lying on ihe consling tradc is not underslood, in which
Is'ationar Vcssels only are pcrmillcd to engage.

Art. m. IJis Majesty The King of the United King-
dom of Great Britain and Ireland engages furlher, ihat

the Inhabitanls of Mexico shall bave the like liberty of

Comnieice and Navig.it ion stipulattd for in the pre-
ccding Article, in ail llis Dominions situatcd out of

Europe, to tlie full extcnl in which the same is pcr-
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Quiertes, despues de haberse comunicado ranfua- 1826
mente sus Plenos Poderes, y hallandolos en del)ida y
réguler forma, haii acordado y concluido los Articuloa

siguientes: —
Art. I. Habrâ una perpétua amistad entre ioa

Estados Unidos de Mejico, y sus Ciudadanos, y los

Doruinios y Subditos de Su Magestad £1 Kty del

Reyno Unido de la Gran Bretana é Irlanda.

Art. II. Habrâ entre los Estados Unidos Mejîca-

nos, y todos los Doraiiuos de Su Magestad Biilanica

en Europa, liberlad reciproca de Comercio. Los ha-
bitantes de los dos paises tendrân la respecliva liber-

d, franquicia, y seguridad para ir, con sus Buques
cargaraentos , a todas las plazas, puertos, y rios

!e los Estados y Dominios respectivos, en los que
ctualraenle se permite 6 permitiere cnlrar a otros

slrangeros
, y a permanecer y residir en cualquiera

arte de los mencionados Estados y Dominios ; ar-

;endando y ocupando en ellos casas y almacenes para

os fines de su Comercio; y, en gênerai, los comer-
ciantes y négociantes de cada Nacion, respectivamente,

iKOzarân, en los Territorios de la otia, la mas com-
pléta proteccion y seguridad para su Comercio.

il Del mismo modo, los respectives Buques de Guer-
a, y Paquetes de los dos paises, tendrân libertad

s,liâra llegar franca y seguramenle â todos los puertos,

ios, y lugares, ecsepto uuicamente aquellos parlicu-

ilu'es puertos (si hai alguno) en donde tampoco se les

cl«ermita â los Buques de Guerra y Paquetes de otras

"aciones entrar, anclar, permanecer, nî repararse;

iigetos siempre â las leyes y estatutos de los dos
aises, respectivamente.

Por el derecho de entrar en parages, puertos, y
os de que se hace relacion en este Articulo, no esta

Dmprendido el piivilcgio del comercio de escala y
iibotage, que unicameute sera permitido â Buques
acionales.

Art. III. Su Magestad El Rey del Reyno Unido
[îla Gran Bretaiîa u Irlanda se obliga ademas, â que

|ï habitantes de Mejico tengan la misrna libertad de
mocio y Navegacion, estipulada en el précédente

ticulo, en todus Sus Dominios situados fuera de

F 2
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1826 raitletl at présent, or sliall be permitted hereafter, to

auy other Nation. ,

Art. IV. No higher or olher duties shall be im-
posée! on the imporlalion into the Dominions of H'is

Biitannick Majesly, of any article of thegiowlb, pro-

duce, or manufacture of Mexico, and no liigher or

other duties shall be iniposed on the importation into the

Territories of Mexico , of any articles of llie growth,

produce, or manufacture of His Brilannick Majesty's

Dominions, ihan are or shall be payable on thelike ar-

ticles, being the growth, produce, or manufacture of

any other foreign Country; nor shall any olher or

liigher duties or charges be imposed in llie Teriito-

ries or Dominions of eilher of the Contracling Par-

ties, on the exportation of any articles lo the Ter-
ritories of ihe other , than such as are or raay be

payable on the exportation of the like articles to any
other foreign Country; nor shall any prohibition be

imposed upon the exportation of any articles the

growth, produce, or manufacture of his Britannick

Majesty's Dominions, or of the said Territories of Me-
xico, to or from the said Dominions of His JBritannick

Majesty, or to or from the said Territories of Me-
xico, which shall not equally extend to ail other Nations.

Art. V. No higher or other duties or charges

on account of Tonnage, Liglit or Harbour Du -

Pilotage, Salvage in case of damage or shipwr<

or any olher local charges, shall be imposed, in ;.

of the Ports of Mexico, on Dritish v'essels, tl

ihose payable, in the same Ports, by Mcxican \'
sels; nor, in ihe Ports of His Brilannick Majcst\

Territories, on Mcxican Vesscis, than shall be paya-
ble, in the same Ports, on British Vcssels.

Art. VL The same duties shall be paid on i

importation into ihe Territories of Mexico, of ;.

article the growth, produce, or manufacture of I

Biilannick Majesty's Dominions, whelher such ii..
,

portai ion shall bc in Mexican or in British Vessrls

«nd the same duties shall be paid on the importatioi

iiiio the Dominions of His Brilannick Majesty, o

any arlicle llic growth, produce, or maimfactuic o

Mexico, whelher such importation shall bc in Biili^^l
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Euiopa, del mismo modo qae se permite, 6 mas ade- 1826
lante se permitiere , â cualquiera otra Nacion.

Art. IV. No se jmpondran ^ otros ni mas altos

derechos â la importaciou en los Domiuios de Su.

Mdgestad Bi ilanica , â ningun articulo de producto
natural, fruto 6 manu facturas de Mejico, ni, en esta

Nacion, se impondrân tampoco â las de los Domi-
nios de Su Magestad Biilauica, sino los que pagan
6 pagasen los raismos articulos de otras Naciones

;

observandose el mismo principio para la esportacion;

ni se irapondrâ probivicion alguna sobre la espor-
tacion de algunos articulos, ni a su iinportacion, de
rodacciones naturales , frutos, y manufacturas de los

orainios de Su Magestad Britanica en los Territo-

rios de Mejico, y ni a las de esta Nacion en los Do-
miuios de Su Magestad Britanica

,
que igualmente

no sean estcnsivas a todas las otras Naciones.

Art. V. No se irapondràn otros ni mas altos dere-

chos ni cargas por razon de Toneladas , Fanal, Emolu-
mentos de Puerto, Practico, Derecho de Salvamento
Ml caso de perdida 6 naufragio , ni algunas otra» car-

ias locales, en ninguno de los Puertos de Mejico, â los

iuques Ingleses, sino los que unicaraente pagan en
os mismos los Mejicanos; ni, en los Puertos de los

Territorios de Su Magestad Britanica, se impondrân â
os Buques Mejicanos otras cargas que las que, en los

nismos, pagan los Ingleses.

Art. VI. Se pagarân los raismos derechos de im-
»ortacion en los Terrilorios de Mejico, por los articulos

le produclos naturales, producciones, y manufacturas
e los Dominios de Su Magestad Britatiica, bien

ean importados en Buques Ingleses 6 Mejicanos; y
jf 3S mismos derechos se pagarân por la ianportacioii en

ih ïs Dominios de Su Magestad Britanica de las ma-
ufacluras, efectos, y producciones de Mejico, aun-
ue su importâcion sea en Buque Ingles o Mejicano.
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j[326 ®^ '" Mexican Vessels, The same dulies sliall he

paid, and the same bounties and drawbacks allowed,

on the exportation to Mexico of any articles of the

growth, produce, or manufacture of His Biilanniclc

Alajesty's Dominions, wliether such exportation isliajl

be in Mexican or in Brilish Vessels; and the same
duties shall be paid, and the same bounties and draw-
backs allowed , on the exportation of any articles tlie

growth, produce or manufacture of Mexico, to His
Britannick Majesty's Dominions, whethtr such ex-
portation shall be in Britisli or iu Mexican Vessels.

Art. VII. In order to avoid any misunderstand-
ing witli respect to the régulations whicli may r(

-

spectively constilute a Brilish or Mexican Vessel, it

is hereby agreed ihnt ail Vessels built in the Donii-

nions ol" llis Britannick Majesty, or Vessels wliiili

shall hâve been captured from an cnemy [)y His Bri-

tannick Majesty's Ships of War, or by Subjects of

His said Majesty furnislitd with Letters of Marque
by the Lords Conimisiionci's of the Adniirally, ;iiul

regulajiy condenined in one of His said Majcst

Piize Courlsas a lawful prize, or uhichsliall havebt .

condemncd in any compétent Court for the breac h

of the laws raade for ihe pievent ion of the iSIav

tiade, and ovvned, navigatcd, and regislejed accojd;

to the laws of Great Britain, shall l)e considered

Britislr Vessels: and ihat ali VcsncIs built in the 'l'-

ritories of Mexico, or captured from tbe enemy i

the Ships of Mexico, and condemncd under siui;

circunistances, and which shall be owned by ;ii

Ciliz<n or Citiz<ns thereof, and whereof the Masi.

.

and Ihrce-fourlhs of the Mariners are Citizens of

Mexico, excepling wlicre llie laws provide for any
extrême cases , shall be considered ns Mexican Vessels.

And it is furtiier agreed, lliatcvdv NCsscIs, (ji

lified to tr.ide as above dc.scribed, nnder llie pro

sions of llii« Trcaty , shall be furnislied wilh a Kcijis-

Icr, l'.is.'.porl , or Sea-lrltcr, und<M- the signature of

tlio piopor poson nufhorized lo grant the same, ac-

cording to the laws of the respective Countiies, (the

form of which shall be communicatcd), colifying
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Los jHÎstnos derechos pagaiân, y gozarâu las mismas 1826
fianquicias y descueiitos coucedidos, à la esportacion

de cualeôquiera articulos de los productos- naluiales,

produccioHes, 6 manufacturas de los Dotiiinios de Su
Magestad Biitanica, ya 6ea que la espoi laciuii se haga

en Ûuques Mejicanos 6 en Ingleses; y pagaiân los iiiis-

mos derechos, y se concederân las mismas franquicias

.y descueutos a la esporlacion de cualesquiera arliculos

de los prodnctos naluiales, produccioues, ô raanufaclu-

ras deiMejlco en los Domiiiios de Su Alageslad Britanica,

sea que esla esporlacion se haga en Buques Ingleses 6

Mejicanos.

Art. vu. Para evitar cualquiera mala inteligencia

cou respeclo â las cualidades que respectivamente con-
sfiluyan un Buque Brilanico 6 A[ejicano, se eslipula por
el présente, que todos los Buques construîdos en [os

Dorainios de Su Magestad Brilauica, oBuques que liayan

sido apresados al enemigo por los Buques de Guerra
de Su Mageslad Biilanica, 6 por Subdilos de Su refe-

lida Magestad piovistos de patentes de corso de los

Lores Comiaionados del Alrairanlazgo, y condeijûiîos,

conforme â las reglas establecidas, en uno de los l'ri-

l)uriaies de Presa de Su Magestad como huena pi esa,

Q que hayan sido condenados en un Tribunal compé-
tente por infj accion de las leyes sancionadas paia im-
pedir el Comercio de Esclaves, y que.pertenezca y
esté navegado y registrado segun las leyes de la Gran
Brelanâ, sera considerado como Buque Brilajiicoj

V que todos los Buques construidos en el Territoj io de

-AJejico, 6 apresados al enemigo por los Buques Meji-
canos, y condenados en los mismos termines, y. que
sean de la pei tenencia de algun Ciudadano 6 Ciudada-
1105 de dicha Nacion, y cuyo Capitan y très cnartas

partes de la tripulacion sean Ciudadanos Mejicanos,

ecseplo en los casos en que las leyes piovean olrâ

cosa por ciicunslancias eslremas , serân considerados
como Buques Mejicanos.

Y se estipula ademas, que todo Buque babil p.iia

Iraficar segun los rcquisilos arriba espresados , y las

prevenciones que se hacen en este Tratado, se hal-

Jarâ provislo de un Regislro, Pasapoite, 6 Carta de

.«eguridad , iirmada por la persona uebidamente auto-

mada para espedirla, conforme a las leyes de los rc-

*4)€cliivos paises (cuya forma se coniunicajé), certili-
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1826 ^^^^ narue, occupation, and résidence of the Owner
or Owners, in the Dominions of His Biitaiinick

Majtsty, or in the Territories of Mexico, as the case

inay be; and that he, or tliey, is, or are, the sole

Owner or Owners, in the proportion to be specified;

together with the name, burthen, and desciiplion

of the Vessei, as to built and nieasureraent , ami the

several particulara constituling the national characler

of the Vessei , as the case may be.

Art. VIII. Ali Merchants, Commanders of Ships,

and ofhers, the Subjects of His Urilanuick Majesty,

shall bave full libcrty, in ail the Territories of Me-
xico, to manage iheir own afl'airs thenisclves , or lo

commit them to tlie management of whomsoevtr
they please, as Broker, Faclor, Agent, or Interpré-

ter; nor shall thcy be obliged to employ any ollier

persons for those purpost-s than those cmployed by
Alexicans, nor to pay them any oliier salary or

rémunération than such as is paid, in like cases, by
Mexican Citizens; and absolule freedoni shall be al-

lowed, in ail cases, lo the buyer and seller, to bar-

gain and fix the price of any goods, wares , or mei-
chandize, imported inlo, or exported frora McxicL,
as they shall see good , observing ihe laws and csla-

blished ciistoms ol the Country. The saine privilè-

ges shall be enjoyed in the Dominions of His Bii-

tannick Majesty, i)y the Cilizens of Mexico, under
the same conditions.

The Citizens and Subjects of the Çontracting Par-
ties, in ihe Tenilories of each olher, shall receive

and cnjoy full and perfect protection for thcir per-
sons and propcily, and shall bave frce and opin
access lo the Courts of Justice in the said Countries,

lespeclivtly , foi- the prosecution and defencc of thcir

just righls; and they shall bc at liberty to employ,
iu ail QAuscs, iho Àdvocatcs, Allornics, or Agents
of whalever description, whom they may think pro-

pcr; and thcy shall cnjoy, in tins icspecl, the saine

righls and privilèges ihcrein, as native Citizens.

Airr. IX. In whatevcr relates (o the succession

to Personal tsiates, by will or otherwise, and th«

disposai of pcrsonal propcily of every sort and dé-

nomination, by sale, donation, rxchange, or (esta-
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cando el nombre , la ocupacion
, y residencîa del Pro- 1826

pietario 6 Propietarios en los Dominios de Su Majes-

tad Britanica, 6 en los Terriloiios de Mejico, cada

una en su caso; y que el, 6 ellos, es, 6 son, el solo

Piopietaiio 6 Propietarios, en la proporcion que

haya de especificarse, junto con el nombre, carga-

njenlo, y demas circunstancias del Buque, con re-

specLo al tamauo, medida, y otras particularidades que
conslituyen el caracter nacional del Éuque, como puede
suceder.

Art. VIII. Todo coraerciante, comandante de Bu-
qne, y otros, Subditos de Su Mageslad Britanica, go-

zarân de libertad compléta, en los Estados Unidos
Mejicanos ,

para raanejar por si sus propios negocios,

6 para encargar su manejo à quien mejor les parezca,

sea Corredor, Factor, Agente, 6 Interprète; y no
se les obligarâ a emplear para estos obgetos a nin-

guna oira persona mas que las que se emplean por
los Mejicanos ; ni estarân obligados a pagarles mas
salario 6 remuneracion que la que, en seraejantes ca-

sos, se paga por los Mejicanos-, y se concédera liber-

lad absoluta, en todos los casos, al comprador 6 ven-
dedor, para ajustar y fijar el precio de cualesquiera

efectos, meicaderias, y mercancias importadas 6 es-

portadas de Mejico, como crean conveniente; confor-

niandose con los leyes y coslumbres estalilecidas en
cl pais. Los raismos privilegios- disfrutarân, en los

Dominios de Su Mageslad Britanica, los Ciudadanos
de Mejico, y sugetos a las mismas condiciones.

Los Ciudadanos y Subditos de las Partes Contra-
tantes, en los Territorios de la ofra, recibirân y go-
zarân de compléta y perfecta proteccion en sus per-
sonas y propiedades; y tendran libre y facil acceso

â los Tribu nales de Justicia en los releiidos paises,

respectivamenle, para la prosecusion y defensa de sus

juslos derechosj y estarân en libertad de emplear,
en todos esos casos , los Abogados , Procuradores , o
Agentes de cualquier clase, que juzguen conveniente;

y gozarân, en este respecte, los mismos derechos y
privilégies que alli disfrutaren los Ciudadanos nativos.

Art. IX. Por lo que toca à la sucesion de los

piopiedades personajes por teslamenlo 6 de otro

modo, y al dereclio de disponer de la propiedad per-
«onal de cualquiera clase o dcnominacion

, por venta,
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1826 lient, or in any olher rnanner wljatsoever, as aiso

the atlaiinislralion of juslice, ihe Subjecls and T^i-

tizcns of tlje Two ConLracting Paities ihall enjoy, in

tlieir respecfive Dominions and Tenilories, tlie ianie

piivileges, liberties, and rights, as native Snbjt-cts;

and sliall not l)e cliarged, in any of ihese reaptcts,

W'ith any higher impolis or dulie.s, tlian lliose wliich

aie paid , or raay be paid, by the native Subjects or
Cilizens of llie Power in wliose Dominioiis or Ter-
rilorics ihey niay be résident.

Art. X. In ail that relates lo the Police of the

Ports, the lading and unladiiig of ships, liie safety

of merchandize, goods, and elfects, the Siibjects of
His liiitannick Majesty, and the Ciliztns of Mexico,
respeclively, sliall be snbject to the local laws and
régulations of the Dominions and Terrilories in which
they may réside, 'l'hey shall be e.\empted from ail

conipulàory inilitary service, whether by sea or land.

No forced loans shall be le^ied upon them; nor shall

their property be subject lo any olher charges, re-

qui.silions, or taxes, than such as are paid by the

native Subjecls or Citizens of the ConLracting Parties,

in iheir respective Dominions.
Art. Xf. JL shall be fiee for each of the Two-

Contracling Parties to appoint Consuls for the pio-^

élection of Irade, to réside iii the Dominions and 'i'er-

rilories of the olher Parly: but, before any Consi
shall act as such, hc shall, in the- usnal Ibrm, bï

approved and admitled by the Government lo whiclj

he is sent; and eilhcr of the Contracting Parties may'
cxccpt from the résidence of Consuls such paiticular

Çlact's as eilher of them may judge fit to be txccpicd,

'he Mexican diplomalick Agents and Consuls shal"

enjoy, in the Dominions of llis Britannick jMajesiyJ

whatever privilèges, exctplioiis, and inununiiies av%

or shall be granled to Agonis of ihe same rank be-

longing to the most favoured Nation: and, in like

manner, ihe diplomalick Agents and Consuls of \\h

lirilannick Majrsly in ihe Mexican Terrilories shall

enjoy, according to the sirichfti lecipiocity, whale-

ver privilèges, exception», and irnnnmiiies are or

may be granled lo the Mexican diplomalick Agents

«11(1 Consuls in the Dominions o( His J3rilanuick Ma-
)e*ty.



et le Mexique. 9I

donacion, permuta, 6 destamento o de otro modo cual- 1826
quiei'a, asi como tamhien la adraiuistiaciou de juslicia, los

Subditosy Ciudadanosde las dos Partes Coutralântes go-
zarâu, en sus respectives Dominios y Territorios,

les mispaos piivilegios, liberlades, y derechos, que si

fueran Subdilos uativos; y 110 se les cargarà, en nin-
guno de estes puntos 6 casos, dereclios que les que
pagan, 6 en adelante pagaren, los Subdilos 6 Ciuda-
danos natives de la Potencia en cuyo Terrilorio re-
sician.

Art. X. En tedo lo relative â la policia de los

puertes, â la carga y descai-ga de Buques, la segu-
ridad de las mercancias, bienes, y efectos , los Sub-
dites île su Magestad Britanica y los Ciudadanos de
Mejieo, respectivamente, estai an sugetos à las leyes

y estatulos locales de los Dominios y Territorios en
que residan. Estarân ecsenlos de (odo servicio rai-

litar forzeso en el egercilo y armada: no se les im-
pondran especialraente â elles présfamos forzosos; y
no eslara su jjropiedad sugeta â otras cargas, requi-

iiciones, 6 impuestos, que los que se pagan por los

Subditos 6 Ciudadanos natives de las Partes Contra-
tautes, en sus respectives Dominios.

Art. XI. Cada una de las Partes Contratantes

podra nombrar Censulcs paia la proteccion del Co-
mercio, que residan en los Dominios y Terrifoiios

de la otra Paite; pero antes que ningun Consul fun-
cione como lai, deberâ ser aprobado y admitido, en
la forma acostumbrada, por el Gobierno à quien se

diiige; y cualquiera de las Partes Contratantes puede
ecseptuar de la residencia de Consules aquellos pun-
tos particulares en que no tengan por conveniente
admitirlos. Los Agentes diplomaticos y los Consules
Mejicanos gezarân, en los Dominios de Su MageslaJ
Britanica, de tedos les privilégies, esenciones, é in-

nlunidades concedidas, 6 que se coucedieren, a los

Agentes de igual rango de la Nacion mas favorecida;

y, del misme modo, les Agentes diplomaticos y Con-
xules de Su Magestad Britanica en los Ten iterios Me-

' jicanos gezarân, conforme â la mas exacla recipro-

cidad, Iodes los privilégies, esenciones, é inmunidades
. que se conceden, é en adelanle se coucedieren, â los

Agentes diplomaticos y Consules Mejicanos en los

Dominios de Su Magestad Bi il an ira.
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182G Art. XII. For the better security of Commerce
between the Suhjects of His Biilaiiuick Alajesty and
the Cilizeus of the Mexicau States, it is agreed that

if, at aijy time, any intenuplion of fiieudly inter-
course , or any rupture should unforluuately take
place between the Two Coutractiug Parties, the
Merchants residing upon tlie Coasts shall be allowed
six months, and those of tlie inteiior a whole year,

to wind up their accounts, and dispose of their

properiy; and that a safe conduct sliall be given
tJiem to erabark at the Port wJiich they shall tliem-
fielves sélect. AU those who are established in the
respective Dominions and Territories of the Two
Contracting Parties, in the exercise of any trâde or
«pecial employraent, shall bave the privilège of re-
niaining and continning such trade and employraent
Iheiein, without any manner of interruption, in full

enjoymcnt of their iibeiJy and property, as long as

thty behave peaceably, and commit no oflence against

the lavvs; and their goods and efilcts, of whatever
description they may be, shall not be liable to seizure

or séquestration, or to any other charges or demands
Ihan those which may be raadc upon the like efïects

or property, belonging to the native Suhjects or
Cilizeus of the respective Dominions or Teriitories

in which such Suhjects or Cilizeus may réside. In
ihe sarae case, debts between individuals, publick

funds and ihe shares of companics, shall iiever be
confiscated, sequestered, or delained.

Art. XIII. The Suhjects of Uis Britannîck Ma-
jcsty, residing in the Mexican Territories, shall enjoy,

in their bouses, persons, and properlies, the pro-
tection of the Government; and, continuing in pos-
«cssion of what they now cnjoy, they shall not be
clislurbcd, molested, or annoyed, in any manner, on
account of their religion, provided they respect that of
the Nalion in which they icside, as well as the con-
stitution, laws, and cusloms of the Country. They
shall continue to cnjoy, to the full, the privilège al-

readv grantcd to ihem ofbur^ing, in the places aiready

assipfned for that purposc, such Subiccts of His IJri-

taniiitk Majesty as may die wilhin the Mexican Ter-
rilorifs; nor shall the funcrals and acpulchres of the

dead bu difiturbed in any way , or upon any accpuut.
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Art. XII. Para mayor seguiidad del Comercio 1826
entre los subdilos de tJu Magestad Britanica y los

Ciudadanos de los Estados Unidos Mejicanos, se esti-

pula que si, eu algun liempo, ocurriese desgiaciada-

mente una interrupcion en las relaciones amistosas,

V se efectuase un rorupimiento entre las Partes Coa-
ti atantes, se concédai au â los comercianles que resi-s.

ùen en Jas coslas seis meses, y un aùo enfeio à les

que esten en el interior, para aneglar sus negocios,

y disponer de sus propiedades; y que se les darâ un
salvo conducto pai-a que se embarquen en el puerlo

que ellos eligieren. Todos los que eslan establecidos

en les Domiuios y Territorios respeclivos de las dos

Partes Coutralanles, en el egeixicio de algun trafîco

ù ocupacion especial, tendrân el privilégie de perma-
necer y contiuuar dicho trafico y ocupacion en el re-

ferido pais, sin que se les interrurapa en manera al-

guna, en el goze absoluto de su libertad y de sus bie-

nes, mientras se conduzcan pacifîcamente, y no co-

metan ofeiisa alguna contra las leyes ; y sus bieues y
efectos, de cualquier clase que sean, no estarân su-

getos k embargo 6 secuestro , ni â ninguna caiga 6
împosicion que la que se haga con respecto à los

efeclos 6 bieues pertenecientes âlosSubditos 6 Ciudada-

nos nalivos de los respeclivos Domiuios 6 Terrilorios ea
que dichos Sulnlilos 6 ^'iudadauos residan. De igual

xnodo, 6 en elmismocaso, ni las deudas entre particula-

laies, in los fondos publicos, ni las accionesde compaiiias,

«erâu jamas confiscadas, secuestradas, 6 delenidas.

Art. XIII. Los Subdilos de Su Magestad Brila-

nica, résidentes en los Estados Unidos deMejico, go-

zarân , en sus casas, personas, y bienes, la protec-

cion del Gobierno; y conlinuando en la posesion en
que eslan, no serân inquielados, nioleslados, 6 in-

comodados, en manera alguna, â causa de su religion,

con tal que respeten la del pais en que residan , asi

corao la constitucion, leyes, usos, y costumbres de
este. Coulinuarân gozando en un lodo el privijegio

que ya les esta concedido de enterrar, en los lugares

deslinados al efecto^ â los Subdilos de Su Magestad
Brilanica que mueran dentro del Terriloiio de los

Estados Unidos Mejicanos ; y no se molestai an los

funerales ni los sepulcros de los muertos, de ningun
modo ni por uingun motivo. Los Ciudadanos de
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1826 -T"^^^ Citizens of Mexico sliall enjoy, m ail the Do-
luinions of His Biitannick ÎSIajesty , the same pio-
lection, and shall be allowed t!ie fiee exercise of iheir

religion, in joiiblick or private, eillier wifliiu their own
houses, or in tlie chapels and places of worship set

apart for tliat purpose.

Art. XIV. • The Subjccts of His Britannick >Ia-
jesty, shall, on no account or prctext whatsoever, b«

disturbed or raolesled in the peaceable possession and
exeicise of whatever righls, privilèges and inimuni-
ties tliey hâve at any lime enjoyed wilhin the fimils

described and laid dowu in a Convention , signt-d

between His said Majesty and The King of Spain,

on the I4lh of July 1786; whelher suoh rights, pri-

vilèges and iramunilies shall be derived froni the

stipulations pf the said Convention, or from any
other concession which raay, at any time, bave been

made by The King of Spain, or His Predecessors,

to Brilish Sul)jects and Seltlers residing and fol-

lowing their lawful occupations wilhin the limils afo-

resaid: the Two Contracling Parties rescrving, ho-
weveri for some more Olling opportunity, the further

arrangements on this Article.

Art. XV. The Government of Mexico engages

to co-operale wilh His Britannick Majesty for the

total abolition of tjie Slave-trade, and to prohibit ail

persons inhabiling williin the Terriloiios of Mexico,

in the most eiîectual inanner, froni taking any share

in such Irade.

Art. XVI. The Two Contracling Parties reserve

to Tiieniselves the right of treating and agreeing be-

reafler, fjom time lo lime, upon such olher Articles

as may appear to them to contribute slill further to

the improveraent of their mutual interconrse, and
ihe advanccment of the gênerai inlerests of lluir re-

spective Subjecis and Citi/ens; and such Articles as

may be so agreed upon, shall, whra duly ralified,

be regardée! as foriiiing a part of the présent l'reafy,

and shall bave tlie same force as those uow cou-

tâincd in il.

Art. XVTI. The présent Trealy shall bc ralifîed,

and ihc Ratifications shall be exchangod at London.

wilhin the spacc of six monlhs, or sooncr i( possible.
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Mejico gozardn, en todos les Dominios de Su Ma- 1826
gestacJ Brilanica, la raisma pioteccion, y se les per-

mitiiâ el libre egercicio de su religion en publico o
en piivado, ya sea dentro de sus casas, 6 en loâ

Lemplûs y lugares destinados al culto.

Art. XIV. LosSubditos deSuMagestad Biitanica

lo podrân, por ningun litulo ni pieteslo, cualquiera

jue sea , ser incomodados ni molestados .en la paci-

ica posesîon y egercicio de cualesquiera derechos,

Drivilegios, é inmunidades, que en cualquiera- liempo
layan gozado denlro de los limites descritos y fijados

îu una Convencion firmada entre el referido Soberano

i el Rey de Espaàa, en l4 de Julio de 1786, ya sea

|ue estos derechos, privilégies, é inmunidades pro-
'engan de las estipulaciones de dicha Convencion , 6
le cualquiera oUa concesion que en algun liempo liu-

)iese sicio lieciia por el Rey de Espana, 6 Sus Pre-
lecesores, â los Subditos 6 Pobladores Brilanicos, que
esiden y siguen sus occupaciones légitimas dentro de
3s limites cspresados; reservaadose , no obstante, las

os Parles Coutralantes, para ocasion mas oportuna,
lacer ulleriores arreglos sobre este punto.

Art. XV. El Gobierno de Mejico se comproraete
cooperar con Su Mageslad Biitanica â fin de con-
guir la abolicion total del Trafico de Esclaves

, y â
rqhivir â lodas las personas que liabiten denlro del

^errilorio de Mejico , del modo mas
,

positive, que te-

fen parte alguna en este Tralico.^

Art. XVI. Las des Partes Centratantes Se reserran
1 derecho de tralar y ajuslar en adelanle, de liempo
n liempo, cualesquiei-a êtres Articules que, a. su
niender, puedan contribuir aun mâs efîcazmente à
sirechar las relaciones exislentes, y el adelauto 6 pro-
veso de les intereses générales de sus respectives
ubdilos y Ciudadanos ; y les Articules que en este

aso se eslipularen, deber^n , luego que estén compe-
jntemcnte ratiûcados, ser tenidos cemo parte del

resenle Tralado, y teudrân la misma fuerza que les

ntenidos en él.

Art. XVII. El présente Tratado sera lalifîcado,

las Ratificaciene« serân cambiadas en Londres en
termine de seis meses, 6 anles si posible fuere.
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1826 -^^ wilness whereof tlie respective Plenipotentiaries

liave signed ihe same, and hâve affixed tlieieto thcir

respeclive seals.

Donc at London, tlie twenty-sixth day of De-
cember, in tlie Year of our Lord one ihousand eight

hundred and twenty-six.

William Huskisson,

James J. Morier.

Additional Articles.

Art. I. Wliereas , in the présent slale of Mex-
ican Sliipping, it would not be possible for Mexico
to leceive tlie full advantage of the recipiocity esla-

bhshed by the Articles V. VI. VII. of the Treaty
'^ signed tins day, if that part of the Vlllh Aiticle

"which stipulâtes that, in order to be considered as a

Mexican Ship, a Ship shall aclually iiave been huilt

in Mexico, should be strictiy and iilerally observed,

and innnedialely hronght inlo opération , — it is

agreed that, for the space of ten years, to bereckoned
from the date of the exchange of the Ralificalions of"

ihis Tieaty, any Ships, wheresoever built, being

bond jide the pioperty of, and wholly owned by,

one or more Cilizens of Mexico, and whereof the

Masler and tlnee fourihs of the Mariners, at Icasf,

are also natural born Citizens of Mexico, or pcrsou.s

domicihated in Mexico, by act of the Government,
as lawful Subjects of Mexico, lo be certifîed according

to the lâvvs of that Conntry, shall be considered as

Mexican Ships; His Majesty The King of the United

Kingdom of Great Brilain and Ireland rcserving to

him^ielf the rigiit, al the end of the said terni of tcn

yeais, to claim tlic principle of reciprocal restriction

stipiilated for in the Article Vil above rcferred to,

if the interests of Britisli Navigation shall be foutui

to be prejudiced by the présent exception to that

rcciprocily, in favour of Mexican Sliipping.

Art. II. Il is furtlier agreed (bat, for the lilcô;

terra of ten years, the stipulations conlained in Ar-
ticles V and VI of the présent Treaty shall be sns-

pended; and, in lien thrieof, it is hneby agrred thaf,

until the expiration of ihe «aid tcrm of leu yeara,
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En fé de lo cual, los respectives Plenîpotencian'os 1823
lian firmado el présente, seilaudolo con sus Selios

lespeclivos.

Fecho en Londres , a los veinte y seis dias del

mes de Dicierabre, del ano del Senor Mil ochocieu-
los veinte y seis.

Sébastian Camacho,

jirticulos Adicionales.

Por cuanto, en el présente estado de la Marina
Mejicana , no sei ia posible que Mejico gozase todas

]âji venlajas que debeiia pioducir la reciprocidad esla-

blecida por los Arliculos V°. VI°. VII°. del Tratado
firmado en este dia, si aqueila parte del Arliculo Vli°.
que eslipula que para ser un Buque considerado como
Mejicauo, debe liaber sido reaimente construido en
Mejico, fuese exacta y literalmenle observada, é in-

mediaiainente puesta en egecucion, se conviene en
que, por el espacio de diez anos, contados desde el

dia en que se verifîque el cambio de la Ralificacion

de este Tratado, lodo Buque, de cualquiera con-
fitruccion que sea, y que pertenezca hondjide, y en
todos sus partes, d alguno 6 algunos de los Ciuda-
danos de Âlejico

, y cuyo Capilan y 1res cuartas par-

tes de la tripulacion, al menos, sean Ciudadanos na-
tivos de Mejico, 6 personas domiciliadas en Mejico,

segun un aclo del Gobierno que les constiluya Sul)-

ditos legitimos , certifîcado segun las leyes del pais,

«erân considerados Buques Mejicanos; reservandose

Su Mageslad El Rey del Reyno Unido de la Gran
Bretaiïa é Irlanda el derecbo de reclamar, luego que
se haya cumpiido el referido termino de diez anos,

el principio de restriccion reciproca , estipuiada en el

Ariiculo VIP, si los intereses de la Navegacion In-
glesa resultasen prejudicados por la présente ecsepcioa

de aqueila reciprocidad , en favor de los Buques
Mejicanos.

Art. II. Se estipula aderaas, que durante el

mismo espacio de diez anos , se suspenderà lo cori-

Tenido en los Ailiculos V°. y VI°. del présente Tra-
tado ; y, en su lugar, se estipula que, hasta la con-

clusion del termino mencionado de diez aûos, los

. Tem. XI, G
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1826 British Ships enteriiig iiilo the Ports of Mv'xico from
ihe Uniled Kingdom of Gitat Biitain and Ireland,

or any ollier ot' His Bi ilamiick Majesly's Doiuiiiions,

and ail articles the grovvlh, produce, or nianufactnre

of the Unilt'd Kingdom , or of any of t])e said Do-
minions, imporlcd in sucli Ships, shall pay uo ollicr

or higher duties than are or may hereafter be paya-

ble, in the said Ports, by the Ships, and the like

goods, the growlh, produce, or manufacture of the

iiiost favoured Nation: and, reciprocally, it is agreed

ihat Mexican Ships entejing into the Porls of tlie

United Kingdom of Great Britain and Ireland, ur

any other of His Britannick Majesty's Dominioin,
from any Port of the Sfales of Mexico, and ail ar-

ticles the growth, produce, or manufacture of tl:

said Slales, imported iu such Ships, shali pay r.

other or higher duties than are or may hereafter 1

payable, in the said Ports, by the Ships and the

like goods, ihe growth, produce, or manufacture of

the raost favoured Nation; and tliat no higher dutifs

sliall be paid, or bountics or drawbacks aiîowed, on

the exportation of any article the growth, prorfui

or manufacture of the Dominions oî eilhcr Coun(r\
in the Ships of the olhcr, tlian upon the exportatio

of the like articles in the Ships of any other Fo-
reign Country.

It being understood tliat, at the end of the said

term of ten ycars , the stipulations of the said Vlh
and Vllh Articles shall, from thenceforward, be in

full force between the two Countries.

The présent Addilional Articles shall hâve tl

same force and validity as if they were insert cd, woni
for Word, in the Trcaty signed tins day. They shall

be ralified, and ti}e Ratifications ^hall be exchanged
at the same time.

In witness wiicrcof the respective Plcnipotcntia

ries bave signed the same, and bave alHxed ihcrctL

their respective Seals.

Done at London, the iweniy-sixth day of De-
cenober, in the Ycar of our Lord one thousand tight

hundred and twcnty-»ix.

William MubKisson.

James J. Morieh.
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jBuques Biitanicos que entren en los pnertos de Me- \^q
''. procedentes del Reyno Unido de ta Gjan Bre-

é Jrlanda, 6 de eualquiera otro de los Dominion
le 5li Magestad Biitauica, y todos les arliculos de

broducto , fiuto, 6 inanufaclura del Reyno Unido, 6
fe aîguno de los diclios Dominios , imporrados eu

aies Buques, no pagaiân otros ni fna\'oies derechos

lue los que se pagan, 6 en adelanfc se pagaien, eu
3S referidos pueilos, por los Buques é iguaîes aiti-

ulos de fiuio, pioducto, 6 manufactura de Ja Nacion
3as favoi-ecida; y, recipiocamenle , se estipula^ que
3s Buques Mejicanos que en lieu en los pnertos del

^eyno Unido de la Gran Bretana é Iilanda, 6 iii

ualquiera olro de los Doniinios de Su Magestad Bri-

iiica ,
procedentes de los E^lados Uiiidos de jVI<^jico,

lodos los arliculos de Iruto, "producto, ô mauu-
ctara de los didios Estados, imporlados en taie*

uques, no pagarân olios ni mayores dereclios que
s que se pagan, 6 eh adèlanle se pagaren, enclos

lencionados puerlos, por los Buques y semejantes

liculos de producto, fruto, 6 manufactuia de la Na-
on mas favorecida; y que no se pagaràn mayores
Techos, ni se concedeiaii otras fioii()iiicias y des-

lenlos, â la esportariou de cualquiera ai ticulo de
oducto, fruio, ô raatnifactura de los Dominios de
da uno de los dos paises, en los Buques del otio,

as que â la esporlacion de diclios arliculo3 eu los

aques de cualquiera otro pais eslrau^^ero.

Debiendo entenderse, que al fin del termine re-

l'ido de diez anos, las estipulaciones de los mtncio-
os Arliculos V°. y VI°. regiiân en adelaute con

jdo su vigor entre las dos Naciones.

-1 Los présentes Arliculos Adicionales (eudrâu la

isma fnerza y valor que si se hubieran inserfado,

labra por palabra, en el Trafado de este dia. Serâu
ficados, y las Ratificaciones serun cambiadas al

smo tiempo.

En fé de lo cual, los vespcclivos Plenipotencia-

««los han ûrmado, y sellado cousus Sellos respectives.

Fecbo en Londres, â los veinte y seis dias del mes
Dicicnilne, del ano del Senor Mil ochocientos

inte y seis.

Sébastian Camacho.

Go
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26.

1827 Traité entre VHanovre et la ville li-

bre et Ansèatique de Bremen, con-

cernant les rapports de commerce ei

de navigation et létablissement dur

port sur la Geeste et le TVeser; sigm

à Hanovre le ±± Janvier 1827 et ra-

tifié par VHanovre le 28 Février di

la même année,

(Gesetisammlung f'àr das Konigreich Hannover

1827. Abth.l. Nr.7. pag 19;.

XJa clie Bewobner des Konîgreichs Hannover un(

die der fieien Hansestadt Bremeii gleichraaliig d;il)e

inleres.sirt sind, dafs Maasregein ergriiren wei ;

wodurcli die Scliwieiigkeiten, deneu der Handel ;

die Schifl'aliit der freieu Hansestadt Brenien di

deii Mangel geniigender Haveii- Anstalten auf der

terri Weser ausgesetzt sind, moglichst hesciligt n\

den, und den Bewohnern des Konîgreichs Ilanno

neben verraclirter Belebung ihrer Industrie und
Jeicljlertem Absalze ilircr Productc, ein lebhafl'

Anlheil an diesem Handclsbelriebe gesichcit v
und da dieser in dcra wolilverstajidencu und im \

aenllicben ùbcreinslimmenden Handels-Inlcrcssc Li
i

der Slaalcn bcgriindele Zweclc nur dann dauerlia

erflillt werden konn, wenn die hiezu erforderliclic

Maasregein in gcincinsamer Uebrreinstimniung un
mit gegensciliger IJulfsleistung beider Slaalen gctrol

feri, und durch rintn besoiidern Tractât gcsirhn

werden*, dessen Giundlagcn bcreils am Hlon Julii

i826 zu Derneburg festgestcllt und beider.scils genci

xnigt worden: so habeii Seine Majeslat der K'ôw
von Grofsbrilannien tind Ilannovct und der Seni

der freien llanscsladt Breracu zu solchcm Eude Cou
miMarien ernanat und ^war
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Seine Majestat der Konig von Grotibritannien und 1827
nover Allerhochîtdero Suats- und Cabinets- Mi-
r Friedrich Franz Dieterich ron Bremer, Grofs-

:.z des Kôniglichen Guelpben-Ordecs, so wie des
.ihesiisciieu goldnen Lôwen-Ordens

und

jlcr Sénat der freien Hansestadt Bremen deren Biir-

;ermeisler und dermahligen Gesandten zum deutschen
3undestâge, Johann Smidt,

welche nach Auswechselnng ibrer guîtig befun-
lenen Vollmachten, iiber nachfolgende Bestimmun-
;ea iibereiugekommen sind :

Art. I. Es soll an der Hannoverschen Kiiste der
Jnterweser ein Haven angelegt werden, welcber ge-
ignet ist, Seeschiffe von weuigslens 120 La^lea ein-

uuehmen.

Art. II. Die freie Hansestadt Bremen macht sîch

'ei'biudlich , diesen Havea anzulegen, auch solche

îlabliîsements damit zu verbinden, welcbe geeignet

ind, diesen Haven zu einen bequemen Losch- und
^deplâtz liir die Weserschiffahrt za gestalten, um
lurch die thuniichste Coucentrirung des mitteist der
rVeser betiiebenen Seescbiflfahrts-Verkehrs auf die-

em Puncte uicht bloCs ihr eigenes Interesse, son-
lern zug!eich das einer erhohelen industriellen Bele-

)ung der Hannoverschen Uragegend nach besleu Kiaf-
eu lordern zu helfen.

Art. III. Die Krone Hannover râumt der freien

3ansestadt Bremen dazu einen District an den Ufera
1er Geeste und Weser, beim Eiuflufs der erslern in
lie lelzlere, mit EiiiâchluCs des einen Ufers der Geeste
jnd Weser ein, und zwar dergeslalt, dafs den voa
jnd nach diesem Disliicle beslimmlen SchiSeu eia

jngebjndertcr Ab- und Zugang, auch zur Erhaltung
Jesselben, so wie der Havenwerke, die Voruahmo
1er erforderlichen Strombauten gesicbert wird.

Es verslehl sich iudefs von selbst, dafs durch
lolcbe Sdombauteu uud sonstige Anlagen das andere
EU Hannovers Disposition bleibende LTerder Geeste,

»o wie das Flufsbelte nicht gefahrdet und Haiinover
^ie Ausfuhrbarkeit und Benulzung eigener Haven-
Aolagen an diesem Ufer dadurch nicht erschwert
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\9^ wtvôcn darf. Gleiche Riicksicht, soll auf lîannovcrs
wie auf Bieraens Intéresse genommcn weicJcn, falla

die Geesle durch Hannoversche oder Brcmische Ha-
ven-Aulagen elwa ihr Flufsbelle oder ilne Ausmun-
dung in die \'\^eser verandern soUle, weshalb denn
aile auf beidcn Ufer derselben Eiiiflufs liabende ^tiom-
hauten' duich eine gemeinschafilicbe Commission i

gulirt weiden .sollen. Sollte dièse comniissarischc V ci

-

handUnig ergeben, dafs es zum Scbulze der Miiiidung

der Geeste oder des EingangS des llavens , oder zum.

Ein- und Ausbug.siren der Scliiffe, deni liieinischea

Interesse entspreche, auf deni linken Ufer der Geeste
die dazu erforderlichen Wasserbauwerke zu niaclan:

so wird Hannover, so weit und so lange ihin .^

chës unscliadlicb befunden wird, geslallen, dais dii

auf seinem Territoriuni geschehe. Unter gleicl

Vorausselzungeu erkliirt Crenien glcitlic BereitN\ ;

-

Ijgkeit.

Fiir eine Communîration zwischen beiden Ui'

der. Geeste, wird vou Sriten der freien IJause.st

Bremôn, durch Anlagc und Unterballuiig eiuer n,

fiir den Transport von l'ubrwageji geeigneleu 1 .'il.

oder wenn es ilir couvenirt, eiiier zu erbauem
lîriicke in der Gcgcnd û^s Koniglicli-Hannoversci
Zollliauses am linken Gerst-Ufcr, Sorge getra

\vcrden , ohne dadurch jcdoch die Schillahrl auf <

Geeste zu vcrhinderti.

Art. IV. Zuin B«luif der Art. IH. gcdachten T
launiung iibeilalst und iibertragt

a. die Kionc Hanuover an ibe i'itn- 1 J.ui.itvjladt i;

mcn das der t'jsleren zusiaudige Gruudeigenl)

voii 75 Morg<Mi l.'î [] H. ('.TlenluMgisch nn dcn L i

der Gecile uud Wcser, mit dcn nainlitlien ]l(x>l.

nud Verplliclitungcn, unler wolrheu sie dasscibc !

fiilzt, woiiibtr die Doeuincnle der ficien Hause.si

Brcnien iibfrgcbeu werden sollen, und mit alien (.

nuf bcfitidliclien der Krone Hainiovcr ziisiaudigcn .A,.-

lagen , Gebaudeu, Ilavcn- inid Sclijlialirls-Etablisse-

inentâ, l'fahlliôfl , iSteinbbscIunig, Sir! nriii wie
weiter Nimicn haben mogen, fiir die Suinme \

rr Fiinf und dreifsig 'i'auseud Tlialer in Conventiona-
Gelde, wciche in lolgptiden Tcriuinen baar ausge-

zahlt werJen solieii, namlich:
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auf Osiern 1828 — Funfzehntausend Thaler, 1827

auf Ostern 1829 ~ Ze-lintausend Thaler,

auf Osleru 1830 =:= Zchntauseiid Thaier.

b. Fernei- iiberlafst und iiberlragt die Kroue Haii-

1)0ver au die Ireie Hansestadt Uremen die mittelst

\\(js diesera Verlrage angelegten Kauf-Contracts voin

14ÎC11 Novembei- 1826 voii ersterer acquirirten Bre-
/uf-rleher Ausseudeiclis -Landereien von 266 Morgen
63 [] R. 42 G F. Calenbergisch und Zubehor fiir die

in jenem Contracte slipulirle Summe, so dafs die freie

isestadt Bremen liinsirhtlich dièses Coiilracles und
; daiiii entlîaltenen Slipulationeii voiligin die Stelie

(Jer Krone Hannover Irilt.

c. Sollte die freie Hansesladt Bremen auch wiin-
gchen, den Unifaug diesevS Haven- Districts noch zu

tiweitern, so erklart sich die Krone Hannover bereit,

5,c!i mit derselben ùber eine solche Erw^eiterung , so

:t die Ums(ande solches irgend zuîassen, bis auf

jw Flacheiiinhalt von 150 Morgen weiter freund-

: ZU verstandigen und die desfalsigen nàhereu Be-
.;mungen, nach Anleitung der gegenwartigen , mit
elben dartiber zu trefFen.

Art. V. Die freie Hansesladt Bremen maclit sich

hindlicb, aufser den Kosten, w^elche ihr die Art. IV.
ulirten Acquisitionen verursachen werden, im
Se von.drei Jahren, von der Ratification des ge-

vvartigen Tractats angerechnet, eine Summe von
' ibundert tausend Thalern auf die Ausfiihrung der

ft Art. I und II. von ihr ùbernommenen Ànla-
zu verwenden.

Art. VI. Die Hoheils- oder sonstigen Rechte,

u t icbe dem einen oder ûen andern der contrahiren-

1 Tbeile an dem Art. IH und IV. gedachlen Di-
cte zustehen, oder durch gegenwartigen Tractât

:eraumt werden , diirTen von 8eiten Hannoveis iO

von Seilen Bremens weder ganz noch theilvveise

und unfer kciner Bedingung irgend einem diitleu

Staaleabgetrelen oder ciugeraurat werden. Auch ent-

éagt die Krone Hannover, zur Begiinstigung dièses

Eiablis.seœenls und zur Befestigung des vollcn Glaii-

bens an die Dauer und Sicherlieit der durch gegen-

wartige Uebereinkunft begriindeten Verhallnisse, im
Toraus freiwillig alleu Auspriichcu auf eine Zurùck-
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1827 nahrae oder Schmalerung der in diesem Vertrage
enllialtenen Slipulationen, und narnenllicli solclieii,

welclie aus Moliv'en des sogenannlen jus emineus her-
genommen werden konnten.

Art. vil Da auch die freie Hansesladt Rremen
zu vollslandigerer Benutzung dièses Haven- Etablis-

sements und namenllicli zur Aufrechlliallung der lîe-

slimmungen iluer Handels - Tiactate mit frcmden
Maclilen, nacli welchen die Vortheiie der Biemer
Fiagge nur solchen Scliiflen zustehn, welche in Bie-
œischen Haven auf wii klicliem Biemisclien Gebiete

erbauet worden, der vollen Slaatshoheit auf einem
Theiie des gedachten Terrains bedarf: so ist, unter
JBeriicksicbligung dièses Bedùrfnisses, binsicbllicli einer

circa JOO Morgen cinnehnienden , sicb an die Gceste.

, und Weser eisti eckenden und eiuen Winkel z\\ isclien

denselben biidenden Tbtiles des gedacblen Districts,

cin voUkomnjener Gebielsaustauscli gegen dew weilec

unlen (Art. XV.) naber angegtbeticn Flacben-Inbalt
von circa 200 Morgeu i\es Gebiel.s der freien Han-
sesladt Breuien auf dem rechien IJfer der Wunnne'
vereiiibart.

In den mit voiler Slaatslioheit an die freie Han-
sesladt Bremen abzulrelenden Beziik von circa iOO
Morgen darf jedoch nur ein Tbeil des aiizulegendcn

Haven -Bassins fallen, und die Aiiliobe, auf welcber
sich gegenwarlig die Ballcjie bellmlcl, mit deicn zur
V^eitiieidigung des Havcns cifoiderlicbcn Erweilcrung,
nebst einem an eino Seile «Jersclben sicb anscliii» l'ieii-

den bis iu das jHaven- Bassin licrabgebenden Raunie
soll nicbt mit zu jenem Bezirke von iOO Moigcn ^e-
Ijoren , iibcr dess'jn Belegenbcit und Grauzen nian

dergcslalt ubcreingekomnnii ist, >vie die unter A an-
liegende, von den Bevonmacliligten bcider Staateti

sigiiirte Cbarte naher Jiacbvveiset. Die auf dieser

Cliarte ajigrgebenen Gianzen solb'n im l^aufe i\ç& gc-

geuwârligen Jabres durcb rine gcmeinscbafllicbe Com-
mission ausgrmessen, bescbriebcn und vristtint werden,

Aucli f-ind I)ci4le 'J1k ile iibeieingekonunen , dais zu
moglichster Vejuuidung ungleicbnrliger \ crballni

ilie Art. VIIT. sub. 4. 5. f». weilcr vorkonnneui
Bcstinnniingf 11 und A'neinbaïungcn verlragsmal

auch fiir mebrgedarbtc lOO Morgen in voile Au\v«
dung kommcu sollen.
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Nicht inînder eiklai'en sich beide Staaten, unter 1827
gleicher Beinicksichligting geraeinschafllichen Intéres-

ses unJ Vortheiles, einverstanden, dafs die sammtli-
cben Bestimmungen in BetreS des weiter unten (Ait.

VIII. 7.) von Hannover hinsichtlich des ùbi igen Ter-
rains der Ueberlassungen ausgesproclienen Voibehahes
Bnd der dabei gegenseitig ertheilteu Zusicberungen,
fur dièse mit voiler Staatshoheit abgefretenen 100
Morgea vertragsmafôig eintreten, und von der einen

wie von der audern Seile ùbernommen und geleistet

werden soUen.

Art. "V^II. Ira iibrigen sind iiber die Verballnisse
dièses Havens und HaTeu- Districts (in sofern solclier

nicbt mit voiler Hobeit iibertragen ist) und der Be-
wobner desselben zu beiden Staaten, oder zu jedeox

einzelnen derselben , die folgenden Bestimmungen ver-
einbart worden:

1. Der freien Hansestadt Bremen ist das Kecht
eîngerâumt, dem solcbergestait von ihr anzuiegendea
Haven nebst dem dazu geborigen Dislricte den Na-
xnen Bremer- Haven beizulegeu, daselbst û'ie Bremer
Fiagge aufzuzieben und zu fuhren , Bremiscbe Beil-

briefe, Scbitfspasse, Patente, Musterroilen und son-
stige ScbilRpapiere und Documente auszustellen, die

Aus- und Eingangssteuern, Haveugelder, so wie au-
dere Scbifîabrls- und Handels- Abgaben zu beslira-

men und zu erbeben, in Beziehung auf die Benutzung
des Havens und des Handels- und Scbilfalirls - Ver-
kebrs in und mit dem Haven -Orte, so wie ùber die

Eigenscbaft und Feslstellung recbllicber Verbaltnisse
der auf ùen. Werflen desselben zu erbauenden Schiff*

Bestimmungen zu treffen und mit fremden Staaten

Verlrage abzuscbliefsen, und Consuln und Handels-
Agenten fremder Staaten daselbst zuzulassen und
aufzunebmen.

2. Die Krone Hannover ù!)erlafst der freien Han-
sestadt Bremen ferner das Recht der Annabme und
Verpllicbtung der Colonislen, welcbe :sicli in diesem
Haven -Orte niederzulassen wiinscben soUten , so wie
die Festsetzung der Bedingungen dieser Aufnabme
und der Verbaltnisse tlieser Einwobner zura Brerai-

scben Staale. — Aile* jedocU den Bestimmungen
dieser Convention unbe.scbâdet.
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1827 3« Daniit auch der diesem Elablisseinent zum
Grunde lieg(>n(le genieirischartiiclie Zwerk deslo voU-
stândiger eiicicliL weidcn kôiUic, feiiid beide Theile
ùbereingekommeii :

a. dafs die Koniglich-Hannôverschen Zoll- Steiier-

und sonstigen Abgaben, wie iie auçh Namen haben
luogen, auf deu JUremer Havcu, dtssen Distiict und
Eewolinei" keiiie Anwendung liudejKsoilen.

b. dafs es der freieu Hauscsladl Bremen daselbst,

wie und insowcir sie solches aiigcniesseu lîudet, wie
in ihrem eigeiu-n Gebiete ziislclieii soU, die Al)gaben

anzulegen uud /lir ibie cigeue Rechnurig erheben zu
lassen.

4. In dcn i3edingungen fïii- die Aufiialime dev

Colonis(cn des Brtnier Havens soll fiir die Biiiger

«ud Unfeilbaneu beider Staalen keiu Uulerscliied ge-

niacht vverden.

Jedoch veipflichtet sich die fide Hansestadt Bic-
li:en, keine liannoverscbe UnteiUiauen zu soUlieii

Colonisteii aufzunebnien , welche dcj- Mililarpflicbt

gpgen dièses Kôiiigreich iioch uiclit geniigt Jiabtn.

5. Die Bcwolincr des Konigrcicbs ITannover, so

wie die der Sladt Bremen inid ilue.s Gebictes, sollen

liinsiclitlich des Gebrauchs des Brcnier ilavens und
dei' dazu gehorigen Anlagen, .so wie Jiiusicbtlich ôv
Veikaufs ihrcr Pjodurte und l'abrikafe, der Enicli

lung und Hallung von Waaren -Niedorlagen daselbst

und Ueberlassung ûcs crfoideilicben Raumcs wegeu
zu mielliendcr Etablisseraenls und ùbciliaupt bci Ei-
licblung von Ilaudels-, Schinalirfs- und sonstigen

Abgaben, glcicbe Rechte und Vopflichtungen haben.

6. Um ùcu Kônigiiclien Unteilijanen zuni Ab-
sal/.e ibier voiziiglichstcn Piodiult-, .suwobl fur die

Consutnlion ini IJaveu-Oilc als fiir die Verprovian-
tiiung der ini liavcn bcllnuiiclieu Secschille, t-ino

Torlbciibafle Gelcgcnbeit zu verscbanbn , ist weiter
vci»'ird)ail, dafs die Pjodiicle der Kot»i"b*clien l*i o-
vinzcn an K.oin, Mtlil, ScMat htvielj , fi ischen

, ge-
ràucbeUcn und gfsal>:encni Fleisihe, wtiebe vou dcu
Bi.vN'obntrn derscibcn landwails oder aufibrcm Stroni-
fahrzeugcn auch flurswâils in den Bretner liavea cin-
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ofuhrt werden, daselbst mit keinerlei Abgaben be- 1827
ocliwert werdeu solîeu.

7. Da der mehrgedacbte Bezirk voii dem jedes-

maligen fur die umliegende Gegend des Konigreichs
Haunover bestelieuden Kriegsverlheidigungs- Système
îiicht isolirt werden kanii : so bebalt sich Hannover

; dessen Umfange die Militairgewalt und die Ver-
eidigung desselben gegen aulsere Feinde, indem es

iese Vei'theidiguijg xu besorgen iiberniiiimt, so wie
e dazu gehôrigen Mafsiegelii in Kiiegs- und Frie-
^nszciten bevor, wiid jedocb solchen N^orbelialt nur
-àt dex' thunlicbsten Riicksicht und Schouung der ge-
einscliafdichen Schifiahrts- und Haudels-luteressen

jii Ausùbung bringeu.

Es sind in dieser Hinsicht noch folgende nahere
Bestiiumungen verabredet :

a. Bewafîiiete KriegsschifFe oder bewalTnete Mann-
«•haft, diirfen iiicht andeas aïs mit ausdn'icklicher

Erlaubnifs Hannovers zugelasâen werden. Es sind

unter jenen jedoch weder die gcwohnliehen Bcwaif-
îiungsmîttel grofserer Kauffartlieischifïe, die Bremi-
scben Tonnenleger, LeuchlschiÛe und etwanige ge-
rneiuschafiliche Quarantaine -Wachtschiffe, nocli un-
ter diesen das Bremische bewaffnete Polizeipersonai

y.ur Erhaltung der innern Ruiie und der Havenpo-
Jizei , zu begi eifen.

b. Sollle Hannover nolbig finden, an diesem Haven-
Orte eiue Besatzung zu unlerbailen oder unter vor-
wallenden Umslanden hintiiizulegen, so soll dieselbe

in jeder Beziebung Hannoverschcn Militair- und Ci-
vil- Autorilâteu und Gesetzen unterworfen bleiben.

Aucb soil sie ùen Einwohnern zwar auf keine Weise
zur L,ast failen, jedocb veipflicblet sicb Bremen da-
gegen, den elwa nolbigen llaum zur Errichtung von
Casernen odei- anderer railitairischen Etablissements,

in Gemâlsbeit darùber zu tieffender naheren Local-
besfimmung, entwerler gleicb Anfangs auszunehmen,
oder docb unbebaut zu lassen, wie dicses mit der fur

die Batterie und deren Erweiteiung Ait. V'II. be-
;«limmten AnhoJie sofort zugesichert wird, und dann
. erforderlichen Fails, gegen Erslaltung des Werths,
welchcn es den gegenvvàjligen Eigenthiimevu dafïir ^

•bezahlt bat, i\xm Zwecke solcher Bauten herzugeben,
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IffîT auch an Hannover ilir die Uebernahme der militairi-

schen Vertlieidigung des llavens und Haveu-Ortea
jahrlich eirie Aveisionalsumrae zu bezalilen, welche
lïir die erslen 25 Jalne den ISetrag der Gruiidsleuer,

weichea Haiiuover gegenwartig aus diesem Diitricle

erliàlt, begleichen wird. Nacli Ablauf dicter 25 Jalne
«oll jene von der Stadt Bremen zu zalilende Aversio-
nalsuranle, nacli dem Verhalluisse der Bevolkerung
des Brenier Haveiis zu der Bevolkerung des Kônig-
reichs Hannover und dem ordentlicheu Beitrage der

Hannoversclien General -Steuer- Casse zu der Un-
terliallung ùts Militair- Etats, von zehu zu zelm Jali-

ren feslgeslellt werden.

c. Naoh x\blauf von 25 Jahrcn stclit Breraen fur

jede 100 Seelen der Bevolkerung des Bremer Bodens
das bundesgeselzmâisige Milifair-Conliiigent, sci es

aus den Einwohnern oder durch Slelivertreter der-
selben, zu. der Hamioversclien Année.

d. Man ist darùber einverslanden, dafs die ver-
schiedenen in diesen Beilimœungen ausge.sprochenen

Bremischen Gegeiileislungen, (so wie ùberJiaupt Ai-
les, was in diesem ganzen Tractale iiber Biemische
conlra praestanda vvegen der Hanuoverschen Ucber-
lassung voikommt), uur von dem Bremischen Staate

zu leislen sind.

8. Ueber aile sonstigen Gcgen.stande der inncren

Verwallung, mogen sie den lianilel, die Schillaint,

das Al)gabenwescn , das biirgcrliclie und peinliclie

Rc'clit und dessen Pflege, die Bolizei , die Enichlung
von Kiichen und Scluiien mid damit verbundene
Obciaufsicht und gei^lliclie Geiichlsbarkeit, oder sonst

die inueren Verhaltnisse des lîavetis und Haven-
OjIcs und die Ilcchtc und Ve» liait nisse sciner Be-
woliner betrefien, wird der SladlBi nnen ùberiassen,

ilne eigenen Geseize (den Bcstiinnningen und Grund-
sal/.cn diescr Cou veut ion jeduch inibeschadet) zu cr-

la.sscn, und solclie dnrch die nothigeu von ihr zu
ernennenden oberen und unleren JkarnJen je'der Arf,

von denen dci- Recuis an die verschicdcncn Obrr-
Belioidcn der Sladt ri<!i<ii mImn wiid, Iiandliaben

KU lassen.

9. Die samrolliclu M ix > unniun-iii «lif^scn Arlikel»

toUcn aurb fiir die Ail. IV. c. voibehnjlcne clwanige
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Erweiterung des liaven-Districtes in Anwendung 1^7
kommen, und fiii' dieselbe ùbejhaupt die namlichea

Verhâifnisse eintielen , wie, mit Ausnahme der Art.

VU. gedaciiten ICO Morgen, fiir ailes Uebrige.

Art. IX. Die Unterlialiung, Direction und Hand-
habung der im Bremer Haven etvva zu enichlenden
Quarantaine - Anslalten wird auf geraeinschaflliche

Koslen beider Staaten und durch ein gemeinschaftlicli

von denselbeu zu besteilendes Personal besorgt. Die
genieinscliaîllich zu bestimraenden Quarantaine -Ab-
gaben werden zur Unterhaltung dieseï^ Anslalt ver-

wendet.

Das namiiche wird Slatt fînden , wenn es zweck-
marsig befundeu werden sollte, iiber die Etablirung

soicher Anstalten an einem anderweiligen Orte sicli

zu vereinbaren. Auch behalten §ich beide Staaten

ver, ùber eine Verbindung init benachbarten Staaten

hinsicbtiich der Gemeinschaft soicher Quarantaine-
Anstalten weitere Vereinbarungen zu trellen.

Art. X. Ueber die zwischen Bremen und dem
Breraer- Haven zu errichtenden Post-Communication
wird der Abschlufs einer besondereu Post- Conven-
tion vorbehaUcn.

Art. XI. Die Giiter, welche von dem Haven-
Orle nach Bremen oder in das Bremiache Gebiet und
vice versa durch das Hannoversclie Gebiet, so wie
diejenigen, welche von dem Haven- Orte dtuch Bre-
men oder das Bremische Gebiet in das Hannoversche
Gebiet und vice versa, auf Einer Axe und ohne La-
gerung oder Umladung gefiiiirt werden , sollen gegen
cine Zoli-Abgabe von 1 Ggr. Conventions -Geld fiir

100 Pfund Bremer Gewiclit ungehindert durchgelas-
sen werden, so da(s vermoge dieseï- Uebereinkunft
auch den Koniglich-Hannoverschen Unlerthanenzum
directen Betrieb cines eigenen Seehandels und direc-
ter Waarenbeziehung aus dem seewarts belegenea
Auslande, mittelst Ei'bauung des Bremer Havens und
dieser Beslimmungen iiber den Verkehr in und mit
denselben, eine erleichterte und gesicherte Gelegen-
heit gegeben wird.

Wie die Erhebung und ConlroUirung dieser Zoll-
Abgabeu sei es an den beiden Ufern der Gee^te, oder
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1827 zu Vegesack, Burgdamm, Burg, Bremen , Brinkum
uij(l Arbergen, ualicr zu hestitnineii aiid zu rcgclu,

«oll iin Laufe lies gegenwarligeu Jahrcs duicli ciiie

gcmeinschaflliche Coinraission weilcr verliandelt \un\

ausgeiiiiltelt uud dabçi als Icitendes Piiuzip angenoui-

jweu wei'deu, dafs an dcr einen SeiLe der Haiidcl

und Verkthr durch Erleichlerung uud Beschleuni-

gung <\es Verfalirens und niogliclisle \^ereinfacluing

aller Formeii diejcnigen Begiinsligungen ei halte, wel-

che zur Befbrderung«einer fvequenten Benulzung diè-

ses Landliansporles geeignet siud , und an dcr andern
Seile aucli den Defrnudalionen durcli zwecktnâfsigc

und wirksame Alitlel
,
(wobei jedoch nin* , wenn sitii

kein anderes zwcckraafsiges Auskuiiftsmillel findtt,

die Plombirung cintreten soll) vorgebeugt werde.

Art. XIT. Hannover wird der Chaussée, welche
es gcgenwartig in der Nahe von Bicnien, Lehe und
Geesttndorf siidiith zu erriehten begounen, die inog-

lichste Direction nach der Gegend von Vegesack zu
gebcn beniiiht seyn und dieselbe, iiires ùbiigcn Lan-
fes unbeschadet, von dein dazu geoignelcn Punclc
ans mit Vegesack in Verbindung bi ingen , zu wei-

cher Verbindung ein naher zu conccrtirendcr Gcld-
beitrag von Bicnien gth'efei t wird.

Art. Xlir. Da auch der Flrcken Vegesack sith

mit deîn iibiigen Bremischen Gtbiete xn kciner un-
mittelbaren Land -Communication befîndet, uud es,^

um diesen durcli seine Handels-, Gewerbs-, Schill-

fahrts- und Ilavcn- Anstalten auch auf die Industrie

der Hannoverschen Um^egend voiiheilhaft einwir-

kenden Ort sovvohi in engcre Verbindung mit dcm
Bremisclicn Ilandelsverkclir iiberhanpt zu sctïcn, als

auch diesen ganzm Veikehr dcm an/niegrtuien Bre-
mer-IIaven dadureli naher zu riicken , dcm beider-

seiligen Intéresse gemafs crachtct wordrn, einen di-

recten Zoll-, Steuer- imd Abgnbenfieien Communi-
cations -Weg zwisclicn Vegesack und dera demselben
am hnken Ùfcr der I.csum so nahe hegcnden Bre-
mischcn Gcbiete einzurichlen: so bcwilligt die Krone
Hannover die Etablirung cines solchcn \^'egcs, und
sollen die da/u auf dcm reclifcn Ufcr der Lesiim zu
liestimmende Slrafse, so wic der dazu gecigncle Uchcr-
gangspunkt an beidcn Ufern der Lcsuiu und nicht
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niiîiiler die Controll - Maasregein , wodurch einem 1827
Mibbiauche dièses Weges, -welcher uur die erman-
geiude directe fieie Communication zwischen Vege-
sack und dem Bicmischen Gebiefe lierstellen sojl,

hinreichend vorgebeugt wird , im liaufe dièses Jains

gemeinsthafUich nâlier eiôrtevt und ansgeniitlelt weiden.

Art. XIV. , Gleich& Erôrterung und Ausraitte-

lung soll wegen GÏnes directen Zoîi-, iSteuer- und
Abgabenfieien Communications- VVeges zwisclien deii

Aeratern Lilienlhal und Oltersberg Sialt ïînûan, wel-
chen Bremen auf seinem Gcbiete ara lecjiteu Ufer
der Wumme an Hannover einzurauraen verspricht.

Art. XV. Da es zur Regulimng der Giânzea
iwischeii dem Koniglicli-Hannoversciun Amte Li-
lientlial und dem Gebiele der ficien Hansesladt Bie-
men ùbeihaupt, und namentlich zur Regulimng des

Wasserlaufes der Worpe und der Scliiflalut auf der-
selben» dem tJannoverscheu Interesse enlspricht, ober-

halb der Wassermiihle zu Liiienlbal die Hoheit ùber
%eide Ufer der Worpe aileiu zu besitzen: so tritt

die freie Hansesladt Bremen, zur Eefoiderung sol-

chen Intéresses und zur Bewirkung ûcs Art. VII. au-
geruhrten volikommenen Gebiels - Austausches wegen
der ihr an der Geeste und Weser iibeslassenen circa

100 Mojgen, von ihrem auf ûexn rechien Ufer der
VVumrae und dem linken der Worpe belegenen Ge-
biete einen Fiacheninbalt von circa 200 Calenberg-
schen Morgen in grdacbler Gegcnd, einschlicfslich

Jei- darauf belindlicben Gebaude und deren Bewoh-
ner, rfiit voiler Staatshoheit an die Krone Hannover
\h , und soll dieser Landstricli ira Laufe des gegen-
vvartigeu Jahres durch cine geraeinschaflliche Com-
nission dem erwâbnten Zwecke enlsprechcnd, abge-
uessen, beschrieben und versteint werden.

Art. XVI. Bcide Staaten werdcii aich iiberhaupt
n ihien Bemiihungcn , das gcmeinsame Handelsin-
eresse durch verraehrte, verbesserte und crleichterte

l'omraunicalioueu zu fbrdern und den Msherigen
îchwierigkeilen derselhen durch gegenseiligo Unfer-»

liitzung und Aushiilfe zu begegncn , auf aile thuu-
iche Weise die Hand reicben und zu untersliitzen

îetniibt sciti, aucli (hsbalb weilere frtundliclie Ver-
laudlungen Statt fînden lassen.
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1827 Als Gegenstande derselben sînd hei dieser Ver-
ûnlassung anerkannt und bezeichnet:

a. Vereinbarung ùber zweckdienliche Maasregeîn,
die Aufrechtlialtung der gegenseitigen Abgaben.sysleme
sicher zu stellen, besondejs au deii Gianzen des Ha-
ven-Orts und bei Benulzung der Communicalions-
wege. Namentlicli sollen zui' Verliiilung der Salz-

und Brauntwein-Defraudation angemessene Bestim-
mungen getroffea werden.

b. Die Anlage eines Bremiscben Ankev-, Ladungs-
und Loscliungsplatzes an der Weser, in der Gegend
des Neuenlander oder Drepter Siels, unweit derGrânze
des Landes Wiihrden.

c. Die zweckraafsigsle Art und Weise , die Slrom-
bahnen der das Handels- und Schiffalirt.s- Intéresse

heider Staaten zunâclist in Anspruch nelimenden
Fliisse und sonstigen Wasser-Communicationen zu
verbessern.

d. Endlich wird iiber die Frage, ob und Wie die

neuesten kunstlichen Wege- Vcrbesserungen auf den
bedeulendslen Communications -Slrafscn beid*>r Staa-

ten in Anwendung zu bringen scien, naber beralben

und desfallsige Unlersucbung durcli Sacbverstândige

auf geraeinschaftliche Kosfen angestelil werden,

Fiir die Ratilicalion dieser Uebercinkunft ist, mit
Vorbehalt einer kurztTcn IVist, eine Ztit von zwei
Monalen beslimrat, und werden die llatiflcalions-Ur-

kunden gleich nacb deren Erlbeilung von den daza
Bevollmacbligten ausgewccbselt werden.

Dcssen zur Urkunde ist gegenwardger Trartnt

dtfppelt ausgefertigt, von den beidersciligcn Bcvoll-

màchligten unlerschrieben und mit deren lusiegel

verschen.

So gescliehen Ilannovcr, den Iften Januar 1827.

Friedhich Franz Dieterich Johann Smidt.

VON Bremer.
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27.

Déclaration concernant Vabolition du 1827

droit de détraction et de la ga-

belle d'émigration entre les Etats-

Unis de VAmérique septentrionale

et le duché cVOldenbourg , publiée à

Oldenbourg , le ±9 Janvier 1827.

(Oldenhurgische Anzeigen 1828. Nr. 7.)

XJa von Seiteu des Staats-Secretairs der Vereinig-
ten Staaten von Amerika hierher die Veisicherung
ertlieiit ist: „dafs in den Vereiniglen Staaten von
Amerika ùberall keine Abgabe auf Personen oder
Eigentlium gelegt sey, die von ^en Vereinigten Staa-

ten ins Ausland gehen", und diesseits eine Zusiche-
rung der Reciprocilàt ertheilt ist, so wird solches, in

Gemafsheit Hociisten Auftrags Seiner Herzoglichen
Durchlaucht, hierdurch oô'entlich bekanut gemacht.

Oldenburg, den 19. Januar 1827.

V. Braxdenstein.

KÙCKENS.

Towt. XI. H
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28.

1826 Convention entre S. M. le roi de la

Grande-Bretagne et S. A. R, lin-

fante régente de Portugal, signée

à Londres le iO Janvier 1827.

(Le Moniteur universel 1817 Nr. 86-)

[Au nom de la très sainte et indivisible Trinité.

0« A. R. l'infante régente de Portugal ayant réclamé
par suite des aggressions commises contre le terri-

toire portugais, l'exécution des anciens traiLes d'al-

liance et d'amitié existans entre les deux couronnes,

et S. M. Biit. ayant en conse'qucnce résolu d'envo-

yer, et ayant en ellet envoyé, un corps de troupes

en Portugal, les deux hautes parties contractantes pen-
sent qu'il est nécessaire de convenir de certains ai-

rangemens pour la subsistance des troupes britanni-

ques pendant leur séjour en Portugal, et ont nommé
pour leurs plénipotentiaires, savoir:

S. M. le roi du royaume uni de la Grande-Bre-
tagne et de l'Irlande a nommé le très -honora-
ble Georges Canning, membre du très honorablr

conseil privé de la dite Majesté, membre du parle-

ment et principal secrétaire d'état de la dite Majcsi-

pour les affaires étrangères, S. A. R. l'infante de Por

tugal a nommé le très excellent seigneur don Pedro

de Sou/a et Holstcin , marquis de Palmella, pair du

royaume de l'ortugal, grand'croix de l'ordre de Christ,

chevalier de l'ordre de la toison d'or, grand'croix de

plusieurs autres ordres et ambassadeur extraordinaire

et plénipotentiaire auprès de S. M. B. etc.
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28. .

Convention between HisMajesty and 1827

Her Pwyal Highnefs the Infanta Fie-

gent ofPortugal; for providing for
the maintenance of a corps of hritish

troops, sent to PortugalDec, 1826, sig-

necl at Brighthehnston Jan, 19. 1827.

{The Times 1827- March 22 Nr. 13, 233)

In the nome ofthe most Iwly and undivided Trinity.)

Xler Royal Higlmefs the Infanta Régent of Poitu-

gal having, in conséquence of aggressions coirHnitted

against the Poiluguese teirilory, clairaed the fulfil-

nient, by His Majesty the King of the Uniled King-
«lom of Great Bi iîain and IreJand , of tiie ancient

tieaties of alliance and fiiendship, whfch subsist be-

tween the two crowns : and His Bi itannic Majesty
liaving thereupon resolved to send, and having ac-

tux4y sent a body of troops to Poi tugal , the two
high contiacliug parties tliink it necessaiy to agi-çe

«pou certain arrangements for the maintenance of
the said troops during iheir stay in Portugal, and
hâve named as their pleuipotenliaries for tliat pur-
pose, viz:

His Majesty tlie King of the Uniled Kingdom of

Great Brilain and Ireland, the Right. Hon. Geoige
v^anning, a meraber of His said Majesfy's Most Hon.
Privy Council, a member of parliament, aivï Hi«
said Majesty's principal secrefary of si aie for foreign

affairs: — And Her Royal Highnefs the Infanta

Régent of Portugal, the most iilustrious and most
excellent Lord , Don Pedro de Souza e Hosleio, Mar-
quis of Palmella, a peer of the Kingdora of Portu-
gal, Grand Crofs of ihe order of Christ, Knight of
the order of the Golden flecce. Grand crofs of
«everal other orders, and Her Royal Highnefs^s
ambassador extraordinary and plenipotentiary to His
Britannic Majesty; vvho after having communi-
caled to eacli other their respective full powers, fbund
1o be in due and proper.form, hâve agreed upou,
and concluded the fallowlng articles: —

n 2
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1827 Art. I. S. A. R. rinfante régente du Portugal
désirant que le corps de tioupes qui a été envoyé
si piompte?nent au secours de S. A. I^. par S. M. JS.

soient traités avec l'hospitalité qui convient aux re-
lations des deux nations alliées, s'engage à fournir les

bâtimens dont on auroit besoin pour en faire des hô-
pitaux, des dépots de vivres ou de munitions de
guerre, pour les casernes, les logemens et les rations de
vivies et fourrages nécessaires pour les olEciers, sous-

ofliciers et soldats, et pour les chevaux et bestiaux ap-
partenant à l'armée auxiliaire, le tout d'après les ré-

gleraens de l'armée britannique.

Art. II. Les vivres et les fourrages ci -dessus

mentionnés seront livrés au commissariat britannique,

à la distance de six lieues porlugaises au plus du
quartier -général du détachement britannique auquel

ils seront destinés, à moins qu'on ne fasse d'autres

arrangemens du consentement du commissariat bri-

tannique.

Art. III. Afin d'obvier aux difficultés auxquelles^
dans les ciiconstances actuelles, le gouvernement por^

tugais pouri'oit être exposé s'il lui falloit débourse!

des fonds pour l'achat des susdits vivres et fourra-

ges, il est convenu que le commissaire -général auj

glois fournira, pour le moment, l'armée angloise des-

dits objets, en mettant le coût des dépenses au compta
du gouvernement portugais.

Comme cependant il peut arriver des cas où il

soit plus convenable de tirer les susdites provisioi

des magasins poi tugais, alin d'éviter la concurrenc

dans \çs marchés, le comnn"ssaire général anglois con
certera de Icms en tems

,
pour l'exécution de la pr

'

sente disposition, ses opérations avec une personne

désignée à cet eifet par le gouvernement de PorlugaU

Art. IV. Les comptes du commissaire généri

anglois, approuvés et signes par le conmiandant ùé

l'armée auxiliaiie, seront remis tous les trois motl

au gouvernement portugais qui, après les avoir égai

lemcnt vérifiés, en paieja le montant au coramissairl

général , ou bien le portera au crédit du gouverne-
ment nnglois , ainsi qu'il sera jugé plus convcnabU
par les deux gouvtinemenl.
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Art. I. Her Royal Highnefs the lufanta Régent 1827"
of Portugal, auxious that the body of troops which
has been so promptly sent lo Her Royal Highnefs's

aicl by His Britauuic Majesty, should be tiealed with
the hospitalify becomiDg the relations of the two al-

lied nations, engages to provide the necessary bar-

racks and quavters, and buildings for hospitals, and
for stores and magazines, and the necessary rations

of provisions and forage , for the officers , non - com-
missioned oflBcers and soldieis, and for the horses

and cattle of the British auxiliary army accordiug to

the régulations of the British service.

Art. II. The provisions and forage above speci-

£ed are to be delivered to the British commissariat,

at a distance not greater than six Portuguese ieagues

fi'om the headquarters of each brilisii detachment to

hifcb they are supplied, unlefs in cases where a

différent arrangement shall be made, with the con-

sent of the british commissariat.

Art. III. In order to obvlate the difficulties which
(m immédiate disbursement of funds for tlie purchase

bf the aforesaid provisions and forage might occasion,

ûnder the présent circumslances, lo the government
f Portugal , it is agreed that the british commissary-

gjeneral, shall, for the présent, provide those sup-
plies for the british army, charging the cost thereof

o ihe account of the Portuguese governmenl.
As however, cases may arise, in which it may

e more convenient to receive such supplies from
'ortuguese magazines, for the purpose of avoiding

ompetilion in the markets, the british commissary-
;eneral shall, in the exécution of this agieement,
oncert his proceedings fiom time to time with a

lerson appointed for that end by the government
f Portugal.

Art. IV. The acconnts of the british Comraissa-
iat being approved and signed by the commander of
le auxiliary army, shall be delivered every three

lonths to the Portuguese government, which having
eriflcd the same, shall eilher pay the amount the-

»f forthwith to the british commissary - gênerai , or

wry it over to the crédit of the british governmenf,
j shall be judged inost convenient by the two go-
erniuents.
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1827 Art. V. Les dépenses pour les vivres et four-
rages {\es troupes angloises seront au compte du gou-
vernement portugais à dater du jour du débarquement
desdites troupes en Portugal, et il cessera de les sup-
porter à dater du jour de leur de'part, ou du niu-
nient où elles dépasseroient les frontières du Portugal.

Art. VI. S. A. R. la princesse régente de Portugal
ayant consenti à ce que dans cette circonslance, comme
cela a eu lieu dans d'autres, les forts de St. Julien

et de Bugio fussent occupés par les troupes angloises,

il est convenu que la dite occupation continueia tant

que l'armée auxiliaire restera en Portugal. Ces fort^

seront régulièrement et convenablement approvision-
nés par le gouveinement portugais , ou par le com-
missaire-général anglois, au compte du gouverne-
rnent portugais, de la même manière que celle fixée

ci -dessus eu ce qui regarde l'armée auxiliaire.

Ges arrangement seront faits entre le gouveine-
ment de Portugal et le commandant de l'armée fiii-

gloise pour l'exécution de ce qui concerne la libre

pratique et la police des poils et des douanes, par

les olfiriers du gouvernement portugais employés or-

dinairement dans ces sortes de fonctions.

Une liste de ces olîiciers sera donnée à l'officier

commandant anglois, et ils seront immédiatement sous

ses ojdrcs en tout ce (pii peut être relatif au service

militaire et à la défense des forts.

Art. Vif. S. M. B. ne léclamant de son al'

que ce qui est indispensablement nécessaire pour
surcr l'enl relien de ses troupes et pour le bien coui-

mun du seivice, déclare qu'elle n'élèvera conlrt* le

gouvernement portugais, à l'occa.'iion i\cs avcow

fournis en celte circonstance au Portugal, aucui

demandes pécuniaires au-delà de ce qui est spéci

dans \fis articles précédeus.

Art. VIII. Les dispositions de la présente c«'

vention resteront en pleine vigueur jusqu'il ce que !

deux hautes parties contractantes conviennent mui

cllement, d'y apporter quelque modification.

Art. IX. La présente convention sera ratifiée,

les ratifications seront échangées a Londres dai

i
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Art. V. The cost of provisions and forage for 1827

the brilish troops shall be placed to the account of

tbe portuguese government frora the day of the land-

ing of the said troops iu Portugal, and shali cease

to be placed to that account from the day of their

departuie or of tlieir passing the fionliers oi Por-
tugal.

Art. VI, Her Royal Highnefs the In fanta Régent
of Portugal haviug consented that on this , as on for-

mer occasions, the forts of St. Julien and of Bugio
shall be occupied by the british troops, it is agreed

that the said occupation shall continue so long as the

aaxiliary army shall remain in Portugal. Those forts

shall be, from lime to time, duly provisioned by
the portuguese government, in the same œanner, as

is provided in the foregoing articles, with respect to

thé auxiliary army.

Arrangements shall be raade between the govern-

lûent of Portugal and the commander of the british

«imy, for the carrying on of the service of the pra-

tique, of the police of the harbour, and of the customs,

by the proper officers of the portuguese government,
usually employed for those purposes. A iist of those

officers shall be given to the british commanding of-

ficer, and they shall be slrictly under liis command
in ail ihat may relate to mililaiy service, and to the

defence of the forts.

Art. VII. Ilis Britannic IMajesty requirîng, on
the part of bis ally, only that whicli is indispensa-

bly necessary for ensuring the proper maintenance

of his troops, and for the good of the common ser-

vice, déclares that he will not bring forward any
pecuniar claira whatever agamst the portuguese go-
ernment, ou account of the assistance furnished by

His Majesty on this occasion to Portugal, beyoud
what is specifîed in the preceding articles.

Art. VIIÏ. The stipulations of this convention

«hall remain in fuU foice until the two high con-
tracting parties shall mutually agrée to make any
change theieiu.

Art. IX. The présent convention shall be ratifîed,

and the latifîcations shall be exchauged in Loudon in
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lfô7 l'espace de six semaines, à compter de sa date, ou
plutôt s'il est possible.

En foi de quoi, les plénipotentiaires respectifs ont
signé et ont apposé à l'acte le sceau de leui's armes.

Fait à Brighthelmston , 19 Janvier, dans l'anuée de
N. S. 1827.

Georges Canning.

Marquis de Palmella.

29.

Déclaration concernant les mesurer

concertées entre la Prusse et le cluch

de Brunsvic pour empêcher les dé-

lits forestiers dans les forêts limi-

trophes
, publiée à Berlin le 23 Jan-

vier 1827.

{Gesetzsammlung fur die Koniglichen Preufsisch

Staaten 1827. Nr. H. pag. 59).

liachdem die Koniglicli-Preufsisclie Regierung mit
der Herzoglicli-Brauuschweigischen Regierung iilx •

eingekonimen - ist, wiiksamere Alaasregeln zur V<
hiitung der Forstfrevcl in den Grenzwaldungeii ;

genseitig zu trcilen, erklaren heide Rcgierungcn f i

gendcs

:

Art. I. Es verpflichtet sich sowoiil die Koniglidi-
Preufsisclic als die Jlcrzoglicli -Hraunscliwcigisclic J{

gierung, die Forstfrevcl, wclclio ilire Unterthanen
i\cxi Waldungen des andern Gebiets veriibt lial>

mochtcn, so])ald die bclrclïendcn Forsll)e(lientcn odcr Ji

amlcn,wclche darnuf mit ziiaclitcn hal)cn, davonKem
uifs erbalteii, utilersuchen und beslrafeii zulassen. Die
Kotu'glich -Prc'ufsiscbcri Gcricbtc werdcn in solclicn

Fallen die in Preufscn Rcllendrn Orsetzc zumGrunde
iegcn, uud auch die llerzoglich-liraunscliwcigiacbe



eC la Portugal, 121

llie space of sixweeks û'om the date hereof, orsooner 1827
if possible.

In withnefs whereof the respective plenipoteu-

liaries hâve signecl the same and hâve affixed theieto

the seals of their arms.

Done at Brighlîielmston January 19 iu the year
of our Lord 1827.

George Canning.

Marquez de Palmella.

Regierung macht sich anheischig, die Herzoglich-

Braunschweigisclien Gerichte anzuweiseii, iu solcheu

FâlleQ, wo von Biaunschweigischeu LTnterthaneu iu

Forsten des Kônighch-Pieufsiîchen Tenitoiri gefre-

.velt worden, nach den anjetzt beetehendeu im Gau-
zen gelinderen Kôniglich-Preufaischen Gesetzen zu

eikennen. Sollte jedoch in Zukuuft etwa eine Ver-
ânderung in der Gesetzgebung iiber die Forslfrevel

in dem einen oder andern Lande getioffen weiden,

so wollen die beiderseiligen Regiejungen iicii auf sol-

chen Fall ein anderweites Uebereinkommeu vorbe-

hallen.

Art. il Von den beiderseiligen Behorden soll

zur Entdeckung der Frevler aile mogUche Hiilfe ge-

leisiet werden, und namenthch wird gestatlet, dafs

die Spur der Frevler durch die Fôrster oder Wald-
wârter und das Polizei -Miiitar bis auf eine Stunde
Entfernung von der Granze verfolgt und Haussuchun-
§en, ohne vorherige Anfrage bei den obrigkeitlichen

lebôrden und Aemtern, auf der Stelle, jedoch nur iu

Gegenwart und nach den Anordnungen des zu die.^em

Behufe miindlich zu, requirirenden Biirgermeisters oder
Ortsvorstehers, vorgenomraen werden.

Art. III. Bei diesen Haussuchungen mufs der
Ortsvorsteher sogleich ein Prolocoil aufiiehmen und
ein Exeraplar dem requirirenden Angeber einhândi-

•n, ein zweites Exemplar aber seiner vorgesetzlen

iiehôrde (Landrath oder Beamten) iibersenden, bei

\ erraeidung einer Polizeiâtrafe von 1 bis 5 Rllilr.

Il
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1822' iiir denjenigen Oif&vorsleher, welcher der Réquisi-

tion nicht Geniige leislet. Auch karin der Aiigeber
veriaiigen, dafs der Forster, oder iu desscn Abwe-
senheit der Waldwaiter des Oi ts woriu die Haussu-
chungen vorgenommen werdeu sollen, dabei zugezo-
gen werde.

Art. IV, Fiir die Konstatiriing cines Fo)»tfreveli>,

welcher von eincm Angeborigeu des einen Slaats iu

dera Gebiete des Andern veriibt worden, soll deu ol-

Cciellen Angaben und Abschalzungen des kompeten-
ten Forst- oder Polizeibeamten des Orls des began-
genen Frevels, die voile gesetzliche, zur Verurthei-
îung des 13eschuldigten hinrtichende Beweiskraft, von
der zur Aburleluug geciguelen Gerichlsstelle beige-

legt werdeu, wenu dîeser lieanile, der iibrigens kei-

iien Denunzianteu- Antheii au den Strafgeldern und
keine Pfandgelder zu geuiefsen liât, vor Gericht auf

die wahrlieilsmalsige Treue und gewisseuhafte Au-
gabe seiner VVahrnehmung und Keuutuil's eidiich

verpflichtet wordeu.
Art. V. Die Einzieliung der Gericlilskosten und

Pfandgebiihren verbleibt demjeuigen Slaale, iu wel-
chem der verurlheille Frevler woliut. Die nachPreus-
sischen Geselzen zu eikennende Sirafe und der Er-
satz des taxraàfsigen Werths des enlwendetcn IIoI-

zcs fâllt deni Waldeigeulliiinier auheiru. Jn solchtn
• Faileu, wo der Hoizdieb nicht verniogend ist, diu

Geidstrafe ganz oder zura Theil zu erlegen, uud wo
(iefangnifsslrafe cintrilt, soll letzlere nieiuahls nach
der Wahl des Waldeigenthiimers in I-'orslarbcit vcr-

"Waudelt werden kôuucn.

Art. VI. Den untersuchenden und bestrafenden

Behôrden in dvn Koniglicli-Pieursischen uud in den
Herzoglich - ihaunschweigischen 8(aa(en wird zur

Pilicht gcujacht, die Uulersuchung und liesUafuiig

der Forslfrevel in jedcni einzelnen l'halle so schleuni^

voizunehmen, als es nach dvr Verfassung des Landes

iiur iranier nioglich sein wird.

Art. VII. Gegenwarlige, im Namen Seiner Ma-
jeslal dos Konigs von rrruisen und Seiner Dnrch-
laurhJ des ïïrrzogs von Hrnunschweig zweiniahl gleirh-

lautcnd Husgefprligte Erklarung .soll, narh erfolglrr

gegeusciligcr Auawtchaelung, ivraft und VVirksaniktul
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in den beiderseitigen Landen haben , und offentlich 1827

bekannt gemacht werden. So geschehea Berlin, den

23slen Jaiiuar 1827.

KànigL Preufs, Ministerium

der auswdrtigen Angelegenheiten^

VON SCHONBERG.

30.

Traité pour régler les limites entre

la France et le grand xluché de Bade,

signé à Strasbourg le 30 Janv. 1827.

(Extrait).

{GrofsJœrzoglich-Badisches Staats- und Régie-

rangs -Blatt. Nr. XXVIII. d. lOten December 1827).

ijudwjg von Gottes Gnaden, Grof.sherzog zu Baden,

Herzog zu Ziihriiigen, Landgraf zu Nellenbuig, Graf
zu Salera, Petersliausen uud Hanau etc. etc.

Um im EinversLaudiiifs mit Seiuer Majeslat dem
Konige von Fraukreioli und Navana diejenigen Be-

siimmungen in Volizug geselzL zu sehen, welche in

den Paiiser tViedenssciiliissen vora 30ten Mai 1S14.

. Art. 3. §. 5. uud vom 21ten November 1815. Art. 1.

§. 2- sovvohl in Beziehung auf die Berichtigung der

Granze zwischen Frankreich und Teutàciiland , als

auch hinsicluiich der Wiederherslellung des Besilz-

slandes und Eigenthums der llheiiiinseln, entlialten

«ind; haben Wir Unsern Staatsminister des Iniiern,

Fi'eiiierrn von Berckheira, mit den gehorigen \ oU-

niachteu versehen , um mit den zu ditscm Jiehuf von
Seiner allercbrisllichslcn Majestat gleiclifalls ernannten

bevollmàchtiglen Comniissarien, llerin Grafen von
Guiliemiaot, Pair von Frankreich, und Genci-aHieu te-

nant dcrArraeen des Kônigsclc. , und dem spaleriiin an

desseu Stella getretenen Herrn Slaalsralh von Esmaugart,



124 Traité de limites entre la JFrance

1827 Prafecten des NIedeiThcinisclien Départements, die

uothigen Unterhaudluugeu zu pUegeii.

Nachdem dièse Bevollmachligten, nach einer Reilie

von Verhandlungen, unterm 30ten Januar d. J. zu
Strasburg einen umfassenden Verlrag ahgeschlossen,

welcher in allen seinen Punkten beiderseitig genehiuigt
worden ist, uudwoitiber die Auswcchsiung der Ralili-

calionsurkunden bereits unlerrn 22len September d. J.

statt gefunden liât: So vcrfiigen und verordneii Wir,
dafs die nachstehende Uebersetzung des wesentlichen
ïnhaits des besagten Vertiags zur gehôrigen Nach-
achtung und Keinitnifsnahme fîir Unseie Un'.erthanea
und Behorden, soweit es solcbe berùhit, audux'ch ôf-
fentlich bekanut gemacht werde:

7. Eigenthunisgrànze,
Von der TViederherstellung des Besitzes und Ei-
genthunis der RJieininseln in denjenigen j^ustand,

u>ie er zur Zeit der UnterzeicJinung des Liiinevil-

ler Eriedens Statt hatte.

Art. I. Die Wiedeiherstellung des Be&îlzes und
des Eigenthums der Rheininseln in denjenigen Zu-
stand, wie er zur Zeit der Unteizeichnung des piie-

dens von Liineville Statt hatte, so wie ihre gegen-
seitige Zuriickgabe werden von Seiten der unterzeich-

iieten Bevollniàchtigten durch subdelcgirte Connnis-
saiien vollzogen werden. In Gemiisheit dessen soll

ailes Eigenthuni, welches vermogo der in don §§. 1.

2. 3. und 4. der unterm 7ten September 1817t ver-

abredeten, und von den beiderseitigen lioclisten Re-
gierungen genehmigten Uebereinkunft ausgesprocbe-

iicn Giundsiîtzen, als Insel zu belracblen ist, durch
die subdelegii len Commissarien den ehemnligcn Be-
sitzern zuriickgcgebcn werden.

Dièse Zurii«kgabe wird durcli Protokolle consla-

tirt werden, welche dem gegenwârligeu Vertrag bei-

gefiigt bleibcn.

Art. II. Die altcn Gcineindsl)anngranzen, welche
znr Zeit der Unierzeirhnung des Liinexiller Friedens

die Granze des J^gentiuims und des Besitzes bildcltn,

«ind wieder herzu.slellcn, und auf dem Terrain luit-

tclst Unterscheiduugsmarken, zu bezeichncn. V)3iy

wo dieso Giànzcu iiber leatcs Land gchen, wcidcn
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sic in den dem Festland zunachst gelegenen Rhein- 1827
aira ùbertragen, in welchem sich zur Zeit der Beob-
aciitung des Mitteiwasseis, Wasser befîndet.

Art. ht. Die Gemeinschaftsveiliaitnisse, welche
ehemals zwiàchen gewissen, auf dem einen Rheinufer
igelegenen Gemeinden und ihren Zugehôrden bestan-
(den, nameuUich die Vereinigungen vou Eiiiwohnern,
jdie sicb zwar iunerhalb des Umfangs der Markungen
Jieser Gemeinden

,
jedoch auf dem jenseitigen Ufer

laiedergelassen baben — welcbe aber zur Zeit des
iLiineviller Friedeiis oder scbou fiiiber dergestalt auf-

l^elofst worden sind, dafs die auf dem liuken Rbeia-
ufer befîndlicben Geraeindsgenossen , sowie das da-
.elbst liegende Tenitorium, franzosisch geblieben
)der gCNvorden, wahiend diejenigen , welche sicb auf
lem recbten Rheinufer befauden, mit ihrem dortigen
irerritoriura teutsch geblieben oder gewoiden sind;—
ieàe Gemeinschaftsverhàltnisse unter den Gemeiudea
tnd ihren Zugehôrden , so wie die damais hieraus her-
orgegangenen politischen Foigerungeu, sind und blei-

en aufgehoben.

In Folge dessen soll der Besîlzstand jeder dieser

remeinden hinsichtiich der Rheininseln so Jierge-

tellt werden, wie er factisch zur Zeit der Unter-
eichnung des Liineviller Friedens bestand, jedoch

{ los nur hinsiclitlich der gegenwartig in dem FJufs-
ett befîndiichen Insein und ohne daCs die Zugehôr-
en der Gemeinden diefsfalls einea Ansprucb zu ma-
len vermôgen.

Art. IV. Wenn in Folge der gegenseitigen Zu-
1 ickgaben , welche durch die gegenwarlige Granz-
lestimmung veranlafst werden, Privatpersonen aus
m Besitz von Rheininseln gesetzt werden soliten,

clche sie auf rechtmafsige Art von den Souverains
Jer von Gemeinden erworben haben, die durch den

\ ollzug des Liineviller Friedens Eigenthùmer deisel-

hn geworden sind, so sollen dièse Privatpersonen
|»wohl fîir das Ankaufscapital, als auch fur die in

im
Kaufvertiagen ausgespi-ocheueu Koslen enlscha-

gt werden.

Art. V. Es soll ira Lauf eines Jahrs gemein-
ftlich, und nach Maasgabe der von den beidersei-

';en Herrn Commissarieu gegebenen InsU'Uction eiue
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1S27 Karte vorn Rhein und dera angranzendeia Landsti i-

vhe beider Slaalen aufgeiiommeu weideii, aiif welclier

die Eigentliumiigrànze punklJicli zu bezeiclnieu iif,

und welche sofoit mit dcr von den Heirn Commis-
sarieu gutgeheissenen geomeliisclieu Grâuzbesclirei-

bung gegeiiwarligem Veitiag wird aiigehângtwerden.

Art. VI. Die Behôrdea auf beiden Ufern siiul

verpflichtet, die in Gemasheit der von den Ingenicur.s

beidei" Staaten, unter Mitwiikung der Vorgeietzieii

der Ufeigenieinden vorgenoramenen Untersudiung dec

Nomenclalur, auf der Rheinkarle eingclragenen JBe-

nennungen der Rheininseln beizubelialten ; sollle sich

eine neue Insel bilden, 60 wird die Regit-rung, wel-
cher sie angeliort, der andern Regierung den diescr

Insel beigeleglen Namen bekannt macheu.

Atit. VII. Beide Regierungen maclicn sich ver-

bindlicli, jede auf ihrer Seite und auf eine der ringe-

iiihrteu Landesadtninistralion am meisten entspiechende

Art, fiir die F>haUung der sichlbaren Granzzeichen
Sorge Iragen zu lassen, und zvvar nach Maasgabe der

unter ihnen iibeieingekommencn , dem gegenwartigcu
Verlrag angefiiglen besondern Couvenlion.

//. Hoheitsgrànze.
Von der Innlànglich zu heatimmenâen Bezeichnunz
welche der Grcinzherichtigung ziviscftrn dem Kr
nigreich Franhreich, und dem iiro/'sherzogtliun

JJaden zu gehen ist , um in /Culunfï soviel nn<

moglich jeaer Ungewifsheit sou>olU îiinsicJitlit I

der HoheitS' ois Klgetithunisgrcinze vorzubeiiger..

und um auf die thunlichste ffeific den Migentlùi

niern den Genufs zu sichern»

Art. VIII. Dcr Thalweg des Rhcins , wclcher die

Granze zwisclicn Frank leich und den teutschen Staa-

ten bildct, hostimint nuch in Zukunft (h'e llohtits-

granzc zwischcn I-'rankrciclj und dcni Gjofslicr/i .,-

thuni Raden.

Art. IX. Der Thalweg des Rhcins ist dcr \v;ih-

r*nd des gewbhniichcn niedn'gslen W'asserslandcs

die 7'l)alschifîahrt gecignelesic Weg. Ini Fall i .i-

ijber zwci Aerme des l'Iusse» Streit enf.slolien su ('.

so wiid dcijein'ge drr bfiden Aerme, weliher im Laiit

der Achse «einea eigucu Thalwc^a d»e lortlaurnule
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[

grofste Tiefe hat , als eîn Arm des Hauplth alwegs 1827

! angesehen. Man nennt Achse des Thalwegs diejenige

I

Liiiie seines Laufes, welche durch die unuuterbrochen

I auf einander folgendeu grolsten Tiefen bestiromt ist.

I Art. X. Der Thalweg soll jedes Jahr ira Alonat
October nach Abflufs des Hochgewassers durch einen
Franzofsischen iind Badischen Ingénieur -Offizier uu-
ter Zuziehung eines veipflichteteu Steuennauus aus

ijedera Staat untersucht und besUmmt, auch. dessen
jLauf durch Pfahle bezeichnet werden.

! Art. XI. Der auf dièse Art einraal bestimmte
Thalweg bildet die conventionelle Hoheitsgraiize zwi-
schen beiden Sfaaten, ohne Riicksicht aut die Veiân-
derungen, die der wirkliclie Thalweg in der Zwi-
schenzeit von einer Untersuchung zur andern erlei-

den konnte. Die Zolllinie darf daher solche unter
keinem Vorwand iiberschreiten.

Art. XII. Da der Thalweg des Rheins die Ho-
heitsgrânze zwischen Frankreich und dem Giofslier-

zogthum Baden bildet, so unterliegt dièse Granze allen

Folgen, welche aus der periodischen Thalwegsbe-
stimmung entslehen, indem sie stets die Scheidejinie

bleibl, bis wohiu «ch die Ausiibung der Hoheitsrechte
beider Staaten erstreckt.

Art.XTII. Weilindessen durch dièse Veranderun-
gen der Hoheitsgianzen die bedeutenden Nachtheile
entstehen, dafs das gute Einverstandnifs der beider-

îcitigen Unterlhanen ôft geslôrt und einzelne Gebiets-
iheile einem beslandigen, fiir die Ausûbung der Ei-
genthumsrechte sehr iastigen Weclisel der Staatsver-

ivaltungsart unterworfen wiirden, so ist man ùberein-
gekommen, dafs das Recht zura Waiden, Fisciien,

Tagen, zura Sammeln des angeschwemmten Holzes,
?um Goldwaschen, so wie aile andere Nutzungsrechte,
n soweit solche nach den bestehenden Gesetzen des-
enigen Sfaates zuiassig sind , unter dessen Hoheit
liich das Eigenihum befîndet, auch jenseits des Thal-
yegs bis zu den unverânderlichen Banngranzen der
jcmeinden beider Slaaten, ausgeùbt werden diirfen.

Art. XrV. Die zwischen dem Tlialweg und der
imveranderlichen Eigenthnmsgranze dei- Gemarkun-
ken der Ufergemeinden befindiichen Land - und Was-
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1827 serfladien , zu welclier Zeit solclie aucli entstandcn

.seyn mogen , sollen als voiles Eigenthum derjenigeii

Genieinde gehoicn und von ilir besessen wcrdeii, de-

rcn Bann vom Thalweg des Rheins durchscliuillen

wird. Die Verlaudungeii, wfilche sicli in Zukunft
sowohl an den lusein, als an dem fVstland bilden

konnten, gehciren der Gemeinde, welche Eigenllui-

meiin des Banns ist , bis an die Gi ânze ihres Bauns
;

derjenige Theil der Verlandungen, welcher sich iiber

dièse Granze hinaus erstreckt, gehôrt der angrànzen-
den Gemeinde.

Art. XV. Die Souverains der beiden Ufer bc-

halten sich das Recht vor, die zur Unlerhallung der

Flufsbaulen benolhigten Faschinen von den Èigen-
thiimeru der Rheininseln zu beziehen.

Art. XVI. Im Menât October eines jeden Jalnes

werden sich die betreirenden Behôrden beider Slaa-

ten das Verzeichnifs iiber die Anzahl der l'ascliineii,

l'iechtgerten und Plâhle einander mitlheilen, welche
die Ingénieurs eines jeden Ufers im Fali sind, zur
Unterhallung der Fiul'sbauten iln-es Ufers, auf den
Rheininseln Jiauen zu lassen , welclie den Gemeinden
des jenseitigen Slaates angehoren.

Art. XVII. Das IIolz, woriiber die Ingénieurs

zum Behuf der Verfertigung von l'^ascliinen, Flecht-

gerten und Fiable, verfiigen werden, foU im Laiife

des Jabrs von demjenigen Staat, welcher es verwen-
det, derjcnigen Gemeinde bezahlt werden, welcher
das Eigenlhum gehort. Dièse llolzer dùrfen nur m
Gegenwart der V^orgcselzten dicser Gemeinden und
gegen Ausslellung eines Abzablungssclicins wegge-
fùhrt weiden.

Das Ilauen und Aufmachen der Faschinen, FIcclil-

gerten und Pfiihle wird von den Unlernehmern dor

Flulsbauteu besorgt, und geschieht miter der Auf-
sicht der InseleigenthiJmer, der l'orslbehorde und In-

génieurs. Die Unleiiuhmer sind fiir aile Frcvel und
Beschadigungen veranlwortlich, welcJie durcli aie,

oder durch ihre Arbciler an dem Eigenthum verùbl

werden.
. Wenn die Flnfsbrjuten auf Rcrbnung des Slflats

vorgenommen mid das liauen und \ erfertigcn der

Hôlzcr im Abstreichc vervSteigcrl werden, ao sollen
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die Gemeindeu, welchen die Insein gehôren, zu den 1827

j
Versteigerungen zugezogen werden, und bei gleiclien

' Geboleii den Vorzug haben.

Art. XVIII. Die beiden Regierungen werden iiber

einen gleichformigen Tarif ùbereinkommen, nach
welchem die Faschinen, Flechtgerten und Pfahle an
die Eigenlhumsgemeinden der beiden Ufer von dem-
jenigeu Staat, der solcher bedarf, werden bezahlt

werden, und zwar nach Maasgabe der bestehenden,

durch Sachverstândige jeweils fiir die Dauer der pe-
liûdiscb vorzunebmeuden Thalwegsbestiminung aus-
zuiuitteladen Holzpreise.

Art. XIX. Die Gemeinden beider Staaten, welche
Rbeininseln besitzen, — konnen ohne dafs die JBehordeii

des Slaats, unter dessen Hoheit ihre InseJn liegep, es

verweigern diirfen — unter Beobachtung der vorge-
schriebenen gesetzlichen Forraalitaten, auf diesen In-
seln Holzbiebe vornebmen, sobald das Hoiz, beim
iWeichen Holz, ein Aller von sechs, beira liarten Holz
aber ein Aller von acht Jabren erreicht bal} dage-
gen bleibt es vor Erreicbung dièses Allers zura Be-
huf der Verwendung zu den Flufsbaulen der \ erfii-

gung der Ingénieurs desjenigen Slaats unterslellt, un:-

ter dessen Hobeit die Insein gelegen sind.

Art. XX. Jede Gemeinde wird erinacbtigt; einen
Waldaufseber aufzuslejlen, weicber iiir die Erbal-
ung ibrer miter d«r Hobeit desjenigen Slaats gele-

geuen Waldungen und Eigentbums zu wacben bat,

dem bie nicbt angehort.

Dièse Waldaufseher miisien die erforderlicben Ei-

i g;enscbaften baben, um von den Beliorden derjenigea

Regierung, unter deren Hoheit die ibrer Hut anver-
Irauteu Waldungen und Giiter sich befîuden, ver-
pflichtet werden zu konnen.

Art. XXI. Die denjenigen Eigentbiiniern gebiih-

i-ende Enlschadigung, welche in dem Fall sind, fiir

Jas allgeraeine Wohl Grundstiicke zur Anlage voa
JFluCsbaulen abtreten zu miissen, soli nach den Ge-
iîetzea desjenigen Staals ausgemittelt werden, unter

iiessen Holieit sicb dièse Grundstiicke betinden, wel-
;hes auch diejenige der beiden Regierungen seyn vaag^

«relcbe die Flu£sbauteu vornehmeu lalsl.

Tom. XL I
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1827 Art. XXTI. Beide Re«j;ieniiigen komraen iiberciii,

tlarauf zu waclien, dais die lîeliôrden dcr lycidersei-

ligc'ii Ufer iii der kiirzeslci) t'i i^l und zu gelegener

Ztit diejenigen Gesuclie eiledigen, welclie von den
Iremdeii Gemeijiden, welche Inselii unter der llolieit

des andeni Slaats besitzen, sowolil wegen Bewilligimg

von Holzhieben, als wegen Erlaubnifs zur Benutzung
des Grafses, Scliilfiohrs und Weidgangs, eiugereicht

werden, vorausgeselzt , dafs dièses zur gehorigen Zeit

und in den vorgeschriebenen Formen geschitht.

Art. XXIll. Das bcslebende Zollsystem kaiiii

die Eigenlhiimer der zwischen dem Thal\v<.g und der

Banngrenze einer freraden Gemeiude liegenden Gi uud-
stiicke nicht hindern , die Erzcuguisse dicsej' (iiuiid-

stiicke, so wie der in dcni ArUXTII. dièses Veilia^>
vorbehaltenen Nutzungen und Berechliguugen frey

von allen Abgabcn auszufiihren, wobei sic sicb jc-

doch imraerbin den duich die ZoUverordnungen fiir

nolhig erachtefen Maasregein und Declaralionen zu
uulerziehen babeji.

(îegeben iii unserer Residenzstadl Karlsruhe deu

29len November 1827.

L U D W I G.

Vdt. Frhr. v. Berstett.

y//// Bejehl Seiner Koniglichen Hoheit.

Uagelin.

31.
Publication concernant Vadniission
réciproque des sujets de Vclectordt

de liesse et du royaume de Bavière
au privilège des pauvres de faire
plaider leurs causes gratis, datée

de Cassel, du 3 Mars 1827.

{Sammlung pon Geaetzen etc. fur Kurhessen,
Jabr. 1827. — Nr. 111. -^ Mârz).

\Ja in P'olgc einer alleibbclisfcn I<!nl.scbb'efsung Seiner

koniglichen llobcit des Kurfiir«Len mit deui Konig-
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itiche Baiern eiiie Uebeieiiikunfl, um die WohllJjal 1827

des Aiinemechls bei geiichllichcn Siieiligkeiteu alleu

dazu sicli eignenden gegenseitigeu Lnterll)aiien eiu-

-zuiâumèn, geLiofi'en wordeu ist; so weiden dieOber-
gerichte ermachligt, den diesseitigen Uuterliianeii,

weijii dieselbeu ilue Diirftigkeit gehorig nachgewie-

sen haben, zura Behufe Uirer bei Kônigiich-Baieri-

schen Gerichten zu fiihreuden RechUstreiligkeiten

Aimutbszeugniise auszustelleii, die samnitlichen Ge-
ricIUsbehorden aber Jiaben die Arrautiiszeiignis.se,

>velche fiir Kôniglicii-Baierisclie Uiiteilliauen von der

belrefiejideu Koiiiglicb - Baierischen Kreisiegierung

ausgestellt wordeu siud, auzuuehmen, uud auf deu
Grund derseiben die Wobltbal des Arraenrechts ebeii

so, wie in gleicheu Fàlien fiir Kuihessische Uuter-
thanen gescliieivt, zu b'rwiiligen.

Caasti am 3ten Marz 1827.

Kurfurstliches Staatsndnisterium.

Fiir den Minister
des Tnnem :

WiTZLEBEN. SCHMIXKE. MeYER. RiESS.

Vt. Eggexa.

32.
Déclaration concernant l'abolition de

la gabelle cVémigration et du droit

de détraction entre le Wurtemberg
et la Sardaigne ,

publiée à Stoutt-

gart le 8 Mars 1827.

\ti {Regierungs-Blatt J'ùr das Konigreich Wùrttem-
herg. Nr. 10. den 17. Marz 1827.

Ï/a durcb einen zwischen der diesseitigen und der

ônighcb Sardiui.schen Regierung abge.scblosseuen Frei-

fjs, ïUgigkeils-Veitrag voni 20. Janiiar d. J. an, aïs dem
Tage der Auswechslung der Genebmigungs-Urkun-

I 2
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1827 tien beider Souveraine, die Erliel)ung des Abzngs uiid

dcr Nachsteuer gegenscilig auFgelioben und dabei be-

stimmt worden ist , dais dièse tJebercinkunfL auf ailes

noch nicbt ansgeftihite^ weun gleicb fiuber angcfal-

leiie Vermogen angewendet werdeu solle; so winl

solcbes zur allgeraeiiien Nachricht und Nachaciituiig

hiemit bekannt gemacbt.

Stuttgart den 8- Mârz 1827.

Beroldixgen.

schmidlin.

33.

Convention entre la France et la Ba-

vière pour Vextradition des déser-

teurs, signée à Paris le iO Mars 1827.

{Le Moniteur 1827. Nr. 152« Regierungshlatt fai-

das Konigreich Bayern, Nr. 20. d, 16' Marz 1827).

lOa Majesté ]e Roi de France et de Navarre et Sa
Majesté le Roi de Bavière, étant convenus de con-
clure une convention de cartel, ont, à cet effet, muni
de leurs pleins pouvoirs, savoir:

Sa Majesté le Roi de France et de Navarre,
Le Sieur baion de Damas, pair de France, lieu-

tenant -général de ses armées, grand'croix de i'ordn

royal de la légion d'honneur etc. son ministre et secré-

taire-d'état nu département i.\cs alVaiies étrangères;

Et Sa Majesté le Roi de Bavière,

Les Sieur con)te de Bray, chambellan, conseiller in-

time actuel, nicmbie dif conseil -d'état, grand'croix di

ordres du mérite civil, de la couronne de Jiavicrc,del'aigl

jouge de Prusse, de Sainte- Anne de Russie ri ili

l'étoile polaire de Suède, chevalier de l'ordre de Saint-

Jean de Jerusaleip , son envoyé extraordinaire et mi
iiistre plénipotentiaire près Sa Majesté, Très Chrctienni .

Lesquels, après s'être communiqué leurs plein

pouvoira respectif», sont convenus des articles sui vans
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Art. I"^ a dater de re'change des ratifications de 1827
la présente couveution, tous les individus qui déser-

teront le service militaire (\es hautes parties contiac-

tantes, seront restitués de pari et d'autre.

Art. II. Seront réputés déserteurs, non seule-

^inent les militaires de toute arme et de tout grade

qui quitteront leurs drapeaux, mais encore tous les

individus qui, appelés au service de toute branche
militaire quelconque, ne se rendroient point à l'appel,

et chercheroient à se réfugiei" sur le territoire de
l'une des hautes parties^ contractantes, enfin les con-
damnés aux travaux dans les fortresses et ateliers qui

seroient susceptibles^ de rentrer au service militaire.

Art. m. Sont exceptés de la restitution ou de
l'extradition qui pourra être demandée eu venu de
la présente convention,

1® Les individus nés sur le territoire de l'état

dans lequel ils auroient cherché un asile et qui, moyen-
nant la désertion, ne feroient que rentrer dans leur

pays natal ;

2° Les individus qui, soit avant soit après leur

désertion, se sei oient rendus coupables d'un crime ou
délit quelconque à raison duquel il y auroit lieu de
les traduire en justice devant les tribunaux du pays,

où ils se seront retirés. Néanmoins, en ce deinier

cas, Textradilion sera effectuée après que le déserteur

aura été acquitté ou aura subi sa peine; et il n*y
aura aucun remboui sèment de frais pour le teras pen-
dant lequel il aura été détenu à raison du délit ou du
Cl ime dont il auia été accuaé. Dans tous les cas, on
communiquera léciproquenient les actes de i'instiuc-

lion qui concernent les déliiiquans, pour eu piendre
cotmoissance, soit eu copies authentiques, soit par
extraits légalisés, afin que l*on puisse juger si le cou-
pable est encore digue de rentrer , ou non , au service.

Art. IV. Lorsqu'un déserteur aura atteint le ter-

ritoire de celle des deux puissances à laquelle il n'ap-
"^»ai tiendra pas, il ne pourra, sous aucun prétexte,

être poursuivi par les oilicicrs de son gouver-
icraent: ces oificieis se borneront à prévenir de sou
assage les autoiilés locales, afin qu'elles aient à le

taiie arrêter. . Toutefois, pour accélérer l'anesta-

liun de ce déserteur, une ou deux personnes char-

il
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1827 gét's de la poursuite pourront , au moyen d'un pas-
seport ou d'une autorisation en règle qu'elles de-
vront obtenir de leur chef immédiat, se rendre au
plus prochain bourg ou village situé en dehors de
la frontière, à l'elfet de réclamer des autorité* loca-

les rexéculion de la préseiite convention.

Art. V. Lies autorités qui voudront réclamer un
déserteur adresseiont leurs réclamations à l'admini-

stration soit; civile, soil militaire, qui, dans les deux
pays, se trouvera le mieux à portée d'y satisfaire.

Les dites autorités léciamantes accompagneiont
leur réquisitoire du signalement du déserteur: et d;ujs

Je cas où l'on seroit par\'enu à ranêler, l'autoiilé

requérante en sera piévenue par un avis accompagné
d'un extrait du registre du geôlier ou du concièige de
la prison où le déserteur aura été écroué.

Art. VL Dans le cas où les déserteurs seroient

encore porteurs de leur^ armes, ou revêtus de leurs

équippemcnt, habillement, ou marques distinctives,

sans être munis d'un j)asseport, et de même dans

tous les cas où il sera lotistant, soit par l'aveu du
déseileui', soit d'une manière (juelconque, qu'im dé-

serteur de l'une des hautes parties contractantes se

trouve sur le tenitoire de l'autre, il sera arrêté sur

le champ, sans réquisition préalable, pom' être iuj-

inédiatement lixré entre les mains «les auiorilés com-
pétentes établies sur les frontières de l'autre souveiain.

Art. vil Si par suite de la dénégation de l'in-

dividu arrêté, ou autremelit, il s'élevoit quelque doute

sur l'identité d'un déseileur, la partie léclamanlc on

intéressée deVra constate] , au préalable, les faits non
sulHsamment éelaircis, pour que l'individu arrèie

puisse être njis en liberté ou restitué à l'autre partie.

Akt. VIIL Dans tons les cas, les déserteur* ar-

rêtés seront remis aux autorités compelenics, qui fe-

ront elfectuer l'extradition selon les règles détermi-

nées par la présente convention. L'extradition se

feia avec les armes, chevaux, selles, habillcmeiis et

l«>us autres objets quelconques dont les déseiteujs

ctoient nantis, ou qui .un oient été trouvés sur eux

lors de l'arrestaliou. I.lle sera accompagnée thi p>o-

L'è«- verbal de l'aireslalion de l'individu, iks interro-



et la Bavière* 135

gatoires qu'il auroit subis et de toutes autres pièces 1827

nécessaires pour constater la désertion. Pareille lesti-

tution aura Jieu des chevaux, eilets d'armement, d'iia-

hillement. d'équipement, et tous autres objets et ef-

fets quelconques, emportés par \es iirdividus désignés

.. dans Tarticle 3 de la présente convention, comme ex-
' ceptés de l'extradition.

^ La remise des déserteurs bavarois se fera à Berg-
> zabern, et celle des déserteurs françois, à Weissem-
bourg.

Art. TX. Les frais auxquels aura donné lieu l'ar-

j restation des déserteurs , seront remboursés de part

i et d'autre, à compter du jour de l'arrestation, qui

!î sera constatée par l'extrait dont il est fait mention à

i l'article V, jusqu'au jour de l'extradition inclusivement.

{ Ces frais comprendront la nourriture et l'entretien des

\ déserteurs et de leurs chevaux, et sont fixés à soixan-

i te- quinze centimes argent de France, ou vingt kreut-

l'/.evs six deniers de moniioie bavaroise, par jour,

ipour chaque homme; et à un franc six centimes, ar-

^gent de France, ou vingt neuf kreutzers et demi,

;ononnoie bavaroise, par jour, pour chaque cheval.

|L<s frais de voilures nécessaires pour le transport

lûts, dé-serteui's exliadés, ne seront remboursés que
liur la déclai'aJion ûts médecins qu'elles étoient abso-

fllument nécessaires.

! En cas de maladie, il sera remboursé pour chaque

Ijournée d'hôpital un franc ou vingt- neuf kreutzers,

i;d'après les états diiment certifiés, qui seront fournis.

[ Il ne seia accordé de remboursement pour iour-

jiniture d'objets d'habillement que dans le cas de la plus

urgente nécessité.

Il sera payé en outre pour la partie requérante

ou intéressée une gratification de vingt- cinq francs,

argent de France ou onze florins vingt-neuf krculzeis

de Bavière, pour chaque homme, et de cent vingt

francs ou cinquante cinq fluiins pour chaque cheval

et son équipage, au prolit de quiconque sera parvenu
à découvrir et à faire arrêter un dé.seilem', ou qui

aura contiii)'ié à la restitution d'un, cheval et de sou

quipage. Si on rendoit le cheval .^ans féquipage, ou
l*ëquip;ige saiis le cheval, la gralificaliou seroit, dans

te premier cas, de cent francs ou de quarante- six

€'
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1827 llorins; et dans le second cas, de dix huit fiancs soix-

ante-treize centimes ou huit ilorins quarante -un
kreutzers.

Art. X. Les frais et gratiQcations dont il est fait

mention dans l'article précédent seront acquittés ini-

médialeraent après l'extradilion dans le lieu même où
la remise du déserteur aura été faite, et par les soins

de l'aulorilé qui le recevra.

Les réclamations qui pourroient être faites à cet

égard, ne seront examinées qu'après que le payement
aura été provisoirement elfectuè.

Art. XI. Les hautes parties contractantes s'enga-

gent mutuellement k prendre les mesures [es plu:i

convenables pour la répression de la déseï tion et pour
la recherche des déserteurs. Elles feront usage, ;\

cet ellet, de tous les moyens que leur oflrent les lois

du pays, et elles sont couveimes parliculièienient,

1° De faire porter une attention scrupuleuse sur

les individus inconnus qui francliiroient les fronfièr;

des deux pays, sans être munis de passepoits en lègK ,

2° De défendre sévèrement à toute autorité quel-

conque d'enrôler ou de recevoir dans le service nnli-

laire un sujet de l'autre des hautes parties contrac-

tantes qui n'aura pas justifié par dos certificats ou at-

testations en due forme, mi'il est dispensé du service

militaire d.ins son pays.

A UT. XII. La présente convention est conch

pour deux ans, à l'expiration desquelles elle cpntinu(

d'être en vigueur pour deux autres années, et aii

de suite, sauf déclaration contraite de la part de i'i

des deux gonvejnemens.
Art. XUI. La présente convention sera ratif/ô'

et les ralilications en seront échangées dans le lern

de six semaines, ou plus tôt si i;iire de peut.

En foi de quoi les plénipoleutinires respectifs l'ui

signée et y ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait ix Varia, le 10 Mars 1827-

Signé le baron de Damas.

Signé le comte DK Bra\.

CCctle conifenliou • ili ratinée par S. M. le roi de .France

!• 20 l\î.ir» cl par S. M. le roi do IJavit'ro le 2 Avrit et 1« i

raliritalioii» ont été nchaiigccB à Paris le 27 Avril 1B27).
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34.
Convention entre le grand duché de 1827

Hesse dune part et la Russie et la

Pologne de Vautre, concernant Va-
bolition du droit de détraction ; sig-

née le ±2 Mars 1827.

(Grofsherz. HessiscJies Regier. Blatt Nr. EX.
Seite 49. vom 15. iMàiz 1827).

JLfie Grofsherzoglich Hessisclie Regierung uncl die

Kaiserlich Russische sind rniteiuander dahiii ùbei^eiu-

gekomnien, dafs das Abzugsrecht, so weit dasselbe

bisher zum Yortheile ihrer lespectiveu Slaatskassenaiif

Erbschaften oder soîisliges Vermogeii in Auwendung
gebracht wurde, welclie aus eiueui der beideu Staa-

ten in den anderen iibergingen, nrid Untertlianeji des

anderseitigeu Slaats geliôileu , oder zugefaiîen wateu,
fortan wechselseils abgeschaflt sein und bjeiben, und
daù die Aufbebung dièses Rechts ihre voile und gauz-
licbe Wirkung, niclit nui* in allen kuuftigen, soudern
auch in alIen denjeiiigeu Falleu baben soll, avo bis

zum 12ten Maiz 1827, aïs dem Tage der Unterzeich-

Hutig jener Uebereinkunft, die durch dieselbe abolir-

ten Abgabeu noch nicht wirklich und dtfiniliv erho-
hen worden sind.

Zugleich baben die beiden contrabirenden Theile,

an deni namlicben Tage des 12len Màiz 1827 eine

weilere Convention geschiossen, vermoge welcber
das Abzugsrecbt auch zwiscben dem Iiiesigen Grols-
herzoglhum und dem Konigreich Polen, und zwar
ganz unter denselben Bediugnissen, die der erst ge-
dachte Vertrag enlhâlt, gegenscilig aufgehoben wor-
den ist.

Es wird daher dièses zor Wissenschaft und Nacli-
acblung aller derer, welche es angeht, hierduich ôf-

feutlicii bekanul geraacfit.

Darmsladl am loten Marz 1827.

Grofsherzoglich Hessisches Mînisterium
aer aium-àrtigen Angelegenheiten,

uu Thil.

Graf VON Goklitz.
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35.

1827 Traité de commerce et de navigation

entre Sa Majesté le Roi de Suéde et

de Norvège, d'une part , et Sa Ma-
jesté le Roi de Prusse, de Vautre,

fait et conclu à Stockholm le 14 Mars
1827, et ratifié à Stockholm le i4-^vril,

et à Berlin le 4 Avril de la même
année.

{Cuni Gratia et Privilegio S.-ae R:ae MajUis. Stock-

holm p trycht i Kongl. Trycleriet , 1827. 4).

jiu nom de la très Sainte et Indivisible Trinité!

lOa Majesté le Roi de Suède et de Norvège, et Sa
Majesté le Roi de Prusse, éijalcment animés du désir

d'étendre et de consolider, pour le bien réciproque
de Leurs Sujets, les relations commerciales, qui sub-
sistent entre Leurs Etats respectifs , et convaincus,

que ce but salutaire ne saurait être mieux rempli,

tjiie par l'adoplion d'un système de parfaite lécipjo-

cité, basé sur <les principes équitables, sont conve-
nus, en conséquence, d'entrer en négociation pour la

conclusion d'un Traité de Connnerce, et ont nommé,
pour cet elïct, des Plémpotenliaircs, savoir: Sa Ma-
jesté lo Roi de Suède et de jNorvcge, le Sieur Gu-
stave Comte de V\ eltersledt, Son .Mim'strc d'Mlat et

des AllJiiies Etrangères, Chevaiirr ('ommandeur do
Ses Ordres, Chevalier des Ordies l'e Rusoie de S;t.

André, de S:l. Alejtandre >je\vsky et de St. Anne de
la l'rennère Classe, Clifvalier de l'Ordre de l'Aifjle

Rouge de Prusse de la l'iemière Classe, Giand' Croix
de l'Ordre de Lcopold d'Autriche, Vjix des Dix IJtn't

de l'Académie Suédoise, et le Sieur Paul ('hulitti

liol.st, Son Consiillrr d'Etal du Kovaume de Noi vcge.

Commandeur de Son Oxhr de l'IUoile Polaire: et Sa
Majesté le Roi de l'j ussc le Sieur Franvoi» Erédéi ic
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I uis de Tarracli, Son Conseiller intime d'Ambas- 1827
sade, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Pléni-

jjufentiaire près Sa Majesté le Roi de Suède et de

Àorvège, Chevalier de Son Ordre de l'Aigle Rouge
lit' la Seconde Classe, Commandeur de celui de l'Etoile

Polaire de Suède, lesquels, après avoir échangé leur»

j)U iupouvoii.s respectifs, trouvés en bonne et due'

lurme, sont convenus des Articles suivans:

Art. I. Les bâtimens Suédois et Norvégiens, qui

arrivent sur leur lest ou chargés dans \es ports du
1U)\ aurae de Prusse, de même que les bâtimens Prus-
i-iciis, qui arrivent dans les ports des Royaumes de
Suéde et de Norvège, sur leur lest ou chargés, seront

II ailés, tant à leur entrée qu'à leur sortie, sur le

nienie pied que les bâtimens nationaux, par rapport

aux droits de port, de tonnage, de fanaux, de pilo-

tage, et de sauvetage, ainsi qu'à tout autre dioit ou
charge, de quelle espèce ou dénomination que ce soit,

jevenant à la Couronne, aux Villes, ou à des ëtablis-

seujens particuliers quelconques.

Art. II. Toutes les marchandises et objets de

commerce, soit productions du sol ou de l'industrie

des Royaumes de Suède et de Norvège, soit de tout

auue pays, dont l'importation dans les ports du Ro-
yaume de Prusse est légalement permise dans des bâ-

timens Prussiens, pourront, également y être impor-
tées sur des bâtimens Suédois et Norvégiens, sans

(lie assujetties à des droits plus forts ou autres, de
(juelle dénomination que ce soit, que si les mêmes
marchandises ou productions avaient été importées

dans des bâtimens Prussiens; et, réciproquement, tou-

tes \es marchandises et objets de commerce, soit pro-
ductions du sol ou de l'industrie du Royaume de Prusse,

s<iit de tout autre Pays, dont l'importation dans les

I iils des Royaumes de Suède et de Norvège est lé-

I ment permise dans des bâtimens Suédois et Nor-
V ' j^iens, pounont également y être importées sur des

I) iiimens Prussiens, sans être assujetties à des dioits

j)!us forts ou antres, de quelle dénomination que ce

^"it,
,
que si les mêmes marchandises ou produclions

lient été importées dans des bâtimens Suédois et

ivégiens.

Les stipulations de l'article précédent et de celui-

ci, sont, dans toute leur plénitude, applicables aux
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1827 navires Suédois et Norvégiens, qui enlreront dans les

poils du Royaume de Prusse, ainsi qu'aux navires

Trussicns, qui entreront dans les ports des Royau-
mes de Suède et de Norvège, alors même, que ces

navires re^peclifs, sans venir directement des ports

des Royaumes de Suède et de Norvège, ou bien de

ceux de la Monarchie Prussienne, arriveraient ta
droiture des ports d'une domination tierce ou étrangère.

Art. 111. Toutes les marchandises et objets de
commerce, soit productions du sol ou de l'industrie

des Royaumes de Suède et de Norvège, soit de tout

autre pays, dont l'exportation des poris des dits Royau-
mes, dans leurs propres batimens, est légalement

permise, pourront, de même, êlre exportées des dits

jx)rls sur des batimens Prussiens, sans être assujtl-

ties à des droits plus forts ou autres, de quelle dc-

nomination que ce soit, que si l'exportation avait été

faite en des batimens Suédois et Norvégiens. Une
exacte réciprocité sera observée dans les ports du
Royaume de Prusse, de sorte, que toutes les mar-
chandises et objets de commerce, soit productions du
sol ou de l'industrie du Royaume de Prusse, soit de

tout autre pays, dont Texporlalion des ports du dit

Royaume, dans Ses propies batimens, est légalement

permise, pourront, de même, être exportées des dits

ports sur des batimens Suédois et Norvégiens, sans"

éti^e assujetties à des droits plus forts ou autres, de

quelle dénomination que ce soit, que si rexporlatioii

avait été laite en des batimens Prussiens.

Art. IV. Les stipulations générales des articles 1.

II. et III. inclusivement, seront, de même, appli-

quées aux navires de la Colonie de S:t. Barthélémy
de Sa Majesté le Roi de Suède et de Norvège aux
Indes Occidentales, qui entreront dans les ports de

la Monarchie Prussienne, et aux Navires Prussiens,

qui enlreroul dans les Ports de la dite Colonie.

Aht. V. II ne seia donné, ni directement, ni iii-

direilenïenl, ni par l'un «les deux Gouvei neinens, ni

par aucune Compagnie, Corporation ou Agent, agi«r

haut en son nuni ou sous son autorité, aucune pié-

férciu-e cjuelcunque i)our l'achat d'aucune production
ilu .s<»l ou de l'iiiduslne. soit tle l'un lU-a deux P.tals, soit

de tout autre pays, importée dans le territoire de Tau-



€t la Suède. 141

he, à cause ou en considération Je la nationalité du 1827
7; u'ire, qui aurait, transporté cette production légale-

ut permise, l'intention bien positive ûes deux Hau-
Parties Contractantes étant, qu'aucune diiîerence

t t distinction quelconque n'ait lieu à cet égard.

Art. VI. Les bâtimens Sue'dois et Norvégiens,

ainsi que les bàtiœens Prussiens, ne pourront profi-

ter des fnimunilés et avantages, que leur accorde le

présent Traité, qu'autant qu'ils se trouveront munis
des papiers et certificats, voulus par les règlemens

e.xistans des deux côtés, pour constater leur poi t et

leur nationaiité.

Les hautes parties Contractantes se réservent d'é-

changer des déclarations, pour faire une énumeration
claire et précise i\QS papiers et documens, dont l'un

et l'autre Etat exigent, que leurs naviies soient mu-
lîii. Si, après cet échange, qui aura lieu, au plus

tnvd, deux mois après la signature du présent Traité,

lune des Hautes Parties Contractantes se trouverait

dans le cas de changer ou modifier ses ordonnances

à cet égard, il en sera fait à l'autre une communica-
tion officielle.

Art. vit. Les stipulations de l'article XL du
Traité conclu à Vienne le Sept Juin Mil Huit Cent
Quinze, entre les Deux Hautes Parties Contractan-
tes , sont maintenues dans toute leur intégrité.

Art. VIII. Le présent Traité sera eu vigueur
pendant huit années , à compter du Premier Avril de
la présente année, et si, douze mois avant l'expira-

tion de ce terme, Tune ou l'autre des deux Hautes
l'arties Contractantes n'aura point annoncé à l'autre

son intention d'en faire cesser l'effet , ce Traité restera

encore obligatoire une année au de là, et ainsi de
.'-uile, jusqu'à l'expiration des douze mois, qui suivront

1 iunonce officielle, faite par l'une des deux Hautes
Parties Contractantes à l'autre, pour qu'il soit an-
nullé.

Art. IX. Le présent Traité sera ratifié par les

Hautes Parties Contractantes, et les ratifications en
seront échangées à Siockholm, dans l'espace de qua-
tre semaines après la signature, ou plutôt si faire

se peut.
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1827 I^" foi de quoi, Nous Sous -signés, en vertu de

iios pleiupouvoirs, avojis signé le prèseul. 'J'railé, rt

y avons apposé le cachet de nos armes. Fait à Stock

-

ïiolin le Quatorze Mars, l'An de Grâce Mil Huit Ceiii

Vingt Sept.

G. Comte de Wetterstedt. F. de ïarrach.

P. C. HOLST.

36.

Convention entre VHanovre et la ville

libre et anscatique de Hamhoun
concernant la restitution des frai

en cas d'extradition de criminel

publiée à Hanovre le 14 Mars
1827.

(Gesetzsammlung fiir dus Kbnigreich Hannovcr

jATI' Ablii. 1. Nr. 5. pag. 13.)

Ueeber die Grundsatze der Kosten - Ersialtung in

I alleu der Auslieferung verhafleter Verbrechcr i

'

mit dem Senale der freieu Hanscstadt Ilamburg eii

.Vereinbarung dabia getroflen:

dafs zwar in Fâllen, wenn die Auslieferung cinr*

Vcrbrecliers von ciner Koniglich-Hannovci'scJK

Beliorde an cine lianiburgscbe licbbrde, oder um
gckchrt, iiacli den bcstchendcn Grundsatzcn ili

eincn oder des nndcru StaaLs gcscliehrn knini und
verfùgt wird, und der an die rcquirircnde Hcbordo
ausgcliefcrle Verbrechcr Jiinicichcnd cigcnes Ygv-
mogcn bcsilzt, der requirirlen Behorde ans solchcni

Vcrmôgen nicht allein aile baaren Ausiagcn, son

dcrn ancb die saninitlichcn , nach dci- hci der lc(/-

teni iiblichcu Taxe zu litiuidiicjidcji Gerichtj-Gc-
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biihren, welche durch die Haft, die Unterhaltung 1827

und den Transport des \ erbreclieis und durch die

gegen ihn gefiiiirte Uutersuchung bis zu seiiier Ab-
lieferung veraulafst sind, enlrichlet >verden sollen;

dafs aber in den Fallen, da der ausgelieferte Ver-
brecher keiu zu dem Ende hinreichendes Vermô-
g^en besitzf, die Gebùbren fiir à\e Ai beiten der re-
quirirtenBebôrdedurcbgebends wegfallen sollen, und
dafs die requirirende Bebôrde der requiriiten danu
lediglich die Ausiagen, welche durch die Haft, die

Uuterhaltung inid den Transport des Verbrechers
bis zur erfolgten Ablicferuug desseiben veranlafst

worden, zu erstatten bat.

Es wird dièse Vereinbarung hierdurch zur allge-

meînen Wissenschaft gebracht und werden aile Justitz-

und Polizei-Behôrden angewiesen, die durch selbige

be&tiramlen Grundsâtze in voriommenden Fallen zur
Anwendung zu bringen.

Hannover, den l4len Mai'z 1827.

Konîgl. Grofshritannisch-Hannoversche zum
Cabinets - Ministerio verordnete General-

Gouverneur und Geheime - Rdthe,

Bremer.

37.
Déclaration signée entre le royautne

Me Saxe et de duché de Saxe-Al-
*:enhourg concernant les rapportsféo-
daux et de jurisdiction entre les

deux états, du V Mars 1827-

{Gesetzsammlung f'dr das Koni^reich Sachsen,
1827. Nr.7).

'

P
Cis haben sich die Kôniglich S^'chsiscbe Landesre-
ieruug zu Dieaden und die Hirzoglich Sâchsischo
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1827 I>a»<^'f'srcgieiuiig zu Allenl)urg, nach liierzii erhalte-

jier alleihochsler und hochster landeslieirlicher Auto-
risation, iiber nachsteliende Punkte vereiniget:

Herzoglich Sachsischer Seits entsagt man nicht

nur der, in Folge des Patents vom 29slen Septera-

ber 4809., leclamirten Leiinhenliclikeit iiber die, bti

den Koniglich Sachsischen Ritlergiilei n \^'olftitz, Wol-
kènbnrg, Frankenhausen, Salijis und Riidigsdorf, %'ei-

liehene Erbgerichtsbarkeit, Lehn-, Zins-, Trift-

und andere Gerechtsame iiber raehrere ini Alfenbur-
gischeu Teriitorio befindliche Unterthanen undGrund-
stiicke, sondern auch, fiir andere Falle, der Lehii-

Iierrlichkcit iiber einzelne, zu einem ilauplgnte des

Koniglich Sachsisclien Gebietes gehotige, aber im AI-
tenburgiscben ausiibende Gereclitsanie, au Gericliten,

Zinsen^ Leheu , Triftcn und wie .sic ôonst Nauien
Iiaben mogen, insoferne iiur dergleidien Objecte sich

wirklich sub nexu feudali vasallilico befinden, aucli

als fiir sich bestehende Berechtigungcn nicht anzuse-
hen, oder mit einem ira Altenbnrgischen gelegeuen

Grundbesitze nicht verbunden sind.

Dagegen entsagt man Koniglich Sachsischer Seits,

fiir aile vorkomracnde Fâlle, der Ijchnlierrlichkeit.

vvelche, zufolge Patents vom 9ten August ISOO-, ijbcr

einzelne zu einem Altenburgischen Hauptgr.te ge-

horige, jedoch im Koniglich Sachsischen 'l'enitoiio

heiîudliche Gerechtsame, an Gerichten, 5jinsen, Leli

nen, Triften ui.'d wie sie sonst Nanien hahen niog< i

in Anspruch genommen werdcn konntc, insofern m;

dergleichen Ob/ecte sich wirklich sub nexu /cud

vasallilico befinden, auch als fiir sich bestehende JR'

rechtigungen nicht anzuschen, oder mit einem im

Kbnigrciche Sachs en gelegeuen Grundbesitze niclit vcr-

verb^nden sind.

Es wird jedcch dicscr gcgcnseitigcn llntsagiuig,

was insonderhcit die rincr Jiehorde i\vs Koniglich

Sachsischen, oder des Herzoglich Sachsiàchcn Gebicta

zustcheïide Gerich/sbarkcit ùi)er Gruml.sliicke mid l'ii-

terlhanen àcs unsl.Vcitigen anderii (iebieles anbi

cJie ausdriicklichc JJedingung brigrfiigt , dnfs dii

ïichlsuntcrlhanen iJiescr auswarligen IJchoiilen

da, wo en bis jetr.t* hrrgebrnchf gewr.sen, auch I

Tioch gegenseitig in 'die bctrell'onde Ciciiclilsstcllr



et le duché de Saxe- Altenbourg. 145

w erdeii konnen und daselbst. Redit 7,u nehraen, ver- 1827
hiiiideji siiid, die Gerichtsbaikeit .seJbst aber jedeii-

lalls nach deii Cje.setzen des Laudes, in welcheni sich

tiieder fi aglicheu Geiichtsbarkeit unlerworfenen Giuud-
.stticke oder Uuterthanen befinden, ausgeùbt wcjdej
es soUen auch die bei Ausùbung einer solcheu Ge-
l'ichlsbaikeit vorkommenden Appellalionen nur an fixa

compétente Behoide (\çs Landes , in welchera sich

die îiaglichen Utiterlliaiien uud Grundsliicke befin-

den, geiichtet vveiden konnen und bei dieseï' Behorde
zur Cogtiition kommen.

ï}\e bei einer zu einem Hauptgute des Koniglich

Sachsiscben, oder des Aitenburgiscben Gebiets befind-

lichen Gerichtsstelie, welcher Unlerlhancn oder Giund-
sliicke des andern Landes unterworfen sind, ange-
stellten Justiliarien sollen, in allen dazu geeigneten

Fâllen, an diejenige Landesberrscbaft , deren Hobeit
die Untertbanen oder Grundsliicke unterworten sind,

die Eibhuldigung zu leislen liaben, wiewobl nur der-

gestak, dafs dièse Erbbuldigung nicht Namens der

Gerichte des belreffenden Hauptgutes seibst, sondern
Namens deijenigen Gericbte geleislet werde, welcbe

fiir die ira andein Territorio befindiicben, der Ge-
richtsbarkeit des Hauptgutes mit unterworfenen Un-
terthanen und Giundstiicke beslellt sind. In eben

diesem Naraen sollen auch die an die obère Beliorde

des Landes, wo die Unlerllianen und Grundsliicke

hefindlicb sind, in voikomnienden F'àllen zu erstat-

lenden Bericbte abgefafst werden.
Es versleht sich iibrigens von seibst, dafs die ia

dieser Vereinigung beabsicbtigle Purification dei-, in

den gegenseitigen Staaten ausgeiibt werdenden, Juris-

dictionsverbàltnisse auf die beiderseifs zustelienden

Domanial- und Steuer-Verhallnisse nicbt zu bezie-

hen sei, sondern selbige allenlbalben unverànderlblciben.

Ueber vorstebende Vereinigung ist gegenwartige
Déclaration, gegen eine gicicblautende Eiklaïung der

Herzoglich Sâcbsiscben Landesregierung 2u Alten-

buig, ausgestellt und, in Folge hbcbsler Genebrai-

gung , vollzogen vvorden.

Dresden , den 29sten Marz 1827.
Koniglich Sàchsische Landesregierung.

Freiherr von Werthern.
Heinrich Ludwig Hauskakn, s.

Tom. XI, K
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38.
^

1827 Bulles concernant Vérection de Var-

chevêche de Frihourg en Brisgau,

de Vévêché de Fxottenhourg en IVur-

temberg et de Liinbourg sur Lahn
en Nassau y données le 16 Août 1821

et le 11 Avril 1827 et publiées en

Bade le 16 Octbr, 1827, en Wurtem-
berg le 24: Octbr, et en Nassau le 9

Octbr, de la même année.

(Grofsherzoglich Badisches Staats - und Regie-

rungs-Blait, Nr. XXIII. den 16. October 1827. Bc-

gierungshlatt fur das Konigreich fViirteinherg.

Nr. 46. d. 30. October 1827. F'erordnungsbMtt des

Herzogthums Nassau Nr. 16. à. 17. Nov. 1827).

Plus Episcopus,
servus servorum Dei,

Ad perpetuam rei Memoriam.

1: rovida, solersque Roraanorum PonllGcura solIicM-

tudo in iis coiuponendis, et ordinandis, quae ad ap-

tiorcm Domijiici Gregis cuslodianj, ac procuralionem

ex ipsa etiam tcinporum , ac locorura natura raai

j

expedire tlignoscanlur, vos adigit ad iiovas Episcopi

les sede.s quaiidofjue consliluendas, 'et quandoque il-

larum aliquas Iraiisferendas, ut Domino raessis benc-

dicenle, aptiora exinde in Fidelis Populi .spiritualc bo-

nura pracsidia cjiicant comparari. Slatitn ac ilaque

reddila fuit Gennaniac trauquillitas, Nos, ad compo-
nendas res Ecclesiaslicas, in prneterila leraporum ca-

lainitnle perturlwlas, coiilinuo diieximus curas Nostra.s,

iisquc in Bavariae Hegno quatuor ab bine anius o[)-

portune ordinalis, No.shas paritcr iollicitudinc.s ab.s-

3ue mora convcrtimus ad illos omnes ortbodoxac J'i-

ci cultores, qui actu subsuul dominationi Sercni»âi-
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niorum Principmn , statuumque Geimauiae, uempe 1827
Régis Wiii tembeigiae, Magui Ducis Bacleiisis, Ele-

ctoris Hassiae, Magui Ducis Hassiae, Ducis Nassovii,

Lii)eiae Civitalis Fiancofurteusis, Magni Ducis ^[e-

gaiopolilani, Ducum Saxoiiiae, Ducis Olclenburgeusis,

Friticipis Waldeccensis, ac Liberarum Civitatum Han-
sealicarum, Lubecensis, et Bi eniensis

,
qui sese paratos

ostendendo ad oœnem operam dandam pro Episcopa-

tuum ab Apostolica Sede vel erigendorum , veî instau-

ratidorum couvenienti dotalione, Legatos commuai
iiomiue Romam, hujus rei causa, miseiuut. AsL cum
res oraues Ecclesiasticae, de quibus actum fuit, con-

ciliari minime potuerint, spe tameu non decideu-

tes fore ut pro eorumdem Priiicipum, ac statuum sa-

pientia valeant illae in posterum compoui; ne interea

Christi fidèles in dictis regionibus commorantes, quos iu

inaximaspiritualisregiminis necessitate agnoscismus con-

slilulos, diutius propriis destituantur Pastoribus, adnon-
nullarum, in praecipuis ipsorum Principum et statuura

civilalibus, ac TerriLoriis sedium erectionem, ac Dioece-

sium circumscriptionem procedendum esse decrevimus,

ut celenimeEcclesiis illis de suis Episcopis providere va-
leamus: reservala Nobis cura Catholico.s aliorum Prin-

cipum subdilos, iis Dioecesibus, quas commodiores
judicabimus , in pooterum adjungendi. Audito igilur

consilio nonnullorum venerabilium Fratrura Nostro-
rum-, Sanctae Romanae Ecclesiae Cardinalium ex certa

scienlia, ac matura deliberalione Noslris, deque Apo-
stolicae polestalis pleniludine, supprimimus, annulla-

ùius, et extiugnimus titulum, denominationem, na-
turam , et essenliam , totumque praesentera stalum va-

cantium tam Episcopalis Ecclesiae Couslantieusis, quam
praeposilurae vere «ullius Sancii Viti Elvaceusis,

una cura suis Capitulis , ad effectum libère procedendi
ad infra dicendas novas Ecclesiarum erectiones, ac

Dioecesium circumscriptiones , alque ulterius immu-
tamus slatum praesentera Episcopalium Ecclesiarum
Mogunlinae ac F'uldensis, ita ut ilia a quocumque
Melropolilico jure Arcliiepiscopi Mechliniensis omuino
subtracta, et non amplius dispositioni Noslrarura li-

térarum Apostolicaiura incipien ~ Qui Chrisli Do-
mini 11 datarura lerlio Kalendas Decerabris auni mil-
lesimi oclingenlesirai prîmi, subjecla remaneat; atque
Utâ a regulari statu per alias Apostolicas Lileras iel.

K 2
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1827 mena. Benedicti decimi quarti Praedecessoris Nostri,

quarum initium zi lu Apuiilolicaczi constiLulo, ad sta-

tiim saecularem translata iiilelligalur , ac scienlia, de-
liberalione et pole.staLe similibiis ad omnipolenlis Dei
gloriam , oithodoxae fidei exaltalionem, et Calholicae

Religionis incremenlum , Friburgum Brisgoviae rivi-

tatem principerti, studioiura Academiae, aliisque fun-
daliouilnis iiisignein, alque a novem mille, et am-
piius Civibus inhabilalam, in civilatem Archiepisco-

palem, ac celebenimum Templum sub titulo assum-
tionis Beatae Mariae Virginis in Ecclesiani Arciiie-

piscopaleni et parocliialem; pariterque Rollenburgum
ad Nicarum, olim caput Ducatus IJohciibeigen.sjs in

medio Regni Wurlenil)eigiae, in quo Tribunal Pio-
vinciae exislit, quodque Incolae quinque mille quin-

genli inhabitant, in civilatem Episcopalera, m eaque

peramplum Templum, sub invocatione Sancti Mailini

Episcopi et Coufessoris in Ecclcsiam Episcopalem
;

nec non Limbnrgum ad Lahnam, feilili solo, in me-
dio Ducatus Nassovici silum, et bismille seplingen-

los continens liabilatores in civitalem similiter Epis-

copalem, et in illa existens Templum sub invocatione

Sancti Georgii in Ecclesiam item Episcopalem cum
omnibus juribus, jui isdictionibus

, praeeminentiis, lio-

noribus, et privilegiis Archiepiscopali et Epiicopali-

bus respective scdibus légitime competenlibus, per-
petuo erigimus, et constiluimus. Anledictae veio Me-
Iropolilanae Ecdesiae Fiiburgensi praefatas quatuor
Episcopales Ecclesias Moguntinam, J'\ddensem, Rol-
lenburgensem, ac Limburgenscm SufTraganeas assigna-

mus. Porro quodlibet Capilulum tam Metiopolitanae

Friburgensis , quam Catliedralium Ecclesiarum Mu-
gunliuac, ac Roltenburgensis ex unica Decanatus digni-

tale, cl sex Canonioatibus; l'uldense vero ex digni-

tate Decanatus et (luatuor Canonicatibus; ac Limbur-
gense ex Decanatus dignitale, ac quinque Canonica-
tibus respective constabunl; ac insuper ad Minislio-

l'um iiumcrum aliquantulum augendum, sex in Fri-
buigensi ac Koltenbuigcnsi, quatuor in Moguntina et

Fuldensi, ac duo in Limburgensi respective Eccle.siis

Praebendae seu Vicariac pro totidem Pracbendalis scu

Vicaiiis erunt constabiliendae. Unicuique aulera ex
mctnoralis Cnpilulis, ut pro Chori servitio, pro dislri-

butiunum, et aliorum quoruralibet cmolumcntojum
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divisione, pro onerum suppoilatione, pio rerum, ac 1827
juriiira tam spiiitualium quam teuiporaiiiiin piospero,

f'elicique legiaiiiie ac directione quaccumque statuta,

Capitula et Décréta, licita tameu et honesta, et Ca-
ijonicis regulis minime adversantia, siib respeciivi,

pio tempore existeu(is, Aiitistitis praesidentia iuspec-
tiotie et adprobalioue condeie atque edere, iiec non
gratiis, insiguibus ac privilegiis, quibus alia Cathedra-
Jium Ecdesiarum in illis paitilnis Capitula légitime

liiiLintur et gaudent, frui et gaudere libère ac licite

possiut et valeant, licenliam et facultatem concediinus
ac impartimui-. Cuilibet profecto Antistiti supradicta-

2 iim Ecdesiarum expresse injungimus, ut, servalis

tervandis, deputet ex canonicis unum, qui muiius
Foenitentiarii stabiliter exerceat, ac alterum a quo
Sacra Scriptura, stalis diebus, populo exponalur, vel
5i minus commode Canonici ad haec muneia deputari

])ossint, curabunt Episcopi, ut muneribus hujusmodi
cib aliis idoneis Presbyteris satisfîat, utque média ad
(.uugruam laborum meixedem Presbyteris ipsis com-
.andam, opportune conquiiantur. Cumque ad prae-

1 iplnai Sac) i Conciiii Trideiititii pro Clej i educa-
Li 'lie, ac institulione Serainarium Puerorum Ecclesia-
.s'icum, ab Episcopo libère regendura et administran-
dmu existere debeat in singulis ex praedictis tara Ar-
cîiiepiscopali quam Episcopalibus Ecclesiis, ubi is aiura-

iioruin alatur nuraejus, quera respecliv^e Dioecesis ne-
Lvs.silas et ulilitas postulat: cumque in quatuor ex illis

jriii) adesse sciaraus, in reliqua Ecclesia, quam pri-
iijum poterit, congrue erigeudura maudamus. Vo-
Icijtes nunc ad quiuque supradictaruni Dioecesium
cil cumsciiptionem proccdere, ut, distinciis singula-

nitn finibus, nulla quaeslio inter respect ivos Episco-
pos circa Ecclesiasticae jurisdictionis exercuium ex-
àuigere possit, praevia dismembjalione iiifra nomi-
naiidorum Locoium a Dioecesibus et Ecclesiis, e qui-
bus actu dépendent de simili Apostolicae potestatis

pl'uitudine, sequenlia deccrnimus, praesci il)imus, et

consliluimus. Mcliopolitaiia IViburgensis Ecciesia

pro J}ioecesano suo terrilorio Jiabebit cuncîam dilio-

jitm Magni Ducalus Badensis, nempe Paratcias intra

limites hujusce Ducatus positas, quae parlini ad Con-
ijstantiensem, partira eliam ad Argentinensem, Spiren-
isera, Wormatiensem , Herbipolensera, Basiliensem

li
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1827 ac llatisbonensem Dioeceses vel pertinent, vel jara

perlinebanl; alias qualuordecim Paraecias cura sua fi-

liali positas in Principatu Holienzoliein llechingeu
ad pioefatara Dioecesim Conslanlieiisem pertinentes,

jiec non viginti quatuor Paraecias in Principatu Ho-
henzollern Sigmaringen existentes eidem Conslan-
tiensi Dioecesi spectantes, atque insuper oclodeciin

Paraecias Decanatus Vohringen, ac Paraecias seplem-
decira Decanatus Ifaigerloch in dicLo sitas Principatu,

et ad praedictara Dioecesim pertinentes. Episcopalis

I Ecclesia Moguutina pro suo Territorio Dioecesano
habebit universam ditionem Magni Ducatus fjassiaci,

iiempe Paraecias omnes Dioecesi Moguntinae relicjuas

post separationem Locorum sub Ditione liavarica

existentium , aliaque Loca et Paraecias ex Kalisbo-

nensi, ac Wornjatiensi Dioecesibus, nec non unicam
Paraeciam Loci JJerbstein ex Dioecesi l'uldensi ad

Magnum Ducatuni praedictum in lemporalibus perti-

nentes, ac denique Paraecias in Locis Darmstadt,
Giessa et 01Ienl)ach ejusdera Magni Ducatus Has-
siaci, ila tamen ut a primo fuluro Episcopo, iu Locis

quae maxima in parte ab Acatbo'.icis inbabilanlur,

novae Parocln'ales Eccicsiae pro Catholicis , fundeu-
tur, si ipsi in niagno sint nunino, si vero in exi-

guo Paraeciis Catholicis vicinioi ibiis atlscribantur. Ec-
clesia Episcopalis Fuldensis pro Dioecesano suo Ter-
ritorio babebit lotnm Electoralum Ijassiae, videlicct

quadraginta Paraecias actu in ii)sa Dioecesi compn -

hensas, Paraecias viginti ex antiqua Melropolilana

Dioecesi olim Mogunlina, poslea Jlnlisbonensi, at(|ue

unam in Loco NVoikniarscn ex Dioecesi Padei bor-

nensi, dcmptis illis Paraeciaiuni fraclionibus. (juac in

Bavarico Regno existentes proxinnoril)ns aliis l'araeciis

Dioecesium ilegni liavai iae aut jain applicatae fuerunl,

aut brevi ex Apostoliia ddegatione applical)uninr.

,

Paraeciarum autem exteiarum fractione^i in ditione lla;»-

fiiaca existentes, proximiori alicui J)ioccesi8 Fuldi ii-

eis Paraeciac vel Paraeciis crunt applicandae. lilidt

m

interea l'uldensi Dioecesi unilas jclin(|uimu8 nown»
Paraecias in Magno Ducatu Saxonico Vimaricnsi silas,

Ue (juibus alilcr, si opus luerit, disponendi Nobis, et

Ronjanis Ponliticibus Snccessoribus Nosiris faculla-

lem libère rcservanuis. Jtollenburgensis Episcopalis

Kcclesia pvo suo Territorio Dioecesano babcbil inte-
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grum Regnum Wiirtembergense cum Paraeciis om- 1827
nibus, quae jam ab anno millesimo oclingeutesimo

decimo sexto ab Augustana, Spirensi, W^orraatieusi

et Heibipolensi Dioecesibus fueruut sepaiafae, nec
non Paraeciis ad suppressam Praeposituiani Sancti

Viti Elvacensis uullius Dioecesis antea perliuentibus.

Episcopalis deraum Ecclesia Limburgensis pro Dioe-
cesaiio suo Territorio habeb.it totum Ducatum Nas-
sovicum, in quo comprelienduntur quinquaginta octo

Paiaeciae ad antiqiiain Ratisboneiîsem, et Paraeciae

quinquaginta duo ad antiquam Trevirensem olliu

.Uioeceses Metropolitanas spectantes, nec non viginti

quatuor Paraeciae in Provincia Dillenburg et Weil-
burg existentes, ac insuper Territorium liberae Civi-
tatis Francofurtensis , iu quo cum tribus Filialibus

unica existit Parochialis Ecclesia sub Invocatione Sti.

Bartholomei Apostoli, ad quam Catholici omnes dictae

Civitatis ac Territorii pertinent, quaeque a supra-
dicta Ratisbonensi Dioecesi pendebat. Supradictas
idcirco Civitates et Ecclesias in Archiepiscopalem, et

Episcopales erectas cura praediclis Locis et Paraeciis

quinque supranumeratis Ecclesiis pro respectivo Dioe-
cesano Territorio attributis illorum Incolas utriusque
sexus tara Cleiicos quam Laicos pro Clerc, et Po-
pulo, perpetuo assignamus, et cujuslibet Anlistitis ju-

risdictioni spirituali omnimode subjicimus, ita ut Per-
sonis juxta canonicas Sanctiones dignis et idoneis ad

easdera Aichiepiscopalera et Episcopales Ecclesias re-

gendas tara pro bac prima vice, quara futuris tera-

poribus Aposlolica auclojitale, praevio Inquisilionis

processu, a Roraano Ponlifîce, ad formam iustructio-

nis piae memoriae Urbani Papae oclavi Praedecessoris

nostri jussu editae in singulis casibus commil tende
piaefîciendis liceat, queraadmoduni nos praecipiraus
et niandamus per se ipsos , vel per alios eorura no-
mine postquam tamen praesentes Literae débite atque
intègre fuerint executae, et Praesules ipsi Apostolicae
piovisionis Literas consccuti fuerint, veiam, realem,
et corporalera possessionem regiminis, adminislraiio-

nis, et omniinodi juris Dioccesani in praedictis Ec-
clesiis Civitalibus ac Dioecesibus et bonis aliisquered-
dilibus pro dotalione assignalis, vel assignandis libère

apprebendere, apprehcnsamque perpetuo reliuere.

Decemimus iulerea, ut omnia et siuguld Loca su-
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1827 pi'amemorata ab iisdem sive vîcariis, sive administra-

loribus légitime deputalis temporarie pergant guber-
iiari, quibus actu subduntur. Ut aulera orunia, et

siugula superius a Nobis disposila celerera feliceinque

soitiantur elfecluin, venerabili Fralri Joanni f3apti.siae

de Keller Episcopo Ev^ariensi, quein norainamuî), eli-

gimus, ac deputamus praesenliuin Literarura noslra-'

rum Exequutorem committimus, et mandamus, ut

ad supradicloium Ecclesiaium , Capituloruœ, et Se-
niinariorura in bonis, fundisque stahilibus, aliisque

redditibus cura jure Hypotecae specialis, et in fun-

dos postraoduni ac bona stabilia convei'tendis, ab iis

in proprietate possidendis , et adminisliandis respecli-

vam dotalionem procédât, modo, et forma quihus a

Serenissirais Principibus, quorum sub dilione siiigulae

Dioeceses sunt positae oblata et expressa fueruut pcr
infra enumerauda Instrumenta iegilima forma exarata,

et ad Nos transmissa, quae servantur in actis hujus
Congregationis rébus Consistorialibus pracposilae, et

quorum autbentica exenipla a praedicto Exequutore
singulis Ecclesiis tradeiitur in eoruni respective Ar^
cbivis asservanda; videlicet Archiepiscopali Ecclesiae

Friburgensi in Brisgovia assiguabit Dominatum I.iu-

censem, vulgo I^inz, aliosque lerldilus, quae boua
redditusque in lotuni scpluaginta quiuque railliuni

lercentum sexaginta qualor florenorum Kbeneusiuni
annuam Sumnjani producunt, proul clare ac dislincle

describitur in In.strumenio ex Specjali mandate magni
ducis Badensis die vigcsima tcrtia Deccmbris, amii

millesimi oclingeiilcsiDn vige.simi coiifeclo. Fundo.s

. vero dictus Joannes Biiplisla Episropus ila distribuet,

ut ex iis obveniant quoluiinis Àrchiepiscopali raen.sae

Floieni tresdecim mille quatuor cenlum, quibus ad-
dendo eas praestalioties iuFra enarianda.s, a Tiibus
Calhedralibus Ecclesiis aiiiuialim persolvendas ejusdem
Friburgcnsis mensae Arcbiepiâcopalis aunui rcddilu."i

crunt Florenorum quatuordccim milhum scplingento-

rura et deccm. Decano Capiluli llorciii quatuor mille;

Primo ex Canonicis florcni Bismille tcrceutum; cuili-

bet ex aliis (|uiii(|ue Caiioiiicis l'ioreiii mille oclingerili;

unicuique deinum ex sex Praebciuhui.s l-'Joreni Noii-

genti; Scminario insnper Dioecesatio l'iorcui vigcnli

quinque mille; Fabricae Catbedralis Ecclesiae florem

qnitique mille ducenli sexaginta quatuor; Cancellariao
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Archiepiscopali floreni Termillej DoidïIjus denique 1827
Ecclesiasticorum emerifoiura, et demei itoi uui , vel

i

jam existenlibus, vel ab Ordinario, cujus jurisdictioni

I

subdentur, eiigendis, Flojeui octomille. Praeterea pro
' Archiepiscopi liabilalioiie asbignabit Palatium in civi-

Ij
tate Fjiburgeusi, Foro Ecclesiae Metropolitauae ad-

il
jacens, autea stadbiiij Provincialibus Biiigoviae desti-

ij
naiura, cum suis adnexis peitinenliis , atque Horto

li anie Portam civitalis, et pro habitalione tam Decani
; quam sex canonicorum, et sex Prebeudatorum alias

'j domos in praedicto Instruœenlo descriptas. Episco-
pali Ecciesiae Mogiintinae, firmis redditibus, et pio-
ventibus quibus actu gaudet, annuam tribuet Sum-
mam viginti luille Florenorum Rhenensium percipien-

dam ex proventibus ac redditibus Praefecturae Mo-
guntinae ad exigenda vectigalia, redditusque Dorai-
nicos coîislitutae, solvendam quolanuis praedictae Ec-
clesiae ea lege, ut raemorata SuHiina gaudeat jure Fîy-
pothecae in bouis fuudis et redditibus Dominicis ejus-

dem Praefectuiae Moguntiuae, ulque hujusmodi dis-

positio firma, stabilis, et inconcussa maneat, donec

ipsi Episcopali Ecclesiae Moguntinae Praedia, et fundi,

quorum fjuclus viginti raillium Florenorum Suramam
auuualim producant, pleno jure ab ea possidenda as-

signentur, prout expresse cavetur in Inslrumento ex
speciali mandate magni ducis Hassiae , et ad Rbenura
die vigesima sexta Augusti , anni niillesimi octingente-

sirai vigesimi exaiato. Hac autem Sunima viginti

iiiillium Florenoium annuorum adjuncla reddilibus,

qui dotem modo extanlem Moguntinae Ecclesiae con-
slituunt, tamquam Supplementum dolalionis, tota

quanlitas reddiluum, quae inde exurget, ila a praefato

j| Exequutore distiibuenda erit, ut Episcopo Floreno-
<' rum oclo milliura, Vicario ejus Generali Florenorum
"il Lismille quingentorum , cuilibet ex sex canonicis FJo-
d renorum mille octingentorum; Primo vero ex qua-

^\ tuor Praebendatis nongenlorum Florenorum, et cui-

I

libet ex aliis Tribus octingentorum Florenorum an-
;| nuos redditus liberos praebeant. Haec tamen dispo-

j

sitio quoad Decanum, Canonicos, et Praebendatos
Il suum non sortietur effectum, nisi cum Mogunlinae
i Calhedralis Ecclesiae Canonicorum numerus ad sena-
II rium fuerit redactus, in quem fînem decernitnus, ut

1
quatuor ex decem illius Capiiuli aclualibus Praeben-
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1827 '*''S Primo quoinodocumque vacaturae, aliis non cou-
ferantiir, ad lioc ut idem Capitulum ex Decano, et

sex Câiionicis in postei um conslet. Intcrea tamen de-

cem vivenlei» Canonici cosdem annuos icdditus per-

cipient, quos ante avulsam ac Spirensi Ecclesiae at-

trilnilam portionern anliquae INloguntinae Dioecesis

percipiebant, quique post novam ciicumscriplioneni

Dioecesium, Tenitorii olim Galliarum per alias No-
slias Liteias sub plunibo datas Teitio Caleudas De-
cembris anni miilesimi octingentesiini piirai statutara

illis attributi fuejunt. Quoad Praebendalos autem in

Alogunlina Ecclesia Catbediali acLu non exisleutcs,

quoniam eoium vice funguntur Prcshyteii habentes

redditus pailini Praebendae ex oflicio l'abricae niinu-

tae piesentiainm noniine nuncupalae paitini Pensio-

iiuni, quae a Gubei'nio solvuulur in praesens, hinc

Ijujusmodi Prcsbyteri idem servilium cum dictis ved-
dilibus Calbediali Ecclesiae piaeslate pergent, donec
lis decedenlibus, quatuor supra raemoratae Praeben-
dae, ex nuiic pro lune ei igendae constilui possint

cum supra enuntiala dolatione annuorum l'iorenorum
nongentorum pro Primo, et Florenorum octingenlo-

rnm pro quolibet ex aliis tribus Pjaebendatis. Pro
Cpiscopi autem habilaiione domus illa cum adjacent

liorlo inserviet, qua bucusque gavisus fuit, idemqu
peiagendum erit tam pio praescntibns, quam pro lu-

tuiis Canonicis, pro quorum habilaiione jam asiigna-

lae reperiunlur decem domus, quarun) quatuor Hor-
tas etiam habent adjacentes, ad Fabrieam Cathedra

lis Ecclesiae manulcnendam, et ad susiinendos sumptn
ad (livinum cultum necessarios consejvabunlur Fundi,

prardia, aliicjue reddilus a predicta Ecclesia ah anti-

qiio possessa
,

quac ad annuam termille terceiilorum

Iriginla quinqne l'iorenorum Summum peitingunl.

Idem di.sponimus circa Seminarium Dioeccsanunj,

quod, piaevia snppressione Coenobii olini a religions

viris Ordini.s J'jalrum laemitarum Sli. Augustini in-

habilati, in ipso Coenohio cum adnexis Eccie^ia alque

Ilorlo Alabililer crigcndum conslikiimus, ipsique as-

&ignandos dcccrnimus amjuos redditus ]);ulim ex aii-

tiqui.*) ejus J'undis, unno milUàimo oclingenlc.siin>>

sexto reslilulis parlim ex posieiioribus Donalioinbi

fi liegalis piovenienirs, ac '!'<
i inillium S< plin^cnlo-

riuu i lorrnoiimi 8ummam couslitueiiles, Ihma edani
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receiitissima et uhenima donatione ipsius favoie fadas, 1827
nec non aliis in posterum forsaii faciencJis, quaium
redditus eidein Stiniiiario perpetuo eruut addicendi.

Idem demum disponimus de Domo Emeiitorutn

Pfafteijschwal)eiiheinii exislente, ac desliuata fo vendis,

et suitenlaudis Cleiicis aut senio fessis aut iiiorbo

fi'aclis, quaiu piacvia suppressione Coenohii olim a

Canonicis Regulaiibus Oïdinis Sli. Auguslini inhabi-

tati, in liujusce Coenobii Fabiica coiistitui mandaraus,
et cujus dotatio annuam profert Summam FJoreno-

rura Mille oclingentorum vigiiiti duoruin, ultra ea

quae Subsidii Chaiitativi noiniiie veniuiit collecta iii

parte antiquae Dioecesi.s Mogunlinae, postea Ratisbo-

neusis
,
quaeque solvi hucusque solita, non exigua ca-

Eient incremenla. Fuldensis Ecclesia Episcopalis ha-
ebit Agros, Prata, et Silvas, aliosque redditiis an-
nuam Sumraam Florenorum Rlienensium \ii'iuli sex]o
Millium tercentum et Septuaginta constituentes, prout
lalius describitur in Instrumento ab antedicto Electore

Hassiae sub die quarla décima AJartii anni millcsimi

octingentesimi vigesimi primi confeclo. Hanc auteni

tlolationem praeîalus Exequutor ita distributt. utEpis-
copo sex Mille Floreni, Decano Capituli Bismille sex-
ceuti Floreni, unicuique ex quatuor Canonicis Mille

octingenli Floreni , cuiiibet ex quatuor Praebendatis

octingenti Floieni annualim obveniant, Fabricae Ca-
^.hedralis Ecclesiae duo Iloi enorum millia , Seminario
Dioecesano septcra Millia Florenorum , et Arcliiepis-

copo Friburgtnisi , tamquam Metiopolilano, Centum
jsepluaginta Floreni annuatim persolvantur. Insuper
|>ro habitatione Episcopi, proque Curia Episcopali,

alatuimus domum Cathedrali Ecclesiae pioximam ad
raontem St. Michaelis cum duobus adjacenlibus Hor-
tis et pertinentiis suis, pro habitatione Decani, qua-
tuor Canonicorum, et quatuor Praebendatorum alias

Domus iu memorato Instrumento descriplas , ac de-

nique pro Seminario Aedificium proximum Calhediali

Ecclesiae, jam ad hune usuni dcstinatum, cum llorto

adjacente. Rottenburgensis Ecclesia Episcopalis gau-
debit redditibus singulatim dcscriptis in Instrumento,
ex speciali Mandalo antedicii Régis Wirtembergensis
die décima Novembris anni millesimi oclingcnlesimi

vigesimi confecto, qui (juidcm ita a piaedicio Exe-
quulore dividendi eiunl, ut Episcopali Mcnsae deteni
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1827 mille Floreni, Decano Capituli hismille quatuor Cen-
tum Floreni, unicuique e sex Canojiicis Floreni mille

octingenti, Primo e sex Praebendalis Floreni nongenti,

cuilibet ex aliis quinque Praebendatis Floreni octin-

genti, Fabricae Calhedralis Ecciesiae et manutenlioni

aliorum Aedificiorura Floreni mille quatuor centum,
Seminario Dioecesano Florent oclomille nonaginta duo,

Cancellariae Episcopali Fioieni sex mille nongenti et

sexdecim, Calhedrali Ecciesiae pro divini cultus ex-
pensis Floreni bis raille centum , et quinquaginla pro
aedituo aliisque Ecciesiae iiiservientibus Floreni octin-

genti, et Arcliiepiscopo Friburgensi, tamquam Metro-
politano, octingenti sexaginla quatuor Floreni annua-
tim obveniant. Quod si Decanus ad munus etiam

Vicarii Generalis ab Episcopo eligatur, alii Floreni

mille et centum ipsi erunt persolvendi; si vero sim-
plex Canonicus Capitularis ad predicfum Vicarii Ge-
neralis munus ab Episcopo designabituj-, eidem Flo-
renorum mille seplingentorum augmenlum attribue-

tur, Piaeterea pro babitatione Epiicopi, proque Cu-
ria Episcopali , Domum in Civilate Rottenburgi ver-

sus Vallem Nicari silam, Praefecturae ilegiae antea

deslinatam, cum adjacente llorto, ao pcrtinentiis suis;

pro babitatione Decani Capituli, sex Canonicorum, et

sex Praebendatorum alias Domos in piaedicto Instru-

mento pariter descriptas, nec non pro Son)inario Epis-

copali praevia Suppressione Conventus olim infiabiJafia

Fralribus Ordinis OeataeMariae Virginis deMonteCar-»'
melo, domum ipsius quondum Cocnobii ad Nicarum
sitam in Seminarii Clericorum usuni respcclive ad-

dici mandamus. Episcopalis Ecclesia Limbingensis
gaudcbit bonis, fundis, censibus, decimis, aliis<|ue red-

dilibus annuam Sumrnam conslilucnlibus ViginJi unius

millium sexccntinn sex l'^lorenoium, piout apixnrc ;

ex lii.sfrumenlo de Speciali mandalo Uuci.s Na.s.sovi.i

die ttrlia Jainiarii currcnfis, anni mille.siAii octirigen-

lesimi vigesimi piimi confeclo, quos quidtin r(()diiii5

Exequultjr praediclus ita dislribuct, ut in siiiguN

annos obveniant Episcopo l''lorcni sex mille, Dccaiiu

Capituli IJi.sniille (|ualuor cerUum Floreni, Piirno Ca-
nojiiro, qui simul Parochus Litnburgensis erit, l'Io-

reni Mille octingenti, sicuiulo Canoriico Floreni p.i

lilcr mille oclingenli, 'J'nfio Canonico, qui iimul ent

PaioclniH Ecciesiae Uictkiiclicnsis, Flurcni item mille
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octingenti, quarto Canoriico, qui siraul Parochus erit 1827
in Allavilla, Floreni Bismille leicentum, et qiniito

canonico siraul Paroclio iii Libéra Civitale Francofur-

tensi ejusque Terrilorio, ea ipsa Summa, quam uti

Parochus acLu jam percipit Super dictarura relenlione

Paiaeciaruiu cum niemoralis quatuor Canonicis Apo-
slolica delegala auctoritate dispensando, cura Jioc ta-

men quod curae animarum Paiaeciarum hujusmodi

per idoneos Vicarios ab Ordinario, servalis servan-

dis ad foimam Canouicarum sauclionum appx'obandos

et inslituendos oppoiiutie piovideatur; Pjimo Sacel-

lano, qui Canouicum Parochum Limburgensera ia

animarum cura adjuvabit, Floreni octingenti, secundo

Sacellano, oui Missas in Sacello Plorhii Limbuigensis

salisfacere iucuinbet Floreni octingenti, Archiepiscopo

Friburgensi, uli Mctropojitano, pro rata augmenti

ejus dotationis biseenlura Scptuaginla Floreni, Serai-

nario inlra Provinciara constituto, vel conslituendo,

pro Cleiicorura Limburgensis Dioecesis educatione, et

instructione Floreni mille quingenti, Cancellaiiae de-

nique Episcopali, ac pro oaeteris Suraplibus adminis-

trationis tara Ecclesiaslicae, quam bonorura Floi-eni

bis mille centum iriginla. Pro Episcopi praeterea ha-

bitalione praevia suppressione IMonasîerii seu Coeno-
bii, olim a Fratribus Ordinis Sti Francisci inhabilali,

parlera ipsius Monaslerii, quam hucusque obtinuit

Praefectus Ducalis cura finilimo Horto mûris septo,

pro Decano vero, quinque Canonicis, et duobus Sa-

bellanis, alias Domos in praedicto Insfruraento de-

«criplas, respective assiguandas decerniraus. Ante-
picto insuper Joanni Baplistae Episcopo injungimus,

\\jX aniraarura curae in Metropolitana et Catliedralibus

'SiEccIesiis opportune consulat, statualque a quibus

ijjPresbyteris, praevio concursu, ad norraam Canoni-
St:arum Sanclionura, a respective Ordinario approban-
iilis ac inslituendis, et qua cum congrua dotalione in

ijScclesiis ipsis debeat exerceri; utque designet in quod
i: jseminarium Pjovinciae Ecclesiasticae Friburgensis Cle-

l'ici Dioecesis Limburgensis recipi valeant, cura assig-

jiatione annua supradiclorura Mille quingentum Flo-
' lenorura usque dura proprium Limbmgense Semina-

» l'iura erigatur; alque ut ulterius Suraraara deterrainet

. » respectivis Principihus Tcrritorialibus subministian-

liam, qua divini cultus iinpensis in suppressiâ lam
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1827 ^P''''^*^^''''
Conslanfiensi , quam Piaeposiluiali Elva-

cciisi Êcclesiis opportune, ac .stabiliter providealur,

ac démuni curtt, quod suppressorum Capitulorura

aclu existentihus Cauoiiicis aiiiiua praestalio ad coruin

vitani intègre ac fideliler pcrsolvatur. Ad coiisulen-

dum praelerea respectivorum Uioecesanorum hono et

conimoditati praescribimus , ut oinnia et singula do-

cumenta respicentia Paraecias, et loca ah antiquis

Dioecesibus dismembrala, novisque applicala, a vc-

teribus Cancellariis exlrahantur, atque opportuna for-

ma tradantur novis Archiepiscopali et Episcopalibus

respective Cancellariis, in quibus perpetuo erunt as-

servanda. Habita vero ratione rediiuum, Supra me-
inoratis Archiepiscopali et Episcopalibus Ecclesiis, re-

spective assignalorum in hhris Camerae Apo.slolicac,

prout sequitur nerape Ecclesiara Friburgensera in

Florenis sexcentum sexaginta oclo cum uno tertio, Ec-
clesiara Moguntinam inFlorenisTercenlum quadraginla

octo cum uno sexto, Ecclesiam Fuldenscm in l'Ioienis

Tercenlum triginla duobus Ecclesiam Rolteiihuigen-

sera in i'iorenis quatuor cenlum nonaginta , et Eccle-
siam Limburgensera in Florenis teicentum lrigin(^

duobus taxari mandamus. Atque ut cuncta a Nohi
ut supra, disposita, rite ad cxitum pioducantur, Sn-

pradicto Joanui liaptistae Episcopo Evaricnsi, haruni

Literarum Exequutori deputato, omnes et singulas ad

hujusmodi eflectum necessarias et opoitunas concedi

mus facullates, ut, piaeviis respectivis dolationibii

per Instrumenta in valida diversoium statuum forn-

exaranda, ad uniuscujusque Ecclesiae cum suo Capi

lalo sive crectionem , sive novam ordiiialionem , ;

respectivi Tejiitorii Dioccesani circumsciiptionei

procedere, cunclaque ajia, ut supra ordinata perager-

ac staluere, delegata sibi aposlolica auctorilate iiben

ac licite possit, et valeat ; atque ulterius ipsi Joanni

Baptislac Jlpiscopo facullatem pariter tiibuimus, ni

ad plenam rcrum omnium, in Locis praesertim ;il

cjus residentia reraotis Executioncm, unam, scu plu-

ies personam, vel personas in Dignitate Ecclesia.siii-a

constitutam vcl constilulas subdelcgare, et lani ij)><

Joannes JJaptisIa, quam pcrsona, vel personac ah n
sic subdeieganda , vel subdelegantlae suj)cr quacumqdi
opposilione, in aclu Executionis Inijusniodi (juomodo

iJDct forsan orituidi scrvalis laïucii de jure servandis.
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etiam définitive, et quacuraque appellalione remola 1827
prouunciare libère item ac licite possint et valeant, ac

quilibet eoiura respective possit, et valeat. Eidem
porro Joanui Bapîislae Episcopo expresse injungimus,

\
et luandamus, ut exempla singuloium actoium tam
per se, quam per subdelegatos suos in harura Lite-

larum execuliouera conficiendoium iiilia quadrimes-

tre ab expleta ipsarum executione ad Aposlolicam

Sedem, in autheutica forma transmittat, in archivio

praedictae Congregationis Con&istorialis de more as-

servanda. Praesentes autem Literas, et in eis con-
tenta ac Statuta quaecuraque etiam ex eo quod qiii-

libet in praemissis vel in eorum aliquo jus, aut in-

teresse habentes, vel quomodolibet etiam in futurum
habere praetendentes cujusvis Status, ordinis, condi-

tionis, et praeeminentiae, ac speciali quoque, spe-
cifica, expressa, et individua mentione digni sint, illis

non consenserint,^ se\i quod aliqui ex ipsis ad prae-

missa minime vocati, vel etiam non salis, aut nulli-

. , modo auditi fuerint, sive ex alia qualibet juridica,

. • privilegiata, ac privilegiatissima causa, colore, prae-

,
textu, et capite etiam in corpore juiis clauso, nulle

unquara tempore de subreptionis , vel obieplionis, aut
. 'muliilati.s vitio, seu intenlionis Noshae, aut intéresse

™,ihabentium consensus, aliove quolibet defectu quan-

, ikumvis magno, et substantiali, sive etiam ex eo quod
i ilsolemnitates, et quaecumque alia foisan servanda, et

, Jîdimplenda in praemissis minime sejvata et adimpleta,

], |>eu causae, propter quas praesentes emanaverint, non
!^i)utficienter adductae, verificatae, et juslifîcatae fue-

î'int notari, impugnari, aut alias infringi, suspendi,

•estringi, limitai i, vel in controversiam vocari, sive

idversus eas restitulionis in integrum apeiilionis oris,

lut aliud quodcumque juris, facli vel justitiae reme-
liura irapelrari, aut sub quibusvis contrariis Consti-
lutionibus, revocationibus, limitationibus, modificatio-

ijiibus, Decretis, ac Declarationibus gencralibus, vel

j

pecialibus quomodolibet factis minime posse compre-
'jjiendi, sed semper ab illis exceptas esse et fore, ad
jamquamex Poutificae providenliae officio, certa scien-

jia, et potestatis plenitudine No^tris factas, et emana-
ias perpetuo validas, et eificaces exiitere, etforesuos-
(ue plenarios et integros effectus sortni, et obtinere,

c ab omnibus, ad quos speclat, et quomodolibet
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1827sprctal)it in futuiiim perpeluo, et inviolabiliter obser-
vari ; ad supiacliclarum Ecclesiarum Episcopis, et Ca-
pilulis, aliisque, quorum favoreiii praeseules Noslrae
Literae conceinuut, peipetuis fuLinis lerapoiibiis ple-

Jiissime sullVagaii dehere, eosclemque super praemis-
sis omnibus et slugulis, vel illoium causa ab aliqui-

bus quavis aucloritale fungentibus quoraodolibet mo-
leslari, pertubari, inquietari, vel impediri, iiec ad
probaiionem, seu veiifîcalioiicra quoiumcumque in

iisdera praesenlibus nairaloium unquam teneii, ne-
que ad id in judicio, vel extra cogi seu compelli pos.sp,

et si secus super bis a quoquam quavis auctorilate

scienler, vel igiioranler couligerit atlentari, iriitum et

prorsus inaue esse, ac fore vohmius atque decerni-

mus. Non obslanlibus de jure quaesito non tollendo,

de suppressionibus comraittendis ad partes vocalia

quorum inlerest, aliisque Nostris, et Caucellariae Apo-
stolicae regulis, nec non Ecclesiarum etiam confîrnia-

tione Apostolica, vel quavis firmilate alla roborati

Slaluti.s, privilegiis, et indultis quaravis specifîca , <

indivitlua racntione dignis, omnibusque et singulis

Apostolicis, ac in Sinodalibus Provincialibus, et uni-

versalibus conciliis cdilis specialil)us, vel genei-alibus

Conslitutionibus, et Oïdiualionibus, quibus omnibus,
et singulis, illorum tcnores praesenlibus pro insejtis

habenles, ad premissorum efleclum lafissime, ac ple-

nissime, specialiter et expresse scientia, et potestalis

pleniîudine paribus derogamus, caelerisque contiariis

quibuscumque. Volumus insuper, ut praescntium Li-

teiarum Transumptis, eliam impressis, manu lameu
alicujus Notarii Publici subscriplis, et Sigillo Pcrsonae

in Ecclesiaslica dignitale munitis, cadem prorsus fi(!<

libiquc adliibeatur, quae ipsis praesentibus adliibi

relur, si forent exiijbitae vel o.slensac. NuUi ei :

omnino liominum liceat liane paginam Nosli

suppressionis, extinclioin's , annullationis, reordin

tionis, ereclionis, dismembralionis, unionis, ;i.

gationis, applicalionis, conces.sioins, induiti , cii

aciiptionis, assignationis, altributionis, slatuti,

missionis, depulationis, mandali , decreli, dero;,

nis, et volinUatis infringerc, vel ci ausu temeran
contraire: si qtiis autem hoc atlentare praesumpscrii.

indignationcm Omnipotents Dei, ac Bealornm IVln

*t Pauli Aposlolorum cjii.i se novci if incursui u«n. i

Dalura Romae apud Sanctam Mariam Majoi cm ainio
|
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Incarnationis Dominicae Millesimo oclingentesimo Vi- 132?
gesimo piimo, Decimo Septiino Calendas Seplembiis,

Pontificatui Nostii auuo Vigesimo Secuudo. Loco -j-

Plnmbi.

Léo Episcopus,

servus servorum Dei.

Ad perpetuatu ici Meinoriam.

l/Vd Dominici Gregis cnstodiam Pastores praeficere,

Iqui et sacioiura piocuialione et ministen'o Verbi iti

Isemitis illum leganl justitiae, ac saluiis maxiraa sem-

Iper adàidiiaque couleiilione, Roraaui Pontifices adnisi

Isunt, probe gnari, id sibi ex muneris sui Oôicio a

'asforum Principe inpriinis coramendari. Hoc pro-

iude consilio pio suraino, quo in Ecciesiae bouuni fla-

rabat studio, felicis Rtcoidalionis, Praedecessor N<«-
îr Pius septinms maxime sibi rehgioni duxil, inleu-

iu eos Ortbodoxe fidei cuUores sojlicilndiue;* cou-
rertere, qui Serenissimoj um Principuiti, Siatuumque
^reiraaniae, Régis nenipe W'iirlembergiae, Magni Du-
\s Badensis, Elecloris Hassiae, Magui Ducis Hassiae,

>ucis Nassoviensis, Liberae Civitalis Francofurlensis,

Igni Uucis Megalopolitani. Ducum Saxoniae, Ducis
leiiburgeusis , Priucipis ^^'aI(lecensi.s, ac Liberarum

?ivitalum Hanseaticaruin Lubeceusi.s et Breinensi.s,

>ininalioi]i subsuut; ac projnde diligeulissinje iis

ïmnibus perpensis, quae magis ex re e.sse vis'a sunt,

•esides sacrorum , iisdeni adsiguandos , curavit. Datis

irco ad diem seplimam Caleudas Sepleiubris Anno
' llesimo Octingentesimo A'^igesirao Apostolicis Li(e-

. quarum inilium iz Provida Solersque ~ Arcbi-
iscopalis Fribtnget)sis sedes, ejusque suffraganeae
atuor, Rotlembnrgensis niniinira, Moguntiua, [j'm-

Mgensis, ac Fuldensis constilulae sunt, cunclis op-
ji'lune in id opeiis sanciJis, quae ad Anli.sliluni Ceu-
m, ad Canonicorum Collegia , ad Seminaria, ad Pa-
ecias, ad Cathédrales aedes erant piaefiîifcnda. Quin
no Deo beife juvanJe, qui Pater est Unninum et Auc-
r lotius consolai ionis, in eo jam sumus, ut iis se-

l)us suos quam priinutn Pastores piaeficiaraus. Ve-
Tom. XI. ].
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1827 '^'""^ nonnulla adliuc concilianda desiderabantur, qui-

bus iii futura tempora de Anlislilum praeseilim elec-

lione oppoiluna pio locorum ralione esset consul-

tum, uL iutegia iii id causae perslent Apostolicae

sedis jura, et orania quae idciico erunt ibidem per-
agenda cominunis opiiiioiii.s tesliraonio conimendenlur.
Noslras iii id cuias impense appulimus, id uiiice iu

gravissinio lioc eL dillicili Negolio revolvenles Animo,
ut ea omnia adiraereulur, quibiis adliuc praepediun-
tur maxima Animaium lucra per memoratae iiullae,

disposilioues procurata, et optatum cxilum tandem,
nanciscantur, quae in Religionis coramodum fueiant

constituta. Omni itaque ISegolii ratione in examen
deducla, iisque susceplis cousiliis, quae ex aei natura

ejusque adjunclis univeisis occurerunt , audilis non-
nullis ex Venerabilibus Fratribus Nostiis Sanclae Ko-
manae Ecclesiae Cardinalibus, alque ex certa scieiiiii

et malura deliberatione Noslris deque Apostolicae j)

testatis pleuiludine haec, quae sequuutur, decernirnii.^,

ac mandamus. Pjimo: Quolicscumque sedes Ai<hi-
episcopalis, vel Episcopalis vacaveiit, illius Calhedra-

li.s Ecclesiae Capiluluju iulra mensem a die vaialioiii*

oniipulandum àumnios lespcclivi Terrilorii l'riiu'ipei

iiiiioies fieri curabit de nominibus Candidaloium ad

Cicrura J)ioecesanum speclantium, quos dignos

idoneos juxla Sacroium Canonum praesciipta judic-
vciit ad Aieluepiscopalem vel Episcopalcm Ecelesiam

.saïute sapieiilci que legendam; si forte vrio aliquis

ex Candidalis ipsis sumino Ten itoi ii Principi minus
,

giatiis extiteiit, Capilulum e catalogo eum delcbit, le-

i

Jiquo tamen manenle sulHcicnli Candidaloium lui-

meio, ex que Novus Anlistes cligivaleat; l'une V(

Capilulum ad canonieam eleclionem in Arcbiepisc

pum, vel ICpi^sc'opum unius ex C'andidalis, qui si

percrunl, juxta consuelas canonieai formas piocedtt,

ac documentum eleclionis in forma aiillieiilica intra

mensem ad iSimnnum ronlifucm perfeiri curai)'

Secundo: Conficlio Processus iiiformativi super qii

lilalibu8 Piomovendorum ad Arcbiepiscopalem \

EpiscopaUs lù'clcsias a llomaiio Poiilifice ad form.n

instructionis piac memoiiae Urbani P. P. oclavi ju.s^

edilae uni Episcoporum Provinciac vel Ecclesiaslico

JCfcpeclive Dioccesis vire in Dignilate conslilulo co-

tnillctur, quo aca'plo si Summus Poiitifex compère-
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rit Proruovendu ra ils dotibus instruclum, quas sacii 1827
Canoues ia Epiicopo requiiuut, eum

, quanlocîtius

fieri poterit, juxta statutas canonicas formas per Apo-
sloiicas Literas coiifirmabit. Terlio : Si vero aut

eleclio minime fuerit canonice peracta, aut pronio-

vciidus praedictis dotibus instruclus non repeiiatur,

ex speciali gralia Sumraus ronlifex indulgebit, ut

Capitulum ad novam electionera, ut supra, canonica

nietbodo valeat piocedere. Quarto: Capitula, lam
Meliopolitanura

,
quara Catheuralia pro prima vice

eo, qui sequilur, modo efiormabuntur. Postquani
Arcbiepiscopus, vel Episcopus respective Sanclae Se-
ûïs auctoiitate fucrint instiluli, eis a Summo Ponti-
fice commitletur, ut ejusdem Summi Pontiûcis no-
mine ad nominalioncra Decani, Canonicorum, et \'i-

cariorura Capiluli piocedant, iisque dent canonicam
inslifulionem. Uciuccps vejo quoliescumque Decaua-
lus, aut Canonicatus, vel \icariatus vacaveiint, Ar-
cbiepiscopus, vel Episcopus cura respective Capilujo
alternis vicibus intia sex bebdomadas a die vacalioiiis

proponent Summo 'i'enifoiii Pjincipi qualuoi- Caii-

îlidatos in sacris ordinibus constilutos iisque praediloâi

qualitatibus, quas sacri Canoues in Capitularibus rc-
uirunt. Quod si forte aliquis ex ipsis Candidalis

Sumino Teiritorii Priucipi minus sit gratus, id quam-
primum Arcbiepiscopo vel Episcopo vel respective

Capitule idem Summus Piinceps iuuicari cuiabit, ut
b-Elenco Candidaloriim deleatur: Tuuc vero Arcbi-
piscopus aut Episcopus ad collationera Decanatus,
Canonicatus, aut Praebendae, vel Vicariae, seu le-
spective Capitulum intra quatuor hebdomailas proce-
det ad nomiuationem unius ex reliqui.s Carididatis, cui

Arcbiepiscopus, aut Episcopus canonicam dabil itjsti-

Lulionera. Quinte: In Seminarie Aicbiepiscopali vel

ïpiscopali is Clericorum numeius ali, atque ad for-
nam Decretorum sacii Concilii Tiidenlini instilui,

ic educari debebit, qui Dioecesis amplitudini et ne-
essiiati lespondcat, quique ab Episcopo congrue erit

Jcfiniendus. Sexto: j^iberum eiil, cum Saucta Scde
le negotiis Ecclesiasticis coraunicare, atque Arcbi-
niscopus in «:ua Dioecesi et Pjovincia Ecclesiastica

; , et Episcepi in propria quisque Dioecesi pleno
iuî Episcopalem jurisdictionem e.vercebunt, quae
uxta Canoues nunc vigenles et praesentem Ecclesiie

L 2
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1827 «iisciplinam eisdem coinpetit. Haec porro, quae tc-

nore piaesentiuni Apostolicae saiiclionis robore coni-

miniijiius, dislricte mandamus, ut Antislites ac Capi-
tula niemoialarum sedium in ii.;, quae ad ipsos spec-

taiit, accurate ac diligenter exequautur, et servent.

Id vero et ah Sereuissiniis Pi incipibus cerla jucunda-
que spe praestolamur, ut auirao, quo sunt magno et ~

excelso alque ad populorum felicitalem operandam
inlenlo aniniadveitentei», quoriam Noslra tofo hoc in

negotio sese prolulerit indulgentia benevolos se iii

dies magis prebeant erga Catholico.s subditos, quos

certe et fide, et obsequio, et obediendi studio sibi

quamqui maxime devinclissimos tempore quolibet iian-

ciscentur — Deceinentes easdem praesentes Li^el•n^

nullo unquara tempore de subreptiouis et opreplionis,

aut nuUitati.s vitio notari , ant iinpugnari posse, scd

sempcr lirmas, validas, et efficaces exisfere, et {'ow,

non obslaulibus Apostolicis genejalibus, vel speciali-

bus consliLOlionibus, et ordinalionibus, ac Nostris cl

Cancellariae Apostolicae regiilis praesertim de jure

quaesilo non tollendo celerisque etiam speciali nieu-

tione diguis coulrariis quibuscumque. Quibus omui-
bus et singulis illorum teuores pro exprcssis et .ni

verbum iuseilis liabeutes illis alias in suo robojc pei

niausuris ad piaeniissorum eirecluni duulaxat specia

liter et expresse dcrogannis. \ olunius iusuper, ut.

praescnlium J^ilerarun» trausumplis, etiam impiessis

mauii lamcn alicujus Noiarii Publici subscriplis et si-

gillo Personae in Ecclesia.slica dignilate cousiilufae

numilis cadem prorsus fides ubique adbibcalur, quae
ipsis piaesenlibus adlnberetur, si forent exbibitae, \(!

oslcu-sae. Nulli crgo omnirio bonuiunn liceat, bain

paginam No^lrae coueessionis, adprobafionis, derog.i

liouis, slaluli, maudali, et volunlati.s inH ingère, v<

ausu lenieraiio coulraire; si (juis auleni hoc allrufaii

praesumpsc) il , iudignalionem Ouinipotculis Dei, .n

ijealoruni. Pétri et Pauli, Aposloloruin cjus, se no

verit incursuium. Daluni Homae apud sanclum Pe-

trum , Anno Incarnalionis Dominirac Mille.simo Oc-
lingcntesinio Vigjsimo se|)limo, 'J'erlio lihis Apiilis

Ponliûcatus Nostri Anno Quarto. Loco •{- Plumbi.
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JL/iidwig von Goltes Gnaden, Grorsherzog zu Ba- 1827
den, Herzog zu Zaliringen, Landgraf zu JSellenburg,

Graf zu Salem, Peteisliausen und Hanau elc. etc.

Wir geben gnadigst zu vernehmeu :

Da die pabslliche Bulle vom l6ten Aiigust 1821,

welche mit den VV^orlen: j.Provida solersque" und
diejenige vom llten Aprii 1827, welche mit den Wor-
ten: „Ad dominici giegis cuslodiara" beginnt, inso-

weit solclie die Bildung der Oberrheinischen Kirchen-

provinz, die Begrenzung, Aussialtung und Eimich-
tung der dazu geliôrigen funf Bisthiiraer mit ihren

Donicapifeln, so wie die Beselzung der erzbii:cliôf-

licheu und bisebôflichen Stiilile und der Dorasliftir

schen Pjabenden zum Gegenstand haben, von Uns
angenoramen werden und unsere landesherrlicbe Staals-

genehmigung erhalten, ohne dafs jedocb eus densel-

ben auf irgend aine Weise elwas abgeleitet, oder be-

griindet werden kann, was Unsern Hoheitsrecliten

schaden, oder ihnen Eintrag ihun konnle, oder den
Landcsgeselzfin und Regierungsverordnungen, den
erzbiscbollichen und bisebôflichen Rechien, oder

den Recbten der evangelischen Confession und Kir-
che entgegen ware, so wird solches hiermit unier

dera Vorbeiialte, dafs wegen der Vollziebung weitere

Anordnungen werden getroffen werden, zur Nach-
achtung bekannt gemacht.

Carlsruhe den 161 en Oktober 1827.

L [J D W I G.

Vdt. Frhr. voN Berstett,

Juj Bejeld Seiner Koniglichen Hoheit.

V. Kettner.

"Willielim, von Goltes Gnaden, Konig von Wiirt-
''teraberg,

Da die pabstliche Bulle vom 16. August 1821»
welche mil den Worlen : „Provida solersque" und
diejenige vora 11. Apiil 1827, welche mit den Wor-
len : „Ad Dominici gregis cuslodiam" beginnt, in so
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1827 weit solché die Bildung der oberrheiuisclien Kirclien-
Provinz, die Begrenzung, Ausstalluiig unci Eiiirich-

tuiig der clazu gehôiigen fiiiif JiisLhiiiner mit ilnen
Domcapiteln, so wie die Besetzuiig der erzbischôfli-

ciien und bischofliclien SLiihle und der domsliftisclieii

Pràbendeii zutn Gegenstaud liaben, von Uns ange-
iiommen werden, und Unsere landeslierrliche Staals-

Genelimigung erhalten, oline dais jedocli aus deiisel-

ben auf irgend eine Weise elwas abgelcilet werden
konnte, was Unsern Holieilsrecbten schaden oder
ilinen Eintrag ihun mochte, oder deii Landes -Gc-
setzen und Regierungs- Verordnungen, den erzbischôf-

lichen und bischôflichen Recbten, oder den Rech-
ten der evangelisclien Confession und Kirclie enJge-
gen wâre, so wiid solches hieimit unler dem Vor-
bel)alte, dafs wegen der Vollziehuiig weiUie Anord-
iiungen werden gelrolleji werden, zur Nachaciiluug
bekannt gcmaclit.

Slultgart den 24. Oklober 1827.

W I L M E L M.

Der Minister de» Innern:

VON SCHMIDLIN.

jéuf Befeîd des Konigs :

Der Staata-Sekretàr

,

Vellnagel. 1
W ir Wilhtlm, von Golles Gnaden , souveianer

Hozog von Nassau etc. cl c. hnben die pabatiiijic Huile

voni i6teri Angust 1M24, welche mit den VVorteu
„proviila soUcrstjue" und djejcnigc voni lllen April

dirscs Jahrs f wrlcbe mil i\v\\ Worltn: „ Ad donii-

iiioi gregis custodiam" bcginnt, insuwrit sokhe die

Bildung der Oberrheinisclicn Kircbenpiox inz, die Be-
grenzmig, Ausstatlung und l'îinrichlung der dazu ge-

hoi i;^en liinf Bislliuintr mil iluen Uonicapileln , so

wif die Ht'.sctzung der erzbisc hollichen und hiscbolli-

clien Stiihie und der Donifiiiitiscbcn Prabcnden vmhx

Gegensland habcn, angonouimcn und diescn Bullcn

Unseic Ian(li'fcli«^rrlirb<* (ienelimigun" ntljfill. tilme
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dafs jedoch aus denselben auf iigend eine Weîse et- 1827
was abgeleitet oder begriindet weideu kann, was Un-
seiu Hoheitsrechten schaden oder ihnen Eintiag thun

konnte, oder (\cn Gesetzen und \eroidnungen Cn-
.'tjes Herzogtliums, den erzbischoflichen und bischof-

]icheii Recliten oder den Rechten der evangelischen

Confession und Kirche eutgegeu ware.

Gegeben Bieberich deu 9ten Oklober 1827.

W I L H E L M.

Vdt. Freiherr von Marschall.

39.
Traité de commerce et de douanes

entre la Bavière et le Wurtemberg,

signé le ±2 Avril 1827-

{^Regierungs-Blatt J'dr das Kbnigreich Bajern.

Nr. 17. d. 28. AprU 1827.

e. Majeslat der Konig von Bayern und Se. Ma-
teitat der Konig von WiirUeinberg, vom gleicliem

Wunsche beseell, deni gegenseitigen Handel und V^er-

ehr Ihrer UnUrtbanen jede tbunliche Erleichterung

u sichern, und auf dièse W eise das so gliicklich be-

slehende fieundacha'tlifhe und naclibarliche Verneh-
tnen zwisclien beyden Staalen immer mehr zu bcfes-

ligen und zu begriiiidtii, babeu, in solcber Abiichl,
Unterhandlungeu eroHnen lassen, und dazu als Be-
%'oUmachligte einannl, nâmlich:

Se. Koniglitlie ^Maje&lat von Bayern: AUerhôchsl-
ihren Staatsniinister îles Koniglichen lîauses und des

Aeulsejij , Herrn Cari FViedi ich Grafen von Thùr-
heim. des K. Hauiordcns vom luil. Ilubei tus Ritter

iitid Kapilular, Grofskreuz des Civilverdienslordeus

|der Bayerischen Krone;

Se. Koniglicbe Majestât von WiirMembcrg: AJIer-

Uicc^sLihrcn auiâerordentliciien Gesandten uud BevoU-
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1827 maclitigten Minister an dem Kônigl. ïîayei ischen Hofe,
Henii Philipp Moritz Freiherrn v. Schmilz-Giol-
Iciiburg, Staatsralli und Commenthur des K. Oïdens
der VVuittembergischen Krone, dann

Allerhôclistihren Oberfinauzralh Herrn Christ opli

Ludvvig V. Herzog, Ritter (les K. Ordens der \\'uit-
teml)ergisclien Krone

,

welche nach Vorlegung ihrer beiderseiligen Voll-
machten, unter Vorbelialt der Ratification ihrer al-

lerhôdisten Hôfe, ùber naclistehende Tunkte iich ein-

verstanden haben.

Verhindang zu einein gemeinsarnen ZoU- und
Jlandels- Système,

Art. I. Beide K. Regicrungcn werden sich zu
einem gcineiiisamen, vorerst nur (\en Laixler- Utn-
faiig der Konigreiche Baycrii und Wiii ttenibcrg be-
greifeiiden Zoll - und JJaudcIs -Système vereiiiigcn.

in welche V'erhin(hn)g auch andeie an die.se Koiiii;-

reiche gratizrnde deutsclie Staafen mit vcreinler lici-

slimmung R.iyerns und Wùitlenibergs aufgenoiunun
werden kônnen.

]n i'olge diescr Vereiiiiginig sollen the langst dm
gemeinschafllichen Bayoiscli - VV^iii nenihergiiclieii Gt-
bielsgranzen, dcnnal bcitchemlcn ZoUamler aulgclosl,

"und die l'wiigangs-, I)urchgang.s- und Ausgangs- Zolle

an den aulsern Gran/en der in dieser Bcziebinig vn
cinlen Slaalen, fiir dersclben gemcinsfimo Iv.luMn
erhoben werden.

Beide Regierungen vriziclilen fiir die D.uicj- (.'

Vereins auf aile und jede einscilige UandcU-Vci
trage mit dem Auslande.

Grundlagen diçser Verhindung.

Art. II. Die Zoll-Gcselzgebnng des Konigrei( '

Baycrn und diejenigen Beslimmungen, woiiiber beiuc

alltrhochsle l'aciszenten schon in den iViiheren zu

Sliitigajd dicsfalls grpllogciien Vcrhandhn)gen iilx i

eiiigekonimcn, sollen, vorbchalllich der hirumlrr li-

noihig oikannten Modifikalionen, diescr Vcreinigung

zur Grundiagc dieucn.
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Ueber die eben gedachten Modifîkationen , so wie l82r
liber die naliere Ausbildung und Vollzieliung des

Veieiiis selbst , sollen , alsbakl iiach erfoigter Aus-
Wecbseluiig der allerhocbsteti Ralifîkationen gegen-
waitiger Uebereiukunft, dahier, in Mùnchen, weitere

Verbandlungeu eiôfï'iiet, und wo moglich, bis zum
ersteu Oktober laufenden Jahres, zu EncJe gefuhrt

werden, damit die neue Einrichtung sodann unver-
ziigUcIi in das Leben trete.

Verhdltnifs zur Schweizerischen Eidgenos-
senschaft.

Art. III. Da in dem Aitikel XII. des zwischeii

dem Konigreiche Wiiitleniberg uiid der Scbweizeri-
schen Eidgeiiossensciiaft am 30. September 1825 ab-
geschJossenen Haiidels- Verlrags, îiir deii Fall, wo
die K. VVurttembergiscbe Ilegierung mit einem oder
nichrei'eu deulschen Slaaieii sicli ùber eine geuiein-

schaflliche Zoll-Linie vereinigeii wiirde, eine neue
Unterliandlung ûber angemessene Moditîcirung jenes

Vertrages vorbelialten worden ; so weideu Iiierzu die

erforderlicben Einleitungen, in uiiunlerbroclieuemEin-

veistandnisse beider Kôniglicber allerhocbsten Hofe,
gelroiieu werden.

Transitorische Bestimmungen.

Art. IV. Uni nocb voi- Einfiibrung des gemein-
scbafllicben Zoll- Systèmes den beiderseiligen Unler-
ibanen, wenigstens theilweise, die YorUieile eines er-

leicblerlen Verkebrs zuzuwendeii, vereinigen sicli

beide Regierungen iiiber die bier iiacbfolgenden Be-
stimmungen binsichllich des Granz- Veikehrs, dann
der Verminderung der Eingangs- und Durcbgangs-
iôlle, welcbe, sogleicb nach beiderseits erfoigter al-

lerhocbster Genebmigung dièses Vertrags, in Kraft
Ireten , und so lange gelten sollen, bis die gemein-
scbaftliche Zoll-Linie beigestelit seyu wird.

Grànz - J^erJcelir.

Art. V. Fiir die Erleichterung des Granz -Ver-
kelns wird Folgendes bestiramt;

1. Die Nalur-Erzcugnisse, welcbe die Gianz-Un-
terllianon von ibren iin Gebiele des andern Slaals

geiegenen Grundbesilzungeu anGarten, VVeinbergen,
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1827 Feldern, Wiesen uud Waldungen gewiiiuen, und
unmittelbai* iiber die Granze briiigen , soilen gegen-
seilig vora Ausgangs- und Eiiigangszolle frei seyn.

2. Eben so soilen die Naluialgiillen und Zelien-
ten aller Art, welche die UnJerlhanen, SUltungen,
Communen und Staats- Cassen des einen Staates ans
dem andern zu beziehen haben, gegenseitig von al-

lem Ausgangs- und EingangszoUe frei seyn, wena
sie mit der nôlhigen Légitimation begleitet sind.

3. Gegen Anmeldung bei den Zollstatlen und
Entrichtung einer Stempelgebiihr von einem Kreuzer
fur den Zollschein sind gegenseitig vora Eingangs-
und Ausgangszolle frei.

a. ohne Beschrânkung der Quantitat:

Abfalle, als Seberben, Sclinitze, Spane etc.,

Baume zuni Veipflanzen,
Dacbscbiefer,

Diinger,

Erde, Thon-, Mergel-, Torf-, auch Topfer-
und Ziegel-Erde,

Erze, robe, ira unverpackten Zustande,-

Fisclie, gemeine, Frosche und Krebse,

Fu tterk rail ter,

Gefliigel, zabmes,

Geraiise, frisclie,

Gras

,

Gips, ungemablen und gemahlen,

Grummet,
Ilornspane (nicbt liornspitzen),

Kalk und Kalksteine,

Kics,

Kievon,
Mtililsteinc,

Ri bcn

,

Sand ,

Scbaniieu,

Scbilf,

Spreu

,

hieine zura Baucn und fur Untcrbaltung der

Slralsen y

Slroh

,

Zirgclarbeilen ,
gcmrine,
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b. mit Beschrânkung auf eine Trag-, Karren- odei' 1827
Handschlitten - Last :

Bieaenkôibe,
Brechen

,

Biichelu,

Butter, unverpackt,
Eicheln

,

Eyer,
Erdengeschii r . gemeiues,
Garten - Samerey,
Holzschuhe,
Holzwaaren

, gemeiue und unverpackt
J

Kase, gemeine, oder s. g. Handkâse,
Kartofielu,

Klauen

,

Knochen

,

Kiibler- und Kiefer -Arbeiten, (Passer, But-
ten etc.)

Kiinimel,

Milch,
Niisse,

Obst, frisches,

Reclien , hôlzerne,

Sclileifsleine im unverpackten Zustand,

Schmeer, / •«» unverpackten Zustande,

Schreiner -Arbeiten, gemeine,
Spanferkel

,

Speck

,

Spindeln und Spuhlen,

Spinnrocken, gemeine,

Wagner - Arbeiten

,

Welzsteine ira unverpackten Zustande,

Wildpret,
Wurzelgewachse, iVîsche,

Ziegen, junge;

c. mit Beschrânkung auf eiu Stiick:

Gefahrte zum Oekonomie-Dienste, unbeschla-

gen und beschlageii;

d. mit Beschrankujig auf zelin Pfund Bayerischen
Gewichts und iui iinverpacklen Zu<!taude:

Backer-Waaren, gemeine,
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V&ït Flachs, Hanf, VVolIe,

Gaine von Flachs, Hanf und Wolle;

e. mit Beschrânkung auf ^ Sclieffel Bayeiischen
Maafses :

Felclfriichte, rauhe und glatte,

Hùlsenfriichte,

Mehl.

4. In allen Fallen, wo der Zoll von den Waaren,
die ein Zollpflichliger mit sicli fiihrf, niclit melirals 4
Kreuzer bel) agi, sollen sie ganz zollfici bleiben , je-

docli ebenfalls ziir Anmelduug bei dtn Zollstâtlen

verbunden seyn.

5. Das Getraide, das IIolz, die Lohe und die

Oelsaanien, welche die Gratiz- Unlerlhaiien des einen

Slaals zum Abgerben , Vermahlen , Schneiden und
Stampfen auf die Mahl-, Sage-, Lolie- mid Oel-
Mùblen des anderen Slaates briugcn und in abgegeib-
len Kernen oder in Mebl, in geschnitlener Waaie,
gestampfler Lohe und Oel vvieder zui iickfiihjen, sol-

len gegenseilig vora Eingangs - und Ausgangszolle
frei scyn.

fi. Das Vieh , welches die Unterthanen des einen

SlaaU'S, wâhiend der Weidezeit auf die Alpen und
-W^ciden des andein Slaates ein- und zuriicklrcibcn,

•wird bei den Zollslaltcn blos voigemerkt, und ist

zoJKVei. Nur von Ctem Ab- und Zugang wiid bei

dem Zuiùcktriebe die belielïende Zollgebiibr crho-
l)en , insofern nicht nachgewiescn wrrdt-n kaini , dafs

die abgangigen Sliicke nul" der Aipc oder W'cide dm ch
Unglijck 2u Verlust gegangen sind.

Uic wâhrend der Weidezeit gcwonnenen Pio-
dukle, ais: Milcli, Butler, Schmalz, Kase, Wolle etc.

unleiliegen nur der llalfle iSca Ausgaugszolles, \\m\

im lleinialhslaatc sind sic voni J'iingang.szolle ganz fiei.

7. Oie Gegenslandc, welche die briderseiligen

Graiwl)ewohner zur Vcrarbeilung, Veredlung, Aus-
jùsluug und Au.sbesserung ciiiander sich zubringcn,

sollen bis zu Quanlilalen von J Cenln(M' oder bi» zu

ganzcn Sliicken in beiden Slaalen, gegen Mnhichlung
t'inor Slempelgel)iihr von 1 Kreu/er fur »J<n auszu-

«tclhnden und wieder einzuzii;hpnden Zoll.s» hein, voni

Eingangs- und Ausgangszolle ganz frei seyu, jcdoch
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unter der Bedingnifs , daCs die Gegenslahde der Ver- I82r
aibeitung, Veredlung u. s. w. in atigerue.ssenen Ter-
jninen bel den nàralichea ZoUstatten ein- und wie-

dei' ausgebiacht werdeii.

8. Das Vieh, welches ans einem der beiden Staa-

teii auf die Viehmaïkle des andeni Slaals gebracht

wird, unteiliegt den gegenseitigen Ausgangs- inid

Eiiigangszollen nur in soweit, aïs es auf den Mark-
len verkauft wird.

Das unverkauFte und wieder zuruckgehende Vieh
soll gegen Entrichtung der Slerapelgebiihr von 1

Kj-euzer fiir (\e\\ ^^ormerkscllein vom Eingangs - und
Ausgangs -Zolle ganz frei seyn, wenn es zum Behufe
der Contrôle iiber die naraliclie Zollslatle ein- und
wieder ausgefiilirt, und mit dem Vt)rmerkscheine be-
gleitet wird.

9. Die an der Grauze wohnenden Gewerbsleute,

welche mit den von ilinen selbst verferligteji Arti-

keln die Grânzraarkte des andern Staates besuclien,

haben zwar bei der Eintrittszollstâtte von den Waa-
ren den ganzen Eingangszoll zu deponiren, erhalfen

aber denselbcn von den unverkauft zurùckgehenden

ParUiien wieder ganz zurùck, wenn

a. der Ort sowobl , wo die Gewerbsleute wolinen,

als dei' Ort des Marktes , den sie besuchen , von
der gemeinschaftiicîien Grânze nicht iiber drei

Slunden entfernt ist;

b. die Gewerbsleute bei den Zollstatlen durcb
obrigkeilliclie Zeugnisse nacliweisen, dafs die Ge-
werbsailikel, die sie zu Markte briugen, von
ihnen verfertigt scyen,

c. die Einfubr und Wiederausfubr der Waaren bei

einer und der namlichen Zollstâtte geschieht,

d. die Eigenlbiimcr ihre Waaren enlweder selbst

verfiibren , oder wenn dièse durcb Fulirleute be-

soigt werden , wenigstens per sônlicb begieiten,

und den Zollbebandiungeu selbst beiwohnen,
endlicli

,

e. die verkauflen Waaren langstens am diilteji Tage
nacb dem notoiisch beendigteu Markle wieder
zuriickgehen.



174 Traité décorum, tl de douan. ent. La Ba V.

J827 Jjjlngangs - Zulle.

Art. VI. l. Von clen Getieidefiiichten , welclie

aus dera Gebiele des einen Slaates in das des andern
eingefiihrl werden, soUen folgeiide Eingangszôlle er-

hoben werden:
lu Dayeru. In Wiirttemb.

a. von Weitzen und ge- { î i fi»
gerblen Kernen . . . 12 Kr. I ^^«2 10 Kr. I p;J

b. von Roggen .... 9 — J^-^ 7 — JmJ
c. von Gers le und unge-

i .a

"

I
'1'^^

gerbten Kernen . . 6 — l^x ^ — (^"s
d. vonllaferu.VVicken 3 — It» 2 — l'^l

2. Von deni aus dera einen Staate in den andein

eingehenden Vieil sollen gegenseilig folgende Ein-

gangszôlle eiboben werden , nâtnlich :

von Pferden ... 1 Fi. — Kr.l
— Fohlen ... —40 —
— Maullliieren 24 —
— Eseln ... 3 —
— Ochsen 20 —
— Slieren 20 —
— Ktilien .

.

— Hindern
— Kaibern . .

— Scliweinen — —
— l'riscblingen

— Spaiiferkeln

n —
12 —
4 —
8 —
8 —
<) —

-pr. Sliick.

— Scliaafen... 4 —
— Lanimeiu 1 —— Geisvic'li . . 4 —— Kilzen ... — — 1 — J

3. Die in Wiirltemberg erzeuglen Slab-, Schicn -.

Slangen-, Knoppern- und Zain-Eisen, Eiscngnls

waaren , unverarbcilelcn Eiscnbleclic und nnverarbrilc-

ton Slalile sollen in Hayern nur eincm Eingangsrollr

von 1 J'I. 40 Kr. voni Kaycrisclien Ceniner; dage-

gcn aber auch die in Hayei n («inscbliissig des Hluin-

Kreises) erzeuglen Arlikel dieser Art in W^iirlUni-

berg nur einein Eingangszôlle von 1 FI. 20 K.r. voju

Wiirllembcrgisclien Ceniner untcriiegen.

4. Die in Wiirttrnibng erzeuglen \\'cine und
Weinmoslc (einsehliissig dcr\> iji llembergisclicn Sri-

J
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weine und Seewein-Moste) solleu in Bayern einera 1827
Eingangszolle zu 1 FI. vom Bayerischen Centner; —
dagegeii aber aucli die in Bayern erzeugten Weine
und Weinmo.ste (einschliissig der Rheiu -Bayerischen
^Veine und W^inniosle) in Wiirtlemberg ebenfalls

nur einem Eingangs Zolle von 48 Kr. vom Wùrltem-
bergisclien Centner, oder zu 6 FI. vom Wûrttember-
gischen Eiiner unterworfen .seyn.

5. Vou nachslehenden in Wùrttemberg und Bayern
erzeugten Waaren und Fabrikalen, namJich:

a. Bein - Arbeiten, mit Galanlcriewaaien unverraengt,

b. Fabrikaten von weilsen oder verzinntem Bleche,

c. lakirten Blecliwaaren

,

d. Kupferfabrikateu , und

e. feineren Messingfabrikalen

soll der Eingangszoll in Bayern in 10 FI. vom Baye-
rischen Centner, und in \Vurltemberg in 8 FJ. vom
"Wùrttembergischen Ceutner beslehen.

6. Die in Wiirltembeig erzeugten Lein - Hanf-
und Reps- oder Riib-Oele soUen in Bayern einem
Eingangszolle zu 2 FI. 30 Kr. vom Bayerisclien Cent-
ner, und die nâmlicheu in Bayein erzeugten Oele in

Wùrtleniberg einem Eingangszolle zu 1 Fi. 44 Kr.
vom Wùrttembergischen Cenlner unterliegen.

7- Dem eben beinerklen Eingangs-Zolle sollen ge-
genseilig auch die in Wiirtleml)erg und Bayern er-
ieuglen Schreib- und Druckpapiere unterworfen seyn,

8. Die in VViirtterabeig fabricirlen Silber- Schraid-
imd Massiv- Arbeiten sollen in Bayein einen Ein-
gangszoll zu 20 FI. vom Bayerischen Cenlner und
diè in Bayern iabricirten Arbeiten dieser Art in Wiirt-
teraberg eincn Eingangszoll zu 16 FI. 36 Kr. vora
W^iirltembergischeu Cenlner zu entrichlen habeu.

Die Anwendung der oben fiir die genannten Eî-
senvvaaren und liir die Weine feslgeselzlen Zollsatze

setzt voraus , dj^ls der Ursprung als Bayerisches oder
W^iiittembergiàches Erzeugnifs nach denjenigen Vor-
fichriflen nachgewieien werde, welche hieriiber ia

dera Bayeiischen Rhein-Kreise fiir k\ei\ Fall beste-

hen, dais dièse Aitikel von dort in die iibrigen Kreiae
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1827 ^^^ Konigreiclis Bayeni mit Ansprucli dev Zollbc-
giiusligung eingefulirt wertleii wollen. Sie werden in

beiden Slaalen durch besoiidere Verordnungeu be-
kaiiut gemaclit werden.

Die von 5. bis 8. einscbliissig bezeichneten gegen-
seitigen Begiinsligungen finden iiur dann slatt , wenii
die Fabrikanten und Piodueenten die Fabiikate uiul

Piodukte unmittejbar und oline Dazwischenkunft ciurs

Zwisclienbândlers, mit den voischiiflraafsigen Ur-
sprinig-Zeuguissen, verfiihren oder versenden.

Die K. Wiirttember^ische Regieiung marbt sicli

anheischig, die \V iirtLembergiscIien lilingaiigs/olle von
den durch die vorhergehenden lieslimmungcn begùn-
sliglen Arlikeln gegcji andere Slaalen den liayeiischeii

gleichzustellen, in so weit jenc derinalen uiedriger

slehen.

Durchgangs - Zulle.

Art. VII. In Baycin wird der Dnichgangszoll
von dem aus Wiirtleniberg dmch Bayern trausilircn-

i.\en — a. Vieh , und — b. Wein, — nur zur Ilalfie

erhoben weiden. Eben so wird auch in Wiirlletn-
berg von dem ans Bayern einschliersiich des Rhein-
Kreises traiisiliienden

a. Vieh, uiid — b. Wein — der DurcbgangszolI =

auf die llalfle heiabgesetzt, uiid

c. vom Jjayeiischen Gelreide, vorbebalthcb der cv

forderlichen Sicberheits-ISIafsregeln, ganz aufgeJ

hoben, wic das Gclieide auch in liayeru voii

demsclben ganz frei isl.

Gegenseitige Sicherstellung der Zoll-Gejàlîe r/rnli

anderer Staatsabgabcn.

Art. \U\. '/aw grgeu.sciligcn Sichrrntig der ZolN

Gefàlle und audcrer Slii.ilsabgabcn sind bcide Régie-

rungen ùbcr folgendc Punkle ùbercitigekonniicn.

1. Sie werden sich hinsichtiich der Ursprnng.s-

Zcugin'sse iiber ein gleichlorniiges \'ei fabreii verstati-

(h'gen, uiid ihrc Jk-hordcn zin gewis.sriibaflen Ans»!
iibung der ibnen iii dicser lliiisicbt iiberliagcnoni

Funkliotieu vcrpflichlcn.

2. Sie niachen .sich gcgenseilig vcrbiiiillich . n.uhl

Môglichkcit dubiii zuwirkcn, dal'.s die Zoll - uiid idni-J
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gen AI)ga!)en -Gtsetze des eineii Staales nicfit durch \^yr
die Unieithanen des anderen verlefzt werden, und
dte Behôiden sicli zum Schiilze di'eser Gesetze gegen-
«eitig unlersliiizeu.

3. Sie werdeii ilire Gianz-Zollstatten zu einer

gegenseitigen Contrôle erœachtigen, wodiuxb das ge-
ceriseiHge Einsrhmuggeln und inshesoiidere die Ge-
laliideii mit ihnx angeblicli transifireiiden Giitern ev-
scfjwert wejdeu.

4. ^\e werden ihre Staalsangehorîgen, die ùber-
."wiescHwerdeu soliten, die Zoll - und sonstigeu Staats-

Àbgabeii des andern Staales gelàhrdel zu haben, zur
Strafe ziehen lasseil.

J'erlehr mit den Hohen zoîlerischen Filrsten-
th'dmern.

Art. ÎX. Da die Fiirstenthùiner Hohenzollern-
Hechingen und Sigmaiiii^en durch Staats - Vet trag in

einem genieinschattlichen Zo!l-Syste»tie mit dein Ko-
iiigreiche Wiii'Uembeig siehen: so tinden die transi-'

toriscben Beslimniungen der Artikel V., VI., VII.
«nd VliF. aucb auf deii Veikehr nsit diesea Lan-
«lern ihie Aiiwenduug.

S c k l n f s.

Art* X* Uebei- die gegenwarlige zvveifacli ausge-

iertigle Uebereinknnft sollen lîie Rnlifitalionen beider

Kônigliiheii Hofe intterhaib 14 Tage, oder, wo raôg-

iicb tiiiher, eingeholt, und bitr in Miincben ausge-
Wecbselt werden.

Zur Urkunde dessen haben dir beiderseitigen Be-
vollniâfbtig{en die gegenwartige Uebeieinkunfl unler-
schrieben und besiegeit zu Miincheu den zwôlfleii

April 1827.

Friedrîch Graf Philipp Moritz Frei-

V. ÏHÙRHEIM. herr VON SCHMITZ-
Grollenburg.

Chri.stoph Ludwig t.

Herzog.

(Ce traile a éto ratifié par S. M, le Roi de RaTlére le 16
Avril 1K27 «^ l'iir $• i^l* !• roi d« "NVuriciubers 1« 17 Avril
de la rut^iuo nuiiôe.^

- Tum. XJ, M '
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40.

1827 Traité entre le Wurtemberg et la

principauté de Hohen2ollern - Sig~

maringen, concernant les rapports

de juridiction, publié à Stouttgart

le 28 Avril 1827.

{Regierungs - Blntt Jiir das Konigreich PVurttem-

berg. Nr. 16. d. 5- Mai 1827).

VV ilhelm, von Goltes Gnadeii, Kônig von Wur-
tenjbeig. Nachdem mit der Fiirstlich lïoheiizollern-

Sigmaringenschen Regieiung iiber die F'eilsetzuiig der

gegenseiligeii Juiiscliktions- Veihâltnisse Unteiliaiid-

Juugen eiugcleitet woideii sind, uiid liienacd iiun-

melir eiiie uoifassende Uebeieiiikunft zwisclien beiden
RegieruDgen iiber jenen Gegenstatid zu Staiide ge-
kommen , aiich solcher vom Uns die Geneluniguiig
fithe'ilt wordeii ist; so verfiigen urid verordnen VVir,

dais der iiachslcliende worfliche Verliags- Iiibalt zur
allgemeinen Nacbachtung fiir Unsere saïuiiitlirhen

UijJerlhanen iind Bebôrdeti , so weit dieseibeii hiebei,

jetzt oder in Ziikinift, belbeih'gt sein mÔgen, andurch
zuv orteil liifben Kennlnifs gebraclit werde.

Gegebeu Stuttgart den 28. April 1827.

W I L H E L M.

J)«r Minister der ausn'àrtigen

Angele^enheiten :

Graf V. Beroldingen.

jiuj Befehl des Konigs:

Der Staatx - S«lreiùr

,

Vellnagel.

Vertrags - Punkte.

Allgcmeînc Bï^stimmungcn.
Anr. J. Jcdcr von don b«ideu conliahirrnd^ii

Staâtcu rriiciint in scinem Gcbiele die Rcrhiikiaft
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mid Vollstreckbai keit der licliferlichen Eikenntnisse 1327
des anderu Slaats, ao fern dieselbcn iiacli den ualie-

j-eii Bestiinuiungeu ùes ge^eiiwârtigen Slaats -Ver-
liags von einetn beiderseits als compétent aiierkann-

ten Gerichle auàgegangen sind.

Art. ir. Ein von einem zustandigen Geiiclite er-

lassenes reclilskiâftiges Erkeiuilnils begiùndet vor
dem Gerichle (Jes andeien Slaats die Einiede des

rechtskjafligen Uilheils (exceplio rei jiulicatae) mit

Idenselben W'irkungen , als wenn das Litiieil voa
einem Geiiclite desjeiiigen Staaies, in welchem solcbe

Einiede gellend gemacht vviid, geipiochen worden
ware; de.sgleiclien vveiclen solclie Erkenntnisse an

den, in dera andern Staale gelegenen Giitein fies

Veiuilheilten unweigerlicli voiUtreckt, wenn

1. durch gerichtliche Zeugnisse dargcthan ist. dafs

n. dem ausvvartigen Staate seibst, von dessen Gerich-
eu erkannt uoideii, keine, auch der Zeit und den
ibrigen Verbâltnissen nach gleich beieite und liin-

éichende Vollstreckungs-Millel vorhanden seien; uncl

2. keine eigene Unlerthanen mit solchen Forde-
"UDgen entweder sicli gemeldet haben, oder nach
Ikusweis der ofTenlIiclien Biicher versicbert sind, fiir

relclie iiinen an û^in zur Vollstreckung des fremd-
îchterlichen Erkenntnisses angewiesenen Saclien eiu

Ïeiches oder vorziigiiches Recht geietziich zusteht.

Art. Tir. Beide Staaten ver.sichern sich gegen-
ilige Reclilsbiilfe, sowobl in biirgerlichen als p^in-

l'hen Sacben, so weit nicht bieriiber in gegenvvarli-

( ni Veiliage besondere Einschrankungen emhal-
(1 sind.

legriindung des Gerichtsstandes im AUgemeinen.

Art. TV. Beide contrabircnden Slaaten erkennen
' nseilig den Grnndsatz, dafs der Klager dera Ge-
ilsslande des Bekiagten zu folgen liahc. Es wird
er (ias Urlbeil der fiemden Gei iclilssteile nicht

lii- in so fern es den Bekiagten, sondern auch in so

m es den Klager, ?.. B. lùcksichtlich der Erstal-

mg der Gericlils-Kosten und deigkiclien bolriflt,

dem nndern Slaale als rechlsgiillig erkannt und
ïllzogcn.

M 2
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182T Besondere Bestimmungen.

I. Rdchsi chtlich der hiirger lichen strei-
tigen Gericht sbarheit.

Unstatthaftigheit der freiwilligen Prorogation.

Art. V. Keinein Uiileitlianeii ist erlaul)t, durcli

freiwiliige Proiogalion iler Gej irhtsbarkeit des andera
SlaaLes , dem er jiicht nugeliôrt, sich zu uulerwerfen.

Keine Geiichts-Behorde i.^t hefugt, dei- Rc(]iiisi-

lioi! eines solclieu gcselzvvidi ig prorogiiteu Geiiclita

um Sulimig des BekKiglen oder Vollslreckung des

Erkenntiiisses Slalt zu geben.

3cdes von eitiem solchen Gerichle gesprocliene

ErkennfniCs \\\v\\ m dem eincn iind dem andcrii

Sfaale als ungiillig betrachlet.

Von dem Gerichfs- Stctnde des JJ^ohnsitzes.

Art. Vr. I3eide Staalen eikennen den Geiiilils-

stand i.\cs \Vohnsitzes (forum domicilii) dergestflll an.

i\^i(i bei p{i\s6iilichen Klagsacbcn, welrhe keirien be-

.soiult-m Griichts.sland (^Ibrum .spéciale) begiiindci),

rlti- (iiJteilbjin i\<'S eiiieii Slaiilej. von dem Unleilba-
iwii des andcrn nnr vor ihin Ilicbiej- seines W'obn-
silzes belangf wcrden dai (', nud ûcis von dieseni Hich-
ter nusgespioebcne recblskiàflige Erkenntnil.s wird
aîishiiiisweise an den in dem andein Slaaie sich be-

fiiidenden Gulcin dès Verni ibeillen vollzogen. Hal
jvm.Mid ncl)cn seinem ordenlliebeu \\'obnsiiz(^ in sri-

nem Sinale anch einen zeilîichen Aiifcnlballsorl in

(\vm nndern Slaaic. sei es wegen des 13esilze.s nnbe-
\veg!itl)er Gii'er, ocb-r wegen irgend eines (jcwerbes

odt'i- tiuer Bcscbaib'gung ; so hal dei- Klagcr bei per-

sonlichcn Kiagen die \Vahl, ob er flen lîeklagten an
dem Orle des W'ohnsiizes oder de» Aufenthaltes he-

Inngen will, in welchem l'aile der Gciichtssland dnich

Pjavenlion l)egriindct wird.

Wcnn tinch den Geselzen rine» der beiden Slan-

ten fin answanch^rnder UiUerlhan norli inncrhalb eines

gewissfn Zei(raums, z. U. cinesJohrà, M'egen der voi

•einem ^^'^gzngc rrwochsenen Aiispiiichc vor den

Geu'chlen des J.andes, tias er vfilalsi. Ue<:hl zn ;;«•-

bcn oder ru li^hmcii bat; so uImJ die Zustândigkeit
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dieser Geiichte von clera aiidern Staale» wenn auch 1827
keine Liliispeiidenz zur Zeit Ai:s Wegzuges vorliau-

deu i.st, fiir die iuiierlialb jenes Zeiliauius lechtshau-

gig werdeiiden Auàpriiche aiierkaniit.

Insbesondere der Erhen^

Art. vit. Klagon aus pei'sônlichen Ansprfichen
gegen de» Eiblaiser kôiineu, so lange die Theiluug
uicht gesclilossen ist, gegea die Erbeii bel dem Ge-
ricbfe aiigebiaeiit wei deu, uuler welcliem .sich die

Ei'bschaft woch befîiidet; wenn aber die 'l'heilung be-

reils geschlossen ist, sind die Erbeu vor ihiem tige-

nen Kichter zu belaiigen.

Allgemeiner Gan t - Gerichts - Stand.

Art. Vlif. Geralii Jemand, welcher in dem einei»

Staate wobnt, in d^-ni audern aber Vtimôgeu besilzt,

in Coucuis; io wird von btiden Seiten da.s Gcricht
des W ohn^ilzes des SchuUbicig als allgemcines Gant-
Gericlit aneikannt, ujid cinem Paitikular - Concura
uiciit Slalt gfgeben; aul'iei- in dem F'alle, wenn Etb-
sciiafts-Glaubiger in Anseliung der Ribstiiaît ùds

, ihneii zu.stehtiide Absondei nngs -Recbt ge-Uerid ma-
cheu wolien, und mit weiteier Aasnabuie dts Fal-
les, wenn der Geiueinstlmldner in dem einen oder
ilvm aiidern Slaale tiiie abgesonderte Handluiig, i*a-

Inik, oder ein andt-j es dergleiclien Elabiisstmeul be-

.siLzt; wefsbiUb znm Vorlbtiie derjenigeu Glaubiger,

welcbe in Ansebung sojclier Etablissements demsei-
ben besonders kreddiit kaben, eiii Paitikulai -Con-
curs eioiliiet werden daif.

Wenn Jemand in dem einen Slaale sein Doini< iJ,

in dem andei n naib litni Siinie des Ait. \ 1. einen
Au[entiiall liai, so isl, die so ebcn ausgedrûckleu
Falle au.sgenonnnen , der Gei Icbtssland drs Connnses
in dem Slaale begiiindel, vvo sirli der groisere Tbeil
ûes ausllieilbaien Vej nioQens befitidct.

Ist in beiden Slaalen ungefiibr eine nnroerisch

leicbe \ crinogens - Masse j so konnut <s daraut' »n,

1 welcbem von beiden die meisien der von dem
Scbnhiner genanhlen oder sansi voriauûg bekannteii

lilàubiger wobnbuft sind.
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1827 Rechtliche PFirkungen des allgemeineu Gant-Ge-
richtsstandes.

a) lin yîllgemeinen.

Art. IX. Aile Fordeniugen, sie seien auf eux

dingliches otier personliches Reclit gegrùndet, sincl

alldii bei rleni allgemeineu Gant- Geiichle cinzuklagtii.

Das aui'serhalb Landes belindliclie Verniôgen des

Gemeinscliuldners vviid iiacli vorgàngiger Veràufse-
rung der Grundstùcke und Eiïekten durcli den Rich-
ler der gelegeneu Sache zur Veidigung i\tii Ganl-
Gerichls geslellt, jedoch nur so weit au<sge!ieferl, aU
rnclit daiaus inlaudi.sche Glaubiger zu Folge desrechls-

' kiâftigen Gant-Uilheils zu befiiedigen siud (veigl.

Art. XI., Nr. 3).

b^ Besonders rûchsichtîich hereits anhangiger Forderungen.

Art. X. Dagegen ziebt der allgeiueine Gant-Ge-
ricblsstand die bereits anhaiigigeii lleclils.sachen nur

riicksiclulich der Lokalion an sicli , so dais derglei-

clien Forderungen zwar vor deni Gant- Gericlile bei

Strafe der Ausschliel'sung anzugeben sind , und in <!a.s

Lokalions- Erkenntnils an geliorigein Orle eingereilit

werden, die Haupt- Liquidation der l'orderung aber von
flexn Gericble wo sie angefangen wordrn, bis zmn
Scblusse fbrlgesetzt wiid, \vol)(i dern Glaubiger odcr

Contradictor unbenomnien ist , zu interveniren.

Jst der Slitit iiber die btsonderi veibandcile Foi-

derung zur Zeit der Abfassung des Gant- UjIIiiiI

nocb nicbt beendigt; so wird dieselbe in diesem eveu-

luell locirt.

c) Rûcksichllich der J.okation der Glaubiger,

Arr. XI. Das allgenieine Gant -Gciit lit bat

i. Die i'orderungen der Glaubiger binsiciilliib ilner

Gùlligkeit tnid Li(juidilaf, naeb den Ge.st'Izen drsje-

nigen Slaates zu beurlbeilen, in vvelcbeni sie cntslan-

den sind.

2. Hypoiiiekar- l^ofdnungen , wclcbe auf cinzilnrn

ui beNveglicbrn (iiitcrn baflen, werdi-n naeli dm G<-
sHzDi des Geiieblsstandcs der gelegeneu Sacbe heur-

Ibeijt und locirl.

D.4sselbe gilt von Absondcrungs- Anspriirben auf

unbt;weglicbe, im Hcsiize des Geineinscbulduers be-

findiirlie Giiler.sliickc
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3. Die Unterthanen des eiiien Staates, welclie vor 1827
dem allgeineiiieii Gaut-Gericlite des aiidern Staates

ii-wend eiu V orzugsiecIiL in Ansprucli iieiimeii, sirici

zu verlangen beieclitigt, dafs sic aus demjenigen Theile

der Gantraasse, welcher voii deii in ihiem heimatli-

lichen Slaate befindiicli gewesenen Vermogens-Sliicken
iienùhrt (veigl. Art. IX), besonders uud nach dea
pjioiitals-Gesetzen dièses Staats befiiedigt werden.

3. Reicht in solcliem Falle der oben ervvahnle Theil •

der Gantmasse zu ihrer Befiiedigung nicht zu, so

sind sie wegen dièses Rests ihrer Forderuugen , und
in Beziehung auf den iibrigen Theil der Gantmasse,

nach den Gesetzen des Gantgerichls zu lociren.

V^on den hesonderen Gerichtsstànden,

a") Gerithtsstand der gelegenen Sache.

Art. XII. Aile Realklageii, sie inogen eine be-
wegliche oder unbewegliche Sache betreffen, aile acfio-

iies œixtae, welche llieils Real- theils Peisoual-Pia-
stalionen zura GegensLaiide haben , desgleicheii aile

possessorischen Rechlsraittel, wie auch die sogenann-
ten actiones in rem scriptae werden vor dem Ge-
richie erhoben, in dessen Bezirke sich die Sache be-
fifidet, welche den Gegenstand der Klage ausmaclit,

voibehaltlich dessen, was fiir den Fall eines Concur-
ses in ûfin Ait. IX und X bestimmt isl.

Das von dera Gerichle der gelegenen Saclie ge-
sprochene rechlskrâflige Erkennlnifs wii d von dem
Richler des Woluisilzes des Beklagten nach seinein

gaiizen Inhalle anerkannt nnd an den in dem VVohn-
orte belindlichen Giiurn so weil voUstreckt, als die

in dera andern Slaate gelegenen Giiter des Sachfalli-

gen uhzureichend sind.

h) Gerithtsstand fur Erhsehafls- Kîagoa^

Art. XIII. Erbschafts-Klagen werden nîcht in

dem W'ohnorle des Erben, sondern da, wo die Erl>-

schaft sich befindct, erlioben , und zwar dcigostalt,

dafs, wena die Erbschafts-Sliicke zum ïheil in dera

einen, zum Theil in deui andern G<;biele der con- .

trahirenden Slaaten si( h belinden , der Klager seiue

Klage zu theilen verbunden ist.

Bevvegliche Erbschafts-Sliicke werden angesehen,

als befàndeu sie sich an dem Wohnoi le des Eiblasseis.
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1827 Akiiv-Forderungen werden oliue Unlerschied, ob
BÏe hypolhekarisch siud, oder nicht, deii beweglichen

Sachea gleicli geachtet,

c) Vom Gerichtsstande des Arfestes.

Art. XIV. Der Geiichtsstaud des Arresles soll

Slalt habeii

a. fiir dessen Erkennung;

b. fiir die Justifikalions- Veibandluiigen;

c. fiir die Wieder- Aufbebung des Arrestes oder

Verurtbeiliiiig des Impelralcii iii *\ev HaiipL'iache, je

iiacbdfin .sich durch das Juslifikalioii.s-Y erfabreii, daa

sich duichaus iuiierbalb der Grauzeii des summaii-
schen Pi ozesses ballen mufs, die l'ordeiung als uu-

gcgrùiidet, oder als liquid daigeslellt bal.

Jedocb darf sich der Sprucb (\t^s Arre.st-Riclilers

in keiiiein Faiie weiter, aks auf den VVeilb der arie-

liilen Sache ausclthneii; vielmebr ist auch der aiige-

legte Arresl wieder auf/ubebeii, sobald dasjenige Ge-
lidil, uiiler welchem der Iriipelral siebt, die amt-

ïiche Ve)\sicberui)g von .sich giebl , dais r.s den Sprucb

des Arrest- llicbtcis obne Ansland voll/iebeii werde.

liai siib der Arrest- Ricbler zwar nicbt von dein

Ungruiule der Fordeniug , aber doc!» davon iibei -

zeugi , dais .sie uicbl andcrs , als ini Wege des ordenl-

licben Prozi^sses zur Li«juidilat g<-i)raclil werdtii koimc,

oder bat er vviihrend (\vv Jusiifikalion voa der Con-
cnrsmal.sigkiil di.s hnpehvilen Nacbiicbl erballcn; so

litbl er zwar wtgen Siciierbeif des Jnipelranlen den

Aneit nicbt ebir auf, als bis er von dcm ordenl-

liclicn Ricbler dazu veranlalsl wird: bingegeu iibtr-

làfst er nun diescm unler Zusendung der angefange-

iien Verbandjungen das Erkennlnils in der Uaupisacbc.

(1) l'.erichtsx^dttd des ContniLUs.

Art. XV'. Der Gt-rieblssland (b*s Conlraklc.s fin-

det nur dann seine Anwenduug. wenn sidi der Con-
trabent zur Zeit dej' Ladinig in detn Geiicbl.s- I3f-

ziike anwe.sMMl Gn«ict, in wclcbenï der Conlrakt ^<•-

*olilosa«ii \vt)i(len ist. Dièses isl besondcrs bci drti

auf oHenllicben Marklen gesrblosscncn ConUakUn
wnd bci Viebbandelu «nNvendbai.
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e) Besonders bel jVechsel - Verschreihungen* 1827

Art. XVI. Die Clausel in einer Weclisel- Ver-
schreibuiig, wodurch sich der Schuidner dei- Gejîdils-
barkeit eines jeden Wechsel-Geiichts, in dessen Ge-
richlszwang er zur Verfallzeit anzutrefFen sey, unter-

woifiu hat, wird von beiden Slaaten als guilig, und
das hiej-nach eiiUiiJende GeiicliL fiir zustaiidig, niit-

hiu dessen EikennUiii's fur vollslreckbar auerkamiî.

f^ Gerichtsstand der gefûhrten Verwaltunir,

Art. XVII. Den Gerichtsstaud der gefùîn-len Ver-
waUung liât der Auslander, der sie fùlnt^ da arjzu-
eikeunen , \vo eiitweder die bevormundele Person
ihren Woluisilz liai, oder die verwalleten Giiter
liegen, der Verwalter niag luni zur Zeit der Ver-
"W'alluiig in eben dem Staale gewohnt, oder dicseibe =

in seinem auswârligen Wolmsilz gefiilii t liaben.

g) Geric/its.'itand der fFider - Xlage.

Art. XVIII. Die GerichUbarkeir des iiber (lis

Vorklage zustandigeu Riciitcrs ist zugleicli iiir die VVi-
dei klage begriindet. Es koiinen in dieseiu Wege aile

und jede iviagen mit Ausnahme derjenigen , deien der
Alt. XII. erwàiint, angebracbt werden , ilir Gegen-
siand niag ubrigens mit dem Gegen.slande der Vor-
kJage in Verbindung slehen oder niciil.

Nur mufs

a. dem Geiichte jene Gallung von Gerichtsbarkeit
zustelien, vei moge vvelclier dasselbe zur Entscliei-

dung der Wider- Klage befugt ist,

I). dem Klager in Ansehung der Wider -Klage das
Redit der eislen Inslauz dadurch nicht entzogen, und

c. die V^ider- Klage entweder vor, oder wenig-
stens mit der Antwort auf die Klage vorgebracht
werden ; auch muls

d. die Wirkung der Wider -Klage nacli der Ein-
lassung dus Klàgers auf die.se fortdauein, vvenn auch
der KJàger von der Klage absleht.

yon der Pj-oi'ocation.

Art. XIX. Die Piovoralions-Klagen (ex lege

diflauiaii, oder ex lege si conlenclat) werden eilioben

Aor dem personlich zuslàndigen Gericiite des Pjono-
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1827 caiilen, oder da, wohin die Klage in der Ilauptsache
.selhsl gehorig ist. Es wird dalier die voii diesem
Gerichte, besonders im Faile des Ungeliorsanis, aus-

gesprochenc Sentenz von dei" Obiigkeit des Provo-
kaien aïs l'echlskiàftig uiid vollsti eckbar anerkaaut.

T'^on der Intervention.

Art. XX. Jede Iiitcrventiotj, die niclit eine be-
sondeis z\i beharidelnde Rechls-Saclie in eineu schou
anliangigen Prozefs eiiimi.scht, sie sey principal oder
accessoiisch , betrelFe den Klâger oder den Bekiagten,
sey nach vorgangiger Streils- Verkiindigung (lilis de-
nunciatio) gescliehen, oder oline dieselbe, begriindet

gegcn den auslândiscfien Intervenienlen die Geiichts-
harkeit dts Staais , in welcbeni df-r Hauplpiozels ge-
fiihrt wird; jedoch nur in Ucziehung auf die Inter-

vention und deren nachste rechtliche Folgen, niclit

aber auf die, ans deren Veranlassung kiinftig etwa
eiitstehenden Regrefs -Kiagen.

TVirl'ung der Reditshàngigheit (Litispendenz).

Art. AXr. Sobald bei irgend einem in den vor-
angebenden ArtikeJn dièses Staats- Vertrags bcstimm-
ten Gericbte eine Sacbe rechisbangig (pendent) ge-

worden ist ; so ist der Streit daselbst zu beendigen,
obne dais die Recblsliangigkeit durch Verandei ung
des VVohnsitzes oder Aulenlbaîts des Bekiagten ge-

stôrt oder aufgebobeii werden konnte.
Die Rechlsbângigkeit (Litispendcnz) wird durch

die Insinuation der Ladung fiir begriindet erkannt.

II. f^on der nicht streitigen Gerichts-
barheit.

Art. XXII. Aile Rpclilsgeschafte unl<r Leben-
den und auf den TodesTall weiden, was die Giiltig-

keit derselben i iicksicbtlicli ilner l'ornî betiillt, nach
den (ieselzen des Orles beurllieiit, vvo sie eingegan-

gen sind, sofern nicht die Ilandiung selbst einein ver-

bielenden (iesetz».' des einen Slaales enlgegen ist.

Recbisgeschalie iiber Reairecble, als iVic Ueberlra-
gung ÛV& Kigenthunis, Besteilung von Mypotheken
und dergleichen riclilen sich Irdiglich nach den Ge-
«ctzfii dos Orts, wo (lieGutcr licgen, welche aie «um
Oegeuslande hâbeo.
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J^on Beuorniundung der Miiiderjàhrigen. 182r
Art. XXIII. Die Vonnundschaft ùber niin-

derjàhrige Kinder eines verstorbeuen Eliegatten, der
in beideii conliahirenden Slaaten zugleich Vermôgeii
besafs , ist iu demjeiiigen Slaate zu bestelleii , ia wel-
ihem der Vei ;>toj bene zuielzt deu Wohnsitz gchabt '

liât. Das Beslehen iiud die Dauer dei- Mindei jâhrig-

keit, die Nothweiidigkeit einei' wii klichen Bevoniiuii-
(lung, uud was dabei sonst ia Fiage kommt, lùchtet

sich nach den GeseJzea des aarnliclieu Staates.

Art. XXIV. Der andere Slaat macht sich ver-

bindlicli , ailes bewegache Veruiôgeu , welches der

Verstorbcne in deniselbeu besessen hat, an dièse Vor-
œundschaft auszufolgen, oderzur Vcrwaltung zuiiber-

lassen; aucli sollen der Vonnund oder die Vormnn-
der in Ansehung dièses Vernîogens nur ihrer Obrig-
kcil verantworllicîi sein.

Art. XXV. Hat der oder die Verstorbene iu

demjenigea der beiden Staalen, ia welchem sic uicht

uobnlen, unbeweglicbes Verraogea; ao wiid in Au-
sehung desselben Kir die Minoreunea ia diesem Staale

auch nocb eine Giiter-Curatel (cura realis) obrigkeit-

licb beslellt.

VVerden in der Folge dièse Imnaobiliea iu gesetz-

màt'siger Art ganz oder zura Tlieil veraufsert, ver-
kdufi, gegea ans vv arts gelegeiie Giitei- veilauscht und
dergl.; so lost sicb aucb die Giiter-Curalel in so weit
auf, und insbesondere siad die beweglichea Surrogate

der veraufsertea Giiter nach §. 24« zu behandeln.

Art. XXVI. Deijenige der beidea Slaaten, in

welchem eine soiche Giiler-Curatel zu bestellen ist,

macht sich im Voraus verbindlicii, den oder die im
Staate des Wobnortes aufgeslellten, ilim nambaft zu
naachenden Vonnund oder Vormiinder auch als Gii-

ter-Curalor oder Curaloren anzuei kennea : jedoch

sollen der V^ormund oder die Vormiinder ia ihrer

lelzlgedachten Eigenschaft verpflichlet sein, der Ober-
Cuialel-Behorde desjeaigea Slaais, in dessen Gebiele

die Giiler liegea , ùb«-r deren Verwallung Kechaung
abzulegea, und ihre Genehmigung zu Verâulserungen,

Verplândungen oder Belasiungea derselben, so wie
zu gerichtlichen Magea uad Vejgleichen iiber liegea-

schafiliclie Redite der lievormuadetea ein/uholea.
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1827 Auch miisseii sie sich wegen Erfiillung dieser

Verpfliclitungcii aut Veriangeii jener Ober - Cuiatel-

BehôicJe an Eidesstalt leverairen.

Art. XXVir. Weun der Vatcr oder die Muller
dei- Miuderjalnigeu eiueu Woliiisitz iii einem )ederi

der beideu StaaLeu hatte; so wird die V^orniund^cliaft

)ii demjeuigen Slaale beslcllt, in welcliem Er oder

Sie gestorbeii iat, oder sich, vvemi der Tod in kei-

nem der beideii Staaleii erfolgle, vor dem Ablebeu
zuletzt aufgehalten bat; vorbebaillicb einer bcsoiidern

gegeuseiligeii Uebereinkuiift in deiijenigcn einzeltien

italien, in vvelclicn nach Bewandliiirs der Unislande
die Anwenduiig dièses GiLindsafzes unbequem oder

fur die Mindei jahrigen nacblheilig ^t^w kbuule.

Wegen Beslellung der Giiler-Curatel in dem an-
deni Slaale bat es jedenfalls bei demjenigen, was in

den Ailikcin XXIV, XXV und XX\1 feitgesetzt

ist, sein Bevvenden.

Art. XXVIlf. Halte endlich der oder die Ver-
filorbene in beiden Slaatcn zwar Vermôgen , aber

in keinem von beiden einen VVobnsilz; i,o wird in

einem jeden dieser beiden Slaalen ohne Riicksicbt auf
fS^w andern eine Giiter- Cinatel beslellt: vorbelialllich

dtssen , was in Slaats-Vertragen mit demjenigen diit-

ten Slaate, in welchem der oder die VersJorbene ge-

Vobnt bat, solcber Voimundscbaflen halber vcrab-

rcdel ist.

Bei^ormundung der JValinùnnigen y P''erschii>ender

u/id Abwesenden.

Art. XXrX. VVabnsinnige, Verschwentkr und
Abwesende, die in beiden blaalen Vtrinogen besitzen,

werden nach den Gcselzen und von den Bcbwden
deajenigen Slaafs untcr Vorniund-schafl oder Plleg-

«chaft geslrllt, in des.sen Gebiele sie ibien Wobnàilz
* ))aben, oder, in lîe/jehung auf die Abwesenden, zu-

letzt liatlen.

Die Arlikel XXV und XXVi findt'ii luVi bfi aii.i-

loge Anwendung.

Jir. J^on der Straf - Gerichtsbarkeit.

Art. XXX. Uebeilreter von Slra{ - Ge«ct7XiT

jcdcr Art wei den, 40 l'erno der nacijiolgendo Ail.
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XXXN. kcine Ausuahme hegriinrlef , von dem einrn 1827
Staale cleiu andern iiicht au-^eliefeit.

Vollstrechung der Straf- JErhenntnisse,

Art. XXXI. Wenn der Uiilertlian des eirte»

Staals in dem Gebiefe ûes audern sicli einer Ceber-
Iretutîg schuldig gemachl hal, uiid dasclbst in Urilei-

sLichuug gczogen iiiid abgeuiibeill %voi den isf ; so

wird das Erkenntniis dièses Geiichfs von dera Slaale,

dem er ais Untejlhan angehôrt, ati den in seinem
Gebiele befindiiclien Giitern des Veruribeiltea voll-

zogen.

Gleiclies gi!t von dem Falle, wenn der Schuldige

in dem Slaale, dera cr als Unlerlhan angehbrt , vei-

inlbeilt worden ist, und in i\tin\ Gebiete des andern
Slaale Giiter besitzt.

Namenilich sollen aiie durcli die Untersuchung und
Besliafnng etwachsenen Koslen, welclie dei- Verur-
thcilte in Gcmaislieil ûvs Erkenntnisses zu erstatleii

schnldig ist, nach dcren vorgangiger Revision von
Seile des nrlbeilenden ilicliters ans dera Veimogen
der Veruîlheilten bericbiigt wéiden»

Ausliejerung der gagerfseitigen Angehiirige.n , wel^
elle wegen V^ergehtri oder p^erbrecJien ihr

LtCind verlassen.

Art. XXXII. Unterlbanendes einen Staafs, vvelche

wegen Vcjbrechen oder Veigehen ibr Land vei las-

sen und in den andern Slaat sich gefliirblet baben,

werden nuf voigangige Kequisilion und Uescbeinignng
der veiiiblen Thaï, wie aucb gegen Eisalz der Kos-
ten, an ibie Landes -Gericblc ansgeliefert.

In demselben Falle, wo der eine Staat berecbligt

ist, die Ausliefernng eines Verbiecbeis zu fordern,

ist derselbc aucli veibuuden, die ibm von dem au-
dern Staate angel)o(ene Ausiieferung gegen Erslalluug
der Koùten anisunebmen.

t

Beslimmungen iiher Kosten- Ersatz^ Fang-Geîd
und j4kten - Mitthcilung.

AiiT. XXX.I1J. Inallen .slrafrcchtlicbonFalIen, wo
die Kosien niedeigeschlagen, oder auf die Kasse des
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1827 ^^^ Siaates oiler des Geiiclilshenn ubernoramen
wt'i deu niùsseii , hat die requirii-tnde Slelle der re-

quiiirlen Icdiglich die haarcti Ausl^igeii fiir Bolen-
Jolin utid Po.slgeldei-, fur V^rpHegung, Transport
uiid Bevvacliung der Gefaiigeiieu vax er.statleii; woge-
gen aile aiidereri Kosleji, Fiolocolliruiigs-, Schrti!)-

und Absclirift-Gehùliren, so wie die an die Ge-
licIils-Peisonen oder au die Kasse sonst zu entrich-

tenden Sporlelii nicht aurgerechnet werden.

lu Fâllen, \vo der Fiskus die Unlei'suchungs-

Koslen zu tragen liât, vvird gegcnseitig keiiie Fang-
gebiihr geleislel; in solchen J àllen aber, wo der

Koslen-Ëi'salz (bncb deii Angescbuldigleii , als bieizu

verniogend ,
gcschieht, wird fine solcbe Fauggebiibr

iin Belrage von zeben Gulden gegenseilig zugeslanden.

Von den beideiseitigen Gericbls-Reliorden weiden

die requirirten Uiitersucbungs-Aklen in Urscbiift

und poiitfrei niitgellieilt.

IV. T^on Stellung der Unterthan en zu
Ablegung des Zeug nisses.

Art. XXXIV. In Slraflallen, wo die person-

licbe Gegenwart der Zeugcn au dcni Orle di-r \jxx-

tersucbung nolbwendig ist, wird dicSlellung der Un-
tertbanen des einen Slaats vor ilas Hnlersuciiungs-

Gciicbt des andern zu Ablegung {.\es Zeugnisse.s, 7\x\

Confiontaliou, oder Récognition, gpgen vollslandige

Vergiilung der Reise-Koslen und der V^ersaumnif.s

nicbt verwcigeil. Ebenso wiid aucb in Givilfallen,

in welcbcn das Zcugen- Verbor c.bne Nachlheil i\cy

Sacbe nicbl wolil anders, als an drni Orte, wo Acv

Prozefs geflibrt wird, oder wp sicb (he Sacbe befin-

det, gcscbeben karni, der Slelbnig der (Tntcrfbanen

zum Zeugen- Verliiir Stalt gcgeben.

V. Anjang der JV irhaamheit des frr-
t rage s.

Art. XXXV. Vorslebende nesfimmungen Irelen

mit dera l. Mai 1827 in Wirksanikeit.

\'I. Transitorische Beatimmungen.
Anr. XXXVI. Die in dm Ait. IV bis VF î. und

Xn bis XXI. iibei den bingtrlicbtn Gencblsslunil
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enthaltenen Bestimmungeu gelttii nur fur diejenigen 1827
Reclitssachen, welche iiiclit schou duicli die vor ilrru

l.M;!i 1827 insiijuiite Ladung ira Siuue des Ai t. XXf.
rechtshàiJgig gewoideu siud.

Art. XXXVII. AuF gleiche Weise kommen die

Bestimmungeu der Art. VllI — Xf. iiber den allge-

meinen Gant-Gericlitssland und iiber die Location

dfr Glaubiger blos in jeuen Fàllen zur Anwendimg,
in weichen nicht schon vor dem ebengedacliteu Ter-
mine der fbrmliclie Gant erkannt und die Edictaila-

dung beàchlossen isl.

Art. XXXVIII. Dagegen werden die von den
Gerichten eiues der beiden Staatcn auch vor einge-

tretenen Tej-mine gefallten biiigei lichen oder Stiaf-

Erkenntnisse von den Gericliten des andern Staats,

nach eingelrelenem Termine in Gemàfsheit der Art.

I — XXf. und XXX — XXXIII. vollzogen, sovveit

nictit etwa dièse letzteren Gerichle in denselben biir-

gerlichen oder Strafsachen bereils erkannt oder vor-
bereitende Verhandlungen eiugeleitet baben solllen.

Art. XXXIX. Die Artikel XXIIÏ — XX[X.
finden auf die am 1. Mai l>!t27 schon bestandenen

und nicht streiligen Voiiuundscbaften oder l'flegscbaf-

len keine notbwendige Anvvendung ; viehnehr sollen

dergleichen auf die bisher Statt gebabte vVeise, wenn
niclit durch besondeie genieinschaftb'che Ueberein-
kunft eine Abanderung Ijeliebt wiid, bis zu ihrer J3een-

digung forfgefuhrt werden,

Dagegen treten die vorerwahnten Artikel mit dem
gedacbten 'l'ermine in Ansehung jener zu bevoglen-
den Personen in Wirksamkeit, iur welche noch keiiie

Vormundschaft oder Pflegschaft beslellt ist.
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41.

182r Orclomiance de S. AL Catholique

lelative aux consuls et vice- consuls

étrangers en Espagne, publiée à Ma-
drid le 8 Mai 1827.

{Le Monitew universel 1827 Nr, 163)»

Art. I. jfxncun consul ou vice -consul civnnger ne

pourra exeicrr xlnus le port d'Espagne de sa icsidencc,

aucun acte de jmisdiclioii, allendu que ce dioit ap-

partient aux aulorilés locales, desquelles ils leclnmr-

lotit au besoin la protection qu'où doit leur accorder

ti'apiès la loi.

Art. 1T. Aucun consul on vice- consul étranger,

ne sera empêché par les autoiilés locales de recevoir

et légaliser des pioteslalioiis d'avaiie et autres docu-

tnens extra -judiciaires qui appartiennent à son em-
ploi, lorsqu'ils émaneront ûea sujets de sa nation.

AllT. HT. Dans les affaires confenticuses et dai

tontes les autres où ils auront à solliciter le pouvoir

coërcitif i\vs autorités locales, où il faudra etnployer

quelques formaiités judiciaires, la représentation dt s

consuls et vice- consuls étrangers se liornera nnîqii''

ment à celle de .siu)j)les agens des sujets de leurs na-

tions respectives.

Art. IV". Les autoriiés locales abrégeront, autant

que cela tseia compatible avec la droite administration'

de la ju5lice, le cours judiciaire et la conclusion des

proccî. et i\es conlesfatiorjs qui s'élèveront parmi le*

sujel/s des antres nations, afin de leur éviter le« pn

)udices, que les lenteurs pourroienl appurtei-.

Art. V. Les anloiilès observeront très exaclr-

itient les traités et les conventions en vigueur entre

rj-lspagne et Us autres nations, relalivcment aux de-

mandes et droits déduits par les ôujets étrangers.

Art. VI. La juridiction particulière que les au-

torités locales cxei en ont dansées cas sera cxatiemcnt
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réglée sur la loi 6* du li/re II, livre 6® de la No- iQ-yi
vissî'ma Recopilacion.

AjiT. Vil. Les consuls et vice- consuls étrangers
jouiront en Espagne du caiaclère et de la considéra-
tion publique que leur assigne la inéme loi.

Art. \"in. Encourront le mécontentement du
roi les autorités qui, par leur omission et leur né-
gligence, donneroieut lieu à ce qu'on intjoduise le

moindre abus, soit en tolérant aux consuls ou vice-
consuls la latitude qu'ils n'auroient pas dans leurs
fonctions privatives, soit en dépouillant les tribunaux
de celles qui leur appartiennent, au préjudice du pou-
voir supiéme du roi notre seigneur et de la juri-

diction qu'il a daigné leur déléguer.

Madrid le 8 Mai.

Signé: Louis -LoPEz Ballesteros.

42.
Convention entre la Sardaigne et plu-

sieurs cantons Suisses au sujet des

établissemens réciproques , datée du
12 Mai 1827/ cwec les actes y

relatifs,

(jOjffizielle Sammlung der das Schweizerische StaatS"
recht betreffenden Aitenstiicie. Bd. 2* Hft. 4.

p. 185 sqs).

A. Déclaration du 12 Mai 1827 > échangée
entre le Directoire fédéral au nom des Can-
tons Suisses ci' après nommés et le Gouuerne-
ment de Sa Blajesté Sarde, concernant les

établissemens réciproques.

Art. I. JLi?s sujets nés ou originaires des Etals de
Sa Majesté le Roi de Sardaigne qui ont aujourd'hui

un établissement dans l'un des Cantons de Zurich,

Beine, Glarus, Pribourg, Soleure, Scliafl'liouse, Gri-
sons, Argovie, Thurgovie, Tessin, \ and et Neu-
châtel, et leurs femmes catholiques ou prolestantes,

Tom. XI. N
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1827 sujettes ou étrangères et tous leurs descendans , rece-
vront de la Légation Sarde, contre les pièces, par
lesquelles ils se seront légifimés jusqu'ici, (\gs passe-
ports à domicile, qu'ils déposeront auprès de l'autorilé

compétente du lieu de leur résidence; moyennant
quel dépôt le permis d'établissement leur sera accordé

'

de la même manière, qu'il l'est aux ressortissans des

Cantons compris dans le concordat du 10 Juillet 1819
sur l'établissement des Suisses.

Les descendans de ces sujets Sardes, qui vou-
draient former un établissement séparé ou exercer

une industrie, ou prendre service dans un aulre Can-
ton que celui pour lequel il aurait été délivré au chef
de famille un passe -port à domicile, eu recevront
un particulier de la Légation Sarde.

De même les sujets Sardes d'une communion chré-
tienne, qui viendraient par la suite en Suisse avtc le

projet d'y former un nouvel établissement ou de fixer

leur domicile dans l'un des Cantons sus -mentionnés,
s'adresseront au Gouvernement respectif pour en ob-
tenir l'autoiisation , api es qu'ils auront produit à la

Légation de Sa Majesté en Suisse un cerlilicat de
1)onne conduite et de bonnes moeurs du lieu de leur

deiiiièie résidence et obtenu d'elle un passe -port in-

diquant l'intention de fixer leur domicile daus Tua ou
l'autre de ces Cantons.

Les passe - ports à domicile pour les sujets Sardes

déjà établis ou (jui viendiaient former un nouvel éta-

blissement dans l'un ùes Cantons sus -mentionnés,
comprendront le chef de famille, sa femme, s'il eu
a, ou celle qu'il épouserait en Suisse, et les enfans

qui seraient nés ou naîtraient de ce maiiagc.

Ils seront délivrés pour le terme de deux ans, et

leur renouvellement par la Légation Sarde sera obli-

gatoire au troisième refour du i. Juillet à dater de
leur délivrance. L'échéance de ves passe- ports est

fixée invariablement au 1. Juillet, sans qu'un relaj-d

de renouvelletnent puisse être irtiputé aux ('antons,

rière les(juels le sujit Sarde sera domicilié; mais di

leur côté les (iouvernemcns de ces Cantons n'accor-

deront ni ne renouvelleront le permis d'établissement

sur leur territoire au sujet du Roi , dont le passe-

port à donucilc serait périmé , avant qu'il se soit mis
en règle sous ce rapport auprès do la Légation Sarde.
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Art. IT. Ayant obtenu le permis d'établissement 1827
sur le dépôt du pa.sse-port à domicile, le sujet de Sa
Majesté Sarde entre dans tous les droits et obligations

des citoyens du Canton où il a formé son établisse-

ment, à l'exception des droits politiques et de la par-
ticipation aux biens des communes, des coipoiations

ou fondations pieuses, il peut dès-lors aussi y exer-
cer son industi ie selon les lois et réglemens de police

de ce Canton. On ne pourra exiger de lui aucune
imposition, taxe ou rétiibution en argent plus forte

que celles, auxquelles sont assujettis les lessortissans

des Cantons Suisses compris dans le présent arrange-
ment, lorsqu'ils habitent un autre Canton d'apiès le

concordat piécité, dont une copie authentique sera

remise à la Légation de Sa Majesté Sarde.

Art. Ilf. Les sujets Sardes qui ne viendront pas-
ser en Suisse qu'une partie de l'année, pour y tra-

vailler comme ouviiers, jouinaliers etc. etc. ou y
exercer leur industrie sans former (félablissement, ni

prendre de domicile lixe, se mui^iront pour être en
règle, de passe -ports particulieis délivrés par les

Commandans de la Province respective, moyennant
quoi ils ne seiorit assujettis en Suisse à aucune au Ire

jormalilé que celle du visa, dont les autoiités canto-
nales ou locales revêtiront ces passe -poits, si elles ne

î

préfèrent les faire viser par la Légation Sarde. Ces
passe-ports assurent le retour des porteurs dans les

JBtats Sardes; toutefois les (Cantons ne renouvelieiont
pas ce visa, ni n'accorderont de permis de séjour ou
d'établissement sur leur terriloiie, à l'individu dont
le passe-port serait périmé, avant qu'il l'ait échangé
à la Légation du Roi en Suisse contre un passe -port
à domicile.

Art. IV. Par réciprocité les ressorlissans des
Cantons compris dans le présent arrangement, sur la

présentation de l'attestation de bourgeoisie (ITeimath-
sciiei'i) ou d'un passe -port, délivié par une autorité

compétente de leur Canton, et dîiment légalisé, se-
ront dans les Etats du Roi parlicipans des mêmes

i
droits et soumis aux mêmes obligations que les sujets

!

de Sa Majesté, à l'exception des dioits politiques et

j

de la participation aux biens des communes, corpora-

I
tioua et fondations pieuses. Ils seiont en général

N 2
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1827 tiaités, à l'égard de leur établissement et de l'exer-

cice <le leur itjdnstrie, comme les nationaux.

Art. V. Eu exception à ce qui vient d'ctre dé-
terminé, les sujets et jessorlissans de l'un des deux
pays établis dans l'autie, demeureiout, quant aux
obligations niililaiies, soumis aux lois de leur pairie;

et celles de leur domicile ne les atteindront pas.

Art. VI. Les sujets de Sa Majesté le Roi de

Sardaigtie aujourd'liui établis, ou qui viendraient s'éta-

blir soit exercer leur profession et iudustiie en Suisse

au moyen de passe -ports à domicile, et les Suisses

établie, ou qui iraient s'établir ou exercei- leur indu-

strie dans les Etals de Sa Majesté lorsquils vo'jdront

retourner dans leur patrie, ou y seront renvoyés par

sentence juriilique, par mesure de haute police, ou
d'après les lois et ordonnances sur la police des nioeuis

et rélat des pauvies
, y seront reçus en tout lems et

en toute circouslanct, eux et leurs femmes catlioli-'

ques ou prolestanles, sujettes ou étrangères, et tous

leurs deôcendans. A cet égard la présente dédaja-
lion, et les passe-ports qui seront délivrés d'après le

modèle annexé, donnent aux Gouvernemens Sui.ss' <

compris dans la dite déclaration, la même gai an

pour le retour des sujets Sardes, qui est assuiée ;iu

Gouvernement de Sa Majesté quant aux Suisses, par

i'alteslation de bouigeoisie.

Art. Vil. Sa Majesté le Roi de Sardaigne et :

Cantons Suisses sus -nommés, voulant légler les for-

malités à observer par les sujets ou ressortissans de

l'un lies Etats qui voudront se marier dans l'autre,

stipulent qu'aucun mariage ne pourra dorénavant vl-^^

conclu par tlis sujets de Sa Majesté dans les Canli»;

qui picnnent part au présent arrangement, ou p.u:

des Suissca dans les Etats du Roi, sans la production

:^ d'une auloi i^alion de leur (iouverncment, d'une al-

teslaliun de la publication (\vs bans dûment légalisée,

cl d'un passe -port particulier à domicile, délivré an

nouveau chef tfe famille Sarde.

L'omission de ces formalités, qui seront remplie*

par la Légation Sarde au nom de son Gouverne»nent
ouant aux sujets Sardes établis en Suisse et pai' 1^"*

Chancellrries cantonales pour les ressoitissans Suisses

établis dans les Etais Sardes, exposerait le Gouver-
licmenl qui aurait laissé conclure un tel maiiagc dm
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sa jurisdiction , à garder à sa charge et les époux et 1327
leurs descendans, dans le cas, où à raison de celle

Diême irrégularité, ils viendraient à perdre leurs droits

dans leur pallie primitive.

Art. V^Ill. Les Cantons non compris dans la

présente convention, auront en tout tems la faculté

li'y accéder.

Art. IX. Le présent arrangement relatif aux
domiciles des sujets 8ardes dans les Cantons précités

et des Suisses dans les Etats Sardes, est conclu à da-

ller du 1 Juillet 1827 pour le ternie de dix ans, passé

lequel les parties contractantes seront libres de le re-

nouveler, de le modifier d'un commun accord ou de
j'en départir eiilièrenient.

Vîodèle de passe- port à domicile à délivrer aux indi-

vidus natifs ou originaires des Etats de .Sa Majesté

le Roi de Sardaigne, qui auront été reconnus avoir

un élablissement en Suisse à l'époque de l'arrange-

ment pris à cet eflet entre les deux Etals.

liasse -port à domicile, confonnéinent à la con-
vention de 1827.

Au nom du Roi.
Nous Envoyé Extraordinaire et Ministre Piénîpo-

enliaire de S. M. le Roi de Sardaigne près la Confé-
ération Suisse:

Plions les Officiers civils et mili-

taires des Puissances amies et alliées,

iet invitons les Autorités des Etats de

's. AL tle laisser passer librement le

Sieur . . . (on indiquera son nom et

prénoms, et sa profession, ceux cle

'sa femme et de ses enfans et leur âge)

Inalif de . . . Province de . . . venant
jde ... ayant leur domicile dans le

iCanlon de ... et de leur donner aide

et protection en cas de besoin.

Ce passe-port devia èlie renou-
velé par la Légation Sarde en Suisse

le 1. Juillet 18 . . .

l'ait à . . . .

Le Ministr*:

N. N.

Signalement.

\gé de ... .

Paille

)lieveux ....
'Vont

iourcils . . . .

.

Teux .......
Mez

îouche

Menton ....
i^i.sage

'eint

ignature du porteur

Note. Les [)asse- ports à domicile qui seront dé-
vrés aux sujets Sardes, avant l'intenlion de foi mer
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1827"" nouvel établissement en Suisse, le seiont d'après

le même modèle, sauf qu'il sera dit dans le passe-

port, qu'ils se proposent de fixer leur domicile dans
l'un ou l'autre des Cantons compris dans la con-
vention.

La présente déclaration, dont la ratification est ré-

servée aux hauts Commettans des Commissaires, pour
être échangée à Zurich au plus tard dans le courant

de Juillet 1827 ^ a été signée à double oiiginal au
nom du Directoire fédéral par Monsieur Chailes

Louis de Walteville de Malessert , mcuibie du Con-
seil souverain de la Ville et République de Berne,

Direeteui- général de police, et au nom de Sa Ma-
jesté le Roi de Saidaigne par Monsieur C'Iiarles Ha-
zin du Chanay, Chevalier des ordres de St. Maurice
et Lazare et de Savoie, Colonel -adjudant -général à

l'Elat- major des armées de S. M., Son Lnvoyé Kx-
traordinaire et Ministre Plénipotentiaire près la Coii-

fédéialion Suisse; l'un et l'autre munis de plein-pou-

voirs.

A Berne, le douze Mai mil huit- cent vingt -sept»

Chaules Bazin Charles Louis
D\5 Chanay, dk Watteville,

Hnvoyè Exlraordinaire et Mi- Membre (tu Conseil ftourer

nistre Plcnipotentioire de Sa de la Fille et RépuHr
Mfijuste le Roi de Sardoiffne de Jierm- , Directeur -r^,

près la Confédération Suisse. rai de folice et Commissa. o

fédéral ad hoc.

h. Acte de ratification du Gouvernement Royal

de Sardaigne du l6 Juin J8!27

Nous Victor Sallicr Comte De la Tour, C hcvo!

de l'ordre suprême de la très -sainte Aninmcii
Giand -Croix de l'ordre Royal et nnîiloiie i\cs Sainl.s

Maurice et J^azâre, Commandeur de l'iirdie militaire:

de Savoie, Giand-Cioix k\cs ordres de Si. Etienne
de Hongrie, de Léopold d'Autriche et de St. Louis
de Fiance, Chevalier de l'ordre Tmpc'rial de St. Ale-

xandre Newski de Russie et de l'Aigle ronge de pie-

niière Classf de Prusse, Généial de Cavalerie, Miin's-

tre et Pieminr Secrétaire dF.tal des Affaires Fiiraii-

gères de Sa Majesté le I(oi de Sardaigne. —
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Faisons savoir à tous ceux à qui il appartiendra; 1827
que pour légilimer 6ur des bases de convenance réci-

})ioque rétablissement des sujets de S. jSI. dans les

cliii'ércns Cantons Suisses, et viceversa des ressorlis-

^diis des dits Cantons dans les Etats de S. M., l'En-
\ oyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire de
^a dite Majesté près la Conféde'ration Suisse aurait en
Vertu de rautorisation spéciale qui lui a été conférée,

Conclu et signé le 12 Mai dernif-r avec le Coininis-
>;iire à cet efl'et délégué par le Directoire Fédéral la

Déclaration dont la teneur suit:

QTeneur de la convention.'^

Nous ayant soumis la précédente Déclaration au
Rui , et en ayant obtenu Son approbation Royale,
Nous avons été autorisés à la ratifier, ainsi que par
C';, présentes nous Tapprouvons, confirmons, et ra-

illions, piomeltant au nom de Sa Majesté que tous

1( ^ articles renfermés dans cette Déclaration seiout

exactement observés.

En foi de quoi nous avons signé la présente rati-

!i aiion et y avons fait apposer le sceau de la Secré-
l.iiierie d'Etat des All'aires Etrangères.

Fait à Turin le 16 du mois de Juin 1827.

De la Tour.

Par S. E. le Ministre:

le Secrétaire d'Etat

Falconet.

{. Acte de ratification du Directoire fédérai,

au nom des Cantons du 14 Août 1827-

Nous les Bouigraestres et Conseil d'Etat de Zurich,

Directoire actuel de la Confédération Suisse,

déclarons et faisons savoir par les présentes:

que la convention signée à Ben>e en forme de décla-

ration à échanger, le douzième de Mai rail huit- cent

vingt-sepf, entre Monsieur Charles Louis de W'alte-

ville , nu-mbie du Conseil souverain de la l'ille et

JJépublique de Bel ne, Directeur- général de police, et

Commissaire fédéial ad hoc: et Son Excellcnec Mon-
sieur le Chevalier Bazin du Chanay, l:invoyé Extra-
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1827 ordinaire et Ministre Piénipolenliaire de Sa Majesté
le Koi de Sardaigne en Suisse, concernaut les règles

à suivie pour les élahlissemens réciproques;

Ayant été transmise aux Cantons confédére's, et

leur votes reeueillis au protocole de la Diète ayant fait

connaître quels sont ceux des Elats du Corps Helvé-
tique , qui dès à présent ont accepté dciinilivement

les résultats de cette négociation;

Nous au nom et de la part de ces mêmes Can-
tons attestons et certifions, que la dite convention
telle qu'elle a été signée par les Plénipotentiaires re-

spectifs de mot à mot comme suit:

(JTeneur de la convention.")

a été et est acceplée dans tout son confeim par les

Cantons de Zurich, Berne, Glarus, Frihourg, So-
leure, Scliaflhouse, Grisons, Argovie, Thurgovie,
Tessin, Vaud et ÎSeuchâlel. En conséquence nous la

déclarons sanctionnée et raliGée par les Cantons sus-

nommés et protnetli^ns qu'elle seia par eux fidèlement

et religieusement observée.

En foi de quoi les présentes ont été munies de la

signature de notre Jîouigmestie en cliaige, Président
de la Diète et du Diierloire fédéral, et de celle du
Chancelier et du sceau de la Confcfléialion Suisse, à

Zurich le quatorzième d'Août mil huit-cent vingt-stpf.

Le Boiij'gmestre. en charge du Cant(
de yjurivhy Pré.'aident de la Diète i.

du Directoire fe'déral:

DE Wyss'.

Le ChanctUar <le la i'onfédèrutioh

Mousso.v.

D. Note concernant taccestiion du Canton
de Lncerne.

T/accessioii du Canton de Lucerne à la conven-
tion ci -dessus n été déclarée à la Légation de Sar-
dnigni- par acte du Directoire fédéral du l4 Août 1827.
La déclaialioii d'acceptation et de réciptocité a été

donnée par la Légation de S. M. le Roi de Sardaigne
en (lute du 31 Août I8!}r.



et plus, cant, Suisses, 201

E. Procès -verbal de l'échange des ratifications. 1827

(31 Joût 1827.)

La convention concernant les établissemens réci-

proques des sujets de Sa Majesté le Roi de Sardaigne

en Suisse et des Suisses dans les Etats de la Monar-
chie Sarde, signée à Berne par les Plénipotentiaires

respectifs le douze de Mai mil huit- cent vingt -sept,

ayant été ratifiée par les douze Cantons désignés dans
la dite convention, savoir: Zurich, Berne, Glarus,

Fiibourg, Soleure, Schalfhouse, Grisons, Argovie,
Thurgovie, Tessin, Vaud et Neuchâtel d'une part;

et de i'aufieparle Gouvernemejit de Sa Majesté Sarde;

et le Gouvernement de la Ville et République de Lu-
cerne ayant également déclaré son accession pleine et

entière à la dite convention, — les Soussignés se sont

réunis afin de procéder à l'échange soit des actes de
raliûcalion du Roi et des douze Cantons sus -nom-
més, soit des déclarations spéciales concernant Tacces-

feion du Canton de Lucerne, et lecture ayant été faite

des dits actes, lesquels ont été trouvés en bonne for-

me, réchange s'en est fait en la manière accoutumée.
En foi de quoi les plénipotentiaires respectifs ont

signé le présent procès -verbal et y otit apposé le

sceau de leurs armes, à Berne le trente et un d'Août
mil huit -cent vingt -sept. (18270

Charles Bazin Charles Louis
DU Chanay, de Watteville,

Envoyé Extraordinaire et Mi- Membre du Conseil Souverain

nistre Plénipotentiaire de Sa de la Ville et République

Majesté le Roi de Sardaigne de Berne ^ Directeur - géné~

près la Confédération Suisse» rai de police et Commissaire

fédéral ad hoc.

F. Note sur l'accession conditionelle des Can-

tons de Saint- Gall et Valais.

Quant aux rapports sur les établissemens avec les

Etats de Sardaigne (recès de 1S27 pag* 107 jusques à

109) > le Canton de St. Gall a adhéré par acte du 17
Septembre 1827 au traité ci -dessus, mais d'une ma-
nière condilioDuclle et en excepl.uit les disposilions.

conlenuts aux articles 1 et 2 du h ailé, en tant qu'-

elles se réfèient au concordat fédéral sur les établis-
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1827semeiis, du 10 Juillet 1819. A cet égard St. Gall

pi omet simplement: „de traiter les sujets de Sa Ma-
„je.slé le Roi de Sardaigiie, quant à la concession des

„ permis de domicile et quant aux impositions, taxes

,,et rétributions en argent, comme les Suisses des

„autres Cantons". La Légation Royale de Sardaigne

a accepté celte accession condilionnelie par une dé-

claration en date du 27 Octobre 1827. Le Canton
du Valais a de même déclaré son accession sous la

même réserve et aux. mêmes conditions que St. Gall,

par acte du 22 Janvier 1628» et a reçu en retour une
déclaration d'acceptation de la Légation de Sardaigne

en date du 8 Février de la même année.

43.

Déclarations entre le Hanemarc et

la Russie j relativement à Vaboli-

tion du droit de détraction, S. d*

Copenhague le iS Mai 1827.

(jCopenluigue. Chez le Directeur Jens Hostrup

Schultz 4°.)

1. O'i)jL Majesté l'Empereur de toutes les Russics

ayant décrelé par un Oukase donné au Sénat diri-

geant le 2 Juin 1823: „Qiie le dioit de délraciion

„ exercé au profit du Trésoi- Impérial sur Texpoita-

„liou et le tiansfer liois de l'Empire ùv& héritages tt

„ autres bien» appartenant à des étrangers seioil aboli

j, en faveur (ii:!A .sujets de celles i\t^s aulies Puis-sances

„qui ani oient i éciproquement arièlé d.ni.s leurs lîlals

„une abolition semblable en faveur des sujets Rus-
,,ses", le Soussigné, Mirii^tre d'Etat tle Sa Majesté

le Roi de Daiuniarck , diiigeant le Département iWs

alVaires étrangères, afin de rendre cette dispo.silioii

immédiatement applicable aux sujets Danois, déclare

f)ar
la présente au nom de son Gouvernement que

c dioil de délraciion tel qu'il a été défini ci-dc».su,s

n'est et ne sera pas exerce dâus les Etals de Sa Ma-
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jesté le Roi de Daneinarck sur les héritages et autres lg27
biens échus ou appartenant à des sujets Russes et que
l'abolition de ce droit en faveur de ceux-ci aura son
plein et entier eiTet, non seulement dans tous les cas

futurs, mais encore dans tous ceux où jusqu'au jour

de la signature de la présente Déclaration les Droits

abolis n'auront pas encore été efiectivement et défi-

nitivement peiçus.

En foi de quoi la présente Déclaration, destinée

à être échangée contre une Déclaration semblable de
la Cour de Russie, assurant une parfaite réciprocité

aux sujets Danois, a été signée par lui et munie du
cachet de ses armes.

Fait à Copenhague, ce 18 Mai 1827.
(^Signé) E. Comte de Schimmelmann.

2. Xjes Cours de Danemarck et de Russie étant con-
venues d'étendie au Royaume de Pologne et aux su-

jets Polonois les dispositions des Déclarations échan-
gées entre Elles le 18 Mai 1827 relativement à l'abo-

lition réciproque du droit de détraclion, le Soussigné,

Ministre d'Etat de Sa Majesté le Roi de Danemarck,
dirigeant le Département des aiîaires étrangères, dé-
claje par la présente, que le droit de détraction ex-
eicé au profit du trésoi- Royal de Danemarck sur
l'exportation et le transfer liors des Etals de Sa dite

Majesté f\es héritages et autres biens appartenant à
des étrangers est et demeure aboli en faveur des sujets

du Royaume de Pologne, et que l'abolition de ce droit

aura son plein et entier eflet non seulement dans tous

les cas futurs, mais encore dans tous ceux, où jus-

qu'au jour de la signature de la présente Déclaration
les dioits abolis n'auront pas encore été effectivement
et définitivement perçus.

EtW foi de quoi le Soussigné, a muni de Sa signa-
ture la présente Déclaration, destinée à être échangée
contre une Déclaration semblable de la part de l'En-
voyé extraordinaire et Ministre pléiiipoteniiaire de Sa.

Majesté l'Empereur de toutes les Russies, Roi de Po-
logne, assurant vnie parfaite récipiocité aux sujets de
Sa Majesté le Roi de Danemarck, et y a fait apposer
le cachet de ses armes. ,

Fait à Copenhague le 18 Mai 1827.

( Signé ) E. Comte de Schimmelmann.
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44.

182T Convention entre le Grand duché de

Saxe-Weimar et la principauté de

Schwarzbourg -Sondershausen , con-

cernant la réception réciproque des

vagabonds j publiée à iVeiinar le

22 Mai 1827.

(Grofsherzogl. Sachsen - PF'eimar - JEisenacJiiscJies

Regierunga-Blatt. Nr. 10- d. 26. Juu. 1827).

itiwischen der Grofsherzogl. Saclisischen und der

Furstlich Scliwarzburg -Sondershausischeii Regierung
ist, wegen wecliselseiliger Utberualitne der Vagabuu-
den und Ausgewiescuen folgende Uebereinkuuft ver-
abredet worden:

§. 1. Es soll in Zukunft keiii Vagabund oder Ver-
hret lier in das Gebiet des andern der beiden hohen
konlrahirenden Theile ausgewieseii werden, wenn
derselbe iiicht entweder ein Aiigeliôi iger desjetngen

Slaaies ist, welchem er zugevviesen wird, undindem-
sell)eii sein lleimweseu zu sucheii Jiat, oder doch
durch das Gebiet dcsselben, aïs ein Angehoriger eines

in grader Riciilung i iickwarts liegendeu Staales, nolh-

wendig seinen Weg nelinien muls.

§. 2. Aïs SlaaI.sangeliorige, deren Uebcrnabme
gegenseitig nicht versagt wejdeii darf , siiid aii/useheii:

a. aile diejenigeti , deren Vater, oder wcnn sie

aufser der l'.iie eizeugt wurden, deren Mut 1er, zur

Zeit ilucr Geburt, in der Eigenseliail eines Utiler-

liians mit deni Slaate in Veibiiidung geslanden bat,

oder vvelclie ausdriicklieli zu Unleitliaiien anTgenoni-

men worden *ind, obnc nacbiier wieder ans dein

Untertlians- Verbande entla.si.cn worden zn sein, oder

ein anderweiliges lieimatiisrecht erworben zu baben»

b. diejcnigen, weklie von luini.ifblo.sen Aelieiii

r.nfailig innirbalb des Slaat.sgebieles geboien slud; <fo

langu sio nicht in eiucm audern Siaale û&s Unterlha-
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nenrecht, nach dessen .Veifassung erworben, orler lg27
sich daseihst verheiialhel , odcr daiin, unter Ziilas-

5ung der Obrigkeit, zehen Jahre lang gewohnt haben;

c. diejenigen, welche zwar weder in detn Staats-

gebiete geboien sind, noch das Untertbanenrecht
uacli desâen V'erfassung envoiben haben , hingegen,

nacli Aufgebung ihrer vcuheiigen staatsbiirgei lichen

Veihâltnisse, oder iibeihaupt als heiiualhlos, daduixh
in nàhere \ erbindung mit dem Staate getreten sind,

dafs s\e sich daselbst verheirathet haben, oder dais

iiinen, wâlirend eines Zeitiauraes vou zehn Jahrea
slillschweigendgestattet worden ist, darin ihien Wohn-
sitz zu haben ;

wobei festgesetzt worden ist, dafs auch iiisbe-

sondeie diejenigen a\s ausdriicklich zu Unterlbauen
aufgenominen betrachtct werden sollen, welche uicht

in dem Slaatsgebiele geboren sind, jcdoch dem Staate,

zu Zeiien eines Krieges oder des Fiiedens, Militâi-

Dienste geleislet haben, und zwar ohne Riicksicht auf
die Dauer dièses Dicnslverhaltnissey und deu im Mi-
Jilâr gehabten Rang.

§. 3. Wenn ein Landstreicher ergriffen \vird,

welciier in ûeva. einen Slaate geboren ist, in einem
andern aber fias Unterthaneurechl aiiadriicklich erwor-
ben, odei* sich verheirathet, oder durch zehnjahiigen
Aufenlhalt sich einheimisch gcraacht hat: so ist der
lelzlere Slaat vorzugsweise verbunden ihu aufzuueh-
men. Trift das ausdriicklich erwoibene Unleilha-
nenrecht in dem einen Slaale mit der Verheiratbnng
oder der zehnjahiigen AVohnung in einem andeni
Staate zusammen, so ist das erweislich neuere Ver-
hâltnifs enlscheidend, jedoch dann , wenn hieriiber zu
einer ausreichenden Gewil'sheit nicht zu gelangen sein

sojlte, der Sfaaf, in welchen dem Heimalhlosen ein

zehnjahriger Aufenlhalt gestaltet worden, vorzugs-
weise zu seiner Aufnahme verpfKchtet.

§. 4. Sind bei einem Vagabunden oder auszuwei-
senden Verbieclier keine der in ôen A'orstehenden
Paragraphen enlhaltenen Beslimraungen anwendbar:
so mufs derjenige Slaat, in welchem er sich be6ndet,
ihn vorlâufig beibehalten.

§. 5. Verheirathele Personen weiblicheuGeschlechts
sind demjenigen Slctale zuzuweisen, welchem ihr
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1827 Ehemann, vermoge eines der aiigefiilirlen Verhalt-
nisse, zugehort. Wiltwen sind uacli ebeudenselben
Giuudsatzen zu behaudein, es vvâie demi, dais wali-
lend ihres WiUwenstaiidcs ciiie Vcrânderung einge-

lieten sei, duich welche sie, nach deti Gnitidsalzeii

der gegenwarligen Uebeieiiikunft, eiiiem andein Staate

eufaliei).

Aucli soll Wittwen, imgleichen den Geschiede-

nen , oder von ihien îMiemànnern veilassenen Ehe-
weibern die Riickkehr in ihren auswartigen Geburts-
oder vorherigen Aufenthallsort danu voibehahen blei-

ben , wenn die KJie, innerhalb der ersten fiiiif Jahie

nach deren Schlielsung, wieder gctreunt worden und
kinderlos geblieben ist.

§. (S. Befinden sicli unter einer heimalbloscn Fa-
mille Kinder unter 14 Jahren, oder welche sonst we-
gen ÛQs Unterhalte.s , den sie v^on den Aelleren ge-
uiefsen , Von denselben nicht gelrennt werden kôn-
nen: so sind soiche, ohne RiicksichL auf ihren zu-
falligen Gebuilsort, in denjenigen Staat zu verwei-
sen , welchen bei ehelichcn Kindcrn der Valei", oder
bei unehciichen die MuUei- zugehôjt.

Dicjenigen ehehchen Kinder tiner heimalhlosen

Famille, welche 14 Jahre und daiiiher ail slnd, und
bei ihren Aelleiii keinen Unterjialt linden, gehôren,

so fern nicht ein naherer Anspi uch auf ihie andcr-

weilige Aufnahme begriindet ist, in den Ort ihrer

Geburt. LJneheliche Kinder gehôren, ohne Unler-
scliied des Allers, dem Slaale zu , inwelchim die

Militer Ileimalhsiechle anznsprerhcn hal, wemi nicht

ersieie, nach Marsg.ibe der Iksfnnmungen irn § 1 bis

3 dieser Uebereiukunfl, Angehorige dt^s einen odei*

des andern Staales geworden sind.

§. 7' Hat ein Slaafsangehoriger dmch irgcnd eine

Handlmig siclj sciiies Hiligenechts veilusllg gemacht,

ohne ciiiem andern Slaale zugehoiig geworden zu

sein, so kann der erstere Sfaat der Fîeibrhalliuig oder

Wiederannahme desselben sich nicht enfziehen.

§. 8- Ilandhuigsdiener, ITandwrrksgeselien und
Dien.stbothen, welche ohne eine selbslsfandige Wirlh-
«chaft zu habcn , in Dicnslen stchen, iniglcichen /tig-

lingc und Siudiercnde, welclie der Erziehung oder «1rs

Unlerrichtcs wegen irgcndwo verwcileii, crwerhcn
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duich diesen Aufenthalt, wenu dcr.selbe auch langer 1827
als zehen Jahre dauein solUe, kein Wolinsitzreclit.

Zeitpachter sind den hier oben beiiannleu Individuen

nur dann gleich zu achten , wenn sie nicht fiir ihie

Person, oder mit ihrem Hausstande und Vermogen
sich an den Ort der Pachtung hinbegeben haben.

§. 9. Diejenigen, welcbe als Laiidstreicber oder
ans irgend eiiiem andern Grunde ausgewiesen weiden,
hingegen in dera benacbbarlen Staale, nach den m
der gegenwârtigen Uebereinkunft festgestellten Giuiid-
sâtzen, kein Heimwesen anzusprechen haben, ist lefz-

'

terer, den Einlritt in sein Gebiet zu gestalten nicht

schuldig, es wiirde denn urkundlich zu volliger Ueber-
zeugung dargelhan werden konnen , dafs das zu iiber-

nebmende ludi\ iduum einem in grader Ricblung riick-

Warts Hegenden Staate zugehore, welchen dasselbe

niclit wohl anders, als durch das Gebiet des ersteren

zugefiihrt werdeu kann.

§. 10. Sammtlichen betreffenden Behorden wird
es zur slrengslen Pflicht gemacht, die Absendung der

Vagabunden in das Gebiet des andern der holieii

kontrahirenden Theile nicht blols auf die eigene un-
zulassige Angabe derselbcn zu veranlassen, sonclejii

wenn das Verhallnils, wodurch der andere Slaat zur
Uebernahrae eines Vagal)unden konventionsmalsig ver-

pflichtet wird, nicht aus einem unveidachligen Passe,

oder aus anderen voUig glaubhaften Ujkunden her-

vorgeht, oder wenn die Angabe des Vagabunden
nicht durch besonderc Giiinde und die Veiiiahnis.se

des vorhegenden l'allés unzweifolhaPt gemacht wird,

zuvor die Walnlu^'t soigfaltig zu ennitteln und no-
thigen Falles bei der vermeinllich zur Aufnahnie ries

Vagabunden verpflicbteleu Behorde Erkundigung ein-

zuziehen.

§. 11. Sollle der Fall eintreten, dafs ein von dem
einen der hohen konliahirenden Theile dem andciii

Theile zum weiteren Transporte in einen rûckwarts
liegenden Staal, zu Folge der Beslimmung des §. 9.

zugefiihrter Vagabunde von dera leizleren nicht an-
genonunen wiirde : so kann derselbe wit«ler in dvti-

jenigen Staat , welrher ihn ausgewiesen halle, zur

vorlâufigen Beibehaltung zuriickgebracht werden.
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1827 §• ^2. U'ti die Transporte gehorig zu dirigireii,

siiul zur beidej seiligen Ueberiialime folgeiide Orle uud
Behordeii — ui)d zwàr

auf orof.slierzogl. Sachsischem Gebiete:

die Grofsberzogl. Aemter zu GroCsrudestedt,
— — — — Allsledt,
-

—

— — — Oldisleben,
— — — — lieika ara I.,— — — — Vieselbacb,
— — — -_ Ihncnau
und die Grofsherzogl. Stadt-Pobzei-Komraissioii zu
Eisenach;

, ,

auf Fiirstl. Schwarzburg - Soudershausischeu Gebiete :

die Fiirsli. Aemter zu Klingen

,

— — — — Sondenshausen und
— — — — Anisiadt
festgesetzt wordeii.

§. 13. Die Ueberwei.suDg der Vagabunden ge-

scliieht in der Regel verniiltelst Tiansporles und Ab-
gabe derselben an die Polizei-Behôrde de.sjenigen Oi

-

tes, wo der Trans[)ort als von Sciten des ausweisen-
deri Slaates fiir beendiget anzuseben ist.

Mit deu Vagjjbunden werden zugleich die Beweis-
sliicke, worauf der Tiansport konveutionsuiarsig ge-

griindet wird, iibergeben. In solcben I- alleu , wo
keine Gefabr zu besorgeu ist, konneu eiuzelue Vaga-
bunden auch millclst eincs Jiaufpasses, in welcbeni

ilinen die zu befolgende Houle genau vorgeschriebcn

ist, in ibr Valerland gewiesen wcrdcn.
Es sollen aucli nie inebr als drei Pcrsouen zu-

gleich auf den Transport gegcben werden, es warc
denn, dafs sie zu einer uud derselben Familie gebo-

ren und in dieser Hinsicbt nicbt wolil getrennt wer-
den koiMien.

Giolscre so genannte Vaganteu - Scbube sollen

kiinflig nicbt Slalt ilndeu.

§• 14. Da die Ausweisuiig der Vagabunden niclil

auf llequisilion des zur Annabme verpflicbteten Siaa-

tea gescbiebt, inid dadineb zunacb.si iiur der eig<'nc

Vorlbeil des nuswei.scndcn Slaate.s br/,\vrrkl wiid: so

konneu fiii' den Tiansport und die Verpflegung dtr

Vagabunden keine Anforderungen au den ùbcrntb-

menden Slaat geniacbl werden.
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Wird ein Ausgewiesener , welcher einem luck- 1827
warts Jipgenden Slaate zugefïïhit werden soll, von
dieseni iiicht angenommen, uiid deslialb nach §. n,
in denjeuigen Staat, welchei' ilin ausgewiesen halle,

zuriickgebracht: so mufs letzlerer aucli die Kosten
des Tiansportes uiid der Verpfleguiig erslatteu, wel-
clie bei der Zuriickfuhrung aufgejaufen sind.

§. 15. Voj-stehende Uebereinkunft soll vom Tage
der beiderseils zu bewirkenden Publication au, ver-
biudlich sein uud in Kraft treten. —

Da nun Se. Konigl. Hoheit, der Grofsherzog zu
Sachsen-Weimar-Eiseuach , dièse Uebereinkunft al-

lenthalben geriehiniget uud wegen Vollzieliung der-
selben das Erforderliche auzuordnen geruhet haben:
so wird deren Bekaunlmachung auf hoclisleu Befehl
lïierdurch bewiikt.

VVeimar den 22. Mai 1827.

Grofsherzogl. Sàchsisclie Landes - Direhtion

F. VON SCHWENDLER,

45.

Convention entre la Suéde et la Porte^

qui accorde aux bcttimens Suédois

et Norvégiens le privilège de îiavi-

guer sur la mer noire , faite et con-

clue à Constantinople le 28 Mai 1827

et y ratifiée le 25 Août de la

même année.

{Cum Gratia et Privilegio S.ae R:ae Majdis.

Stockholm, tryckt i Kongl. Tryckeriet, 1827.)

Vjomnie preuve des senlimens d'aflection amicale de
la Sublime Poile poui" la CoiU' de Suède et de Nor-

Tom. XL O
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1827 ^^g^'î En coiisidéralioM de ramilié cordiale el siii-

cèie que la Cour de Suèd»; et de Norvège ne cesse

de léruoigner à la Sublime Porte; Conforuiémeut au
Trailé conclu l'an de grâce Mil Sept Cent Trente
Sept (Tan de l'Hégire Mil Cent (juarante neuf), entre

les deux Couis, et à la suite de la demande, faite

par la Cour de Suède et de Norvège, de la conces-

sion pour Ses bâliraens marchands de commercer dans

la Mer Noire; le Soussigné, Minisire Résident de Sa
Majesté le Roi de Suède et de Norvège piès la Sub-
lime Porte, autorisé à conférer sur cet objet et à

régler cette aliaire, de la part de Sa Majesté le Roi
de Suède cl de Norvège, conjointement avec Son Ex-
cellence Monsieur Mehemed PerTew, Rcis Kllendi

de la Sublime Porte; Ayant coiiféré ensemble, Nous
avons dressé et conclu les Articles suivans :

Art. I. La concession Impériale de naviguer dans
la Mer Noire ayant été faite aux bàlimens marchands
Suédois et Norvégiens, ces bâlimens, chajgés ou vui-
des, arrivant désormais dans le port de Constanlino-
ple, seront d'abord visités par les préposés de la

douane et du port. S'il s'y trouverait des Articles

prohibés, ou des rayahs, on les débarquera; et lors-

que tout soupçon de fiaude sera écarté, il sera déli-

vré à ces bàtimens des fermans de passage à la mer
noire

,
(exempts de toutes diiUcultéa indues et sans

contrevenir aux réglemetis inférieurs de rP.mpire)
confoiméraent à ce qui se pratique avec les bàtimens
des autres Puissances amies.

De la même manière, les bàtimens marchands Ot-
tomans, (jui iront en Suède ou en Norvège, jouiront

de tous les privilèges et immunités accordés aux na-
tions les plus favorisées.

Art. II. Les Ministres ou Consuls de Suède Pid<>

Norvège, résidans dans ITiUipire Ottoman, n<? prr-

Tuettront pas (|ue des bàtimens rayahs de la Suiilinu*

Porte, ou de toute autre Nation que Suédoise et Nor-
végicime, se couvrent du pavillon Suédois et Nor-
végien, ni leur délivreiont i\vs passepoits; et l'on no
considérera comme vrai bâtiment Suédois et Norvé-
gien que celui qui arrivera avec de véritables pa«se-

f>orls Suédois et Norvégiens, et dont le Capilanie et

a moitié de l'équipage seront sujets de Sa Majesté le
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Roi Je Suède et de Norvège. Tout bâtiment autre- 1827
meut qualifié ne sera pas considéré comme Suédois

et Norvégien, la concession présente étant horuée à
eux seuls.

Art. III. Comme cette concession du commerce
de la Mer Noire aux bàtimens marchands de Suède
et de Nor%'ège leur est toujours piofitabie, et afin

que la Sublime Porte en retire aussi un avantage

équivalent, il sera perçu, chaque fois qu'un bâtiment
Suédois ou Norvégien passera de la sorte de la Mer
blanche à la Mer Noire, ou de la Mer Noire à la

Mer blanche, pour chaque bâtiment chargé, un djoit

de péage de cinq cens piastres (en outre des droits

de douane et autres oi-dinaires) et de deux ceut cin-

quante piastres pour chaque bâtiment vuide. On ne
permettra pas que la moindre excuse ou prétexte ait

lieu pour le payement du dit dioit de péage, et lors-

que la remise en aura été rapportée par Ijara, la fa-

culté de passer sera donnée à ces bàtimens.

Art. IV. Lorsque les dits bàtimens voudront,

par nécessité, (c'est à dire que les bàtimens faisant

eau^, les caigaisons de grains deviendraient humides
et risqueraient de se gâter) transborder, dans le port

de Consfantinople, sur d'autres bàtimens, leurs car-

gaisons de grains , apportées des ports Russes de la

Mer Noiie, le fait seia piéalablement annoucé par la

Mission de Suède et de Norvège à la Sublime Porte.

L'affaire sera adressée aux préposés de la douane et

du port, et loisqu'il conslera que dans le transborde-

ment demandé il n'y aura aucune fraude, contraire

au règlement, la faculté eu seia donnée par fcrman
a Toughra.

Art. V. La piolectiou et l'assistance qui, en
vertu du susdit Traité, sont actuellement accordées

aux sujets Suédois et Norvégiens dans les ports de
la Mer Blanche et dans le reste de l'Empire Otto-
man, leur seront désormais accordés lorsque, en cas

de besoin, ils visiteront quelques uns ûvs porJs de
l'Empire Ottoman situés sur la mer Noire. Dans
tous les cas, et de toute manière, ces bàtimens et

sujets seront protégés et assistés; et il ne sera pas

permis que, sans motif, ils soyent molestés ou in-

quiétés.

O 2
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1827 Conclusion.
Dans l'espace de trois mois , à dater du jour de

rechange de la piéseiiLe Conveiilion olllcielle, .signée

et scellée par les deux: parties , et renfer«iant les Ar-
ticles établis, comme ci -dessus, entre la Mission de

Suède et de Norvège et le Ministère des allaires

étrangères de l'Empire Ottoman, elle sera corroborée

et confirmée par la rémise réciproque d'une Note of-

ficielle, contenant l'approuvé et l'acceptation des deux
Hautes Parties Contractantes.

Fait à Constantinople le jourd'hui, Vingt- huitième
du mois de Mai, l'an de giâce Mil Huit Cent Vingt
Sept.

Lb Cte. de Lowenhielm.

L'original Turc est daté an commencement du mois
de Zilka-dé l'an jSIil Deux Cent Quarante JJeux.

(Sï'gné ) Celui qui demande secours à Dieu, le

Roi, le Dispensateur.

El Seid Mehemed Said Pertew,
Reii EffendU

Ratification.
Le Soussigné, Ministre Résident de Sa Majesté le

Roi de Suède et de Norvège, près la Sublime J'orle,

ayant porté h. la coiuiaissance de Son Auguste Sou-
verain, la Convention ollicielle, qu'en Son nom et par

suite de Son autorisai ion , le Soussigné a .signée et

scellée à Constantinople, le vingt -huitième jour du
mois de Mai, l'an de Grâce Mit Huit Cenfc Vingt Sept,

avec Son Excellence Monsieur Meiiemi:i) Pi:iiti:w,

Reis Ellendi de Ja Sublime l'orle, tiailant en Son
nom et par suite de Son autorisation; le Sous.sjgné a

eu l'ordre de déclaier, j)ar la piésente Noie ollicielle,

qui sera échangée contre une Note récipioejue d(; \a

J)art du Ministère des Allaires llfrangères de l'i^jupire

Ottoman, que Sa Majesté le Roi de Suède et de Nor-
vège coirobore et confirme la dite Convention olfi-

«ielle en l'approuvant et l'acccjjlant dans tous Ses Ar-
ticles, points et clauses, promettant, d<; la manièie la

plus explicite que faire se peut, d'en remplir les sli-

jjuialions fidèlement, sincèrement et loyalement.
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En foi de quoi le Soussigné, par tuite de l'auto- 1827
risatioii spéciale à lui donnée, a signé la présente

Note et Déclaration ollicielle et y a apposé le cachet

de Ses armes. Fait à Constanlinople le Vingt Ciiit|

Août, Tan de Grâce Mil Huit Cent Vingt St^l.

{Signé) Le Ctb. de Lowenhielm.

Traduction de la Ratification Turque.

M:r LE Comte de Lowenhielm, Ministre de
Sa INliijesté le Roi de Suède et de Norvège près la

Sublime Porte Ottomane, ayant demandé de la part

de Sa Cour, en faveur des bàtimens marchands Sué-
dois et Norvégiens la concession de naviguer dans la

Me»- Noiie, la Subhme Porte, eu égard aux sentitnens

sincères d'amitié, cjue la Cour de Suède et de Nor-
vège ne cesse de Lui témoigner, et. pour prouver
aussi Sa sincère amitié envers la dite Cour, a adhéré
à Sa susdite demande.

Après que le Ministre en tût conféré avecleReis
Edench de la Sublime Porte, un acte de Convenlion
officielle en Cinq articles et une conclusion a été dressé,

signé el échangé entre eux au commencement de
Zilkà-dé Mil Deux Cent Quaiante Deux. Comme
il y él.nit stipulé que, dans l'espace de trois mois, à

dater du jour de la signature du dit Acte do Con-
vention officielle, il serait corroLoré et confirmé par

la remise réciproque de Noies officielles, aniionçant

racreplation des deux Puissances, le Ministre de Suède
et de Norvège expédia le dit Acte à Sa Cour, et il a

annoncé par une Note officielle, qu'il était chaigé de
déclarer, de la paît de Sa Majesté le Roi de Suède
et de Norvège, qu'Elle acceptait et ratifiait tous les:

Articles y contenus et qu'Elle promettait d'en rem-
plir fidèlement et loyalement fontes les stipulations.

Le dit Acte ayant clé également soumis à Sa
Hautesse le Grand Seigneur, la présente Note olli-

f cielle a élé dressée et échangée contre relie de nolie

\ini le Minisir*", pour lui annoncer, que Sa Hautesse
ccpiait et ratifiait fous les Articles de la dite Con-

v(iilion, et que, tout connue Sa Majesté le Roi de
Suède et de Norvège S'engageait à en remplir fidèle-
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1827 uient et à la lettre toutes les stipulations, la Sublime
Porte ne cesserait jamais de mettre tous Ses soins

possibles à observer scrupuleusement et loyalement
ces mêmes stipulations. Le Deux Safer Mil Deux
Cent Quarante Trois.

Ç Signé) El Seid Meiiemed Said Pertew.

Pour traduction exacte :

A. Testa.

Premier Drogueman de la Mission de Sa Majeil<

le Roi de Suède et de Norvège, %

46.

Déclaration signée entre les Pays-
Bas et la Suéde et la Norvège rela-

tivement à Vextradition de matelots

déserteurs , le 29 Mai 1827.

{Le Moniteur universel 1827. Nr. 302. Journal of-

ficiel du royaume des Pays - Bas 1827. Nr. :\Q.)

lO. M. le Iloi des Pays - Bas et S. M. le Roi de
Suède et de Norvège, soigneux d'ccarter , autant que
faire se peut, [vs désngiénjens et les enlia\es, «jui

résultent de la désertion ùva matelots ou autres indi-

vidus, appartenant à des vaisseaux, de l'un des deux
Etats dans les ports de l'autre, et voulant établir d'un
commun accoid, des règles lixes et invariables, tant

pour la léclamation <jue pour l'extradition des dései-
teurs, sont convenus pour cet ellct i\t's principes

suivans

:

Aivi. 1. 'l\>ut malclul ou individu quelconque,

appartenant à ré(juipi»ge d'iui vaisseau île gu<;rre ou
d'un bàlitnenl mai chaud de l'un dis deux ijltats, qui

d«;.sn iciiiif dans un port silné tV^wa les domaines de
l'auliT, pourra cire r«<lamé, quels (|ue soient les cn-
ga^eniens, qu'il aura cuuiraclc« ailleurs, cl il sera re-
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stitiié, sans cju'il soit fliit de dislinclion, sous ce rnp- 1827
port, eude des matelots natifs ùa pays, auquel ap-

partient le bâtiment, et ceux qui seraient nés dans un
troisième pays quelconque, pourvu qu'il, soit prouvé
par les rôles qu'ils aujaiejit fait partie de Téquipage,

au moment de l'arrivée du navire, dans le port où la

désertion aurait eu lieu.

Art. II. Sont exceptés de celle stipulation, les

jnatelots, qui seraient sujets de l'Etat, dans le port

duquel ils auraient déserté, apiès avoir pris service à

bord d'un bâtiment de l'autre nation. Des matelots

de cette catégorie seront cependant tenus à indemni-
ser Iff capitaine ou l'armateur du bâtiment de toute

perte constatée que ceux-ci auraient éprouvée, par

suite de la désertion.

Art. IIÏ. Pour éviter la perte de temps qu' en-

traînerait une correspondance diplomatique, il est con-

venu que les réclamations de la nature en question

pourront étie adressées directement, par les capitaines

ou raaîlrea de navires, à Tautoiilé supérieure du lieu,

où la désertion aurait eu lieu. Cette réclamation de-

vra être accompagnée du signalement de l'individu

qui en serait l'objet , ainsi que de preuves suffisantes

qu'il se trouvait inscrit sur les rôles de l'équipage.

Art. IV. L'autorité locale, à laquelle une pareille

réclamation viendrait à être adressée, sera obligée de
prendre toutes les mesures conformes aux lois exi-

stantes du pays, pour découvrir et arrêter les déser-

teujs , et leur extradition s^elfectueia , moyennant le

rembouisement, à la cliarge du requérant, des frais

qu'elle aura occasionjiés.

Si le déserteur se trouvait avoii* commis quelque
crime ou délit postérit.-urs à la désertion, il pourra
être sursis à son extradition, jusqu'à Ce que le tiibu-

nal nanti de l'aHaire, aura jeiidu sa sentence, et que
celle-ci ait reçu son exécution.

Art. V'. La Présente déclaration aura force et

valeur, à dater du 1 ^ Juin de l'année courante de

1827.

En foi de quoi Nous ' soussignés , au nom de nos

augustes Souveîain&, et par suite i\es autorisations à

nous données, avons signé la préseule déclaration dres-
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1827 sée en deux exemplaires conformes, et y avons ap-
posé le cacliet de nos armes.

Fait à Stockholm, le 29 du mois de Mai mil-

h il -cent -vingt -sept.

Signé V. DE Crom- G. Cte. db Wetter-
BRUGGHE STEDT.

Envoyé extraordinaire et Mi- Ministre d'Etat et des ajfairex

nistre plénipotentiaire de S. étrangères de S. M, le Roi
jU. le liai des rays-Bas près de Suède et de Nonège,
de S. M, le Bai de Suéde et

da Norvège etc, etc.

Pour copie conforme

/-e Ministre des affaires étrangères

Signé Verstolk de Soelen.

47.
Convention entre la France et la Suisse

concernant les établissejnens récipro-

ques , signée le 30 Mai 1827;, civcc

les actes y relatifs,

{(\[pzielle Samnihing der das Schweizerische Staats-

reclit bctrejfenden yîktenstdcle. Bd. 2. Heft. 4«

pag. 166 esq.)

A. Coni^ention du 30 Mai 1827.

Oa Majesté le Roi de France et de Navarre, et la

Cojjfédéialion ]i(lvcti(|iic ayant juge nécessaire d'ar-

rêter d'mi connnun accord, relativement à l'etabli-s-

semeiit de» Français eu âui»sc, et des Suisses eit

France, des règles iixci, slablcs et propres à facililc»

les rapports des sujets {.\t:s djeux pays, lesricin'polcn-

tiaires soussignés, .savoir:

An tKxn de 8a M;ij«slé Très-CIn-élienne le Sieui

François -.îo.seph - Maxiriiilicn - Orrnrd de Kayncv.il

(irand -Ollicier de l'ordre royal do la légion d'Iionnenr,

chevalier de. l'oidiv loydl cle Ohai'les IH, Consciilci

,
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d'Etat, Son Ambassadeur près la Coufédëralion Iiel- 1827
vétique.

Et au nom des Cantons Suisses, les Sieurs Emma-
nuel- Frédéric Fischer, Avoyer de la Ville et Répu-
blique de Berne, Jean Hejzog d'EfTinguen , IBourg-

mestre du Canton d'Argovie, et Augusle-Cliailes-
François de Perrot, Conseiller d'Etat de Neuciiâtel,

nommés à cet effet par le Directoire fédéral,

Après s'être communiqué leurs pleins -pouvoirs
respectifs, sont convenus ùgs Articles suivans:

Art. I. Les Français seront reçus et traités dans
cliaque Canton delà Confédération, relativement à leurs

peisonnes et à leurs-propriétés, sur le même pied et de la

même manière que le sont, ou pourront l'être à l'avenir,

les ressortissans des autres Cantons. Ils pourront en con-
séquence aller, venir et séjourner temporairement en
Suisse, munis de passe -ports léguliers, en se con-
formant aux lois et réglemens de police. Tout genre
d'industrie et de commerce permis aux ressortissans

des divers Cantons, le sera également aux Français,

et sans qu'on puisse exiger d'eux aucune condition
pécuniaiie ou autre plus onéreuse. Lorsqu'ils pren-
dront domicile ou formeront un établissement dans les

Cantons qui admettent celui des ressortissans de leurs

Co -Etats, ils ne seront également astreints à aucune
autre condition que ces derniers.

Art. II. Pour prendre domicile, ou former uu
élablissement en Suisse, ils devront être munisd'un acte

d'immatriculation constatant leur qualité de Français,

qui leur sera délivré par l'Ambassade de France apiès
qu'ils auront produit des cerlilicals de bonne conduite
et de bonnes moeurs, ainsi que les autres attestations

requises.

Art. III. Les Suisses jouiront en France des
mêmes droits et avantages que l'article premier ci-des-
sus assure aux Français en Suisse, de telle sorte (|u'à

regard des Cantons qui, sous les rappoifs spécifiés

au dit article premier, traiteront les Fiançais conime
leurs propres ressortissans, ceux-ci seront, sous les

mêmes rapports, traités en France conune les natio-

naux. Sa Majesté Très -Chrétienne garantit aux au-
tres Cantons les mêmes droits et avantages dont ils

feront jouir ses sujets.
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1827 Art. IV. Les sujets ou ressoi lissau.s de l'un des
deux Jîilats, elahlis clans l'aulrc, ne seiont jia.s atteints

par les lois mililaiies du pays qu'ils habiteront , mais
resteront soumis à celles de leur patrie.

Art. V. Les sujets ou ressortissans de l'un des
deux Etals, établis dans l'autre, et qui seraient dans
le cas d'eu être renvoyés par sentence légale, ou
d'après les lois et réglemens sur la police des nioeujs
et la mendicité, sciont reçus en tout leins, eux tt

leur famille, dans le pays dont ils sont orii^inaires, et

où ils auront conservé leurs droits, conformément
aux lois.

Art. VI. Les Français établis ezi Suisse, de même
que les Suisses établis en France, en vertu du tiailé

de 1803, continuejont à jouir àcs droits qui leur

étaient acquis. Toutes les dispositions de la présente
convention leur sont d'ailleurs applicables.

Art. VII. La présente convejition sera raliGée,

et les ratifications en seront échangées dans l'espace

de liois mois, ou plutôt, si faiie se peut.

En foi de quoi les Plénipotentiaire» respectifs l'ont

signée, et y ont apposé le cachet de leurs aimes.

Fait à lîcrne le trente Maij mil huit- cent vingt-
sept.

Rayneval. Fischer.
IIerzoo d'EJJiftgiicn.

Pinuior.

Article additiann^ l.

Il est cxprcssémcïU entendu que les (-anlons qui

n^adhéieraienl point présenlcmcnt à la convention de

ce jour, relativement aux élablisscmens rr.-jpeclils des

Français et des Suisses, eu couserveront en tout lems
la faculté, non-ob^tanL le terme iixù pour la ralili-

cation.

1^0 présent article additionnel aura la même force

et valeur que s'il était inséré mol à mot dans la dite

convention, cl sera ratifié en ménie tems.

Fait à Berne le trente Mai, mil huit-cent vingl-

scpt. '

Rayneyal. Fischer.
H Ki< 7.:u r d' l.Jjitiguen»

l'iiKROT.
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B. j^cte de ratification de Sa 'Majesté 'le Roi 1827

de France. (18 Juillet 1827-)

Charles, par la grâce de Dieu, Roi de France et

de Navarre, à tous ceux qui ces présentes lettres

verront, Salut. Ayant vu et examiné la Convention

et Tarticle additionnel, relatifs aux règles à suivre

pour rétablissement des Français en Suisse et ûes

Suisses en France, lesquels ont été conclus et signés

à Berne, le 30 Mai de la présente année, entre la

France et la Confédération Helvétique, par notre

très-cher et bien -aimé le Sieur Gérard de Rayneval,

notre Ambassadeur en Suisse etc. etc. etc., et notre

Plénipotentiaire, en vertu des pleins -pouvoirs t[ue

Jious lui avons donnés, avec les Sieurs Fischer, Avoyer
de la Ville et République de Berne, Herzog d'EIiin-

gueu , Bourgmestre du Canton d'Argovie, et dePerrot,
^

Conseiller d'Etat de Neuchâtel, Plénipotentiaires nom-
més par le Directoire fédéral, au nom des Cantons

Suisses, également munis de pleins -pouvoirs en bonne

forme, de laquelle Convention et article additionnel

la teneur suit:

(Teneur du traité et de l'article additionnel.)

Nous, ayant pour agréable la dite Convention et

le dit article additioimel', en toutes et chacune des

dispositions qui y sont contenues, déclarons, tant pour

nous que pour nos héritiers et successeurs, qu'ils sont

acceptés, approuvés, ralitiés et confirmés; et, par ces

présentes, signées de notve main, nous les acceptons,

approuvons, ratifions et confirmons; Promettant, eu

foi et parole de Roi, de les observe!' et de les faire

observer inviolablenjent, sans jamais y contrevenir,

ni perqiettre qu'il y soit contreveiui, directement ni

indirectement, en quelque manière et sous quelque

prétexte que ce soit. En foi de quoi nous avons lait

mettre notre sceau à ces présentes. Donné en notre

cliàfea\i de St. Cloud, le dix -huitième jour du mois

lie Juillet, l'an de grâce mil huit-cent vingt- sept, et

de notre règne le troisième.

CHARLES.
Par le Roi:

Le Baron du Damas.
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1827 C. Acte de ratification çles Canlu/m Suisses.

(14 Août 1827)
Nous le Bourgnieslre en charge du Canton de

Znricli Piésident, et les Députés des Cantons Suisses
réunis en Diète fédérale

faisons savoir par les présentes:

Que la convention et l'article additionnel conclus

et signés à lierno le 30 Mai de la piésente année —
au nom de Sa Majesté Très -Chrétienne Chailes X
Roi de France et de Navarre, par Monsiem- le Jiaron

Gérard de Rayneval, Grand -ollicier de Tordre loyal

de la légion d'Iionneui", ('hevalier de l'ordre royal de
Charles 111, Conseiller d'Etat , Anibassadeui" de France
en Suisse, muni de pleins -pouvoirs de Sa Majesté —
et au nom des Cantons Suisses par Messieurs Em-
manuel -l'rédéric Fischer, Avoyer de la V'ille et Ké-
puhlique de Berne, Jean Herzog d'Ellingnen, Ronrg-
njestre du Canton d'Aigovie, et Auguste- Charles-

J'j aiKois de Perrot, Conseiller d'Etat tle Neuchàlel,
nommés et autorisés par le Directoire fédéral — con-
cernant les règles à suivie pour rétablissement des
Fjançais en Suisse et des Suisses en France; —

Ayant été transmis, conjointement avec les Notes
de TAmbassade de Fjance dis 7 Août l.s^f) et of) Mai
4827, aux Cantons confédérés , dont Passmliment
avait été réscivé, conformément aux institutions fé-

dérales de la Suisse;

Et les déclarations recueillies au protocole de la

Diète ayant fait connaître quels sont ceux des Etats
du Coips Helvétique, qui dès à présent ont accepté
définitivement les résultats de cette négociation.

Nous, en veilu des mêmes déclarations, attisions

et-ceililions, (jue la convention et l'article additionnel

du 30 Mai 1827 tels qu^ls ont été signés par les

pléjiipotentiaires respectifs, de mol à tnot comme suit-.

(Teneur du traita et dé tartufe additionnel.)

' ont ëlé et sont acceptés dans tout leur contenu par
les Etals de Zmicli, Berne, Encei'ne, FriI)ourg. So-
leuie, lî;\le, Seliaflliouse, St. (*all, (irisons, Argovie,

Thurgovic, 'J'essin, Vauil, Valiiis, Netichàlel cl Ge-
nève, \']i\ conséqtnnc»' nous les déclarons sanction-

ués et ratifiés par les Cantons susnutuuics, et pro-
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mettons en leur nom
,

qu'ils seront fidèlement et re- 1827
ligieusement observés. En foi de quoi les piésentes

ont élé munies de la signature de notre Président le

Bourgmestre en charge du Canton de Zurich , de celle

du Chancelier, et du sceau de la Confédération Suisse,

à Zurich le 14 Août 1827.

Le Bourginestre en diarge du Canton
de Zurich, Président de la Diète et

du Directoire fédéral:

DE VVyss.

Z« Chancelier de la Conft'dérafion:

Moussox.

D. Procès -verbal de réchange des ratifica-

tions. (22 Août 1827)
La convention concernant les établissemens réci-

proques des f'rançais en Suisse et des Suisses en France,
signée à Berne le trente jVIai mil huit- cent vingt-

sept, ayant élé ratifiée par Sa Majesté le Roi de
France et de Navarre, d'une part, et par les Can-
tons Suisses de Zurich, Berne, Lncerne, PVibourg,

Soleure, Bàle, Schafiliouse, St. Gall, Grisons, Aigo-
vie, Thurgovie, Tessin, Vaud, Valais, Neuchâtel et

Genève, d'autre part; les Soussignés se sont réunis

afin de procéder à l'échange des actes de ratification

donnés, d'une part par Sa Majesté Très- Chrétienne,

et de l'autre par la Diète Helvétique au nom des dits

Cantons, et lecture ayant élé faite des dits actes, les-

quels ont été trouvés en bonne et due forme, l'échange

eu a eu lieu aujourd'hui en la forme accoutumée.
Fn foi de quoi ils ont signé le présent procès-

verbal, et y ont apposé le sceau de leurs aimes.

Berne, le vingt- deux Août mil huit- cent vingt-
sept.

Rayneval. Fischer.

E. Note des Commissaires jèdéraux à tAm-
bassade de France. (28 Mai 1827-)

Les soussignés Commissaires fédéraux ont l'hon-

neur de demander à Son Excellence Monsieur l'Am-
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1827 L>as.sadeur de France quelques explicalious supplémen-
taires, relaliveraeiit à raiticle 5 de ia convenliou sur
les éJablissemens. Celles contenues dans sa noie du
7 AoiU 1826, quoique dissipant beaucoup d'iiicerlilu-

^
des relativement à la perte de la qualilc de Fianc^-ais,

ont paru à plusieurs Cantons laisseï- encore subsister

quelques doules. Le moyen do faciliter la conclusion
de la convention serait d'y ajouter encaie celles qu'il

est possible de donner.

D'abord les soussignés pensent qu'il ne peut exister

de doute sur la réadniission en suite de letour vo-
lontaiie et que la garantie énoncée par la convention
par rapport aux individus qui seraient dans le cas du
renvoi, s'applique à plus forte raison à ceux qui vou-
diont retourner volontairement, quelle que puisse

avoir été la durée de leur séjour.

Ils estiment encore qu'une des clauses de la con-
vention ayant pour but d'assurer la facilité de possé-

der dos immeubles, il est entendu que ; la propriété

territoriale, quelque longue que puisse être la durée
de la possession et de rétablissement, ne peut pas in-

valider les droits de l'origine et ne jamais s'opposer à

la léadmission.

En partant de ces faits , les Commissaires sous-

signés pi ient Son Excellence de vouloir bien ajouter

aux explications conformes à celles renfermées dans
la note qu'iille a renn'se à la Commission de la Diète

en date du 7 Août 1826, des explications:

1. sur la conservation de l'état de l'ranyais par la

femme et les enfans de celui, qui aurait perclu ses

djoits de Français:
2' sur la valeur de Pacte d'immatiicnlalion relati-

vement à l'intention présumée de l'individu, qui le

demande et l'obtient, de conserver sa qualité de

ï'Vaiivais, ainsi que Pacte (Pojigine (Ueiiuallischein)

I'indi(iue pour le Siiis-e;

3- sur la présomption de la conservation de la qua-

lité de Français et In conservation cllcriivc de cette

qualité.

Plus les rxplicaln'iis mu- ns uimi.^ jMun.^, jointes

à celles piécéd( innunt données, seront claires et com-
plètes, plus aussi pouirail-on espérer Paugmenlalion

du nombre des Cantons, qui accéderont à ce Uuité.
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Les soussignés doivent avoir l'honneur d'observer 1827
à Son Excellence Monsieur l'Aniba-ssadeur de Fi-ance,

qu'un nombre de CantoniJ ayant énoncé leur disposi-

tion d'accéder aux bases cotnjiie.s, d'dutres ayant de-

mandé plusienr.s éclaiicisseiuens, d'autres entin n'ayant

pas encore pu .se déterminer, il est enlendu que leur

vole sera exprimé par l'acte de ratification qui dé-
signera ceux qui prendront part à une convenlion,

qui statue sur un objet, lequel, d'après le droit pu-
blic admis dans la Confédération lielvétique, est réglé

pour la Suisse elle-même par des concordats.

Les soussignés ont l'honneur d offrir à Son Ex-
cellence Monsieur l'Ambassadeur de France l'expres-

sion de leur liante considération.

Berne, le 28 Mai 1827.

Les Commissaires jédéraiix :

Fischer. Herzog dŒffinguen. Perrot.

F. Note de rAmbassadeur de France aux

Commissaires fédéraux. (29 -'^^«^ 182 7-)

Le soussigné a reçu la Note que Messieurs les

Commissaires fédéraux lui ont fait l'honneur de lui

adresser, en date d'hier, et s'empresse d'y répondre.

Le retour volontaire de tout homme dans sa pa-
trie, aussi longtenis qu'il n'a pas cessé de lui appar-
tenir, est un dioit tellement fondé sur la naluie qu'il

semble ne pouvoir être circonscrit, et bien moins
encore détruit par aucune loi. Il en est de même de
la possession d'immeubles. Les lois d'un pays peu-
vent sans doute empêcher l'étranger d'y posséder des

biens de celle espèce, mais il ne parait pas qu'aucun
Etat puisse priver ses sujets de la faculté de devenir
propriétaires là où la loi le leur permet. L'usage et

les traités ont au reste mis depuis long-tenis ce point
hors de doule entie la France et la Suisse, et jamais
on n'a vu que, quelque longue qu'ait été la possession
d'une propriété territoriale, elle ait fait perdre au

i propriétaire français en Suisse, ou suisse en Fiance,
.les dioits qu'il pouvait avoir dans son propie pays.

Quoique les détails dans lesquels le soussigné est

entre, dans sa noie du 7 Août dernier, sur la con-
servation et la perte de la qualité de Français, et aux-
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182T qu^I'' il S6 réfère, aient paru satisfaire enlièi'ement et

la Dièle et la plupart cJeâ Cantons confédérés, le sons-
signé, entiaiit clans le^ vues de Messieurs \es Com-
missaires fédéiaux, u'hésile pas à y ajouter les eApli-
calions suivantes.

11 résulte de fart. 10 du code, que tout enfant né
en pays étranger d'un Français qui perdrait ensuite

sa qualité, ne suit pas alors la condition de son père,
mais reste F'rançais.

Quant à la femme d'un sujet du Roi qui aurait

cessé d'èlre Français, aucun article du code ne pro-
nonce a cet égard d'une manièie explicite; mais il

paraît généralement admis, que, dans ce cas, elle ne
suit pas nécessairement la condition de sou mari, et

qu'elle peut rester Française.

L'acte d'immatriculation que l'Ambassade du Roi
délivre, à ceux des sujets de Sa Majesté qui veulent
s'établir d'une manière fixe en Suisse, a pour but de
constater leur qualité de l''rançais, et de leur assurer

\es dioits qui en résultent pour eux. La demande
que fait un Français d'un acte d'immatiiculation prouve
(Jonc que c'est en cette qualité qu'il s'élahlit en Suisse,

et manifeste que son inleution, en formant son éta-

blissement, est de la conserver et de jouir en consé-
quence des avantages que les traités accordent aux
Français.

Eniin il ne faut pas perdre de vue que la qualité

de l'iançais est toujours présumée jusqu'à preuve du
contraire; et tant qu'on ne peut y opposer un acte

volontaire qui soit de nature ù en entiainer la perte.

Le soussigné cioit avoir, par ces nouvelles expli-

cations, répondu d'une manière satisfaisante, aux ques-

tions contenues dans la noie de Messicujs \q& Com-
missaires fédéraux, et il espère que, tous les doutes

étant ainsi levés, rien ne retardera plus la con-
clusion iVviw arrangement également désirable dans les

iutérèls iha deux pays.

Jl saisit cette occasion pour offrir à Messienis les

Commissaires fédéraux les assurances de sa haute con-

sidération.

Berne, le 29 Mai 1827.

Rayneval.
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48.
Traite de commerce et de Nciviga- 1827

tion entre VAutriche et le Brésil
signé à Vienne le il Juin 1827.

{Journal de Francfort i828. Nr. 107. ii8. 119.
Oesterreichisclier Beohachter 1828. Nr. lOO-)

^u nom de la Très - sainte et indiuisihle Trinité!

)0. M. l'Empereur d'Autriclie etc. et S. M. l'Empe-
reur du Brésil etc. également animés du désir d'as-
suier à leurs sujets les avantages d'un commerce lé*
ciproque, et de leur faciliter en même teros l'échange
des produits respectifs de leurs pays, sont convenus
de régler les objets les plus essentiels de leurs relations
commeiciales au moyen d'un tiaité e.vprès de com-
merce et de navigation, et de les établir sur les bases
de la convention préalable lignée par les plénipoten-
tiaires icspectifs à Hio de Janeiro le 30 Juin de l'an-

née dernière et approuvée par les deux hautes parties

contractantes.

A cet eflet elles ont nommé (Ses plénipotentiaires^

savoir: S. M. TEnipereur d'Autriche le Sieur Clément
Venceslas Lothaiie prince de Melteinich - Winne-
houig, duc de Tortella, comte de Konigswait etc.

chevalier de la Toison d'or, grand -croix de l'ordre

royal de St. Elienne. de la ci oix civile d'honneui*, de
Tordre de Jean de Jérusalem , de la cioîx du midi du
Brésil, de Toi dic de Portugal tlu Christ et de plusieurs
autres ordres; ciiancelier cle l'ordre militaire de Marie
Thérèse, cham])ellan, conseiller infime aciuel de S. M,
l'Empereur d'Autriche, son Ministre d'état et ties con-
férences , et son chancelier de cour et d'état ainsi que
de la maison impériale;

Et S. M. l'Empejeur du Brésil le sieur Antoine
Telles de Silva Menezes Caminha, Marquis de Re-
zende et grand de l'empire du Biésil, commandeur
de l'ordre du Chiist, chevalier de l'ordre impérial

d'Auliiche de la couronne de ier de la i*^^ classe et

de Tordie de St. Jean de Jérusalem; genlilhomme de
la chanîbre de S. M. l'Empeieur du Hiésil, membre
de son conseil, et son envoyé extraordinaire et Mi-
nistic pléripotenliaire près S. M. J. et R. Apostolique;

Icm. XI. P
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1827 lesquels , après avoir fait conster de leurs pouvoirs re-

connus suJiîsaiis, ont arrêté les articles suivans:

Art. I. Il y aura pour les navires aulricliiens et

brésiliens liberté réciproque de commerce et do navi-

gation entre les sujets des deux liautes parties con-
tractantes dans tous les ports, lieux et territoires des

deux empires qui spnt ouverts ou viennent à l'être

par la suite à toute autre nation étrangère.

Art. il Les sujets des deux hautes parties con-
tractantes pourront en ' conséquence de celte liberté

réciproque de commerce et de navigalion entrer avec
leurs navires dans tous les ports, baies, anses, mouil-
lages et rivières des territoires appartenans à chacune
d'elles

, y décharger le tout ou partie de leurs caigai-

sons, y prendre charge et réexporter selon les régle-

mens de douane établis ; ils pourront y résider , louer

des maisons et magasins, voyager, 'commercer, ouviir

ùes boutiques, transporter des déniées, métaux et de
l'argent monnoyé et gérer leurs allaires par eux-mê-
mes ou par leurs agens et commis, sans être obligés

à employer à cet eifet des courtiers ou autres per-
sonnrs quelconques, ou leur payer rémunération ou
salaire, excepté s'ils les employoienl volontairement;

et il y aura dans tous les cas liberté entière pour les

vendeurs ou acheteurs, d'ajuster ou de fixer, selon

qu'il leur conviendra le mieux, Je prix des marchan-
dises ou denrées quelconques impoitées ou exposées
des teniloircs ùes deux hautes parties^ contractantes.

Art. III. 11 est toutefois convenu d'excepter les arti-

cles de contrebande de guérie et ceux i éiservés aux cou-
roiuies ùes deux hautes parties contractantes, de même
3ue le commerce côtier déport à port, consistant en pio-
uifs, indigènes ou étrangers, déjà dépêchés pour la con-

sonmialioji, le(|uel coninieice ne pourra se faiie qu'en
embarcations tialionales, étant libre cependant aux su-
jets des hautes jjarties contractantes de charger Icuis

eirels et marchandises sur Icsdiles embaicatious, en
payant les uns et les autres les mêmes droits.

Art. IV. Les navires et bàtimens des su]v{s des
deux hautes parties contractantes, ne seront assujettis

dans les ports et mouillages de l'autre, à titre de j)li«re,

tonnage, port, pilotage, quarantaine ou autres droits

.semblables ou analogues, sous quelque dénomination
que ce soit, à aucun droit durèrent ou plus élevé que



et le Brésil. 227

ceux auxquels sont ou seront assujettis dans ces mêmes 1827
ports à leur sortie, ceux de la nation la plus favorisée.

Art. V. Afin de déterminer la uationalilé des

navires autrichiens et brésiliens, les hautes parties

contractantes conviennent, que seront considérés com-
me navires autrichiens tous ceux, qui sont la pro
priélé de sujets autiichiens et construits, enregistrés et

navigues en conformité des ioix et réglemens de l'Au-
triche, et que ceux qui sont de construction ou pro-
priété de sujets brésiliens, et dont le capitaine et les

trois quarts de l'équipage seront également sujets du
Brésil, seront considérés comme brésiliens, et S. M.
l'Ëmpeieur d'Autriche ayant en vue de faciliter la

navigation du Brésil, s'engage à tenir provisoirement

en suspens l'entière exécution de cette deinière dis-

position, le propriétaire et le capitaine devant toutefois

être brésiliens, et les navires devant avoir tous leurs

papieis et documens en forme légale.

Art. VI. Toutes les denrées, marchandises et ar-

ticles quelconques, qui sont de production, de manu-
facture, ou de l'iudusti ie des sujets et territoires de
S. M. l'Empereur d'Autriche et expédiés des ports

de l'Autriche pour la consommation
,

pourront être

librement importés dans tous et chacun des ports de
l'Empiie du Brésil, étant consignés à qui que ce soit,

sans être assujettis à des droits d'importation diiféjens

,ou plus élevés, que ceux que payent à présent, oa
viendroient à payer par la suite pour les mêmes den-
rées, raarchandiies et articles, les sujets de la nation

la plus favorisée, en conformité du taiif généial des
douanes, qui, à cette fin, sera promulgué dans tou!»

les ports du Brésil, dans lesquels des douanes sorjt

ou seroient établies.

Il est convenu qu'en parlant de la nation la plus favo-
risée au Brésil, la nation portugaise ne devra pas servir

de terme de comparaison , même quand elle viendroit à

être privilégiée au Brésil en matière de commej ce.

Art. Vir. 11 est également conveim que toutes

les fois que des produits du territoiie ou de l'industrie

de l'Autiiche, impoités dans les douanes du Brésil

pour la consommation, n'auroient point de valeur dé-
terminée <lans le tarif, celui qui importe de tels arti-

cles, sera admis à faire une déclaration de leur va-
Ittjr, afin d'être dépêchés en douane sur celle décla-

P 2
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1827 ration ; mais dans les cas où les oITiciers des douane»
chargés de la perception des droits, jugeioient qu'il y
a nue tiop grande erreur dans l'évaluation, il leur

sera libre de prendre pour leur ronipte les objets ainsi

évalués, en payant au venfleur dans le tejine de quinze

jours, à complcr du jour de la saisie, dix pour cent

en sus de l'évaluation, et en restituant les droits payés.

Art. V III. En léciprocrté des articles précédens
toutes les demées, marchandises et articles quelcon-

ques du proiluil, ihiH manufactures ou de l'industiie

lies su'jeis et territoires de S. M. IM^mperenr du Bré-
sil, impoités directement pour la consommation dans

les ports de l'Autiiche, ne jiayeiont aucun autre droit

que ceux que payent ou viendroient à payer les mê-
mes articles, impoités de la même manière par les

sujets de la nation la plus favorisée.

Art. JX. J^es produits et marchandises quelcon-

ques des sujets et terril oiies de chacune des deux
hautes parties contiactantes, imjjoilés dans les états

de l'antre, seront munis de ceitificflls d'origine, selon

les foimes établies à cet eiFet dans les états jespeclifs.

Art. X. Toutes les déniées, marchandises et ma-
nufactures des sujets et territoires de l'Kmpiie d'Au-
tiiche, qui seront expédiés dans les j)orts de l'Empire
dii IJiésil poin- l'enticpfU ou la réexpoitation, ne
payeront aucmi autre droit que ceux établis à j)ré-

senl, ou qui viendioient à s'établir par la suite pour
la iiiiliun la plus iavorisée.

Art. XI. Les deux hautes parties contractantes

conviennent, que leurs sujets jouiionl dans leurs ter-

îitoires et états respectifs de tous et chaque franchise,

privilège, et exemption qui seroient concédés poui" le

connnerce et la navigation à une autre nation quel-
conque, devant êtie entendu, (jne vvs conditions fa-

Aortibles seront dr; suite et de droit récipror|ucment

concédées indé])eiulamment de tonte autre stipulation

«juelconqne, comme si elles avoicnt été expressément
déclaiérs dans le présent traité.

Art. Xir. En tout ce qui est relatif au cliarge-

roenl et déchargement i\cs navires et n 1« sûreté des

propriétés, marchandises et <n'cts des sujets «le rjia-

C!jne des deux ljaut<'s parties contractantes, les sujets

respcclifs jomKmt de la sûreté, d«'.s laveurs et tir»

exrnipti<»ns concédées à la nation la plu» favoiiséej

ils pourront disposer libreinciil de leurs propriétés
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par vente, troc, donation, testament on de toute au- 1827
tre manière, sans qu'il leur soit mis obstacle ou eni-

pèchemenl quelconque 5 leurs maisons, propriétés et

eilets seront protégés et respectés et ne seront point

saisis contre gré leur par une autorité qizelconque, sans

préjudice toutelois de la marclie légale de la justice;

ifs seiont exempts de tout ser%Mce militaire de terre

ou de mer, de tout aulie service public, de tout em-
prunt forcé et de tous iiupôls ou réfjuisitions militai-

res, et ils ne seront assujettis à payer aucune impo-
sition ordinaire plus élevée que celles que payent ou
viendroient à payer les sujets de la nal ion la plus favorisée.

Art. Xlli. Chacune des ùtwy^ hautes parties con-
tractantes aura le dioit de nommer (ies consuls géné-
raux, consuls et vice -consuls, qui résideront dans les

ports ou villes des états de l'autre, pour la protection du
commeice; mais avant d'exercer leurs fonclicuis, ils de-
vront avoir été athni^ et approuvés, dans les forn^it s d'usa-

ge, par le gow\ ernement près duquel ils doivent résidei*.

Jls jouiront {.\aus fun et dans l'autre pays, tant

pour leurs personnes que pour l'exercice de leurs fonc-

tions et la protection qu'ils doivent à leurs nationaux,

fies mêmes piivilè^es qui sont ou séroient accoidés

aux consuls de la nation la plus favoiisée.

Art. XIV. S. M. TEmpereur du Brésil concède
aux sujets de S. M. l'En)pereur d'Autriche le piivi-

Jège d'être siguataiies aux douanes du Erûsil, a\ec les

mêmes conditions 1 1 sûretés que les sujets brésiliens,

et il est convenu d'autre part, (jue les sujets brésiliens

jouiiont dans les douanes de l'Autriche de toutes les

faveurs compatibles avec les jois et réglemens existans.

Art. XV. Le présent traité de commerce et de
navigation aura son plein et entier efiet pendant le

terme de six ans ù compter de la date de i*échaiige

des raliCcalions.

Art. XV^J. Les ratifications du présent traité seroîjt

échangées à Vienne dans l'espace de neuf mois, ou plus tôt

si faire se peut , ;\ compter du jour de la signatuie.

En foi de quoi les pléiiipolentiaiies resjieelifs. i'unt

signé et y ont apposé le cachet de leuis armes,

l'ait à Vienuc le 1(> juin, l'an de grâce mil huit

cent v'iugi sept.

.Metternich. Rezende.

(Les ratificaiious de ce traité out été échangées à Vùnue
le 16 M-.rs 18260
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49.

1827 Traité d'amitié , de navigation et de

commerce conclu entre le royaume
des Pays-Bas et les Etats- Unis du

Mexique le iS Juin 1827»

{Journal officiel du. royaume des Pays-Bas. 1828»
Nr. 27.)

JEn el noinhre de la Santisima IVinidad.

Es[abiendose establecido liace algun tienipo relatlones

rueicanliles entre losPalse.s-liajos y los Esiailos-LJiiidos

de Mexico, se ha creido ulil para lu seguridad y lo-

nienlo de sus njutuos inlcrescs, que diclia.s relacioiies

sean confiirnadas y prolegidas pro niedio de un tia-

tado de aniistad , iiavegatiou y coiiifitio. Cou esto

objeto han iiombrado sus respeclivos plenipolenciaj ios,

A sav«'r:

Su Majeslad el Rey de los Paises-Bajos, Principe

de Orange -Nassau, Gran-I3u(iue de Luxcniburgo, al

Segnor Dr. Auloino llicndo l'alck. Coinendador de la

Real orden del Léon Ikigico, su Enibajador eslraor-

dinario y pleuipolenciario cerca de S. M. liritanica,

Y
El Présidente de los Eslados-Uuidos de Mexico

al Excelenlisiiuo scgnor Sébastian Cauiaclio, su prinici

secietario de Estado y su Enviado esliaoïdinai io y
Ministre plenipotenciaiio cerca de su Majcsfad Bii-

tani(a, quienes, despues de liaberse connjnicado, nni-

tuamente sus plenos podcics, liaii concluiilo los ar-

ticulos seguientes.

Akt. I. lJal)ra una pcipctua amistad entre S. M.
el Rey de los Paises-Hajos y sus subdiilos por un.

paiLe, y los Eslados-Uuidos de Mexico y sus ciuda

danos, por la cira.

Art. if. Habra entre los douiinios de Su didia

Mfijcstad en Europa, y los Elados-Unidos de Mexico
libertad leciproca de coinercio. Los habitantes do
los dos paises tendian rcs})('ClivaniPtitc toda libertad y
seguridûd para ir con &us buqucs y cargamentos a tu-
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49.

Traité cVamitié , de navigation et de 1827

commerce conclu entre le royaume
des Pays-Bas et les Etats- Unis du

Mexique le 15 Juin 1827.

{Journal officiel du. royaume des Pays-Bas, ±828

Nr. 27.)

j4u nom de la très -sainte Trinité'.

JLf fs relations de commerce étant établies depuis quel-

que temps entre les Pays-Bas et les Etats -tJnis du
•Mexique, il a paru utile au maintien et à Tavance-
nient des intérêts réciproques de consolider et de pio-
téger ces relations, au moyen d'un traité d'amitié, de
navigation et de commerce. Dans ce but ont nommé
leurs plénipotentiaires respectifs,

Savoir-:

Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, Prince d'Orange-
Kassau, Grand -Duc de Luxembourg, le sieur M. An-
Ion Reinliard Falck, commandeur de l'Ordie du Lion
Belgique et Ambassadeur extraordinaire et plénipolea-

tiaire du Roi près de Sa Majesté britannique,

El
Le Président des Etats-Unis du Mexique, Son

Excellence le sieur Sébastian Camacbo, leur premier
Secrétaire d'Etat et envoyé exti-aordinaire et Ministre

plénipotenliaiie près Sa Majesté britannique, lesquels,

après s'être communiqué n>utuellement leurs pleins

pouvoirs, oui arrêlé les articles suivans.

Art. L II y aura entre Sa Majesté le Roi des

Pays-Bas et ses sujets d'une part, et les Etats-Unis
du Mexique el leuis citoyens, de l'autre, une amiliè

perpétuelle.

Art. 11. Une liberté réciproque de commerce
auia lieu entre les possessions de Sadite Majesté ea
Europe, et les Etals- Unis du Mexique. Les babitau*

respectifs des deux paya jouiront d'une pleine liberté

et sûreté pour se rendre, avec leurs navires et leurs-

cargaisons dans tous les lieux ,^ ports et rivières où
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1827 *^^^ ^^* plazas, puerlos y lios, en que aclualmcule se

pomiie ô mas adelante se permiljeie entrai- a olros

e,\lrai)gero.s; y para perraauecer y residir en ciial-

quitia parle de lus njencionados estados y doiniuios,

arreudando y ocupando en ellos casas y almacenes

para los fines de su coincrcio.

Del Hjismo modo los respectivos buque.s de guerra
de las dos iiaciones lendrau la niisnia libertad para

llegai" franca y seguramenle a lodos los puerlos, lios

y jugarea adoude se permite enlrar ô se permiliere

en adelante a los buques de guei-ra de otra nacion.

Sujetos sieinpre a las leyes y eslalulos del pais re-

speclivo.

Por el derecho de enlrar en plazas, pueitos y lios,

de que se liace meucion en este arliculo, no esla coni-

j)r( ndido el privilegio dcl coniercio de e.scala y ca-

holuje, que unieanjenle sera permilido a los buques
nacionales.

Art. ht. Su Majestad el Rey de los Paises-Ba-
jos concède adenias a los l^sJados- Uindos de Mexico
que sus liabilaïUes Icngan la niisma liberlad de iiave-

gacion y coniercio eslipulada por el articulo prece-

ïiente en lodos sus doiniuios situados fueia de Kuro-
pa , del niiamo irtnlo <juo, scgun lo.«> piincipios gene-
jalcs de su sislcnia colonial, se pcrniile ô permiliere

en adelanle cuaUjuiera otra nacion.

Jiicn enlendido que si algunavez llegasen a conce-
dcrse mayoïes privilegios en este punlo a olra nacion

estranjt'ia bajo el jjrincipio île eslipulaciones recipio-

cas de nuevas coiuecioncs a favor de la navegaciou v

coniercio de los i'aises - Hajos , jos liabilantes de los

Kstadus- Unidos de Mexico no lendran dncclio de
l'eclaniar las inisnias couccciones , nnles de que su g<j-

bierno hubiere consentido en liacer olias équivalents

H favor de la uavegacion y coniercio ùca los Paises-

liajus.

AUT. IV, No se iropondran otros ni mas altos

dercclios por razou de toncladas, l'an. il, < molunienlo^

de puerlo. practtca, cuarentena, snlvanunto en ca.s

ileaveria û naufiagio, ô otros scm<'janl«s générales o

iocaleji a los buques de cada niia de las pai'les con-

tiaclaules en el territorio de la olra, (|ue ios que ac>

tualinenlo pagan, ô en lo sucesivo pagaran en los mi>.-

lUos los buques nacionales.
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d'autres étraiigeiii ont en ce moment, ou obtiendront iq27
par la suite la permission d'entrer, et pour séjourner

et demeurer dans chaque partie des susdites posses-

sions et Etats, comme aussi pour y louer et y oc-

cuper des maisons et des magasins à l'usage de leur

commerce.
Pareillement, les vaisseaux de guerre des deux na-

tions auront de part et d'autre, la liberté d'aborder

sans empêchement et sûrement, dans tous les ports,

rivières et lieux où les vaisseaux de guerre de quel-

que autre nation, ont ou obtiendront à l'avenir la li-

berté d'entrer, en se soumettant toutefois jespective-

ment aux lois et ordonnances des deux Etats.

Dans le droit d'entrer dans tous les lieux, ports

et rivières, mentionné au présent article, n'est pas

compris celui du commeice de port à port, ni celui

du commerce, le long de la côte (cabotage), lequel

sera uniquement permis aux bàtimens nationaux.

Art. m. Sa Majesté le Roi des Pay^-Bas ac-

corde en outre aux Etats-Unis du Mexique, que leurs

habitans auront dans toutes les possessions du Roi
hors de l'Europe la même liberté de navigation et de
commerce, qui a été stipulée dans l'arlicie précédent,

sur le même pied que, d'après les principes généraux
de son système colonial elle est ou pourra être ac-

cojdée dans la suite à quelque autre nation.

Bien entendu, que si, à quelque époque future de

plus grandes préj ogatives fussent accordées à cet égard,

à une autie nation étrangère, sur la base d'une sti-

pulation réciproque, de concessions nouvelles en fa-

veur de la navigation et du commerce des Pays-Bas,

les habitans <\es Etats-Unis du Mexique n'auront ponit

le droit aux mêmes concessions, avant que leur gou-
vernement n'ait consenti à d'autres concessions équi-
valentes en faveur de la navigation et du commerce
des Pays- Bas.

Art. IV. Les navires de chacune des parties con-
tractantes ne pourront être assujettis, sur le territoire

de l'autre, du chef de droits de last ou tonnage, de
fanal, de port, de pilotage, de quarantaine, de .sau-

vetage en cas d'avarie ou de naufiage, ou d'autres

charges semblabifs, soit généralf.s . soit locales, à au-
cun droit auiie ou plus élevé, que les navires natio-

naux y payent acluelkiuent, ou y payeront par lasuite.
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1827 Art. V. No se pagaran otros ni nias altos de-
redios eu los puertos de Mexico por la importacion 6
esporlacion de cualesquiera mercancias en buques de
los Paises - Bajos , ni eu este Keyuo se pagarau otios
derechos por la importacion 6 exporlaciou de mercan-
cias [en buques Mexicanos, que los que pagan 6 pa-
gaian en adelanle eu los respectives terrilorios los

mismos efecios iniportados 6 exportadoa eu buques
de la naciou mas favorecida.

Art. VI. lias dos parles coutraclanles han ac-

cordado, que reciprocamenle sera considerado y Ira-

tado corao buque de los Paises -Bajos o buque Mexi-
cano, todos los que fueren recotjocidos coruo laies en
los estados y domiuiosa que respectivameule pertene-

cen seguu las leyes y reglameulos exislenles ô que
se promulgaiau eu adelanle, de los que se hara opor-

tuna comunicacion de una a la oha parle. Bien
entendido

,
que los comandanles de diclios buques po-

dran siempre legilimar su nacionalidad con cajlas de-

mar espedidas eu la forma acostumbrada, y lirmadas

por la auloridad compétente para liberalas eu el pais

a que el lai buque pertenesca.

Art. Vil. No se impoudran olros ni mas ahos

derecbos a la importacion en los Paises- Bajos de los

produclos naturales 6 de la industria de Mexico, ni

en Jos Esiados-Unidos de Mexico a la importacion

de los produclos naturales ô de la industiia de los

Paises-Bajos, que los que pagan actualmenle ô en lo

sucessivo pagaran los mismos arliculos de otras na-

ciones, observandose el mismo principio para la es-

{>urtacion, ni se iuipondra probibicion alguiia sobi-e

a importacion 6 esporlacion de alguiios arliculos en

el tratico recipioco de las dos partes contractantes que
no se haga egualimente eslensiva a todas las otras

naciones.

Art. Vlir. Todo coraerciante, comandante de

buque y derna* subdilo.s de Su relerida Majcstad go-

zaran en los Estados- Unidos de Mexico de compUla
liberiad para manejnr poi- si sus proprio.s negocios, o
encargar su manejo a qnien mejor le paresen, sca

corretlor, faclor, ngente o interprète, y no at les

obligar» a cmplear para rsios objflos otras personas

que las que se emplean por los nacionales , ni a pa-
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Art. V. Il ne sera payé daus les ports du Me- 1827
xique pour l'importalion ou l'exportation de quelque

marchandise que ce puisse être, par des bâtimens des

Pays-Bas, ni dans le royaume des Pays-Bas, pour
l'importation et l'exportation de marchandises par des

bâtimens mexicains, aucuns droits autres ou plus éle-

vés, que ceux que ces mêmes marchandises ont ou
auront à payer dans les pays respectifs, lorsqu'elles

sont importées ou exportées par des navires de la

nation la plus favorisée.

Art. VI. Les deux parties contractantes sont

convenues de considérer et de traiter réciproquement
comme navires des Pays-Bas ou mexicains, tous ceux
reconnus comme tels dans les possessions et Etats

auxquels ils appartiennent respectivement , d'après les

lois et réglemens existans ou à promulguer par la suite,

desquelles lois et réglemens, l'une partie donnera à

temps communication à l'autre; bien entendu, que les

commandans desdits navires, pourront toujours prou-
ver leur nationalité, par des lettres de mer rédigées

dans la forme usitée, et munies de la signature des
autoiités compétentes du pays auquel le navire ap-
partient.

Art. VII. Dans le royaume des Pays-Bas, il ne
sera imposé sur les productions naturelles ou indu-
strielles du Mexique, ni dans les Etats-Unis du Mexi-
que sur les productions du sol ou de Tindustrie des
Pays-Bas, aucuns droits autres ou plus élevés d'im-
portation , que ceux que sur ces mêmes articles , d'au-
tres nations payent en ce moment, ou payeront par
la suite, avec observation du même pnncipe à l'égard
de l'exportation. Pareillement il n'y aura aucune pro-
hibition d'importation ou d'exportation de quelques
articles dans le commerce réciproque des deux parties
contractantes, qui ne s'étende également à toutes les
autres nations.

Art.Vlll. Tous les commerçans, patrons de navires, et
antres sujets de Sadite Majesté, jouiront dans les Etats-
Unis du Mexique d'une pleine liberté de traiter eux-
mêmes leurs propres ailaires, ou d'en confier le soin à qui
bon leur semblera, soit connnissionnaire, courtier, agent
ou interprèle, et ils ne seront point ternis d'employer
à cet ellet d'auljes personnes, ou de leur donner un
plus grand salaire ou rémunération, que n'en em-
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1827 gailt'S nias salario 6 remuneracion que la que en ae-

jnejautes casos pagaii aqueilos. Igualmtutese concé-

dera liberlad absolu ta al compiador y vendedoi* en
todos los casos para ajuslar y fîjar el precio de cua-

lesquiera niercancias y efeclos iiuportados ô espor-

tados como lo crcan convenieule, coiiforraandose con
las leyes y coslunibres establecidas eu el pais. Los
inisinos pi ivilegios dislrufaïaii en los doiniuios de Su
Majestad el Rey de los Taises - liajos los ciudadanos

de los Estados-Unidos de Mexico y sujetos a las

mis mas condiciones.

Art. IX. En todo lo relalivo a la poiicia de los

Îîuerlos, cai'ga y decatga île buqiies, la seguridad de

as niercancias, bienes y efeclo.s, lo^ ciudadanos y sub-

dilos de los partes contractantes respectivainente esta-

ran sujetos a las leyes y eslatudos locales del pais en
que residan.

,

Eslaran exemptos de todo servicio militai' forzo.so

en el ejercito y armada, no se \es impondra especial-

œente a ellos prestamos forzosos, y su propiedad no

cstara sujeta a otras cargos, requisiciones ô inipuesfos,

que los que se pagueu por los nalivos dcl respectivu

pais.

Art. X. Los subditos y ciudadanos de las par-

tes contractantes gozaian la mas compléta y constante

prolecion en sus pcrsonas, casas y propiedades: ten-

drai! un libre y lacil acceso a los tribunales de jusli-

cia para la prosecuclon y dcfensa de sus derecbas

estaran en libeitad de emplear los abogados, procura-

dores, ô agentes de cualquiera clase, que jusguen

conveiiienle: y generalmente en la admini.siracion de

jublicia, como lambien en lo que concierne a la su-

cecion de las pro|iiedad<'s personales pur ttsl.jnunlo

de olio moilo cualquiera y al deiccho de dj.sponei- d

la propiedad personal de cuaUjuicra claie ô denomi-

iiacion por venta, donacion, pernuita, Icstanienlo, »'»

de loda otra manera, gozaran de los niisuios privile-

gios y libertadcs que los nalurules del pais, in que

residan, y no se les carg.na en ninguno de eslos

puntos ô casos niayores inipuestos o deiechos que los

que pagan los nacionnies.

Art. XI. Loa subditos do Su Majestad ri Rey de

los Paiscs-Bajos, résidentes en los Eslados- Unidtx»»

Mexicunos, no serau inquietados ni incomodados tu
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ployent, ou ne leur payent les nationaux eux-mêmes. 1B27
Paieilleraent il appartieuiira à * chaque vendeur ou
acheteur une parfaite libeité de régler et de fixer,

dans tous les cas comme bon leur semblera, le prix

de marchandises importées ou exportées, n'importe

leur nature, en se conformant aux lois et coutumes
du pays. Les citoyens du Mexique jouiront des mê-
mes piérogativ^es , et sous les mêmes conditions dans
les possessions de 8a Majesté le roi des Pays-Bas.

Art. IX. Dans tout ce qui est relatif à la po-
lice des ports, au chargement et au déchargement des
navires , et à la sûreté des marchandises et effets,

les sujets et citoyens des j^ai lies contractantes seront
soumis respectivement aux lois et ordonnances locales

du pays où ils résident.

Ils seront exempts de tout service militaire forcé
de terre et de mer. Aucun empiunt forcé ne leur
sera imposé en particulier, et leur propriété ne sera

sujette à aucunes autres charges, réquisitions ou im-
positions, que celles exigées des indigènes du pays
même.

Art. X. Les sujets et citoyens des parties con-
tractantes jouiront de part et d'anlje pour leurs pei-
eonnes, leurs maisons et leuis biens, de la pioleclion
la plus complette, et la plus constante. Ils auront
pour la poursuite et la défense de leuis droits un ac-
cès libre et facile aux tribunaux; ils aui'Ont la liberté

d'employer les avocats, piocureurs ou agens de quel-
que espèce que ce soit , qu'ils jugeront convenables,
et en général dans Tadminislration delà justice, com-
me aussi dans tout ce qui concerne la succession aux
propriétés personnelles par testament, ou autrement,
et par rapport à la faculté de disposer de la piopriété
personnelle par vente, donation, échange, dernière vo-
lonté ou de cjuelque autie manière; ils jouiront des
mêmes prérogatives et libertés, que les indigènes du
pays, où ils résident, et dans aucun de ces cas ou
circonstances, ils ne seront assujettis à de plus for-
tes impositions et droits, que ne le sont les imiigèncs.

Art. XI. Les sujets de sa majesté le Roi des
Pays-JJas qui se trouvent dans les Llats-Unis du
Mexique, ne seront molestés ni inquiétés en aucune
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1827 "19"^!'^ algnna a causa de su religion, con tal que le-

speleii la del pais , aa como su conslitucion , leyes v
costuuibres. Gozarau el piivilegio que ya les esla

concedido de enlerrar en los lugarcs deslinados al ef-

feclo a los snbdilos de Su Majeslad <]ue mutiau eu
dichos Eslados y los funeiales y scpulcros uo seiau

perluibados de ningun modo ni por algun pretexto.

Los ciudadanos de Mexico gozarau en todos lo*

dominios de Su Majestad del libre ejercicio de su re-

ligion en publico 6 en privado dentro de sus casas 6

en los templos destinados al cuUo, segun el piincipio

de tolerancia univcrsal establecido por les leyes fun-

damentales del lleyno.

Art. XII. Para mayor seguridad del comercio

entre los subdilos y ciudadanos de las dos partes con-
tractantes se estipula adenias, que si en algun tiempo

' ocurriere desgraciosameule nua inleriupcjori en lasje-

laciones ainislosas, que aliora exislen enlie ellas, se

consederan a los comerciantcs (]ue rej^iden en las co-

slas, sels tnescs, y un anno enteio a los que vircn en jà

el interior, para arreglar sus negocios y {lispouer de*
sus propiedades; y que a sinnsnio se les dara un
salvo conducto para que se embarquen en el puerto

que eligieren.

Todos los dénias subditos y ciudadanos que se

hallaren eslablecidos en los terrilorios rcspcctivos en

el ejercicio de algiin trafic© ù ocupacion especial, ten-

dran el privilegio de permaneccr y conJiiiuar diclio

trafico sin que se les intcn unipa de mauera alguna cm

el goce absoluto de su liberlad, y de sus bienes

œientras se conduzcan pacificarncnte, y no cometan
ofensa alguna confra las leyes del pais, sus bienes y
efeclos de cuaUjuicra clase que scan no estaran su-

getos a embargo ô secueslro, ni a niuguna carga ô

im puerto que el que tu bière lugar con rcspeto a los

nacionales.

Del misrao modo ni las dévidas parliculares, û

en los fondes publicos, ni las acciones de coni-

pagnias seran jamas delcnidas, confîscadasôsecucstradas.

Art. XI II. Cada uua de las nartcs coût raclantes

podra numbrar consules que residaii en cl territoiio

de la otra para la protecciou del comercio, pero au-
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manière à l'égard de leur religion , bien entendu qu'ils 1827
respecteront la religion, comme aussi la constitution,

[es lois et les coutumes du pays. Ils jouiront du pri-

vilège, qui leur a déjà elé accordé, d' inhumer dans
les lieux destinés à cet eôet, les sujets de Sa Majesté
qui viendraient à décéder dans lesdits Etats : et les en-
terremens ou tombeaux ne seront perturbés en au-
cune manière, ni sous aucun prétexte quelconque.

Les citoyens mexicains auront dans toutes les

possessions du Roi, le libre exercice de leur religion
en public ou en particulier, dans leurs maisons ou
dans les édifices destinés au culte, le tout conformé-
ment au principe de tolérance générale établie par la

Loi Fondamentale du royaume.

Art. XIT. Pour plus grande sûreté du commerce
entre les sujets et citoyens des deux parties contrac-
tantes, il est convenu de plus, que, si tôt ou tard
les relations d'amitié qui existent actuellement entr'el-
]es venaient à être rompues, le teime de six mois
sera accordé aux commerçans qui demeurent sur les

côtes, et d'une année entière, à ceux qui se trouvent
dans l'intérieur du pays, pour réglei- leurs affaires, et
pour disposer de leurs propriétés et qu'en outre un
sauf- conduit leur sera accordé pour s'embarquer dans
tel port qu'ils préféreront.

Tous les autres sujets et citoyens, qui sont élalilis

sur les territoires respectifs, pour l'exercice de quel-
(jue profession ou occupation particulière, jouiiont de
l'avantage de pouvoir rester et continuer celte pro-
fession, sans qu'on les inquiète d'aucune manière dajis

la pleine jouissance de leur liberté, et de leurs biens,
aussi longtemps -qu'ils se conduisent paisiblement, et
ne commettent aucune offense contre les lois du pays;
leurs propriétés ou biens, de quelque nature qu'ils

puissent être, ne seront sujets à aucune saisie, sé-
questre, ni à aucune charge ou imposition, que celles

qui ont lieu à l'égard ûes indigènes.
De même ni les deniers dûs par des particuliers

ou par les fonds publics, ni les actions de sociétés,

ne pourront jamais être saisis, séquestrés, ni confisqués.

Art. XIII. Chacune des parties contractantes
pouira nommer des consuls, afin de résider sur le

territoire de l'autre, pour la protection du commerce. .
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^u.^*. les que ningun consul funcione como tal , debera ser
" aprobacJo y admilido eu la forma acostunibiada por

el Gobieruo, en cuyo Icnitorio deba rciidir; re-
.servando.se cada una de las dos parles el dciccho de
eieptuar de la lesideucia de cousules aquellos puntos
parliculares, en que no tenga por convenieuLe adrai-

lirlos.

Los agentes diploraaticos y los consules Mexicanos
en los dominios de Su IVJajestad el Rey de los Paises-

Bajos gozaran de todos los pi ivilegios , exempciones
e imraunidades concedidas 6 que se concedieien a Jos

agentes de iguat x'ango de la iiacion mas favoiecida
;

y reciprocamenle los agenles diplomaticos y consules

de Su diclia Majeslad en el teniloiio de los Eslados

Unidos Mexicauos gozaran de lodos los privilegio.s,

exempciones e immuuidades que disfruteu los agentes

diplomaticos y consules JVJexicanos en el Reyno de

los Paiscs-Bajos.

Art. XIV. El présente tralado sera raliflcado,

y las ralificacioncs canibiadas en Londres en el ler-

mino de doce mcses 6 autes si posible pare.

En fé de cual los sobrediclios plenipolenliarios lo

han firmado y scllado cousus .sellos lespeclivos: feclio

en Loudjes a quince dias del mes de jiniio del anno
del scgnor de mil ocliocientos veinle y siete.

{Sign.') Sébastian Camaciio.

(GW.) A. R. Falck.

Ariiculo adicional.

Por cuanto en el présente cstado do la marina Me-
xicana y su comercio, uo serin possible a este p.iis

aprovecliarse de la recipi'ocidad cslableitida en el ar-

iiculo 4, si aquclla parle que eslipula que los buques

respcctivos gozaran del tratamicuto de nacionales para

VdD opcraciones alli indicada.s, lucre itnnicdiatanicnle

puerliien en csccuciou, se lia convenido en que \>ov

el espacio de dics anuos contados desde cl dia en que

tubiesc lugar cl cambia de las iMlilicaciones de este

tiatado, diclios i>uques uo gazai au para estas opcra-

ciones de otio Iratamienlo, que cl de la nacion mas
favorccida. Bien cntcndido que ni vencimiento de

dicho Icnnino de dics aiuios las cslipul "'"'"•' del jc-
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Mais avant que quelque consul exerce ses fonctions, 1827
comme tel il devra être approuvé et admis dans la

forme usitée, par le Gouvernement sur le tcnitoire

duquel il devra résider, tandis que chacune des deux
parties se réserve le droit d'excepter de \à résidence

des consuls , tels points particuliers sur lesquels elle ne
juge pas expédient de les admettre.

lues agens diplomatiques, et consuls du Mexique,
dans les possessions de Sa Majesté le Roi des Pays-
Bas, jouiront de toutes les prérogatives, exemptions
et immunités, qui sont ou seront accordées ultérieu-

rement aux agens du même rang de la nation la plus
favorisée; et réciproquement, les agens diplomatiques
et consuls du Roi, jouiront sur le territoire des Etats-
Unis du Mexique, de toutes les prérogatives, exemp-
tions et immunités, dont les agens diplomatiques et

consuls mexicains jouiront dans le royaume des Pays-
Bas.

Art. XIV. Le présent Traité sera ratifié, et les

ratifications seront échangées à Londres dans le terme
de douze mois, ou plutôt si faire se peut.

Kn foi de quoi, {es plénipotentiaires nommés ci-

dessus l'ont signé, et y ont apposé les cachets de leurs

armes, à Londres, le quinzième de Juin, de Tan de
grâce œil-huit-cent- vingt- sept.

{Etait signé') A. R. Falck»

Id. Sébastian Camacho.

Article additionnel.

Comme dans l'état actuel de la navigation et du
commerce du Mexique, il ne serait pas possible à ce

pays de recueillir quelque avantage de la réciprocité

établie par l'article 4, si la partie, qui stipule que les

navires respectifs jouiront quant aux payemens y men-
tionnés, du même traitement, que les nationaux, était

immédiatement mise à exécution, il a été convenu,
que pendant le terme de dix ans, à dater du jour où
l'échange (\es ratifications du présent Traité aura été

effectué, les susdits navires n'éprouveront pas d'autre

traitement à l'égard de ces payemens, que celui de la

nation la plus favorisée, bien entendu, qu'après l'ex-

pùalion dudit terme de dix ans, la stipulation de

Tom. XL Q
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1827 ferido articulo 4 legiran en todo su vigor entre las

dos naciones.

El présente articulo adicional tendra la misraa

fuerça y valor que si se Imbieia insertado palabra

por palabra en el tratado de este dia.

Seia ralificado y las ratificaciones cambidas al mis-

mo tienipo.

En fé de lo cual lo hemos fîrmado y sellado en

Londres, a quince dias del rues de junio del anno del

segnor de mil ochocienlos vienle y siete.

{Sign.) Sébastian Camacho.

50.
Concordat entre le Pape et le ro-

raume des Pays-Basy Conclu à Ro-

me le 18 Juin 1827/ civec les Bulles

et autres pièces qui y sont relatives.

{Imprimé sur l'édition originale de Rome. Liège,

1827. S**. Le Journal officiel du royaume dea

Paya-Baa 1827 Nr. 41.)

A.

In Nomine Sanctissimae et indiuiduac Trinitatis.

Conventio inter Sanctissimum Dominuni Leo-
nem XII Summum Pontijicem , et Serenissiimtm

Guillelmum I Belgarum Regem.

Oanclilas Sua Snmnnis PoiiliTcx Lco XII et Majr-
8las Sua Guilleliuus 1 Bdgaruiu Kex, Princcps Arau-
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l'art. 4. précité servira, dans toute sa force, de règle X827
aux deux nations.

Le présent article additionnel aura même force et

valeur, que s'il était inséré mot à mot dans le Traité
de ce jour.

Il sera ratifié et les ratifications en seront échan-
gées en même temps.

En foi de quoi, Nous l'avons signé et scellé à
Londres, le quinze Juin de l'an de grâce mil -huit-
cent -vingt -sept.

{Signé) A. R. Falck.

Le Ministre des Affaires Etrangères déclare, que
le traité ci -dessus avec l'article additionnel, qui y
appartient, a été ratifié par le Gouvernement des
Etats-Unis du Mexique, le vingt -quatie Décembre
mil huit cent vingt- sept, et par celui des Pays-Bas
le quinzième Mars mil huit cent vingt huit, tandis

que l'échange réciproque des actes de ratification a eu
lieu à Londres le vingt- un Avril suivant.

(Signé) Verstolk de Soelen,

50.
Concordat entre le Pape et le rO"

yaume des Pays-Bas, Conclu à Ro-

me le iS Juin 1827/ avec les Bulles

et autres pièces qui y sont relatives.

(Imprimé sur Védition originale de Rome. Liège,

1827. 8**. Le Journal ojfficiel du royaume des

Pays-Bas 1827 Nr. 41. )•

A.

Au nom, de la Très -Sainte et indivisible Trinité,

Convention entre Sa Sainteté Léon XII, Sou-

verain-Pontife, et Sa Majesté Guillaume I*^;

Roi des Pays-Bas.

Oa Sainteté le Souverain -Pontife Léon XII, et Sa

Majesté Guillaume I"-, Roi de« Pays-Bas, Prince

Q2
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1827 siacus Nassoviensis , Magnus Dux Luxemburgi etc.

elc. cupientes Ecclesiae Catliolicae Aposlolicae Ro-
nianae negolia componere iu universo Belgico Regno,
in suos Pleiiipotciitiaiios nomiuaiuut, videiicet

Sanctitas Sua Sumœus Ponlifex Eminentissimuni
Domiiium Mauruni Saiiclae Romanae Ecclesiae Pies-

byterum Cardinalem Cappellari Sacrae Congrégation is

de Propaganda Fide Praefeclum :

Et Majestas Sua Rex Belgii Excellentissimum Do-
miuum Antoniiim Philippum Fiaciuin, Gliislenuni

Comitem de Celles, EquiLein regii ordiuis Leoiiis Rel-

gici, ex allero ordine Comiliorum geneialium rcgni

etc. etc., suum apud Sanclam Sedem Oiatoiem ex-

Iraordinaiiuni , et Plenipotenliariuni.

Qui Plenipotentiaiii, auxiliaiiis Primo, Praesulc

Francisco Capaccini, Secrelariae Rrcviura SubsJiluto;

et Secundo, Joanne Pelro Jgnatio Germain, Referen-

dario primae Classis ad Consilium Status, et Legalio-

iiis Coiisiliario.

Post sibi rautuo tradita légitima, et aullientica sua»

qnis({ue Plenipotenliae instrumenta, de sequenlibus ar-

ticulis convenerunt:

Art. I. Convenlio anno 1801 inita inter Sum-
mum Pontificem Pium Vif et Gubeinium Gallica-

Jium, quae in Meridionalibus Regni Relgici Proviii-

ciis viget, ad Septentrionales Provincias applicabitui.

Art. II. Quaelibet Dioecesis suum Capitulum,

suumque Seminarium iiabebit.

Art. III. Quoad casura in Art. XVII Conven-
tionis anno 1801 initae anlevisum, id staluitur:

Quoliescunique Sedes Arcbitpiscopalis, vel Epis-

copalis vacaveril, illarum Ecclesiaruni Capitula inlra

mensem a die vacalionis computandum, Serenissinunn

Rtgem certiorcm (ieii curabunt de nominibus Candi-

dalorum ad Cleruni Regni Helgici spcctanlium, quos

dignos et idoneos ad Arcbiepiscopalcm, vel l'ipisco-

palem Erclesiam regendam judicaverint, quosque ea

pietate, doclriua, ne prudcnlia piacditos esse cogiio-

vrrint, quae juxla Ecclesiae Icges iu Episcopis requi-

runlur.

Si forte vero nliqui ex Candidalis ipsis Scrciii.s-

$imo R«gi minus grati extilcriiit, Capitula e calalogo
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d'Orange -Nassau, Grand -Duc de Luxemljourg , efc.1827

etc., désirant s'entendre sur les affaires de l'Eglise

Catholique Apostolique et Romaine dans tout le Ro-
yaume des Pays-Bas, ont nommé pour leurs pléni-

potentiaires , savoir

Sa Sainteté le Sorverain -Pontife, Son Eminence
Monseigneur Maure Cappellari, Prêtre -Cardinal de

la Sainte Eglise Romaine, Préfet de la Sacrée Con-
grégation de la Propagande :

Et Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, Son Excel-
lence Monsieur Antoine -Philippe - Fiacre - Ghisiaiu,

comte de Celles, Chevalier de TOrdre Royal du Lion
Belgique, Membre de la seconde Chambre i\es Etats-

Généraux du Royaume, etc. etc., son Ambassafleur
extraordinaire et plénipotentiaire près le Saint-Siège.

Lesdits Plénipotentiaires assistés, le premier, de
Monseigneur François Capaccini, Substitut de la

Secrétairerie des Brefs, et le second, du Référen-
daire de première classe du Conseil -d'Etat, Jean-
Pierre -Ignace Germain. Conseiller d'Ambassade.

Après avoir fait l'échange de leurs pleins pou-
voirs, qui ont élé trouvés en bonne et due forme,

sont convenus des articles suivans :

Art. ï. Le Concordat de 1801, entre le Sou-
verain-Pontife Pie VII et le Gouvernement Fran-
çais, en vigueur dans les provinces méjidionales du
royaume des Pays-Bas, sera applicable aux provin-

ces septentrionales.

Art. II. Chaque Diocèse aura son Chapitre et

son Séminaire.

Art. III. Pour le cas prév^u par l'article XVII
de la Convention de 1801 , il est statué

Toutes les fois qu'un Siège Archiépiscopal, ou Epis-

copal, viendra à vaquer, les Chapitres des Eglises

vacantes auront soin dans le premier mois à compter
du jour de la vacance, de porter à la connai^sanre de

Sa Majesté les noms des Candidats appartenans au
Clergé du Royaume des Pays-Bas qu'ils auront jugé

dignes et capa!)les de gouverner l*Eglise Archiépisco-

pale ou épiscopale et en qui ils auront recoiuîu la

piélé, la doctrine, et la prudence exigées dans les

év(;(|ues p;ir les lois de l'Eglise.

Si par hasard parmi les, Candidats il y en avait

qui ne fussent pas également agréables au Roi , les
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1827 eos delebunt, reliquo laraen manenle sufTicienli Can-
diclatorura numéro , ex quo novus Archiepiscopus, vel

Episcopus eligi valeat. Tune vero Capitula ad cano-
nicam electionem in Archiepiscopum , vel Episcopum
unius ex Candidalis qui supererunt, juxta consuetas
canonicas formas procèdent, ac documentum electio-

nis in forma authentica intra mensem ad Summum
Pontilicem perferri curabunt.

Confectio processus informativi super statu Ec-
clesiae, et qualitatibus Promovendi au Archiepisco-

palera, vel Episcopalem Ecclesiam a Romano Ponti-

îîce ad formam instructionis fel. rec. Urbani PP. VUE
jussu editae comrailtetur, quo accepto, si Summus
Ponlifex compererit Promovendum iis dotibus iuslru-

ctura, quae aCanonibus in Episcopo requiruntur, euni

quantocius fieri polerit juxta statutas formas per apo-
slolicas litteras confirmabit.

Si vero aut electio minime fuerit canonice peracta,

aut Promovendus praedictis dotibus instructus )iou

reperialur , ex speciali gratia Summus Ponlifex indul-

gebit , ut Capituîura ad novam electionem, ut supra,

cânonica metiiodo valeat procedere.

Ratifîcationes praesenlis Convention is mutuo Ira-

dentur Romae sexaginta dierum spalio, aut cilius si

fieri poterit.

Datum Romae die 18 Junii 1827.

D, Mauiius Card. Cappellari.

Comte DE Celles.

Franciscus Capaccini.

Germain.
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Chapitres efiaceront les noms de ceux - ci de la liste, 1827
qui pourtant devia rester composée d'un nombre de
Candidats suffisant pour que le choix du nouvel Ar-
chevêque ou Evèque puisse avoir lieu. Alors les

Chapitres procéderont à l'élection canonique de l'Ar-

chevêque ou de l'Evêque, qu'ils choisiront, selon les

formes canoniques d'usage, pai'mi les Candidats, dont
les noms auront été maintenus sur la liste; et ils

adresseront dans le mois au Saint - Père l'acte authen-
tique de cette élection.

Le Souverain -Pontife d'après l'instruction émanée
par ordre du Pape Urbain VIII d'heureuse mémoire,
donnera la commission de dresser le Procès d'infor-

mation sur l'état de l'Eglise, et sur les qualités de la

pei'sonne destinée à être promue à l'Eglise Archi-
épiscopale, ou Episcopale, et après avoir reçu le ré-

sultat de ces informations, si le Saint- Père juge que
les qualités exigées dans un Evêque par les Canons
se trouvent réunies dans la personne élue, il lui don-
nera l'institution canonique par les lettres apostoliques

d'après les formes établies , et dans le plus bref délai

possible.

Si au contraire l'élection n'avait pas été canonique-
ment conduite, ou si le Candidat n'avait pas été re-

connu par le Saint -Père doué des qualités susdites,

le Souverain -Pontife par faveur spéciale concédeia

au Chapitre le pouvoir de procéder à une nouvelle

élection, comme ci -dessus, dans les formes cano-
niques.

Les ratifications de la présente Convention seront

échangées à Rome dans le délai de soixante jours, ou
plutôt, si faire se peut.

Fait à Rome, le 18 juin 1827.

D. Maurus Card. Cappellari.

Comte DE Celles.

Franciscus Capaccini.

Germain.
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B.

1827 Lltterae [/épostolicae , sexto decimo Kalendas

Septembris j anno millesimo oclingentesimo pi-

gesimo septimo , quibus conveniio cum serenis»

simo Belgarum Rege iniia conjirmatur et

expUcatur.

I jeo , Episcopus , servus servorum Dei , ad perpe-

tuam rei memoriara.

Quod jamdiu raaximis eral in votis, nirairura ut

Ecclesiasticae res iii Regno Belgico opportune com-
ponerenlur, id, juvante Dec, qui Pater est niisc-

ricordiarum et Deus totius cousolalionis , demura fé-

liciter effectum gratulamur. Niliil enira jucundius ac-

cidere Nobis poterat, utpote qui in sumrao Aposlo-

latus apice merilis licet imparibus consliluli, pro illa

qua dies noclesque urgemur onuijutn Ecclesiarum sol-

licitudine dolebamus vehemenlcr de gravissimis malis,

quae ex ingenlibus praelerilorum temporum calami-

tatibus in ejusdem inclytae Nalionis Calbolicos, quos

ceteroquin et fidei constant ia et iu banc Apostolicam

Sedem devolio sinnniopere commendant. Porro salu-

herrimum opus istud, quod fel. record. Praedecessor

Nosler Pius VII 'aggressus est, et nos deinde vesti-

giis ejus inbaerentes tandem absolvimus coeptuni per-

feclumque est accedenle ope, ac muiiilicentia Sere-

nissinii Piincipis Guilielnii Belgarum Régis, cujus pro-

iude propensam erga calbolicos maguo numéro Sibi

subdilos volunlaleni grata seniper menioria proseque-

niur. Ergo ad Omnipotenlis Dei gloriam, atque ad

lionoieni Ueipaïae Virginis Marine, quam nt Palro-

iiam Kelgae praecipno honorant cultu , scd et ad ipso-

lum Belgarum spiriUiale bonnm. Nos istamque Se-

dem Apostolicam inter, et Inudaium Serenissinnim

Regem Guili<ln)um rite Convenlio habita est, (|uam

praeseiitium htlcrarum vigore Aposlolica Aucloritale

duximus coniîrmandam. llujnsce aulem Conveulio-

nis Icnor est qui scquilur, videlicet:

[suit la convention.)
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B.

Lettres Apostoliques du 17 Août 1827 j qui 1^07

confirment et expliquent la Convention faite

avec Sa Majesté le Roi des Pays-Bas.

I yéon. Evêque, Serviteur des Serviteurs de Dieu,

ad perpetuam rei meraoriam.

Enfin, nous pouvons nous féliciter de ce" que. par
le secours de Dieu, qui est le père des miséricordes

et le Dieu de toute consolation, les voeux que nous
avions formés depuis si long -temps, ceux de voir

réglées d'une manière convenable les affaires ecclé-

siastiques du royaume des Pays-Bas, se trouvent ac-

complis. Elevé, malgré finsulFisance de notre mérite
sur le premier siège de l'apostolat, pressé d'ailleurs

jour et nuit par notre sollicitude pour toutes les égli-

ses, et déplorant les maux afJreux que la rigueur des

temps passés a fait retomber sur les catholiques de
celte nation illustre, catholiques qui se distinguent au
suprême degré par la constance de leur foi et par
leur dévouement au Saint-Siège; nous avons dû re-

garder cet arrangement comme l'événement le plus

agréable qui pût nous arriver. Au reste, le succès

de cette oeuvje salutaiie, que noire prédécesseur Pie

VII, d'heureuse mémoire, avait entreprise, et que
nous avons enfin achevée en marchant sur ses traces,

n'est pas moins du au secours et à la générosité de
l'auguste monarque Guillaume, Roi des Pays-Bas.
Aussi sa bonté pour ses nombreux sujets catholiques

excitera toujours dans notre coeur de vifs sentimens
de reconnaissance. Ainsi, pour la gloire du Dieu
tout -puissant et en l'honneur de la sainte vierge Marie
mère de Dieu, qui, en qualité de patronne des Bel-
ges, est particulièrement révérée cliez eux, de même
que pour le bien spirituel des Belges eux-mêmes, un
traité a été conclu solennellement entre nous et le Saint-
Siège d'une part, et Sa Majesté le Roi Guillaume de
l'autre j lequel traité nous avons jugé à piopos de con-
firmer, en vertu de l'aulorilé apostolique, par, les pré-
sentes lettres. Or, cette convention est de la teneur
suivante :

[suit la convention).
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1827 Hanc igilur Conventionem , quarn cura Serenissirao

13elgaium Rege iniviirius, quaeque supiascn'plis Ar-
licuTis coijtiiielur, Molu Nostio proprio, alqiie ex Ceila

scieiilia, ac matuia deliberaliono JSostja, tleque apo-

stolicae poteslatis pleniludine, audita selecla Veneia-
biiium fialium Noslrorum Sanclae Romanae Kccle-

siae Cardinalium Congregalione, praesentiura tenore

denuo approbamus , ac latam liabeiuus, illique apo-

stolici munirainis, et firmitatis robur, et eilicaciam

adjungimus.

Quocirca illud in primis declaramus , alque decer-

Jiiuius, ut Couveiilio iiiler SaiicLam Sedem et Gubei-
iiium Gallicanufu iiiita die XV Julii anni 1801 el a

Piaedecessore Nostro Pio PP. V'il coniiiniala per suas

aposlolicas lilterai XVill Kaleud. Septembiis ejus-

deni anui datas, ad quas habeiida sit lalio, quaeque

in Meridionalibus Regni Belgici Pioviuciis iviget, Se-

pLeutiioualibus quoque Pioviuciis applicelur, utinuno
eodemque jeguo uuiversae ecclesiaslicae les una ea-

demque ratione regantur, et pertractentui

.

Deinde vero quoniam ad plenam novissimae Con-
venliouis executionem necesearium est, queniadnio-

duui necessie luil tenipore Convenliouis anni l^^Ol

dioecesium nuraeium constiluere, easque suis fiuibus

ciicumscribere. Nos, collalis cum Seienissimo Rege
Guilielmo consiliis, ad Calholicae Religionis inciemen-

tum, atque adanimarum salutera, practerquinque jam
aclu existentes, très alias pio nunc Episcopales Sedes

restilueie, vel de novo erigeie sicque universum Ikl-

gicuni Regnum in octo Dioeceses dividcie, tolidem-

que inibi (.'athediales Ecclcsias conslal)ilire decrevi-

mus, quaruni mia Metropolitana, reliquae inleiirn

ejusdcm sint SullVaganeac. llajuni aufem Dioccesimn

limites J)ic tantuni gcneraliler per Provincias indica-

mus. Itaque Ecclesia Mecbliniensis eiit Meliopoli-

tana Ecclesia, cujus dioecesainnn Icniloiium ex nite-

giis provinciis Brabanliae niei idionalis, et Anlver-
pionsi constabil. Sepleni veio l'.ccloiiac Leodiensis,

Nannncensis, 'J'oj nacensis . (Jandavrn.sif ; «jualuor il-

lae videlicct quac jam cxlabanl: et irisupci aJiac Ires,
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Cette convention donc que nous avons conclue i827
avec Sa Majesté le Roi des Pays-Bas et qui est com-
prise dans les articles transcrits ci -dessus, nous l'ap-

prouvons de nouveau et nous la ratifions par les

piéseuLes lettres, de notre propre mouvement, de
science certaine , après une mûre délibération et de la

plénitude du pouvoir apostolique, après avoir en-
tendu une congrégation choisie de nos vénéi*a-

bles frères les cardinaux de la Ste.- Eglise Romaine,
et nous trouvons bon de donner à cette convention
la force et l'efficacité de la confirmation et de la sanc-
tion apostolique.

C'est pourquoi nous déclarons d'abord et nous or-
donnons que la convention, conclue entre le Saint-

Siège et le gouvernement français le 15 juillet 1801
et confirmée par noire prédécesseur Pie VII dans le

Bref apostolique du 15 août de la même année, au-
quel il faudra faire attention, convention qui est en
vigueur dans les provinces méridionales du royaume
des Pays-Bas, soit aussi appliquée aux provinces
septentrionales, afin que dans un même pays toutes

les affaires ecclésiastiques soient administrées et trai-

tées sur un même pied.

Ensuite, comme il est nécessaire pour l'entière

exécution du dernier concordat, ainsi qu'il le fut du
temps de la convention de 1801, de déterminer le

nombre des diocèses et de leur assigner leurs limites,

Nous avons résolu, de concert avec S. M. le Roi
Guillaume, pour le progrès de la religion catholique
et pour le salut des âmes, d'établir trois sièges épis-
copaux, outre les cinq qui existent déjà, et de par-
tager ainsi tout le royaume des Pays-Bas en Jiuit

diocèses et d'y établir le même nombre d'églises ca-
thédrales, dont une aura le titre d'église métropoli-
taine, et dont les autres seront, provisoirement, égli-

ses sufïragantes de la première.

Les limites de ces diocèses ne sont ici indiquées
qu'en général et par provinces. Ainsi l'église de Ma-
lines sera église raétiopolitaine, et son teriitoire dio-

césain se composera des deux provinces entières du
Brabant méridional et d'Anvers. Les sept églises

suffragantes seront l'église de Liège, celle de Tourna

v

et celle de Gand, églises qui existaient déjài et en
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1827 ijuas atl praesens staluimus erigeiidas, neinpe Brugen-
sis, AiDstelodamensis, et Jioscoducensis. Habebit
auleiii Leodieusis Ecclesia intégras provincias Léo-
diensem, et Limburgensem ; Ecclesia Naraurceusis pro-
vinciatn Namuixensem, et Magnum Ducatum Lu-
xcruburgenseui: Ecclesia Tornacensis Hannoniam ;

Ecclesia Gaudavensis universam P'iandriam orienla-

lem : Ecclesia Araslelodamensis provincias Hoilandiae

septenli'ionalis, Hoilandiae orienlalis, Ullrajecli, Over-
liyselii, Fiisiae, Gioninguae, et Drenthae; Ecclesia

Euigensis universam Flandn'ara occidenlalera: ac de-
mum Ecclesia Boscoduconsis provincias Brabantiae
septenti ionalis , Gueldriae, et Seelandiae. Jam vero
in fjualibet Ecclesia Calhedrali suuni quoque aderit

Capilulum. Dotem aulem congruam , atque peipe-
luani unuraquodque Capitulum habebit, et congrua
siiniliter, ac perpétua dos unicuique ex Sedibus Epis-
copalibus assignabitur: quajura quidem Sediura status

per Serenissinii Régis munifîcentiara , ut firmiter con-
iidinius, melior in dies feliciorque evadet. Ceteruni
ea omnia quae ad accuratioreni Dioecesiura circuni-

scripiioneni, atque ad perfectam ordinalionera vel Epis-
copalium Sediuiu, vel Capilulorum Belgici Regni spe-

clant, per alias Apo.stolicas Lilteras, quas brevi erimus
daluri , distincte praescribentur.

At vero posleaquarn Capitula Ecclcsiarum omnium,
quas commenioravinius, fuerint constilula, facultaleni]

eisdem Capitulis tribuinius ut perdurantibus reruiu

aiijunclis in Arliculo XVII Conventionis anno 1801^
inilae antevisis, (juolies Archiepiscopalis Scdes vel,

I<'pihcopalis vacaverit, Caj)ilulares illiiis vacanlis l^c-

clesiae, ununiquodque sciiiret Capitulum pio Eccicsil

sua, capitulariltr congregati, et servalis tanonicis rc-

gulis novos Anlisiites ex Eccb'siasticis Belgici Hegni
viris, dignis lamen, et juxta «cclesiaslicas sanctiones

idoneis ad forniam Articuli 111 novissimae Conveii-

lionis cligere possinl.

Verura pro hac prima vice Nobis reservamus Ec-
clesias Regni Belgici de l'asloiibus provideic, qucni-

adrnuduni pro Mecbliniensi ErcUsia a fci. jec. I*i<>

VJI Praedeccssore Noslio factura est ; ac pari modo
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outre les trois autres dont nous ordonnons présente- ^otyrr

jneut l'érection, .savoir celle de Bruges, celle d'Am-
sterdam et celle de Bois -le -Duc.

L'église de Liège compreudia deux provinces en-
tières, savoir celle de Liège et celle de Limhourg;
l'église de Namur la province de Namur et Je grand-
duché de Luxembourg ; l'église de Tournay le Hai-
naut ; l'église de Gand toute la Flandre orientale

j

l'église d'Amsterdam les provinces de la Hollande
septentrionale et de la Hollande méridionale, celle

d'Utrecht, l'Overyssel, la Frise, Groningue et Drenlhe;
l'église de Bruges la Flandre occidentale, et enfin

l'église de Bois -le -Duc se composera du Brabant
septentrional, de la Gueldre et de la Zëlande.

Chaque église cathédrale aura son chapitre ; cha-
que chapitre recevra une dotation convenable et per-
pétuelle. De même il sera assigné une dotation con-
venable et perpétuelle à chacun des sièges épisco-
paux. Et nous avons la pleine confiance que, par
la munificence de Tauguste Monarque, l'état de ces

sièges deviendra de jour en jour plus satisfaisant et
'

plus heureux.
Au surplus, tout ce qui est relatif à une circon-

scription plus exacte des diocèses et à l'organisation

définitive ûes sièges épiscopaux ou {\es chapitres du
royaume des Pays-Bas, sera réglé par un autre bref
apostolique que nous donnerons bientôt.

Lorsque les chapitres de toutes les églises, que
nous venons.de nommer, auront été établis, nous
permettons, pendant toute la durée des circonstances

prévues par l'art. XVll du concordat de 1801, cha-
que fois qu'un siège archiépiscopal ou épiscopal
sera vacant, aux membres de ces chapitres, c'est-à-
dire à chaque chapitre pour son église, capitulaire-
ment assemblés, de choisir, en observant les règles
canoniques, parmi le clergé du royaume des i'ays-

Bas , de nouv:eaux évêques, dignes cependant de cette

fonction et réunissant les qualités exigées par les lois

ecclésiastiques. On observera pour celte élection les

formes prescrites par l'art. IH du dernier concordat.
Cependant, pour cette fois, nous nous réservons

le droit de pourvoir de pasteurs les églises des Pays-
Bas, de la manière que notre prédécesseur Pie VU
J'heureuse raémoiie en a usé pour l'église de MaUnes.
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1827 ^' ^^^ Dioecesimn vastitatem coulingat , ut Episcopi
Dioecesaiii alieno indigeant ininislerio in iis eliam,

qiiae characlereni requirunt Episcopalem, Nobis, et

Successoribus Nostris leservatnus ejusmodi Dioece-
sium Episcopis, piout necessarium judicaverimus,

aMxiliares Episcopos concedere, qui eis, tamquam
sufïraganei , adjumenlo sint in poiitificalibus œuniis
explendis

;
quibus Episcopis Serenissiraus Rex , eve-

niente casu, dotalioiiera eoium statui convenientem
assignabit.

Anmiimus autem, ut Archiepiscopus, et Episco-

pus quisque supradictaium Regui Belgici Ecclesiaruni,

postquam ab bac Aposlolica Sede canonicam acceperit

instiliilionem, et antequam suuin gerendum muniis

suscipiat coram Serenissirao Rege juraraeiilum fideb-

tatis emillat piout fuerat conslilutum iii Ailiculo IV
Conventiouis anni 1801 sequentibus veibis expiessum.

„Ego juro et promitto ad Sancta Dei Evangeba
„obedientiam, et fîdeiilatem Majestali Suae Régi licl-

„gaium meo ligilimo Principi. Item prouiilto nie

„)iullani comiKunicationem babiturum, iiulli consib'o

„interfuluium, nullamque suspectaiu unionem neqiir

„inlra ueque extra couservatuiuni, quae Iranquillilali

„piibb'cae uoceat, et si tam iii Uioecesi niea, quani

„ alibi uoverim aliquid^ in Status damnum liactaii,

„ Domino meo Régi inanifeslabo."

Simibterannuimus, ut hoc idem juramentura prae-

8tent Ecclesiastici quoque viii secundi oïdinis coram
auctorilatibus civilibus a Rege desi^natis , queniadino-
duin sfalutuni fuerat in Aiticulo VII ejusdem Con-
venl jouis.

Faii modo ut oranis salveliir ambiguitas cire

moduni quo formula precum in Articulo VIII Con-
ventiouis anni 1801 staluta ad praesentem rennn
slatiilum applicari valcat, declaranuis enmdem sic esse

immut.uidam — Domino salvum fac Regem nosliuui

Guilicimum. —

Episcopi autem bbcram Iiabebunt suorum Vaca-
rionun in spirituatibiis gcncralium nominationem , 1

1

clecliutii.'ui.
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De même, si la trop grande éfenclue des diocèses

fait éprouver aux évèques diocésains le besoin du
ministère d'autrui, dans [es choses mêmes qui deman-
dent le caractèie épiscopal, nous nous réservons,
ainsi qu'à nos successeurs, le droit d'accoider, pour
autant que nous le jugerons nécessaire, aux évêques
de tels diocèses des évèques auxiliaires

, qui les aide-

ront, en qualité de sufFragans, à accomplir les fonctions

pontificales. Ces évêques sufFragans lecevi-ont de S.

M., le cas échéant, une dotation convenable à leur état.

Nous permettons que l'archevêque et chaque évê-
que des susdites églises du royaume des Pays-Bas,
après avoir reçu l'institution canonique du Saint-
Siège, et avant d'entrer en fonction, prêtent serment
de fidélité entre les mains de Sa AÎajesté, comme il

avait été réglé dans l'art. VI du concordat de 1801»
dans les termes suivaus :

"Je jure et promets, sur les Saints Evangiles, de

„ garder obéissance et fidélité à Sa Majesté le Roi des

„ Pays -Bas, mon souverain légitime. Je p'omets de
„merae que je n'aurai aucune communication, que je

„ n'assisterai à aucune assemblée, que je n'entietien-

„drai aucune liaison suspecte ni au dedans ni au de-
„hors, qui puisse nuire à la tranquillité publique, et

„au cas que, soit dans mon diocèse soit ailleurs, jap-

„ prenne qu'on trame quelque chose contre la sûreté

„de l'état, je le découvrirai au Roi mon souverain."

Nous permettons également que les ecclésiastiques

du second rang prêtent le même serment devant les

autorités civiles désignées par le Roi, ainsi que cela

avait été réglé dans l'art. VII de la même convention.

Pareillement, afin d'ôter toute ambiguïté touchant
la manière dont la formule de prières, prescrite dans
l'art. VIII du Concordat de 1801 , peut être appliquée
à rélat actuel des choses, nous déclarons que cette

formule doit être changée ainsi — Domine salviim
fac Regem nostrum Guilielmum. — (Dieu, sauvez
lotre Roi Guillaume.)

Les évêques nommeront et éliront librement leurs

(Vicaires - généraux dans les choses spirituelles.
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1827 PoiTO turn Arcliiepiscopi tum Episcopi cujusque
praecipua cuia versabilur ciica Serainaria. In illis

enini adolescenlts
,

qui in soitem Domiui vocantur,
opporluno tempore ad pietalem morumque integri-

tatera, et ad ecclesiaslicani oranera disciplinam sicut

novellae plantatio/ies in juventute sua inforraandi

sunt. Eniinvero boni, ac strenui in vinea Domini
operarii non nascuiitur , sed fiunt; ut autem fiant, ad
Episcoporuin soleitiani, industriamque perlinet. In
e.xecutioiieni itaque Articuli II novissimae Conven-
tionis a Nobis cum Serenissimo Rege Guilielmo ini-

tae Semiuaiia iïx qualibet dioecesi, eo qui sequitur

modo conslituentur, regentur, et admiiiislrabuniur.

Ac primo quideni is adolescentium numeius in iis-

dem ali, institui, atque educari debebit, qui necessi-

talibus cujusque dioecesis , et populi commoditati plane
respondeat, quique ab Episcopo congrue eiil definien-

dus. Quum vero maxime intersit, ut qui saciis se

Ministeiiis addicunt, non solum in ecclesiavSticis ve-
rum eliani in pbilcsophicis disciplinis, aliisque ad ec-

clesiasticas conducenlibus rite inslituantur, ut forma
gregis fiant , et semper parati sint rationeni red-
dere onini poscenti: idcirco Episcopi in Seminariis

eas onines calbedras constituent, qua.s ad complelam
ciericorura suorum inslilutionem necessarias judica-

bunt. Doctrinae denique ac disciplinae insfitutio, edu-
catïo, et administratio Seminariorum subjiciunlur au-
cloritali Episcoporura respectivorum juxta formas ca-

noin'cas. îlinc libéra erit Episcopis tura clericorum

in Seminariis admissio, et ab eisdem cxpulsio, tum
etiam Kectorum, et Piofossoruni eleclio, eorunujuc,

quoties id necessarium , aut utile judicabunt, remotio.

Quae autem neccssaria sunt pro his Seminariis

vel instilupiidis, vel cojiservandis, ca liberaliter a Se-

renissimo Kege euppcditabuntur, qui inagnanimi Prin-

cipis aniniuni oslcndens congrue se providere iis

omnibus, quae ad ecclesiaslicani instiuctioneui neccs-

saria ftunt, atque co modo, qui Nobis sit gratus, pcr

cxtraordinarium fiuum apud Nos oratorcui prolcs-

8U8 est.
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Mais le principal soin des archevêques et évêques 1827
aura pour objet les séminaires. Car c'est dans ces

établisseœeus que les enfans qui sont appelés au mini-

stère sacré, doivent, connue des plantes nouvelles dans
leur jeunesse , être formés de bonne heure à la piélé,

aux bonnes moeurs et à toutes les sciences ecclésiasti-

ques. En efiet, ils ne naissent pas ouvrios fidèles et

zélés dans la vigne du Seigneur ; ils se forment. Oi-,

pour les former, la sagesse et les soins (les évêques
deviennent nécessaires. Ainsi, en exécution de Tarf.

II du dernier concoidat conclu avec S. M. le Roi
Guillaume, les sérainaiies seront établis, gouvernés
Et administrés, dans chaque diocèse, de la manièie
suivante. D'abord, dans ces séminaires, on nourrira,

élèvera et instruira un nombie d'enfans qui réponde
entièrement aux besoins de chaque diocèse et à l'uti-

lité du peuple. Ce nombre sera déterminé conve-
nablement par l'Evêque. Et comme il est d'une haute
importance, que ceux qui se vouent au ministère sa-

cré, soient convenablement fUslruits non seulement
Jans les sciences ecclésiastiques, mais aussi dans la

philosophie et dans \çs aulies sciences qui conrluisent

îux connaissances ecclésiastiques, pour qu'/7.ç devien-
lent le modèle du troupeau et qu''ils puissent ré-

\iondre à tout celui qui les interrogera , les évêques
îtabliront dans les séminaires toutes les chaiics qu'ils

ugeront nécessaires pour l'organisai ion de fenseigne-

nent complet des jeunes clercs. La doctrine, la dis-

ipline, l'enseignement, Téducalion de ces enfans et

'administration des séminaires sont soumis à l'autorité

les évêques respectifs, d'après les formes canonicjues.

l.es évêques auront par conséquent le pouvoir d'ad-

nettre les jeunes gens dans les séiin'naires et de les

sn renvoyer, ainsi que celui d'élire [es directeurs et

es professeurs et de les éloigner toutes les fois qu'ils

B jugeront nécessaire ou utile.

Quant à ce qui est nécessaire pour ériger ces sé-

ninaires, ou pour maintenir ceux qui existent. Sa
»lajesté l'accordera libéralement. Ce Prince, mon-
rant des sentimens viaiment magnanimes, a eu la

"Onté de me déclarer par son ambassadeur extraortli-

laire, que son intention est de pouivoii-, de la nia-

itère qui nous sera agréable, à tous les bcsoius de
'instruction ecclésiastique.

Tom, XI, R
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1827 Denique Dioecesibus ut jam supra praescriptum
est, et tïiox per alias apostolicas lilteras clarius a No-
Lis praescribetur, conitilulis, Episcopi juxta ea

,
quac

iu Âiliculo IX et X. Conveutionis anni 1801 conli-

iientur, ad novani, ubi opus fueiit, Paioeciainim cii-

cumscj ipfionem procèdent, atque ad Paroecias digno.s

plane, ac idoneos ecclesiaslicos viros eligent. Stre-

nissiinus autern Rex juxta ea, quae in Articulo Xl\
ejusdeiu Convenlionis fuerunt slatuta, omnium Paio-

choiuni, quos etiani ob novam Paroeciarura circum-
scriptionem creare contigerit, sustentioni, quae cujus-

<jue statuni deceat, quaeque par sit iili, q«a Parocbi

Dioecesium in Meridionalibus Regni F3elgici Piovin-
ciis fiuunlui-, [pio regali sua nmnilicenlia providcbil.

In spem aulem eriginiuv fore ut inler istarum re-

gionum Calliolicos inveniantur, qui libertate, quae eis

iu Articulo XV saepe dictae Convenlionis anni i801
Kcclesiis consulendi asseritur, liberaliter uti veiinl:

proptiisa vL'io Rigis voiunlas Nos dubitare non iinil,

quod protcclioncni fundalionutn vel elargilionum, qujis

in lavoreni istarum Eccle.siaium fieri contigerit, uli

et acquisilionum, quae ab iisdem Ecclesiia lied pote-

runt, Majeslas sua non sit susceptura.

Restât nunc ul pluriraas Domino Deo Noslio gra-j

tias aganius proptcr id
,
quod hactenus pro ecdesia-

sticis rébus in universo Rcgno Belgico ordinandis

actum est, liUmque enixis obtestcmur precibus, ut id

Ipse confirniet solidelque: omne e/iim tiatutn opti-

mum, et omne donuni perjcctinn de siirsmn est:

neque qui plantai est ahquid, neqiic qui rigat^ sed

qui incrementum. dai Deus.

Decernenles bas praesentes iitleras nulle umquam
tcmpore de subrc ptionis , et obreptionis, aut nuililati»

vilio, vcl intentionis Noslrae, uut alio quocuinquc
defettu nolari vel iinpugnari posse, sed senipcr fir-

nias, validas, et < Ilicaccs cxislevc et fore, suosjjue

plenarios et intcgros efiectus sortiri et obtinerc ne xu-

Nviolabjlitcr obscrvari debei c. Non obstantibus oposto-

licis, ac in Synodalibus, Provincialibus et Universa-
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Etiiin, lorsque les diocèses auront été organises 1027
comme H a été dit plus haut et comme nous le régle-

rons plus clairement par un autre Bref apostolique,

les év'éques. conformément aux articles IX et X du
concordat de 1801, procéderont, où il le faudra, à

une nouvelle circonscription de paroisses, et nojnme-
ront aux cures des ecclésiastiques tout -à -fait dignes

de cette fonction et capables de la remplir. Sa Ma-
jesté, d'après les dispositions de l'art. XIV de la

même convention, pourvoiia, avec sa munificence
royale ordinaire, au traitement de tous les curés,

sans en excepter ceux qu'on pourra se trouver dans
le cas de créer par la nouvelle circonscription des pa-
roisses. Ce traitement sera proportionné à l'état de
chacun, tel que la justice le demande et tel que celui

dont jouissent actuellement les curés dans les dio-

cèses des provinces méridionales du royaume des
Pays - Bas.

Nous espérons que
,
parmi les catholiques de ces

contrées, il s'en trouvera qui useront généreusement
en faveur des églises, de la liberté qui leur est garan-
tie par l'art. XV de la susdite convention de 1801.
D'ailleurs, la bonté du Ror ne nous permet pas de
douter que Sa Majesté ne favorise les fondations et

les largesses qui se feront en faveur de ces églises,

ainsi que les acquisitions qu'elles se trouveront dans
le cas de faire.

il nous reste maintenant à remercier Notre Seigneur
de ce qui a été fait jusqu'à présent pour l'organisa-

tion des affaires ecclésiastiques dans tout le royaume
des Pays - lias , et à le conjurer de daignei-, lui-même,
confirmer et consolider cet ouvrage. Car tout don
précieux et parfait vient d'en haut , et ce ri*est pas
celui qui plante ni celui qui arrose qui est quel-
que chose, mais bien le Dieu qui donne la crois-
sance.

Nous voulons que les présentes lettres ne puissent

jamais en aucun temps être considérées comme en-
tachées du vice de subreption et d'obreption, de nul-

lité , ou du défaut d'intention , ou de tout autre dé-
faut. Nous statuons au contraire qu'elles sont et se-

ront toujours valides et efficaces ,
qu'elles sortiront

j

leur plein et entier effet et qu'elles seront observées

[fidèlement. Et ce, nonobstant les constitutions apo-
! R 2
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1827 libus Conciliis edilis gencralibus , vel specialibus Con-
stitulionibus, et Ordinationihus, rec non quaiumcum-
que Ecclesiarum , et pioium locorura slalulis, et pii-

vilegiis aliisque contrariis quibuscumque. His enin:

omiiibus lamcsli pro suilicienti illorum derogatioiu

specialis fiicienda nienlio esset, vel alia exquisita for-

ma seivaiida, quatenus praemissis obstare aliquo mode
possint, expresse derogamus. Irriliim quoque et iuan<

decernimus si seciis super bis a quoquam quavis au-

toritate scieiUer vel iguorauter contigerit atteiitari.

Volumus aulem uf liarura litterarum exempliî

eliam irapressis, manuque publici Noiarii subscriplij

et per constitutum in ecclesiastica dignitale Virun
SUD sigillé miniitis, cadem babealiir fides, quae No
strae volunlalis significalioni ipso boc diplomate osten

so, babereliir.

Niilli eigo omnino homiiuun liceat hauc voluntati

Nostrae paginam iufringere vel ci ausu temerari^

c'onlraire. Si quis autera boc attenfare praesumpseril

indigiialionom Oniiiipolenlis Dei, ac Beatoruiu Peli

et Pauli aposlolorum ejus, se noverit incursurum.

Datiim Komae apud Sanctura Pelrum Anne In

carnationis Dominicae millcsimo oclingente*imo vige

simo septimo, sexto decimo Kaleiidas Septembrij

Ponlificalus Nostri anao quarto.

B. Card. Pacca, Pro Domino Card. Albanc

Prodatarius. F. Cappaccini, Siibstitutui

f'^isa de Caria B. Testa.
Loco f Plumbi.

V. CUGNONIUS.

c.

Arrvtcs du Roi relatifs au Concordat.

iioijs Guilianme, par la grAce de Dieu, R«i de
Pjys-Jias, l'jince d'Orange- Nassau, Grand -Uuc d(

Luxembourg, etc. etc. etc.

i
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stoliques> et les dispositions générales prises dans les J827
concites synodaux, provinciaux et oecuniénitjues , ou
les constitutions pajliculières , règles , slatuls de quel-

que église et lieu pieux que ce soit, et tous autrçs

privilèges quelconques. Et quand même, pour Ten-
lière dérogation à ces règles, il faudrait en faire une
mentiou expresse ou employer quelque autre formule
jpéciale, pour autant qu'elles pourraient être opposées
îux susdites lettres, nous y dérogeons expressément.
N^ous déclarons nul et d'aucune valeur ce qu"on pour-
rait entrepiendre, sciemment ou par ignorance, confie
les dispositions comprises dans les piësentes lettres,

quelle que puisse être l'autorité qu'on invoque.
Voulons en outre qu'on ajoute aux copies ûes pré-

icntes, même imprimées et signées par un notaire

3ublic et munies du sceau d'une personne constituée

tn dignité ecclésiastique, la même foi qu'on ajouterait

ïux pi ésenfes si elles étaient représentées ou mou- ,

rées en original.

Qu'aucun Jiomme donc ne se permette d'enfrein-

3re et de violer, par une entreprise téméiuire, celte

:)ul}e qui est Texpression de noire volonté. Si quel-
ju'uii enlrepiend de le faire, qu'il sache qu'il en-
tonna findignation du Dieu tout- puissant et des
aienheureux apôtres saint Pierre et saint Paul.

Donné à Rome, à St. Pierre, le dix -sept août
le l'an de Jé.sus- Christ dix - huit cent vingt-sept,
ie notre pontificat le qualrième.

B. Card. Pacca, Pour Mg^ . le Card. Albam.
Prodataire. F. Cappaccim, Substitut.

Visa de curia D. Testa.

Lieu \ du Plomb.
V. CUGXONIUS.

Sur le rapport de la commission peimanenic du
conseil -dVlai pour les allaires du culle catholique,
Avons arrêté et arrêlons:

La convenlion passée lo 18 juin 1S27, entre nous
Et le Pape, et ratifiée par nous le 2h juillet 181'7,, «era
îpuMiée et promulguée, desquelles conveuliou et rati-
fication la teneur suit:
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1827 Nous Guillaume, par la grâce de Dieu, Roi des

Pays-Bas, Prince d'Orange -Nassau, Grand -Duc de

Luxembourg, etc. etc. etc.

Ay.Tut vu et examiné la convention conclue et

signée à Rome, le dix -huit juin de l'an mil huit cent

vingt -.sept, par les sieurs Antoine Philippe Fiacre

Ghislain, comte de Celles, chevalier du Lion -Belgi-

que, membre de la secoude chambre ûes étals -géné-

raux du royaume des Pays-Bas, notre ambassadeur

exlraoïdinaire et plénipotentiaire près le Saint-Siège,

et par son éminence Maure Cappellari, prèhe- cardi-

jjal de la sainte -église jomaine, préfet de la sacrée

congrégation de la propagande, assistés, le premier

du référendaire de première classe à nolje conseil-

d'élat, Jean Pierre Ignace Germain, conseiller d'am-

bassade, et le second du substitut de la secrétaire) it

ûes biefs François Cappaccini , respectivement nom-

més et désignés à cet eJIet, de laquelle convention U

teneur suit ici mol à mot:

j4u nom de la très -sainte et indivisible Dinitc.

Conpentioji entre Sa Majesté Guillaume /, Ro

des Pays-Bas^ et Sa Sainteté Léon XIJ

Souverain - Pontife.

S. M. Guillaume I, Roi des Pays-Bas, prinn

d'Orang(.-Nas.sau,giaud-duc d<' Luxembourg, etc. cl

c

etc., et S. S. le Souverain Ponlife, Léoji XII, désiran

s'enleuiire sur les affaires de Icglisc calboli(|uc, npo

.stoli(|ije et romaine dans fout le royaume i\{:s Pays

Bas, etc. {Suit le traité.)

Approuvons la convenlion ci -dessus et cbacui

des arlielcs qui y sont conltnus, déchirons (ju'ils /son

acceptés, lalifiés et (oullimcs, it piunicitons <|u'il

seront exécutés et observés selon leur fo me et tcucuj

T.n foi de quoi nous avons donne les présente

«ignées de notre main, ct)nlresignées et signées <l(

iiolio sceau royal à Bruxelles, le vingt -cinq juille
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de l'an de grâce mil huit cent vingt -sept, et de 1827
notre règne le quatorzième.

{Signé) GUILLAUME/

Par le Roi,

J. G. DE Mey de Streefkerk.

Le ministre des ajfaires étrangères

,

(Signé) Verstolk de Soelen.

Certifié conforme:

Le secrétaire delà coînmission permanente du conseil-

d*état pour les affaires du culte catholique

,

P. G. VAN Ghert.

Mandons et ordonnons que les présentes seront

insérées dans le Journal officiel.

Donné à Laeken, le 2 octobre 1827, l'an 14 de
notre règne.

{Signé) GUILLAUME.

Nous Guillaume
,

par la grâce de Dieu , Roi (\gs

Pays - lias , Prince d'Orange - Nassau , Grand - Duc de

Luxembouig, etc. etc. etc.

Sur le rapport de la commission permanente du
conseil -d'étal pour les affaires du culte catholique.

Avons arièié et arrêtons:

Art. I. La bulle donnée à Rome le 16 des ca-

lendes de septembre 1827, et contenant la ralificatiou

de la convention passée entre nous et le Saint-Siège

le 18 juin 1827, sera publiée, sans approbation des

clauses, formules ou expressions que cette bulle ren-

ferme et qui sont ou pourront être contraires aux
lois du royaume.

Art. II. Ladite bulle sera transcrite eu latin, hol-

landais et en fran«;ais, sur les registres de la commis-
sion permanente du conseil d'élat pour Us afrair«\s du

culte catholique, et mention en sii a failf sur Fi^rigi-

nal par le secrélaire de ladite commission: elle sera

iii-^érée dans le Journal officiel.

Donné à Laekeu, le 2 octobre 1827, Tan l4 de

notre règne.
{Signé) GUILLAUME.
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D.

1827 yillocutio Habita in Consistorio secreto die Xf^II

septembris, 3IDCCCXXFIL

Venerabiles Fratres

,

\fuas pio instauraudis ordinandisque belgicaruin ec-

clcsiaruni rébus cum illuslii et poleiitissinio Belgarum
Kege Guillelino I vinas suscepiiuus, cas, j uvan l e Deo,
felicem habuisse exiluin Vobis, Venerabiles Fialres,

nunciainus. Conventioni enim, cjuam fel. record.

Piaedecessor iiosler Pins V II, ut illatas iisdetn Eccle-

siis clades quoquo modo repaiaret, cum viio inivit,

(jui tuni in Gallia reium poliebatur, aliam Belgico

Dunc Regno convenienlem inianimi consensu suileci-

1 mu.s, quam tribus arliculis diistinclam, et typis edi-

fam vesdis oculis subjici jusiimus. Piimus arliculus

ila se habet: nova Couve ni io non australes dumlaxat,

sicut il)a l'ii VU, sed boieales eiiam belgici Regni
piovincias complectelur. Allero articule slatuilur unam-.
tjuanu(ue belgicam Dioecesim C'apilulo decoiandam, et

Semniario instruendani e.s.s<\ Terlius denuim arlicu-

lus fert, ut quoties Aichiepiscopab's, aut J:îpiscopaIis

liicelesia vacaveiit, ejusdem Kcclesiae Capitulum rile

congregalum ad iiovi Anîislis cleclionein jnocedat,

quae lamen eleclio a Sumnio J'onlidce conlîrmanda

erit; (jui sicul)i ipsam minus canogice factam, aul

J''Jcclum iis dolibus deslilulum repcjiat, (juas Sacii

Canones requirunl, Capilulo iudulgebit, ut ad uovain

canonica melliodo eiectionem devc-niat.

Conventioni huic nostiae apoelolicas litterns addi-

dimus, typis similiter impressas atque ad Vos jus.su

nosiro, defereudas, quibu.i eamdem conventioncm
couiii ninnuhs, et expli<amn.s. ]')\ iis inl<llig«'lis, Nos
conlalo cum Sercnis.sinio Jlege cousiiio, l'pisco])ali-

biis, <(uac nunc iti Uelgio .suul , Scdibus Ires alias ad-

junxisse: tum adolescentes, fjui in .s«)rtem Domini
vocali suni, ad freiiuenlandas Collcgii philoaophici

schoUis nulle postliac lege adaclos, ea solum ralioi:

insiitiiendos, rpiaTn Episcopi pra< .sciipso inl.
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D.

allocution Du Souverain - Pontife clans le Con- 1827

sistoire secret du 17 septembre 1827*

Vénérables Frères,

l\ous vous annonçons que les soins dont nous nous
sommes chargés , de concert avec l'illustre et puissant

Roi des Pays-Bas, Guillaume Premier, pour réta-

blir et régler les affaires des églises de ce pays, ont

eu, par le secours de Dieu, un heureux résultat.

Car, pour remplacer la Convention que notre Pré-
décesseur Pie Vil, d'heureuse mémoire, aflu de re-

médier en quelque sorte aux maux que ces églises

avaient soufferts, avait faite avec celui qui gouvernait

la France à cette époque, nous a%ons conclu, de
commun accord, un autre traité, convenable à l'état

actuel des Pays-Bas.
Celte Convention , comprise en trois ai ticles , est

imprimée et vous sera présentée, d'après mes ordres.

Le premier article présente la clause suivante:

„La nouvelle convention ne s'étendra pas seulement
aux provinces méridionales, comme le concordat de
Pie VII, mais aussi aux provinces septentrionales du
royaume des Pays-Bas."

Par le deuxième article, il est statué que „chaque
diocèse des Pays -Bas aura son chapitre et son sémi-
naire."

que. Cependant, cette élection devra être confirmée
par le Souverain -Pontife. Si le Souveiain -Pontife

trouve que l'élection n'a pas été faite canonicjuenient,

ou que le sujet élu n'est pas doué des qualités que
les saints canons exigent, il accordera au chapitre la

laveur de procéder, d'après les formes canoniques, à

une nouvelle élection.

A celle convention nous avons ajouté des Lctircs

apostoliques par lesquelles nous la confirmons et l'ex-
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1827 Ilaec et alia hujusinodi fusius in apostolicis litteris

supra niemoiatis exposila invenieiis. Quibus, et Con-
veutioiie per eas explicata, helgicas ecclesias a iiiiser-

rimoj in quera calamitas temporum illai conjeccrat

statu, quoad fieri petuit, siiblevatas a Nobis ttsse

plane confidiirjus. Hoc tameii tam salutaie, tant ex-
pelituii) a Nobis boriiim minquair» consecuti essemus,

niai Seienissiraus Rex Gniilelnius pio sua sapienlia,

suis in Nos studiis, suaque iu Calholicos sibi subditos

benignitate, votis nostris annuens, adjutricem Nobis
opeiani humani.ssinie piaebuissent. lu primis igilur

Patii raisericordiaium, in cujus mauu corda Regura
surit, tura eidem Serenissiuio Régi maximas et aol-

lemnes hoc in loco gralias aginius, fîrnian in spein

erecii Eum ingenuitatis, et institut i nostri probe con-
scium, anirao in rem catholicam quotidie magis pro-
pensiore futurura.

E.

Bruxelles le 5 Octobre 1827

Circulaire du Ministre de tinièrieur aux
Gouverneurs.

«I ai pensé qu'il ne serait pas inutile d'accompagner
l'envoi que je vous fais ci -joint d'un exeniplaiie de

la convention conclue entre le Roi et Sa Sainlcté, le

18 Juin dernier, de quelques communications conii

dentielles sur l'ensemble de la ne'gocialiou dout celli

convention est le principal résultat.

Vous en ferez Tusage (juc nous croirez convena-
ble d'après les circonstances.

La convention fixe dans son 3* ait» le mode de
j

nomination des dvêqucs; toutefois l'inlervention ro-
!

yale dans cette nomination ne se boineia pas à la i

part que cet article détermine; il est convenu (|u'uu I

bref spi^cial du St. Père aux chapitres \v\ir cnjoujdia t

de (Ifm.Midrr d'abord ;« S. M. (|U«'lle est la pcrsonii»-

qu'elle désirerait voir passer au Siège vacant, alin .

que les chapitres puiaaent «voir les égards dus pour '
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pliquons. Ces lettres sont également imprimées, eH827
nous avons ordonné qu'on vous eu donnât commu-
nication.

Vous y verrez que, de concert avec l'auguste

Prince, nous avons ajouté trois sièges épiscopaux à

ceux qui se trouvent maintenant établis dans les Pays-
Bas, et que les jeunes gens qui sont appelés au mi-
nistère sacré, ne seiont dorénavant tenus par aucune
loi de fréquenter les classes du collège philosophiquey

et qu'ils seront instruils de la seule manière que [es

ëvêques auront jugé à propos de prescrire. Ces dis-

positions et autres semblables, vous les trouverez ex-
posées en détail dans les Lettres apostoliques.

Grâce à ces Lettres et à la Convention dont elles

contiennent l'explication, les églises des Pays-Bas
sortiront, autant que les circonstances le permettent,

du triste état où le malheur des temps les a plongées.

Nous attendons cet heureux changement avec une
entière confiance.

Ce bien toutefois si grand et qui a été, de notre
part, l'objet de tant de voeux, jamais nous ne l'au-

rions obtenu , si l'j.uguste Roi Guillaume, conduit par

sa sagesse, par son amitié pour Nous et par sa bien-

veillance pour ses sujets catholiques, et cédant à nos
désirs, ne nous eût obligeamment présenté une main
secourable.

^

C'est pourquoi nous offrons ici les remercimens les

plus vifs, nous rendons de solennelles actions de grâ-
ces au Père des raisoncordes, qui tient les coeurs des

Rois dans sa main, et à l'auguste Monarque, espérant

fermement que convaincu de »notre loyauté et in-

struit pleinement de nos desseins, ce Prince donnera
chaque jour de nouvelles preuves de ses bonnes in-

tentions en faveur de la Religion cathohque.

les désirs du Roi. De cette manière l'influence du Roi
sur la nomination des évêques a paru satisfaisante, et

le Roi a bien voulu reconnaître celte concussion du
Si. Père par une modification aux principes adoptés
poui rinstruction des jeunes gens qui se dcslinent au
mini.slèrr des autels. S. M. a daigné consentir à ce

qtie la héquenlalion du Collège Piiilosophique, d'ob-
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182r ''S^'""'^ qu'elle avait élé jusqu'à piésent, avant les

éludes Tliéologiques deviendrait simplement facultative,

lion pas que par là S. INl. ait prétendu i énoncer à la

pensée principale qui a piésidc à la création du Col-
lège Philosophique, loin de là Elle est plus que ja-

mais convaincue de l'utilité ou pour mieux dire de
la nécessité de connaissances foites et approfondies
dans les diverses blanches des sciences humaines, pour
les jeunes gens qui se vouent au saint ministère,

et plus que jamais aussi elle est convaincue du devoir

qui repose sur elle, de veiller à cette partie impor-
tante de l'instruclion publique; mais elle a pensé ob-
tenir le résultat par d'auhes moyens, elle a pensé
suiluut que de nouveaux chefs ecclésiasiiques, mieux
pénétrés des véritables besoins des jeunes élèves, s'en-

tenilraient facilement avec son gouvernement pour
régler de commun accord le mode et la direction de
leui- instruction.

C'est pi iucipalement sous ce point de vue qu'elle

attachait tant de prix à une coopération réelle à la

nomination des évêques, — dans l'alloculion du St.

Père au consistoire du 17 Sept, que les journaux ont
1 apportée, et que vous y aurez sans doute remar-
quée, le Pape parle de la concession à l'égard du
Collège Philosophique, mais il ajoute que renseigne-

ment des jeunes élèves sera désormais entièrement

indépendant entre les mains des évèques. C'elte

dernière assertion est moins exacte et a besoin

d'explication. La bulle du 16 des calendes de
Sept, règle l'enseignement dans les Séminaires, et

tend à le placer en « ellet entièrement et exclusi-

vement dans les mains des évèques, mais cette

bulle n'est admise par S. M. qu' avec les léseives que
le» lois de l'état exigent. L'exécution de celle bulle

sera donc aussi subordonnée aux principes que ces

lois ont consacrés, restera en harmonie avec eux, et

ne pourra de qurlque manière que ce soit leur por-
ter atteinte. Rien donc à cet égard n'est changé à

l'ordre des choses cxibtant. Ji'allocutiou au surplus

est \xn acte au dehors de la convtMition , c'est le fait

d'une seule des paili<s contractantes, qui ne |>eul

être d'aucun tU'et pour raiifie.

De ce cpie le Koi a placé Son espoir de la Irari-

<|uillilé futuie en ces matières, dans la coopcralion
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franche et loyale d'évèques sages et e'claire's, suit jg27
nécessairement que Texéculion de la couvenlion sera

retaidée jusqu'à la nomination aux Sièges épiscopaux
actuellement vacans ; c'est aussi de quoi l'on est tombé
d'accord.

Je ne crois pas surabondant de vous informer
que, dans l'intervalle de temps qui s'écoulera d'ici là,

toutes les dispositions existantes relatives à l'enseigne-

ment dans [es Séminaires et au collège Philosophique
sont maintenues, et que vous aurez à tenir la main
à leur exécution de la même manière que vous l'avez

fait jusqu'à présent. J'ajouterai encore, avant de
terminer cette lettre, une observation qui n'est pas
sans importance , et dont vous pourrez dans l'occasion

faire usage pour faire sentir que ce collège Philoso-
phique, en butte dans notre pays à tant d'attaques

de la part de notre clergé, n'est pas si défavorable-

ment envisagé par le St. Siège.

Le St. Père a accepté une note officielle de nos
négociateurs dans laquelle ils dëcla)aient l'intention

de S. M. de permettre que désormais la fréquen-
tation du Collège Philosophique fût seulement fa-

cultative avant l'entrée dans les Séminaires. De
l'acceptation de cette note pour la Cour de Rome
résulte que le St. Père ne frappe pas le Collège PJii-

losophique de réprobation, comme [çs chefs actuels

de notre clergé veulent le faire croire; il permet même
implicitement qu'on le fréquente, car autrement ii

aurait égalemejit repoussé toute disposition qui, dans
le fond, fait présupposer l'existence et le maintien de
cet établissement; ce qu'il dit à ce sujet dans l'allo-

cution précitée est dans le même sens; il ne blâme
donc réellement que la mesure par laquelle la fré-

quentation du collège Philosophique était forcée et ob-
ligatoire pour les jeunes élèves. L'établissement en
lui - même n'est donc pas condamné par le St. Père.

Je vous engage. Monsieur le Gouverneur, à parler

et à agir conformément à l'esprit de cette lettre.
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51.
1827 Déclaration concernant le renouvel-

lement de la convention cVétappes
conclue entre la Frusse et la prin-

cipauté de Lippe - Detniold le |f^^
1818 y du 19 Juin 1827.

{Gesetzsamnilung fur die Koniglichen Preufsischen
Staaten. 1827- Nr. 11. pag. 74.)

l\achdem die zwischen der Kôniglicli - Prcuf.sischeii

und der Fiiisllicli- Lippe - Dctnioldischen Uegierung

unterm -—^"-^^ 1818 absefchlossene und untenii
iS Augiut °

25sten Febiuar 1823 erneuerte Durcbmarsch - undEtap-
pen - Konvenlioii in allen iliren Punkten dergestalt

andeiweit erneueil worden isl, dais dieselbe his

ziim Isleii Januar 1833 ferner giiUig seyn, iiiid deii

durchinarschirendeii llemonle-Kommaudos aucli kiiiif-

lig in der Etappe Lemgo ein Ilulielag gewâlnt wer-
deu solle; so isL dariibfr Kôi)iglich-Pieurijisclier Seils

gegenwarlige Minisleiial-Erkianing ausgefertigt und
mit dem Koniglichen Insiegel vcjselien worden.

Geschehen Berlin den 19. Juni 1827.

KiJnigl. Preufs. Ministeriiwi der auswàrtigen
Angelegenheiten.

VON SCIIONLERG.

52.
Traité entre le Wurtemberg et la

principauté de Hohcnzollern - Hc-
chingen concernant les rapports de
juridiction, puhlié à Stouttgart le

23 Juin 1827.

(Regierungft-Jiiattfiir dus Ko/n'greich fyurteni'
bcrg. Nr". 25. d. J. Juli'l827.)

VY ilhelm, von Goltc« Giiaden Kônig von Wiirl-

teuiherg.
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Nachdera mit cler Fùrsllich Hohenzollern - He- jg.>^

chingischen Regierung ùber die Festsetzung der ge-
*"

genseitigen Jurisdiktious- Vdhâltnisse Untexhandlun-
gen Statt gehabt Iiaben ^ uud durch dieselben nun-
mehr eine Uebereinfcunft zwischen beiden Regierun-
gen uuler denselben Beslimmungeu, welche der mit
Hohenzollern-Sigraaringen geschlossene, in dem Re-
gieiuiigs- Blatte dièses Jalus Nr. 16- bekanut geiaachle

Jurisdiklions-Veitrag enthalt, zu Stande gekorameii,

auch voa Uns derselben die Genebmigung ertheilt wor-
deii ist; so verfugeii und verordnen VVir, dafs dièses

zu allgerneiner Nachachtung fiir Unsere sammllicheii

Unlerthanen und Behorden andurch zur olFentlicheu

Kenntnifs gebiaclit werde.

Gegeben Stuttgart den 23 Juni 1827-

W I L H E L M.

Der Minister der aiiswàrtigen Angelegenlieiten :

Graf V. Beroldingen.

Auf Befehl des Konigs :

Der Staats- Sekretàr.

Vellnagel.

Traité d'amitié et de commerce en-

tre Sa Majesté le Pioi de Suède et

de Norvège , d'une part , et les Etcds-

Unis de VAmérique Septentrionale^

de Vautre, fait et conclu à Stock-

holm le 4 Juillet 1827, et ratifié à
Stockholm le a Juillet de la même
année et à Washington le 17 Jan-

vier 1828.

(jCum Gratia et Privilegio S:ae R:ae MaJ:tis.

Stockholm, tryckt i Kongl. Tryckeriet, 1828.)

Au nom de la très - Sainte et Indivisible Trinité!

Oa Majesté le Roi de Suède et de Norvège, et les

Etats-Unis d'Amérique, également animés du désir
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1827 tl'étendie et de consolider les relations conimerciale.s,

(jui subsistent entre leurs territoires respectifs, et con-
A^aincus, que ce but ne saurait être mieux rempli,
qu'en les plaçant sur la base d'une parfaite égalité et

léciprocilé, sont convenus, en conséquence, d'entier

en négociation pour un nouveau traité de commerce
et de navigation, et ont nommé, à cet eiVet, des
plénipotentiaires, savoir: Sa Majesté le Roi de Suède
et de Norvège, le Sieur Gustave Comte de VVetter-
stedt. Son Ministre d'état et des alîaires étrangères,

Chevalier Commandeur de Ses ordres. Chevalier
des ordres de Russie de St. Andié, de St. Alexandre
Newsky et de St. Anne de la première classe. Che-
valier de l'ordre de l'Aigle Rouge de Prusse de la

première classe, et Grand' Croix de celui de Léopold
d'Autiiche, un des Dix -huit de l'Académie Suédoise,

et le Président des Etats-Unis d'Amérique, John
James Appleton, Chargé d'allaires des dits états à

la cour de Sa Majesté le Roi de Suède et de Nor-
vège; lesquels, après avoir échangé leuis pleinpou-
voirs, trouvés en bonne et due forme, ont arrêté \es

articles suivans :

Art. t. Les «ujels et citoyens de chacune des
deux hautes parties contractantes pourront, avec
toute siucté pour leurs personnes, vaisseaux et car-
gaisons, aborder librement dans les ports, places et

rivières des tenitoires de l'autre, par tout où le

commerce étranger est permis. Ils pouriont s'y ar-
rêter et résider dans quelque partie que ce soit ôes

dits leriitoiies
, y louer et occuper des maisons et {\cs

magasins pour leur commerce, et jouiront générale-
ment de la plus entière sécurité et protection pour
les aifaircs de leur négoce, à charge de se soumettre
aux lois et ordonnances des pays respectifs.

Art. II. Les bâtimens des Eials-Unis d'Améri-
que, qui arriveront sui* leur lest ou chargés dans les

ports i\es royaumes de Suède et de Norvège, de
quelque lieu qu'ils viennent, seiont tinités, à leur

entrée, pendant leur séjour, et à leur sortie, sur le

même pied que les bâtimrns naiiunatix, venant du
même lieu, par raj)j)ort aux droits de toimage, de
fanaux, de pilotage et de port, ainsi qu'aux vacations

des oiliciers publics, et à toiit aulie droit ou charge,
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de quelque espèce ou dénomination que ce soit, perçus Igor
au nom ou au profit du gouvernement, des admi-

nistrations locales ou d'ëtablissemens particuliers quel-

conques: et, réciproquement, les bàtimens Suédois et

Norvégiens et ceux de l'île de St. Barthélémy, qui

aniveront sur leui' lest ou chaigés dans les ports des

Etats-Unis d'Amérique, de quelque lieu qu'ils vien-

nent, seront traités, à leur entiée, pendant leur sé-

jour, et à leur sortie, sur le même pied que les bà-

timens nationaux, venant du même lieu, par rap-

port aux droits de tonnage, de fanaux, de pilotage

et de port, ainsi qu'aux vacations des officiels publics,

et à tout autre droit ou charge, de quelque espèce

ou dénominafion que ce soit, perçus au nom ou au
profit du gouvernement, des administrations locales

ou d'établissemens particuliers quelconques.

Art. III. Tout ce qui pourra légalement être

importé dans les royaumes de Suède et de Norvège,
par bâtimeus Suédois ou Norvégiens ou de l'jle de
St. Barthélémy , pourra également y êlie importé par
bàtimens des Etats-Unis d\-\mérique, de quelque lieu

qu'ils viennent, sans payer d'autres, ou plus hauts

droits ou chaiges, de quelque espèce ou dénomina-
tion que ce soit, perçus au nom ou au profit du gou-
vernement, des administrations locales, ou d'éiahlisse-

mens particuliers quelconques, que si Timporfalion

avait lieu en bàtimens nationaux; et, l'éciproquement,

tout ce qui pourra légalement ètie importé dans les

Etafs-Unis d'Améiique par bàtimens des dits élats,

pourra également y être importé par bàtimens Sué-
dois et Norvégiens, ou de l'île de St. Barthélémy, de
quelque lieu qu'ils viennent, sans payer d'autres ou
plus hauts droits ou charges, de quelque espèce ou
dénomination que ce soit, perçus au nom ou au pro-
fit du gouvernement, des administrations locales ou
d'ëtablissemens particuliers quelconques, que si l'im-

portation avait lieu en bàtimens nationaux.

Art. ÎV. Tout ce qui pourra légalement être

exporté des royaumes de Suède et de Norvège par
bàtimens Suédois et Norvégiens ou de l'ile de St. Bar-
thélémy, pourra également en être exporté par hàli-

xneus iies Etals -Unis d'Amérique, sans payer d'autres

ou plus hauts droits ou charges, de quelque espèce

Tom. XI, S
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jg27 ou dénomination que ce soit, perçus au nom ou au
profit du gouvernement, des administrations locales,

ou d'établissemens particuliers quelconques, que si

l'exportation avait lieu en balimens nationaux ; et,

léciproquement , tout ce qui pourra légalement être

exporté des Etats-Unis d'Amérique par bàtimens

des dits états, pourra également en être expoilé

par bàtimens Suédois et Norvégiens, ou de l'ile do

St. Barthélémy, sans payer d'auties ou plus hauts

droits ou charges, de quelque espèce ou dénomina-
tion que ce soit, perçus au nom ou au profit du
gouvernement, ^es administrations locales, ou d'éta-

blissemens particuliers quelconques, que si l'exporta-

tion avait lieu en bàtimens nationaux.

Art. V. Les stipulations des trois articles pré-

cédens sont, dans toute leur plénitude, applicables

aux bàtimens des Etats-Unis d'Amérique, qui se

rendront, cliaigés ou non chargés, dans la colome de

St. Barthélémy aux Indes Occidentales, soit des ports

des royaumes de Suède et de Norvège, soit de tout

autre lieu quelconque, ou qui sojtiront de la dite co-

lonie, chaigés ou non chaigés, pour se reiidie, soit

eu Suède ou en Norvège, soit en tout autre lieu

quelconque.

Art. VI. Il est expressément entendu, que les

articles
^
précédens, deux, trois et quatre, ne sont

point applicables à la navigation de côte ou de cabo-

t t3ge, d'un port des royaumes de Suède ou de Nor-
vège, à un autre, ou à celle entre ces deux derniers

pays; ni à la navigation d'un port des Etats-Unis
d'Amérique à un autre port des dits états, navigation,

que chacune des deux hautes parties contractantes se

réserve.

Art. Vil. Ciiacune des deux hautes parties

contractantes s'engage à ne domier, dans ses achats,

ou dans ceux, qui seraient faits par des compagnies
ou des agcns agissant en son nom ou sous son auto-

rité, aucune préiérence aux inijJoi talions faites par

ses bàtimens, ou par ceux, d'une nation tierce, sur

celles faites dans les bûtiraens de i^aulic partie con-

tiactanle.

AuT. VJIT. Les deux liantes parties conti'aclan-

tcs s'engagent à ne pas établir sur la navigation cnti i
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leurs terriloircs respeclifs, par les batiraens de l'une 1827
ou de l'autre, des droits de tonnage ou autres, de

quelque espèce ou dénorainalion que ce soit, plus

hauts ou auties que ceux, qui seront établis sur toute

autre navigation, excepté celle, qu'elles se sont re-

spectivement réservée par le sixième article du pré-

sent traité.

Art. IX. II ne pourra pas être établi dans les

royaumes de Suède et de iNorvège, ni dans Tile de

St. Barthélémy, sur les productions du sol ou de l'in-

dustrie i\es Etals -Unis d'Amérique, aucune prohibi-

tion ou -restiiclion d'importation ou d'exportation, ni

aucuns droits, de quelque espèce ou dénomination que
ce soit, qu'autant que ces prohibitions, ces restrictions,

et ces droits seraient également établis sur les objets

de même nature, provenant, dans le cas où l'impor-

tation ou Texportation aurait lieu dans ou hors les

royaumes de Suède et de Norvège, de l'île de St. Bar-
thélémy, ou de tout autre endroit, et dans le cas ou
l'importation ou l'expoitalion aurait lieu dans ou hors

nie de St. Barthélémy, des royaumes de Suède et de

Norvège, ou de tout autre endroit; et, récipro-

quement, il ne pourra pas être établi dans les

Etals -Unis d'Amérique, sur les productions du sol

ou de l'industrie des royaumes de Suède et de
Norvège, et de l'ile de St. Barthélémy, aucune pro-

hibition ou restriction d'importation ou d'expoi talion,

ni aucuns droits , de quelque espèce ou dénomination

que ce soit, qu'autant que ces prohibitions, ces re-

strictions et ces droits seraient également établis sar

les objets de même nature, provenant de toute autre

contrée.

Art. X. Toute faculté d'entrepôt et toutes pri-

mes et remboursemens de droits
,

qui seraient accor-

dés dans les territoires d'une des hautes parties con-
tractantes, à l'importation ou à l'exportation, de
quelque objet que ce soit, seront également accordés

aux objets de même nature, produits du sol ou de
l'industrie de l'autre partie contractante, et aux im-
portations et exportations faites dans ses batimens.

Art. XI. Les sujets ou citoyens de l'une des

hautes parties contractantes , arrivant avec leurs bati-

mens à l'une des côtes appartenantes à l'autre, mais
S 2
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1827 "^ voulant pas entrer dans le port, ouj après y être

entrés, ne voulant décharger aucune partie de leur

cargaison, auront la liberté de partir et de poursuivre
leur voyage, sans payer d'auljes droits, impôts ou
charges quelconques pour le bâtiment ou la cargaison,

que les droits de pilotage, de quayage et d'entretien

de fanaux , quand ces droits sont perçus sur les na-
tionaux, dans les mêmes cas. Jiion entendu, cepen-
dant, qu'ils se conformeront toujours aux régleniens

et ordonnances concernant la navigation, et les places

ou ports dans lesquels ils pourront aborder, qui sont-

ou seront en vigueur pour les nationaux ; et qu'il sera

permis aux ofliciers des douanes de les visiter, de
lester à bord, et de prendre telles précautions, qui
pourraient être nécessaires, pour prévenir tout com-
merce illicite pendant que les bàtimens resteront dans
l'enceinte de leur juridition.

Art. XIT. Il est aussi convenu
,

que les bàti-

mens de l'une des hautes parties contractantes, étant

entrés dans les poits de l'autre, pourront se borner à
ne décharger qu'une partie de leur cargaison, selon

que le capitaine ou propi iétaire le désirera, et qu'ils

pouiront s'en aller libjement avec le reste, sans payer
de (hoils, impôts ou charges quelconques, que poui

1^ partie, qui aura été mise à terre, et qui sera mar-
quée et biilée sur le manifeste, qui contiendra l'énu-

méralion des eflets, dont le bâtiment était chargé,

lequel manifeste devra être présenté eu entier à la

douane du lieu, où le bâtiment aura abordé. Il ne
seia rien payé pour la partie de la cargaison que le

bâtiment remportera, et avec laquelle il pourra con-
tinuer sa route poiu* un ou plusieuis autres ports du
même pays, cl y disposer du reste de sa caigaison,

si elle est composée d'objets dont l'importation est

permise, en payant les droits, qui y sont applicables,

ou bien il pourra s'en aller dans tout autre pays.

Jl est, cependant, entendu, que, les dioits, impôts ou
charges <|uelconqnes, qui sont ou seront payables pour
les bàtimens mêmes, doivent être acquittés au pre-
mier port où ils rompraient le chargement ou en
déchargeraient une partie, mais qu'aucuns droits, im-
pôts ou charges pareils ne seront demandés de nou-
veau dans les porls du même pays, où les dits bî-
limcns pourraient vouloir entrer après, à moins qiir
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les nationaux ne soient sujets à quelques droits 1822'
ultérieurs, dans le même cas.

Art. XIIL Chacune des hautes parties con-
tractantes accorde à TauQ-e la faculté d'eutrelenir dans
ses ports et places de commerce des consuls, vice-

consuls ou agens de commerce, qui jouiront de toute

la protection, et recevront toute l'assietance, néces-
saiie pour remplir dùemeut leurs fonctions. Mais,
il est expressément déclaré

,
que , dans le cas d'une

conduite illégale ou impropre envers les lois ou le

gouvernement du pays-, dans lequel les dits consuls,

vice -consuls ou agens commerciaux résidéraient, ils

pourront être poursuivis et puriis conformément aux
lois , et privés de i'exercice de leurs fonctions par* le

gouvernement offensé
,
qui fera connaître à l'autre ses

motifs pour avoir agi ainsi; bien entendu, cependant,
que les aichives et documens relatifs aux affaires du
consulat , seront à fabri de toute recherche et devront
être soigneusement conservés sous le scellé des con-
suls, vice -consuls ou agens commerciaux, et de l'au-

torité de l'endroit, où ils résideraient.

Les consuls, vice -consuls et agens commerciaux,
ou ceux qui seraient dùeraent autorisés à les suppléer,

auront le droit, comme tels, de servir de juges et

d'arbitres dans les différends, qui pourraient s'élever

entre les capitaines et les équipages des bâtimens de
la nation, dont ils soignent les intérêts, sans que les

autorités locales puissent y intervenir, à moins -que
la conduite des équipages ou du capitaine ne troublât

Tordre ou la tranquillité du pays, ou que les dits

consuls, vice -consuls ou agens commerciaux ne re-
quissent leur intervention pour faire exécuter ou
maintenir leurs décisions. Bien entendu^ que cette

espèce de jugement ou d'arbitrage ne saurait, pour-
tant, priver \ts parties contendantes du dioit, qu'el-

les ont, à leur retour, de recourir aux autorités judi-

ciaires de leur patrie.

Art. XIV. L.es dits consuls, vice -consuls on.

agens commerciaux seront autorisés, à requérii' Tassi-

stance des autorités locales, pour l'arrestation, la dé-
tention et femprisonnement de déserteurs des navi-
^^5 de guerre et marchands de leur pays, et ils

Jressciout, pour cet objet, aux tribuaauX; }"gcs
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18^ et oflicieis compétens, et lédamerout, par éciil, les

déjcrleurs susmentionnés, en prouvant, par la com-
munication des registres des navires ou i-ôles de
l'équipage, ou par d'autres documens officiels, que de

tels individus ont fait partie des dils équipages, et

cette réclamation ainsi prouvée, l'extradition ne sera

point refusée.

De tels déserteurs, lorsqu'ils auront été arrêtés,

seront mis à la disposition des dits consuls, vice- con-

suls ou agens commerciaux et pouiront être enfer-

més dans les prisons publiques , à la réquisition et aux
irais de ceux qui les réclament, pour être envoyés

aux navires, auxquels ils appartenaient, ou à d'autres

de la même nation. Mais s'ils ne sont pas jenvoyés

dans l'espace de deux mois, à compter du jour de

leur arrestation, ils seront mis en liberté, et ne se-

i-out plus arrêtés pour la même cause.

Il est entendu, toutefois, que, si le déserteur se

trouvait avoir commis quelcjue ciinie ou délit, il

Îîouna être sursis à son extradilicni, jusqu'à ce que

e tribunal , nanti de l'aflaire , aura rendu sa sentence,

et celle -ci ait reçu son exécution.

Art, XV. Dans le cas, oii quelque bâtiment de

l'une des bautes parties contraclautes aura échoué,

fait naufrage, ou souiï'ei i quelque auhe dommage siu

les côtes de' la doniinaiiou de l'autre, il sera donné

toute aide et assistance aux personnes naufragées, ou

qui se trouveraient en dangei-, cl il leur sera accordé

des passeports pour retourner dans leur pallie. Les

bruiniens et les marchandises naufragés, ou leurs

Ï)ioduiLs, s'ils ont été vendus, seront restitués à

curs propriétaires ou ayant cause, s'ils sont réclamés

dans l'an et jour, en payant Us frais de sauvetage,

que payeiaicnl les nationaux dans les mêmes cas.

Kt !<•» compagnies de sauvetage ne pourront faire

accepter leurs services, que dans le» uiêmes cas, ci

après les mêmes délais, qui seraient accordés aux

capitaines et aux équipages nationaux. Les gouver-

jieniens respectifs veilleront, d'ailleurs, à ce cjue ce*

compagnies ne se periucltent point de vexations ou

d'actes arbiliaires.

Art. XV'I. Il <'st convenu, <iuc le» baliui» ns,

qui arriveront, direcleuient des territoires de 8a Ma
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jesté le Roi de Suède et de Norvège en Europe, à 1827
un port des Etats-Unis d'Amérique, ou ùes dils

Etats-Unis à un port de la domination de 8a Majesté

le Roi de Suède et de Norvège, et qui seraient pour-

viis d'un certificat de santé, donné par l'ofricier com-

pétent à cet égard , du port, dou [es bàlim^-us sont

sortis, et assurant, qu'aucune maladie maligne ou

contagieuse n'existait dans ce port, ne seront soumis

à aucune autre quarantaine, que celle, qui sera né-

cessaire pour la visite de Tofficier de santé du pojt,

où les bâiimens seraient arrivés, apiès laquelle il

sera permis à ces bàtimens d'entrer immédiatement

et de décharger leurs cargaisons; bien entendu, tou-

tefois, qu'il n'y ait eu personne à leur bord, qui ait

été attaqué, pendant le voyage, d'une maladie ma-
ligne ou contagieuse, que ks bàtimens n'aient point

communiqué, dans leur traversée, avec un bâtiment,

qui serait lui-même dans le cas de subir une qua-

rantaine, et que la contrée, d'où ils viendraient, ne

fût pas, à cette époque, si généralement infectée ou
suspecte, qu'on ait rendu, avant leur arrivée, une
ordonnance, d'après laquelle tous les bâiimens venant

de celte contrée , seraient regardés comme suspects,

et, en conséquence, assujettis à une quarantaine.

Art. XVII. Les articles deux, cinq, sL\, sept,

Imit, neuf, dix, onze, douze, treize, quatorze, quinze,

seize, dix -sept, dix -huit, dix -neuf, vingt- un,

vingt -deux, vingt -trois et vingt -cinq, du traité

d'amitié et de commerce, conclu à Paris le trois Avril

mil sept -cent quatre-vingt-trois, par \ts plénipo-

tentiaires de Sa Majesté le Roi de Suède et des Etals-

Unis d'Amérique, ainsi que les ailicles séparée un,

deux, quatre et cinq, qui furent signés le même
jour par les mêmes plénipotentiaires, sont remis eu

vigueur et rendus applicables à tous les pays sous la

domination des hautes parties actuellement con-

tractantes, et auront la même force et valeur, que

s'ils étaient insérés textuellement dans le présent traité.

Bien entendu, que les stipulations, contenues dans les

articles précités, seront toujours censées ne rien chan-

ger aux conventions conclues, de part et d'autre, ..

avec d'autres nations dans l'intervalle écoulé entre

l'expiration jdu dit traité de mil sept -cent quatre-

vingt-trois et la remise en vigueur des dils arliele«,
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1827 P^'' '*^ tiailé de commerce et de navigation, conclu
pai- les hautes parties aclnellement contractantes, à

• Siockliolm, le quatre Septembre mil huit -cent seize.

Art. XVIII. Vu l'éloignement des pays re-
spectifs des deux hautes parties contractantes , et l'in-

ceilitude, qui en résulte, sur les divers événemens,
qui peuvent avoir lieu, il est convenu, qu'un bâti-

ment marchand, appartenant à l'une d'elles, qui se

trouverait destiné pour un port supposé bloqué au
moment du départ de ce bâtiment, ne sera, cepen-
dant, pas capfmé ou condamné, pour avoir essayé
une première fois d'entrer dans le dit port, à moins
qu'il ne puisse êtie prouve, que le dit bâtiment avait

pu et dû apprendre en route, que Tétat de blocus de
la place en question durait encore; mais les bàlimens,
qui, après avoir été renvoyés une fois, essayeraient,

pendant le même voyage, d'entrer une seconde fois

dans le même port bloqué, durant la continuation de
ce blocus , se tx'ouveront alois sujets à être détenus
et condamnés.

Art. XIX. Le présent traité sera en vigueur
pendant dix années, à partir du jouj- de rechange
des latifications, et si, avant l'expii'alion des neuf
premièies années, l'une ou l'autre des hautes parties

contractantes n'avait pas annoncé à l'Hutie, par une
iiolificalion ollicielle, son intention d'en faire cesser

l'eilet, ce traité restera obligatoii e une année au de-
là, et airjsi de suite, jusqu'à l'expiration des douze
mois, qui suivront une semblable notification, à quel-
que époque qu'elle ait lieu.

Art. XX. Le présent traité sera ratifié par Sa
Majesté le Roi de Suède et de Norvège, et par le

Président des Etats-Unis d'Amérique, par et avec
l'avis et le consentement du sénat, et les ratifications

en .soioMt échangées à Washington dans l'espace de
neuf mois après la signature , ou plutôt , si faire se peut.

En foi de quoi, les plénipotentiaires respectifs ont
signé le présent traité en duplicata, et y ont appo.sé

le cachet de leurs armes. Fait à Stockholm, le quatic

Juillet, l'an de grâce luil huit-cent vingt-sept.

G. Cojntc DK Wetterstedt.
J. J. Arri.iiMN.
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Article séparé. 1827

Des rapports de proximité et d'anciennes relations,

ayant fait régler l'iinportation des productions des
royaumes de Suède et de Norvège dans le Grand-
Duché de Finlande, et celle des productions de la

Finlande en Suède et en Norvège sur les bâtimens
ûes pays respectifs, par des stipulations spéciales

d'un traité encore en vigueur , et dont le renouvelle-
ment forme un objet de négociation actuelle entre
les cours de Suède et Norvège et de Russie, sans
que les dites stipulations soient liées aux régleraens
ejsistans pour le commerce étranger en général, les

deux hautes parties contractantes, voulant écarter de
leurs relations commerciales toute espèce d'équivoque
ou de motif de discussion , sont tombées d'accord,
que les articles huit, neuf et dix du présent traité ne
seront point applicables, ni à la navigation et au
commerce susmentionné, et par conséquent, aux ex-
ceptions dans \e& tarifs généraux des douanes et dans
les réglemens de navigation, qui en résultent, ni aux
avantages spéciaux, qui sont ou pounaient êtie don-
nés à l'importation du suif et des chandelles de Rus-
sie, motivés par des avantages équivalens, accordés
en Hussie à des articles d'importation de Suède et de
Norvège.

Le présent article séparé aura la même force et

valeur, que s'il était inséré mot à mot dans le traité,

signé aujourd'hui, et sera ratifié eu même tems.

En foi de quoi, nous soussignés, en vertu de nos
pleiupouvoirs respectifs, avons signé le présent ar-
ticle séparé, et y avons appttsé le cachet de nos ar-
mes. Fait à Stockholm le quaLie Juillet mil huit-
cent vingt - sept.

G. Coînte de Wetterstedt.

J. J. Appleton.
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54.

1827 Traité pour la pacification de la

Grèce conclu entre la Grande-Bre-

tagne , la France et la Russie et signé
,

à Londres le 6 Juillet 1827.

(Le Journal de Francfort 1827 19 Juill. Nr. 200.

Le Moniteur universel 1827 iNr. i97.)

Au nom de ta très -sainte et indipisible Trinité!

O» M. le Roi du royaume -uni de la Grande-Bre-
tagne et dlriande, S. M. Roi de France et de Na-
varre, et S. M. l'Empereur de toutes les Russies, pé-
nétrés de la nécessité de mettre fin à la lutte san-
glante qui, en livrant les provinces grecques et I<\s

îles de l'Archipel à tous les désordres de ranaichie,

apporte journellement de nouveaux empêchemens au
commerce des états européens, et donne lieu à des

actes de piraterie qui, non seulement exposent les

sujets des hautes parties contractante* à des perles

considérables, mais, en outie, rendent nécessaires d'o-

jiéreuses mesures de protection et de répression; S.

M. le Roi du royaume -uni de la Grande -Brétagm
et d'Irlande, et S. M. le Roi de Fiance et de Navai
re, ayant, en outre reçu de la part de la Grèce, une
pressante requête d'interposer leur médiation auprès de

la Poi te Ottomane, et étant, aussi bien quei>. M. TEin-
{îereur de Russie, animés du désir du faiie cesser

'ellusion du sang, et d'anêler le couis des maux de

tous genres qui pouiroient naître de la continuation

d'un tel état de clioses, ont résolu d'unir leurs eilorl

et de régler, par un tiaité formel, Je mode de ku.

intervention, dont l'objet est de rétablir la paix enti.

les pallies belligérantes, — au moyen d'un arrangc-

inent que réclament également l'intérêt de l'iiuma-

nilc et lo beaoia de la conservation du repos en Eu-
rope;

En conséquence elles ont nommé leurs ministres

plétn'potentiaires pour discultr, conclure et signer le

présent traité, savoir;
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54.

Treaty for the settlement of Greecè 1^27

between Grecit- Britain , France and
Piussia, signecl at Lonclon JuL 6-

1827. •
•

(7%€ Tùnes. 1827 Jul. 12. Nr. 13, 329).

In the name ofthe inost Holy and undwided Trinity.

l\.\s Majesty ihe King of the United Kingdoni
ol" Great Britain and Ireland, bis Majesty the King
of fiance aiid Navarre, and his Majesty the Erupe-
rop of ail the Russias, peuetrated wilh the uecesaily

of putting an eud to the sanguinary coutest whicii,

by delivering up the Gveek provinces and the isles of

the Archipelago to ail the disorders of anarchy, pro-

duces daily fresli inipediments to the commerce of

the FiUiopean Siates, and gives occasion to piiacies,

Avhich uot oniy expose the subjects of the High Con-
tiacting Parties to considérable losses , but besides

render necessary burdensome measuies of protection

and lepression; His Majesty the King of the Lni-
ted Kingdom of Great Britain and Ireiand , and his

Majesty the King of France and Navarre, bavinfî

besides leceived , on the part of the Greeks , a pres-

sing request to interpose their médiation with the Ot-
toman Forte, and being, as well as his Majesty the

Emperor of ail the Russias, aniraated by the désire

of stopping the eifusion of blood , and of aj resling

the evils of ail kinds which might arise from tiie

continuance of such a state of things, Jjave resolved

to unité their efforts, and to regulate the opération

thereof by a formai trealy, with the vicw of le-eslab-

iishing pcace between the contending parties by means
of an arrangement which is called for as much by
humanity as by inlcrcst of the repose of Europe.

Wherefore they hâve nominalcd tlieir Plcnipo-

teniiaries to discuss, agiee upon, aud sign the said

Treatv; viz.



284 Traité pour la pacification

1827 ^' ^^* '^' ^^^ ^^ royaume-uni de la Grande-Bre-
tagne et d'Jt lande, le tiès-honoiahle William Vicomte
Dudley, pair du royaume-uni de la Grande-JBrélagne
et d'Irlande, conseiller de S. M. B. en àon conseil

privé, et premier secrétaire d'état pour les ail'aires

étrangères; S. M. le Roi de F'rance et <Je Navarre,
le prince Jules copate de Polignac, pair de France,

chevalier des ordres de S. M. C, lieutenant- général

de ses armées
,
graud'croix de l'ordre de St. Maurice

de Sardaigne etc. etc. et son ambassadeur piès de S.

M. B.;

Et S. M. l'Empereur de toutes les Russies, Cliri-

stoplie prince de Lieven, général d'infantciie dans les

armées de S. M. I., son aide-decamp généial, che-

valitr des ordres de Russie, de ceux de l'Aigle-noii

et de l'Aigle -rouge de Pjusse, de celui des Guelplus
de jtlanovje, commandeur grand'croix de l'ordre de

l'épée et de l'ordre de St. Jean de Jérusalejii, son

ambassadeur extraordinaire et luloistie plénipoten-

tiaire près de S. M. B.

Lesquels s'étant donné communication de leurs

pleins -pouvoirs, et les ayant trouvé en bonne et

due forme, sont tombés d'accord sur les articles sui-

vans :

Art. I. Les hautes parties contractantes olTriiont

à la Porte -Ottomane leur médiation dans le but de

jnénager une réconciliation entie celle puissance et les

Grecs.

L'offre de cette médiation sera faite à la Porle-

Olloinane aussitôt après la ratiûcalion du traité, au

moyen d'une déclaration signée par les plénipotentiai-

res des cours alliées à Constantinople; et en menu
\cnis, il sera fait, aux deux parties bt-lligéi'anles, de

mande d'une stispension d'juiiic.s innnédiale, oonjnit

condition prélimiyaiie et indispensable, pour i'ouvei-

lure des négociations.

Art. If. L'arrangement à proposer à la Porte-

Ottomane reposera sur les bases suivantes: l^es Grecs

relèveront du sultan connue d'un seigneur .sn/erain,

et en conséquence de telle .suprématie, il.s pciyeronl

un (libul nninicl, doni le nionlant sera (i\é, une foi^

pour toutes, d*un, counnun accord. Il uonl £'ou-
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His Majesty the King of the United Kiugtlom 1728
of Grcat Biilaiii and Irelaiid , llie Rigbt Hon. Wil-
liam Viscoiint Dudley, Peer of ihe United Kingdoni

of Great Brilain and Ireland, Councillor of his Bii-

tannic Majesty in his Pii%'y Council, and his Piin-

cipal Secretary of State for the Department of Foreign

Alfairs ;

His Majesty the King of France and Navarre,

the Prince Jules Count de Polignac, Peer of France,

Knight of the Orders of his Most Christian Majesty,

AIdjor- General of his Armies, Grand Cross of the

Order of St. Maurice of Sardinia, etc. etc., and hi&

Ambassador to his Britannic Majesty;

And his Majesty the Emperor of ail the Rus-
sjas, Christopher' Prince de Lieven, General of Tn-

fantry of the Armies of his Impérial Majesty, h\s

Aide-de-camp General, Knight of the Ordeis of

Russia, of those. oi the Black Eàgle and of ihe Red
Eagle of Prussia, of that of the Guelphs of Hano-
ver, Commander Grand Cross of the Ojder of the

Sword , and of the Order cf St. John of Jérusalem,

his Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

to his Britannic Majesty;
Who, after liaving communicated tlieir full

poweis , and found the same in good and due from,

agrecd upon the foUovving articles: —
Art. I. The conlracting Powers will ofler to

ihe Ottoman Porte their médiation with the view of
hriiiging about a reconciliation between it and the

Greeks.

This olTe-r of médiation «hall be raade to tln's

Power immediately after the ratification of ijie treaty,

by raeans of collective declaiation signed by the Ple-

nipotenliaries of the aliied Courts at Constantinople;

and there shall be made, at the same time, to the

two contending parties, a demand of an immédiate
armistice between them, as a preliminary condition

indispensable to the opening of any negotialion.

Art. II. 'i'he arrangement to be proposed to the

Ottoman Porte shall resl on the following bases: —
l'he Greeks shall hold of the Sultan, as of a .superior

lord; and in conséquence of this superiority, they
shall pay to the Ottoman Empire an aiinual tribute

{relief )f the amount of which shall be fîxed, once
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1827 venu's par des autOT-ifés qu'ils choisiront et uomnip-
roiit eux-mêmes; mais sur la uoraiualion dcsqueik-.

la Porte aura une action déterminée.

Afin d'établir une .séparation complète entre les

individus des deux nations, et pour empêcher les

collisions , inévitables conséquences d'u)ie si longue
querelle, les Gjecs entieront en possession des pro-
priétés situées sur le continent ou tians [çs îles de la

Grèce, sous la condition d'indenmiscr \çs propriétai-

res actuels, ou par le paiement d'une somme annu-
elle ajoutée au tribut qui doit être payé à la Porte,

ou par tout autre arrangement de la même nature.

Art. TII. lies détails de cet arrangement, aussi

bien que les limites du teiiitoire sur le continent et

]a désignation iU^a îles de rArchipel auxquelles cet

arrangement doit s'appliquer, auront lieu par {.Us né-
gociations ultériemes ejitrc les hautes puissances et 1(

deux parties belligérantes.

Art. [V. J^es puissances contractantes s'enga-

gent, à poursuivre l'oeuvre salutaire de la pacification

de la Gièce d'après les principes posés dans les niti-

cles précédens, et de fournir sou.s le njoindre délai

leurs jeprésentans à Constantinoplc, les insliuctions

nécessaires pour l'exécution du traité maintenant signé.

Art. V. Les puissances contractantes ne cher-

cheront dans les anangemens ni une augmentation

de territoire, ni l'élablissenient d'une influence exclu-

sive,, ni d'autres avantages commerciaux pour leurs

sujets que ceux que tout autre nation pourroit obte-

nir ëgnleme«t.

Art. VI. Les ajrangcmcns de réconciliation m
de paix qui «cront définitivement convenus entre les

parties en contestation, seront gaianlis par celles de.s

puissances signataires (]ui jugeront utile ou possible

pour clIoB de contracter uju." telle obligation. La na-

ture de cette garantie sera l'objet de .siipnlalions sub-

séquentes entre lcs*1iautes puissnnc<

Art. Vif. \iC traité actuel scia raliiic et les ra-

tifications échangées dans l'espace du deux mois ou

plus tôt, si cela est pos«ible.
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for ail, by a cornraon agreement. They shall be go- jg^j
verried I)y llie aulhorilies whom tîiey shall themsel-

ves choose and nominate, but in ihe nomination of

whom the Porte shall hâve a delerminate voice.

To bring about a complète séparation between the

individtiais of the two nations , and to prevent ihe

collisions which are the inévitable conséquence of so

long a struggle, the Greeks shall enter upon posses-

sion of ihe Turkish propert}' situated either on the
continent or in the isles of Greece, on tlie condition

of indemnifying the former proprietors, either by the

payment of an annual sum, to be added to the tri-

bute which is to be paid to the Porte, or b}"- some
other transaction of the same nature.

Art. III. The détails of Ihis arrangement, as

well as the limits of the territory on the continent,

and the désignation of the islands of tlie Aichipelago
to which it shall be applicable, shall be setlled in a
subséquent uegoliation between the High Powers and
the two contending parties.

Art. r\ . The contracting Powers engage to

follow up the salutary work of the paciflcation of
Greece on the blases laid down in the preceding
aiticles, and to furnisli vvithout the least delay their

représentatives at Constantinople with ail the in-

structions whicli are necessary for the exécution of
the trcaty now signed.

Art. V. The contracting Powers will not seek
in thèse arrangements any augmentation of territorv,

any exclusive influence, any commercial advantage
for their 'subjecis, which the subjecls of any other
nation may not equally obtain.

Art. VI. The arrangements of reconciliation and
peace, which shall be definitively agreed upon be-
tween tlie contending parties, shall be guaianteed by
such of the signing Powers as sliall judge it useful

or possible to contract the obligation : the mode of
the eflects of this guarantee shall become the object

o[ subséquent stipulations between tlie bigli Powers,

Art. vit. The présent trealy shall ])e rafiCed, '

ànd the ratifications shall be exchanged in two months,
or sooner if possible.
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1827 I^" ^^^ ^^^ ^^'"^ '^^ plénipotenliairea respeclirj l'ont

sJgué et scellé du sceau de leurs armes.

fait à Londres, le 6 Juillet 1827.

DUDLEY, POLIGNAC, LiEVEN.

Article additionnel et secret.

Dans le cas où la Porte Ottomane n'acceptei'oit

pas, (dans l'espace d'un mois , la médiation proposée,

les hautes parties contractantes conviennent de pren-
dre les mesures suivantes:

1° 11 sera déclaré à la Porte, par leurs représen-

tans respectifs à Constanlinople, que les inconvéniens

et les maux indiqués dans le traité comme insépara-

bles de l'état des clioses en l'Orient pendant les six der-

nières années , état auquel la Porte ne paroît pas

avoir les moyens de poiter lemède, imposent aux
hautes parties contractantes l'obligation de prendre

sans délai des mesures pour se rapprocher des Grecs.

Il est entendu, que ce rapprochement sera efleclué

en établissant avec les Grecs des relations commercia-
les, en leur envoyant et en recevant d'eux des agens
consulaires aussi îong-tems qu'il cxisleia parmi eux
de« autorités en état de maintenir de telles relations.

2° Si dans l'espace d'un mois la Porte n'accepte

pas l'armistice propoié dans le premier article du traité

public, ou si les Grecs le refusent de leur côté, les

hautes parties contjacfantes déclareront à celle des

fîarties belligérantes, qui voudra contijiucr les Jiosfi-

ilés, ou à toutes les deux, si cela devient nécessaire,

que lesditcs hautes parties conlraclanlos ont intention

de prendre tous les moyens que les ciiconslanccs in-

di(jueront comme convenables, poui- obtenir l'ciret im-
médiat de l'arnn'stire, en empêchant, autant qu'il leur

sera possible, toute collision entie Us parlics belligé-

rantes; et en eflet, immédiatement après la difcla-

ralion susdite, les jiaulcs parties conlraclaiile.s emploi-

ciont c(;njointement tous les moyens en leur pouvoir
pour atteindre le l)iit de ladite déclaration, sans ce-

pendant prendre une part quelconque aux hostilités

entre les deux parties en contestation.
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In failli vvhereof, the respective Pleiiipotenliaries 1872

liave sigiied, and sealed it willi tlieir airas.

Doue at Londou, Jidy G, 1827.

DUDLEY, POLIGNAC, LiEVEX.

Additional and secret jirticle.

In case ihat the Ottoman Porte dues not accept,

witliin the space of one moiith, the médiation which
•shall he propcsed , the High Coiilracting Parties agiee

upou the foUowing raeasureii: —
1. It shall 1)6 declared, by their représentatives

at Coiislantinople to the Porte, ihat the iiiconveuien-

ces and evils poinied eut in the public trealy as in-

séparable frora the slate of thing.s subsisting in the

EasL for the last six years, and the teiiniuation of
which, (hrough the uieans at the disposai of the Sub-
lime Porte, appears still remote, impose upon the

High Contracting Parties the neces.sily of taking im-
médiate measures for an approximation wilh the Greeks.

It is to be undeistood that this approximalioii

shall be brought about by establishing commercial
relations with the Gieeks, by sending to tliem for

that purpose, and receiving from thera, Consular
Agents, so long as there shall exi.st among them au-
thorilie« capable of mainlaining such relations.

2- if wilhin the said feini of one month, the Porte
do not aciept the aimi.stice pioposed in the fiisl arti-

cle of the public tiealy, or if tlie Gieeks refuse to

exécute it, the High Contracting Powtrs shall declaie

to that one of the two conteiiding parties vvhicii shall

wish to continue hoslililies, or to bolh if such beco-
me necessary, that the said High Goritiacting Powers
inlend to exert ail the means which circumstances
may suggcst to thcir prudence to obfain the immé-
diate effect of the armistice, the exécution of which they

I'desiie, by pievenling, in as far as may be in their

.power, ail collision between the contending paitics,

and, in fact, irnmediately aftei- the aforesaid déclara-

tion, the High Contracting Powejs will conjoinlly

employ ail their means in the accomplishment of the

object thereof, wilhout, howevcr , laking any part

in ihe hostilités between llie Ivvo contending parties.

Tom. XI. T
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1827 En conséquence, les hautes puissances contractan-

tes, immédiatement api es la signature de cet article

additionnel et aecret, Iraiismeltront aux amiraux Com-
mandans leurs escadres dans les mers du Levant, des

instructions conformes aux prévisions de cet article.

3** Finalement, si ces mesuies ne suffisent pas

pour engager la Porte -Otlomaiie à adopter les propo-

sitions des hautes parties contractantes, ou si de l'autre

côté les Grecs renoncent aux conditions stipulées en
leur faveur par le tiaité de ce jour, les hautes par-

ties contractantes continueront à poursuivre l'ouvrage

de la pacification d'après les principes convenus en-

tre elles; et en conséquence, elles autorisent leurs

représentans à Londres à discuter et déterminer les

mesuies ultérieures qu'il deviendra nécessaire de

prendie.

Le présent article additionnel et secret aura la

même force et valeur qu'il auroit s'il étoil inséré dans

le traité d'aujourd'hui. Il sera ratifié et les ratifica-

tions seront échangées en même tems que celles dudit

traité. En foi de quoi les plénipotentiaires l'ont signé

et y ont apposé le sceau de leurs armes.

Fait à Londres, le 6 Juillet 1827.

DUDLEY. POLIGNAC. LiEVEX.

55.
Convention additionclle entre le

grand- duché de Bade et le grand-
duché de Hesse concernant les délits*

forestiers et autres semblables
,
pub-

liée à Carlsruhe le ii Juillet 1827.

(Grofsherz. Bndiches Staats - und Regierungs-
Blatt Nr.XV. d. 20len Jul. 1827.)

iJnrch eine nachtraglichc Verahredung mitdcr Grofs-

hcrioglich llcssischen Regierung ist die mil derfejhcn
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Tn conséquence, tlie High ContraclingPowers Will, 1827

immetliately after llie signal me of llie présent addi-

tional and secret ailicle, tiansniit eveiitual instructions

coiiforraable to ihe piovisions ahove set forlh, to iJie

Admirais commauding tlieir squadrous in. ihe seas of

Lhe Levant.

3. Finally, if, contrary lo ail expeclation, thèse

measures do not yet suliice to induce the adoption

by llie Ottoman Porte of the propositions made by
Lhe lïigh Contracting Pailies , or if, on the otJier

haud, the Gveeks renounce the conditions stipulated

in their favour in the Ireaty of this day, the High
Contracting Powers will, nevertheless, continue to

prosecute lhe vvork of pacification on the bases agreed

jpon between iheni; and, in conséquence, iheyautho-
l'ize froni this lime forvvard their représentatives iu

London lo discuss and deteiinine the ulferior measu-
res lo which it may become necessary to resort.

The présent additional and secret artcile shall hâve

the same force and value as if it had been inserted,

tfvord for word, in the trealy of ihis day. It shall

be ralified , and the ratifications iheieof shall be ex-
:hanged, at the same lime as ihose of the said trealy.

In iaith whereof the respective Plenipotenliaries

lave signed it, and iiave ihereto alfixed the scals of

heir arms.

Done at London, this 6lh of July, in llie year of

îrace 1827-

DUDLEY. POLIGNAC. LiEVEN.

)ereits friiher abgeschlossene, durch das Grofsherzog-

iche Staals- und Regierungsblatt Nr. IV. vom Jaiire

.822. bekannt gemachte Uebereinkunft, wegen der

;u treffenden wirksamen Maasregeln zu Verhiitung

1er Forslfrevel in den Granz-Waldungen — nun-

nehr auch auf Jagd - Fischerei- und Feldfrevel —
nsofern sic auf seiche anwendbai- ist — ausgedehut

vorden.

T 2
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1827 ^" ('t'masIit'iL liochster Eiitiicliliefsung des Grofs-

herzoglicheii Staatsminibtei ii , wiicJ dièses andurch zur

oireiillichen Keiinliiils gthraclit, inid die belrcjlenden

Belioicleu angfwitscii , die auge(ùlii le Ucbereiukunft

iii vorkommcndeii Falleu iiiimuelir auch bei deu ge-

iianulen l'reveln in Anweuduiig zu bringeu. ,

Cailsiube, deii Uteii Juli 1827.

Ministerium des VrrofsherzogUchen Hanses und der

ausw'àrtîgen yingelegenheiteri.

Jn Ahwesenlieit des Ministers.

leinie Légat

V. MussiG.

IJer Gelieime Legationsratk

Vdt, HÂGELIN.

56.

Convention entre la Prusse et la Fran-

ce concernant la réception réciproque

des sujets de la classe ouvrière qui

se sont rendus sur le territoire de

l'un ou de Vautre état pour y exer-

cer leur métier; publiée à Berlin

le 2i Juillet 1827-

{Gesetzsammlung Jiir die Kvniglichen Preufsi-

achen Staaten 18:27. Nr. 13. pag. 81.)

IMijcIidein zwischen dem Koniglich-Preufsischcn und
tlcui Kouiglitli -l'ianzosiscben GouveineinciiJ , Jjehuf.s

dtr gtgen^ciljgeii Gewahr dcr VViedcraufnahine sol-

clier zur Ijandwei kutibenden Klavse gehoiigen Un
teilbquL-n des cinen Slaals, weltlie zui' Ausiibung ihic.s

(jrevvijbes sitli auf das Gebiel tles andeicn SlaaN s

begeben, einc Uel)ereinkunfL abge.schIo3.sen wonlen i.si.

W'dden die die-slalligen Veialncdun^cii hicrduith ziii

oUcullidieu Kenuluii^ gebracht.

J
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i. Jedes zur Klasse der Ilandwerker geliôiige 1827
Individuura-, Melelies im Pieufsisclien seifie Heiraatli

aiizuspreclien liât , und sich zur Ausùbung seines liand-

werks iiach Fiankieich begebeii vvill, inuis aiifier

dem iiblichen Waiideibucbe, mit einem , die dies.sei-

lige VerpHicblung der dereiiistigen \^ icdej aufnalinie

uubediugt enlballenden Heimalbs^cheirie verseheïi sein,

gegen dessen A'orzeiguug allei» ibin von jelzt ab der

Eiiigang in das Frauzôsische Gêbiet geslattet werdeii

kami. Ebei) so kaiin aiich kiijjfljg deii zur liantlweik-

treibenden Klasse gehoiigeu Franzosiscben Uiiferlba-

iien der Eingaug iii das Preulsische Gel)iet iiur daim
gestallet werdeu^ weuu diestlben mit eineiu derglei-

cheu unbediiîgteu Heiiratbsscheine versehen siud.

2. Dièse Heîmathsseheine werden den Inbabern
auf den Granzen der resp. Staateu abgeiiGranien und
ihiiea dagegen andere Atlestate auôgeiiâncJigt , mit

denen sie in dem fremden Staate frei umberreisen
konnen.

3. Die beîden Gouvernements werden, redes au
scinem 'Ibeile, die iiotbigen Maasiegehi treflen , àa~
mit resp. die Kôniglicb- Fieulsisrbe Gesandllcbaft zu
Paris und die Kôiiiglicb -l'i auzosisçbe Gesandlscbait

zu Berlin genau von' dem Eingange ibrer resp. Na-
tionalen iu das Gebiet des andern Slaals unterrichtet

werden.

4. Zur Ertliefiung von Heimathssclieinen sind iii

den beidcrseitigcn Staateu dicjenigen Beliorden be-

lecbligt, welcbe nacb der Verfassung und Gesetzge-

buug der resp. Staaten die Befugnils zur Ertbeiiung

von Pâssen zu Reiseu iiis Ausland baben.

5' Dirse Bestimmungen , welche rom Isten â. M.
an in Kraft lieten, sind allein auf dif-jenigeo L'nler-

ifianen anwendbar, welcbe zur liaudwerklreibenden

Klasse gebôre»! und die sicb auf das Gebitt des an-
dern Staates Icdigbcb in der Absicbt bcgeben um doj t

ihr Handwerk auszuiiben.

In Ansehung aller, nicbt strenge ru diesér Ka-
thegorie gehôfigen Individutn, behâll es bei den, Hin-
sichls der Légitimation vorjj Reisenden iibcrbaupl , in
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1827 deu heiderseiligen Staaten geselzlieh festgeslelllcn
Grundsalzeii auch kiinflig sein Bewendeii.

Beilin den 21. Juli 1827.

Konigl. Preujs. Ministerium der auswàrtigen
Angelegenlieiten.

VON SCIIÔNBERG.

57.

Ordre de cabinet de S. M, le Roi
de Prusse du 16 Août 1827 relatif à
la conclusion dun arrangement avec

les différens états de la confédéra-

tion Germanique pour la protection

commune des droits des caiteurs et des

libraires contre la contrefaçon,

{Gesetzsammlung fur die KonigUchen Preujsischen
Staaten 1827. Nr. 17. pag. 123).

XJà ziir Zeit die Verhandiungen am Bmideslage in

>'rankfurt am Mai», uin in l'olgo des 18len Arlikels
der deulschen Bundesakle zu gU'iclifôrinigen Beslim-
inungen ùber die Sicherslellung de»- Srliiiflslcller urid
Vei léger gegen den Naclidriick zu gclaiigen, iiocli

niclit zum gewiinschteii Kcsiiltal geftihrL hahen; fso

genelinnge Icli die in Jliicin grnieiu.scliadliclien Be-
ïiclite vom 23sten v. M. in Anliag gehrnrlilc Kiiilei-

lung eincr Verliandlmig mit (lfnj«iiii;cii d<'ijtschcu

Staaten, in dcncn der Biicliei - i\aeli{|riirk vej boten
ist, uni mit Vorbelialt der weilern Krkdiguug dièses

Gegenstnndes durch gemeinsamni Duridcsbei^chlufs, sicli

voi laufig iibei- den Giundsalz zu vereinbaren , dais in

Anwendnng der vorbandenen (îcseize der Unlcr-
ficbicd zwi.schen Inlan(l<r und Auslandei- in Br/,i<-

hung auf die gegenseitigen- Untcrlhanen aufgcbobiii
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und denselben wegen ihrer \'erlagsartikel ein gleicher 1827
Schutz wie deu Inlaudern zu Theil vveide. Auch ge-

iiehmige Ich, da£s die Vereiubaïuugeii, sobald sie

duicii Austausch von Ministeiial-Erklarungen voll-

zogen vordei), durch die Gesetz - Sammlung zur of-

ienllichen Kennlnifs gebraclit %verdeii, um auf (\en

Grund Meiuer gegenvvârligen , ebenfalls iu die Ge-
setz -Sammlung aufzuuehmendeu Oïder, Gesetzes-

kiaft zu erhallen.

Toplitz, dtw 16. Aiignst 1827-

FRIEDRICH WILHELM.

1^« die Staats-Minister : Freiherrn von Al-
tenstein, von Sc/mchnann, Qrajen von
Bernstorjf und Grafen von Dankelniann.

58.
Convention entre VHanovre et la

ville libre et anséatique de Bremen,
concernant l'exécution des disposi-
tions des articles X.I, XIII et XIV
du traité du 11 Janvier i^27 y signée

à Hanovre le 18 Août 1827.

I /es AllerdurchlaurliUgslen u. s. w. Fuisfen und llenn
Georg des Vierlen, Kônigs des vereiniglen Reicb»
Gi ofsbiitannienaucb Kônigs von Hanuover u. s. \v. W'w
zum Cabinets - Minislerio veroidnete (jeneial - Gou-
vei neur und Gebeime Ratbe ui kunden und bekenneu
hiemil, dafs wir ùber die Ausfiibiung der Be.slim-

juungen iu deu Art. XI, XllI und XIV iles'ruil der
freien Hansesladt Bremen am llten Januar d. J. ab-
gescblossenen Slaalsveit rages unter Btriicksicbtiguug

des Art. XVI dièses Vertrages, mit dem liochlôb-

licben Sénat der fieien Hansesladt Bremen uachfol-
gende Verabredungen giUolb-n baben :

I, Transit- Passage auf Einer ytxc und ohne
Lagerung und Umladung.

a. \^on dem Bremer lïaven iiacb Bremen oder in

das Bremischc GeJiict uud vice vnsa durcb dds

Hannovcrscbc Gcbicl.
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J827'
^' ^^om Breraer Haven durcli Bremen oder das

' BretDiscIie Gebiet in das Hariuoversche Gebfet
\un\ vice versa,

in Gemalalieit des Art. XI. des Vertrags.

§. 1. Ueber die auf diesem ^^'ege traiisiliienden

Fiatlitgiilei- sollen au den Befraditiingsplàlzen Mani-
feste ei theilt werden , welchen in beiden Slaaten ge-
genseitig voiler Glauberi beizuraessen ist.

§. 2. Dièse Manifeste raiissen nach anb'egendem
Scljeina entbalten : tien Namen des Fuhrinnnus, des
Absenders inid des Eniplàngejs, die Anzabl und Jie-

iieiimnig der Colli, dei en Jnball, die Marken und
Nummejii, so wie die Quautilat uacb Bremer Pfun-
den Brutio - Gewiclit.

Dies Gewicht wird bei denjenigen Gegenstanden,
fiirwelclie in ùer den erganzenden Bestinnnnngen zu der
WeserscbillTahrts - Acte de dalo Bremen den Ofslen
Deceniber 1825 angebangteu Tabelle sub lilteia C.
ein Normalsala besliniuit ist, zu ebeii diesem Satze
înigenoinnien.

§. 3. Die Manifeste weiden ausgestelll:

a. \o\\ den dazu zu ernerniejiden Kôniglicb IJannover-
sciien Btliorden, im Konigreicbe llaniiovei-

;

b. zu Bremen fur jelzt von den Giilcrbesladlern, in

Jîremerbaven von den Zoll-OlUcianfen und zu
Vegesatk bis auf Weiteres von dci- Zoll-Bebprde.

^. 4^ Jeder der beiden conlraliircnden Staaleii

wird die von ibm aiizuoidnenden Manifest- Beboidea
mit bebufigci* Insiriiclion verscheu, und die dabei an-
gestelllen Ollicianlen auf dièse Iiislruclion im All-

gemeinen, insonderbeit abei- auf die ricbtige Ausft-r-

ligiing nacb den J-adungs -rapiorn inul uacb <\en

iil)er iVw Ladung zu fiibrenden Journalen, so wie auf
«lie VVab) Mcbnning des de.sl.illsigcn Intercbses bcider

Slaaten oidiicb vtjpllicblen lassen.

Aucb verbinden sie sirb. beglaul)igle l'',xlracte ans

i\i;n von den Manifest- Bebordin geiubiltn Journait-n

auf Erloidern sicb gcgenseilig milzulbeilcn, und den
als dazu ligitinnrt sicb ausweisentlen Oirnianlcu tlie

Kinsicbt jeuer Jonrnale zu jeder Zeit gleicbfalis gc-
genseitig zu gcstallen.

§. 5. Jeder l'racblfidM mann, der (iiitcr voin

Bremer Ilavcn nacb der Sladt Ibruini odcr m das
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Bremische Gebiet uud vfce versa duicli das Hanuo- 1327
vejsclie Gebiet, so wie deijenigc, welcher Giiler voa
dem Brenier Haven duich Biemen oder das Bre-
mische Gebiet in das lianuoversche Gebiet uiid vice

versa iiibrt, uiid dafiir die Vorlheile der geringereu

VérzoMung in Auspriich nebmen will, bat am Be-
fracbtungsorle ciii solcbes Manifest ùber ûen ganzcii

Besfand seiner Lailung nacb Iiibalt der demselben
beigefiigten und numinerirlen Fiacblbriefe zu eut-

nebmen.
§. 6« Dièse von der Manifest- Behorde in doppel-

ter oder respect, dreifacber Ausfertigung zu ertliei-

Jende Légitimation ist bei der eisltn auf dieser Strafse ^

eniclileten Hannoverscben Grenz-lleceptur (mit

Ausnabme des ira §. 9 bezeicbneten J 'ailes , da das

Manifest von den Recepluren , resjîect. zu Brinkinn,

Ilemelingen und Oyterdamm erst erlbeilt wiid), zu
pjoduciien , welcbe den veitragsmafsigen Hannover-
scben Durcbgangszoll erbebt, dariiber auf dera Ma-
nifeste quilirt und das eine Exempiar desselben au
sicb nimrat.

§. 7. Zu mebrerer Siclierbeit, dafs der Frachl-
fubrmann der ibm in dem Manifeste gegelienen Au-
weisung piinklbcb geniige, bat dciselbe bei der Grenz-
Heceplur das vorscbriftsmafsige Grenz-Depositum
enlvveder baar oder dm cb Canlions - Leistung zu
b'escbaffeu, dessen Betrag auf dem Manifeste von der

Receptur bemerkt und bei der Ausgangs-Receplur
lestituirt oder jespect. geiôscbt wird.

§. 8. Lautet das Manifest nicbt auf Biemen und
das Biemiscbe Gebiet, sondern zum Tiansit durch
dasselbe auf lïainioverscbe Platze, so wird das 'l'ri-

pb'cat des Manifei^tes fur die auf dei- Route von
Brinkum weiler gebenden Giiter zu Breraen bei der
l^eceplur am Bunlentbore, fiir die den Weg iiber

Ilemelingen oder Oyterdamm nebmenden Transporte
«her bei der Receptur am Ostertboie abgegeben, ûev
'J'ransitozoll bezablt und dariiber gleichfalls auf dem
Manifeste quitirt.

§. 9- Bei Gùtertransporteu, welche von Hanno-
verscben Plâlzen nacli dem Bremer llaveu auf der

Roule durch Bremen slalt fiudeu, wird das Manifest

entweder am Befracblungsplalze von der dazu be-

stiinmten Behorde, oder, wenn dies nicht geschehcn
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JQ07- isl, von der llaiinoverschen Grenz - Receptur zu
BriukuiiJ, llcmcliiigen oder Oyieidamiu ausgeslellt,

bei der lîieniiàclieu Receptur am Pauzenbeige, oder
aiîi Doveii-, Bunlen- oder Oslertiiore al)er àas Tri-
plicat algegebeii, uiul von denseiben der Traiisilo-

icoll erboben.

§. 10. Bei derjenigen Receptur, yon welcber die

Reslilulion des von dem FracbLlubrmann erleglcn

Grenz- Depositi erfolgt, wird das zweile Exemplar
i]es Manifestes abgegeben. Gebt der 'l'iansport blos

duicb das Hainioverscbe in das Bremiscbe Gebiet, so

gescbieht solches, wie bercits oben iin J. 7 erwahnt,
bei der Grenz- Ausgangs- Receptur ; bei Transporlen
voni Bremer Haven durcU Biemen oder das Bre-
aniscbe Gebiet in das liannoverscbe aber bei der Re-
ceptur desjenigen Orts, auf welclien «las Manifest
gestcUt ist.

§. 11. In dringenden und auf Erfordern dem-
jiacbst zu jusiificirenden Verdacblsfalleu bleil)t die

Befugnifs einer specielien Revision der Ladung und
der Plombirung vorbebalten.

§. 12. Uebrigens versteht es sich von selbst, dafs

es in Anseiiung aller iibrigen in gegenwailiger Uebei-
einkunft nicht gedacbten Puncte bei ôcn gesetzliclicn

Be.stirnmungen verbleibe, so wie denn aucb nament-
lieb derjenige Fracbtfubrniann, dessen Ladutig mit

t'inem Manifeste nicbt legiliniirt ist, die gesetziicben

Vorschriften zu befolgen liât.

§. 13. Sollle die freie Hansestadt Bremen wcgen
des directen Vcrkehrs durch ihr Gebiet l)esondere

îSicherheilsmaafsregeln nodi fiir notliig craebtrn, so

erlheilt dieselbe die Zusiclicrung nicbt bela.sligendero

loi malilalen und Sicberbeitsmaaf.srcgeln ala die oben

im §. 7 stipulirlen eiutreten zu lasse».

IF. Transit - Passage zwische.n Vegesacli undJire-
men oder dem Bremer Gebiet und vice versa,

§. 14. Der durcli den Art. XTII. de» Sfaalsver-

Irags beslinnnte sieuer- und zolllreie Connnunicct

lions- W^eg von Vegesack nacli Brtnirn oder drni

Hreiniscbcn Gcbicir inid ningekrbiJ, fidnl zur Zeif

nnd bi» cin Anderi-.s be.slimmJ vverden solllc, von

Vegcsack durch die Auefulut auf Ltfsuiu, Burg-
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damm, Vorburgdamm bis zur VVumiuebrùcke vor 1827
Burg.

§. 15- Wer die steuer- und zollfjeie Durchfiili-
rung auf die.ser Sfrafse eiwiiken will, inufs deii

Transport bei der betiell'enden Haiiuoverscljen Greni:-
eingaugs-Receptur drclariren , dariiber eiiieAbfejli-
gung eutnehmeu und eiti Depositum erlegen, was
ihra bei der Aiisgangs-Recepliir, iiacb befundener
Uebereiustimmung der Gegen&laiide mit der Légiti-
mation, reslitnirt wiid.

§. 16- Siud die Gegenslande sleuer - und zoll-

pflichlig oder .steuerfrei, jedoch kauimannisch ver-
packt, so wîrd das bei der Sleuei verwallung besle-
Iiende Gjenzr Depositum erlegt und geniigt dasselbe
alsdann auch der ZoUverwaltung; siud die Gegen-
slande aber nur zoUpflicblig, so wiid der Eingangs-
zoU-Betrag deponirt.

m. Transit - Passage zu>ischen den Aemtern
Lilienthal und Ottersherg.

§. 17. Da die Nothwendigkeit soforfiger Beslitn-

mungen hinsichilich des durch den Avi. XIV. des
Staals- Veitiags zugestandenen freien Coinraunica-
tionsweges zwiscbeu den Aemtern Lilienthal und Ot-
tejsberg noch jiiciit vorliegt, so bieibt die in gedach-
lem Arlikel erwahnte Eiorterung und Ausraitteluug

derraalen noch voi hehalten.

§. 18. Gleichwie im Allgemeinen etvva nothige
anderweitige Anordiiungen vorbehalten bleihen, aiso

wird auch insonderheit wegen der nach Art. XVL ,

des Staatsverlrags zu treflendeu Maafsregeln zu A'^er-

hiitung der Salz - und Braunteweiu- Defraudalion die

nâheie Verabredung reserviret.

Wir versprechen zugleich hiedurch , dièse Verab-
redungen in allen Puncten getieulich zu erfiillen und
erfullen zu lassen, und haben zu Uikunde dessen,

dariiber gegenwai liges Document ausferligen und mit
dem Geheimen - Canziey-Siegel belegen lassen.

So geschehcn llauuover den ISten August 1827.

KbniglicheGrofshritannisch-Hannoversche zuin Ca-
binetsministerio verordnete General - Gouverneur

und Geheime Ràthe,

F. Bremer.
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59.
1827 Déclaration du ministère Prussien

du 11 Septembre 1827, concei^nant

un arrangement pris entre la Prusse

et VHanovre pour la protection des

droits des auteurs et des libraires

contre la contrefaçon*

{Gesetzsamnilurig fur die Konigllchen PreufsiscJien

Staaten 1827. No. 17. pag.- 124.)

JL/as Koiiiglicli PreufsLscîie Ministerium der auswarti-

gen Angelegcnluilen erkiart liieidurcli , iii Gemafs-
lieit der ilnii voii Seiiier MajeâtaL erllieillen Erniach-

Nachdem von der Giofabritanni.sch - Hannover-
schcn Ilegieruiig die Zu.sicherung erllieilt vvorden ist,

dafs vorlàuCg mid bis daliiu , dafs es iiach Art. 18.

der dcuischeri Bundesakte, zu eiiiem gemeinsaraen

Jîuiulo.sbesclilurs ziir Siclierslelluiig der Keclite der

Schril'tsleller und Verleger gegeii den Biicher- Nacli-

driick kommen wird, diejeiiigcM geselzliclieu Bestira-

mungeti, welcbe zu Gunsleii der einbeimisclicri

Sclirifl^Leiler uiid Verleger in dcn Koniglicli-llaniiô-

verscheu Landen gegenwarlig bestelieii, in ganz glei-

cbem Maafse aucb zum Scbntz der Scbrifisleller und

Verleger der Preursistliwn AJonarcbie fiir giillig er-

kiart und in Anwendung gebrarht werden Rollen,

dafs das Verbot widcr don Bucber-Nacbdruck,

se wie solcbes bereils itn gauzcn Bereicbe der Pieu-

fsisclien Monarcbie, /uni Scbutz der inlandiseben

Scbrifisleller und Verleger, nacb den in den einzcl-

iien Provinzen geltenden Gesetzen beslebt, aucb auf

die iScbriflsleller und \ eritger de.s Kônigieiclis llan-

nover Anwendung fiudet, und niilbin jeder durch

Nacbdruck oder dessen \ erl)rjtiluiig begangene Fre-
vcl gegen lelzlere, nacb denselben gesrlziicben Vor-
•cluiftea beurlbcilt und gcabndcl >vcrdeii solle, als
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handtle es sicli von beeinlrachtigteii Sclii-irtslellein 18*>2'

uncl Verlegern in clen Pieufsi^cfien Staaten selbst.

Gegetiwartige Erklaiiing, àolj , jîachdem sie gegen
eine ubereiiislimraende vou dejn Koniglich -Giobhii-
tanniscli Hannôverschen Kabinets-AJinisterium voU-
zogeue Erklarung ausgewecliselt wordeu sem wiid,
durch oft'eiilliche Bekanutmacluing \n tien disseitigcu

Staalen mit dein Isten November des laufenden Jali-

les 1827 in Kraft und Wii ksarakeit treten.

Berlin, den It. Septemher 1827.

Konigl. Preufs. Ministerium der auswàrtigen
ylngelegenheiten

.

VON SCHÔXBERG.

Vorslehende Mlnisteriaî-Erklaruug wird, nacli-

dem solclie gegen eine iibeieinslimniende xon dem
Koniglich-Grorsbri(ai]ni.sch-Haiinôvei\schen Kabinets-
Ministeriiun uiiterm Tien September 1827 voil/ogene
Erklârung ausgetauscht worden ist, unter Heziebung
auf die aîlerhochsle Kabinefsorder vom iCteii August
1827, hierdurch zur ôllenlliclien Kenntniis gebracht,

Berlin , den 27âten September 1827.

Ministerium der auswàrtigen JlngelegenJieiten :

VOX SCIIÔXBERG.

60.
Traité entre le grand- duché de Bade
et la principauté de HohenzoUern-
Signiaringen pour régler les rap-

ports de jurisdiction, signé le —
Septembre 1827.

{Grofsherzoglich - Badisdies Staats - und Régie-
rungs-Blatt Nr. XXI. d. 6tcn Oclober 1827-

JL/iitlwig von GoUea Gnaden , Grofcberzog zn Baden,
Herzog zu Z^briiigen, Landgraf zu Neijeiiburg, Graf
2u Salem , Petersiiausen uu<l Hauau elç. etc.
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1827 Kaclidem mil dci- Jlochniisilich Ilolienzolleni Sig-
inMiingensclu'U llegieiung, \n i'oîge gcpilogener Ln-
leiliaiiclliiugeii niileini 5§Seplcn)l)er d.J. eiu imifa.sseii-

der V eitrag iiher die J'estselziiiig dej~ gegeii.Sfitigen Jiii is-

diklioiis- Veriiaknisse abgescliiosseu uiid von L-iis

geuehmigt woiden ist:

So veifiigen uiid veiordueii Wir, dafs der nacli-

jsteliende wbilliclie Iiihalt dièses Yeiliags zur allge-

ineiiien NacliacIiUiug fur Uusie saniiiilliclie Uuler-
thaiien uiid lieliorden, soweil solche liieihei beflieiligt

seyn raôgeii, anduicli ofieiitlich bekannt gemaclit
werde.

Allgemeine Bestimmiingen.

Art. I. Jeder von den beidcn coiilraln'renden

Slaaten eikeiiiit in seiiiem Gebiete die Rechlskraft

und Vollstieckbaikeil der i idilerJichen Erkeiiuliiissc

t\cs andern Staals, iofein diestlben natli den nàhein
J3eslinin)ungen des gegenwarligen Slaalsverliags von
eineni beideiseits als compétent aneikannlen Gciiclilo

ausgegangen siiid.

Art. IÎ. Ein von einem zustandigenGeridite er-

lassenes iechtskraflig<'s l'rkcnnlnifs begjiindet vor
dem Gericble deS andern Slaals die ]*ïiinede des lechl.s-

kraftigen Uilheils (exccpljo rei jiidrealae) nn't densel-

hen Wiikungen, als wenn das L'rlheil von eiiieni

Geiicbte desjein'gcn Staals, in w elchem solcbc Einrede
gcllend gemacbt wiid, ge.spiochen woiden waie ; des-

gleicben werdcn solche Ei kcnnltiisse an den in deni

nndern Staale gelegenen Giitein des Vciurlheiltt-n un-
weigerlicli volTslreckl , wenn

1. duich geiichlh'cbe Zengnisse dargelban i.st, dafs

in deni auswarlig<-n Slaule selbst, von dessen Ge-
lichten eikainil worden, keine, aneh der /fit und
den iibrigen Verbailnissen nacb gleich bcieile und
hinreicbende Vollslreckungs-Millel vorhandeu scyen;

und
2. keine eigene Unterlhanen tnît solclien Forde-
jungcn entweder sic h genieldel habrn, oder iiacli

Auswei.s dei- oflcni lit lien Hiicbcr versicherl sind,

fiir vvelclie ilinen an den zur \oll.slieckung des

ficmdiiclilerliclicn Eikciintnisscs angewiescnen Sa-
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chen eiii gleiches oder voiziigliches Recht gesetziich 1827
zusteht.

Art. ht. Beide Staaten versichern sich gegensei-
tige Rechtshiilfe, sowolil in biiigerliclien ajs peiuli-
ciieu Sacheu, soweit uicht hierûber in gegenvvar-
tigem Vertrage besondere Einschrâukungen enthal-
ten sind.

Begrûndung [des Gerichtsstandes im Allgemeinen.

Art. IV. Beide contrahirenden Slaaten erken-
neii gegenseitig den Grundsatz, dais der Klager dem
Gerichtsstande des Beklagte-n zu folgen habe. Es
wird daher das Urlheil der fremden Gerichtsstelle

iiiciit nur iu so fern es den Beklagten, sondern auch
in so fern es den Klager z. B. riicksichtlich der Er-
stattung der Gericblskosten und dergleichen betrilft,

in dem andern Staate als rechtsgiillig erkannt uud
vollzogen.

Besondere Bestimmungen.

[. Rûchsiclitlich der hûrgerlicUen str ei-
tigen Gerichtsbar keit,

Vnstatthaftigheit der freiwilligen Prorogation,

Art. V. Keinem Unteithanen ist erlaubt, durch
rreiwillige Prorogation der Gerichtsbarkeit des an-
Jern Staates, dem er nicht angebort, sich zu unter-
tVerfen.

Keine Gerichlsbeborde ist befugt, der Réquisition

îines solcben geselzvvidrig prorogirten Gericbts um
stellung des Beklagten oder Vollstreckung des Er-
cenntnisses Statt zu geben.

Jedes von einem solcben Gericbte gesprocliene

îrkennlnifs wird in dem einen und dem andern i>taate

lis ungiillig betrachtet.

Von dem Gerichtsstande des Jfohnsitzes,

Art. VI. Beide Staaten erkennen den Gericlits-

iland des Wohnsitzes (forum domicilii) dergestalt an,

lafs bei personlichen Klagsachen, welche keinen beson-

leni Gericbtsstand (forum spéciale) begriinden, der

Jntertban ôt^s einen Staates von dem Unteitban de<;

mdern nur vor dem Riclrter seines Wohnsitzes be-

augt werden darf, uud das von diesera Richler aus-

Z'om. XL V U
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jg27 gesprochene reclitstraftige Erkenntnifs wird aushiiirs-

wei.sc ail den , in dein audeni StaaLe sich hefiiidendeu

Giiteru des Verurllieillcii \ ollzogeii. Hat Jeiuaud iie-

ben sciiiem ordenllichen VVohrisitze iii seinem Slaate

aucli ciiien zeillichen AufenUiallsort in dera andeni

Slaale, sey es wegen des lîcsilzes iinbeweglicher Giiter,

oder wegen irgend einesGeweibes odeieiner Beschafii-

gung; so bat der Klager bei peisbnb'chen Klagen die

Wahl, ob er den Beklagten an detu Orle des Wobn-
silzes od^r des AufenUialles Ijelangen will, iii wel-

cbera Falle der Geiicbtsstaud duich Prâveution be-

giiindet wii'd.

Wenn nacli den Gesetzen cines der beiden Staa-

len ein auswandeinder Unlerlhan uoch inneibalb eines

gewissen Zeitiaums, z. B. eines Jahrs, vvegeu der vor

seinera Wegzuge erwachscnen Anspriicbe vor deii

Gericbteu des Landes, das er verlafsf, Hecht zu ge-

ben oder zu nebmen bal; so wird die Zustandigkeit

dieser Gericbte von dem andern Staale, wenn auch

keiiie Lilispendenz zur Zeit des W'egzuges voiban-

den jst, fii)' die innerbalb jcnes Zeitraums recbuban-

gig werdendeji Anspriicbe anerkannt.

Inshe sondere der Erben,

Art. vit. Klagen ans persônlichen Anspriicben

gegen den Erblasser konnen, so lange die Erbscball

nnler die Erben nocb nicbt verllieilL isl, gcgcn die

^ Erben bei dem Geiicble angebiaclit vverdcn, tniler

wclcbem sich die J^jrb.scbaft nocli befindet; wenn aber

die Theilung beieils gescblossen ist, sind die Erben
yor ihreiii eigenen Kicbler zu belangen.

Allgemeiner Gant ge rie ht as t and.

AttT. VIIT. Gerâlb Jemand, welcher in dcni riiieu

Slaalu wobnt , in clein aridern aber V^erniogen l)esilzt,

in Coticnrs; so wird von beiden Seilen das Ge-richt

des Wobrisiizes des ScbiiUbiers aïs allgemeincs Ganl-
gericht anerkannt, und einem rarliciil.nconcwrs nicbt

Slalt gegeben: aufser ini l'allé, wenn Erbscliaffsglau-

biger n\ Ansehung der Erbscbaft das ih nen zustebende

Absonderungsrecbt gcllend niacben wollen, und mit

weilercr Au.snabnic des Falles, wenn der Gemciti-

scbnldner in dim einen oder deni andern Staale citie

abgcsonderte Handlung , Eabrik, oder cin audcres der-
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'leichen Etablissement besifzt; weshalb zum Vor-io^j-
ibeile derjeuigeii Glàubiger, welche in Ansebung sol-

:ber Etabiissemcnls deinieibeii l)esoiitlei-s crediu'rt ba-

3en, ein Particularconcurs ejofTiiet vverden darf.

Wenu Jemaud in dera einen Staate sein Domicil, in

\em andern nacb dera Sinne ûes Ait. Vf. einen Auf-
?nlbalt liât; so ist, die so eben ausgedriicklen Fâlle

msgenoinmeu , der Geiicbtssland des Concurses in

iem Staate begriindet, wo sicb der giofsere Theii
les auslbeilbaren Verniôgens befîudet.

Ist in beiden Staaten ungefabr eine numerisch glei-

;he Vermogensmasse ; so kommt es daiauf an , in

velchem von beiden die meislen der von demScbuld-
ler genannten oder sonst voilaufig bekannten Glau-
)iger vvobubaft sind.

Rechtliche TV irhungen des allgemeinen
Gantgericnt sstandes.

a) Im jillgemeinen.

Art. IX. Aile Forderungen , sie seyen auf ein

linglicbes oder personliches Recht gegiùndet, sind

illein bei dera allgemeinei^ Ganfgeiicbte eiriziiklagen.

Das auiserbalb Landes - befîndliclie V ermôgen des

jemeinscliuldners vviid nacb voigangiger Veràulse-
uiig der Ginndstiicke und Effeklen durcb den Rich-
er der gelegenen Sacbe zur \ erfiigung des Gantge-
icbts gestellt, jedocli nur so weit aiisgelicfeit, aïs

licbt daraus inlandiscbe Glàubiger zu Folge des recbts-

yâftigen Ganluitbeils ?.u befriedigen sind. (vergl.

^rt. XI. Nro. 3.)

b) Besonders rûcksichtUch bereits anhdngiger Forderungen.

Art. X. Dagegen ziebt der allgemrine Gantge-
icbtsstand die bereits anhangigen Retbtssacben nur
•iicksicbllich der Location an sicli, so dafs derglei-

;ben Forderungen zvvar vor dem Gantgericlite bei

Jtrafe der Ausschiiefsung anzugeben sind, und in das

Locations- Erkenntnifs an geliôi igeni Orte cingcreibt

veiden , die Hauptliquidalion der Forderung aber von
lera Gerichle wo sie angefangen worden, bis zum
Scblusse fortgesetzt wird, wobei dera Glàubiger oder

Coritradictor unbenommen ist, zu interveniren.

U 2
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1827 Ist der Streit ûber die besonders verhandelle For
deruiig zur Zeit der Abfassnng des Ganturtheils nocl

nicht beendigt; so wird dieselbe in diesem éventuel

locirt.

c) Rûcksichtlich der Location der Glàubiger,

Art. XI. Das allgemeine Gantgericht bat

1) die Fordeiuiigen der Glàubiger binsicbtlich ihre

GiiltigkeiL und Liquidilat, uach den Gesetzen des

jenigen Slaates zu beurtbeilen , in welcbem sie ent

standen sind.

2) Hypotbekar-Forderuugen, welcbe auf einzelnei

inibeweglicben Giitern liaflen, wcrden nacb dei

Gesetzen des Gerichtsstandes der gelegeneu Sach
beurtheilt und locirf.

Dasselbe gilt von Absonderungs-Anspriicben au

unbewegliche, ira Besitze des Gemeinscbuldner
befindliclie GiitersUicke.

3) Die Unterlbanen des eiiien Staates, welclie vorden
ailgemeiiien Gantgericlile îles andern Staates irgem
ein Vorzugsreclit in Ansprucli nebnien, siiid zi

verlatigen berechtigt, dafs sie ans demjenigen Thfil»

der Gantmasse , welchcr vonden in ihrem lieinialhli

cbeii Slaale befiudlicli gewesenen Vernibgensstijckei

herriibrt (vergl.Art. IX.) besonders und nacb Prio-

rilâts- Gesetzen dièses Slaats befriedigt wcrden.

4) Reicbt in solcbem Falle der oben erwabnlc Tbci
der Ganlmasse zu ibrer Befricdigung nicbt zu, s<

sind sie wcgen dièses Rests ibrer Forderungen
und in FJezitlunig auf den iibrigen Tbeil der Gant-

masse, nacb den Gesetzen des Gantgcricbts zu lacii<n

f^Qn den besondern Gerichtsstànden.

A. Gtrichtsstoitd der gelegenen Sache,

Art. Xir. Aile Realklngen, sic mogen eine be-

wegliclie oder unbewcglicbcSacbc betrcHen, aile Actio-
iics niixtac, welcIie llicils Real- ibeils Personal -Pia-
stationen zum Gegcnslande liaben , desgleicbcu alU

possessoriscben Reclitsniitlel, wie aucli die sogcnann-
len Acliones in rem scriplae wcrden vor dcni Ge-
ricbte crboben, in dcssen liezirke sicb die Saclie be-

findct, welcbe den Gegensland der Klage ausiuaclif,
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orbelialtlich dessen , was fiir den Fall eines Concur- 1827
:s in den Art. IX. und X. bestimrnt ist.

Das von dem Gerichte der geJegenen Sache ge-

irochene reclitskrâftige Eikeniilniis wiid von dem
ichter des Wohnsiizes des Beklagten iiach seiuem

inzen Inlialte anerkannt, und an den in dem Wolin-
te befindlichen Giifern so weit vollstreckt, aïs die

dem andern Slaale gelegenen Ciller des SachfâiJi-

n unzureicliend sind.

b. Gerîchtsstand fur Erhschaftshlagen^

Art. XIII. Erbschaftsklagen werden nicht in dem
''ohnorte des Eiben, sondern da, wo die Erbscbaft

h befiudet, eilioben, und zwar deigeslalt, dafs,

;nn die Erbschaftsstiicke zum Theil in dem einen,

m Theil in dem andern Gebiete der contraliiren-

II Staalen sich befinden, der Klager seine Klage zu
:'ilen verbunden ist. Kewegliche Erbschaftsstiicke .

rden angesehen, als befanden siesich an dem Wohn-
e des Erbldssers.

Activfoi'deiungen werden ohne Unterscliied , ob

hypolhekarisch sind oder nicht, den beweghchen
;hen gleich geachtet.

c. Vom Gerichtsstande des jirrestes.

Art. Xiy. Der Gerichtssland des Arrestes soll

tt haben
I. fiir dessen Erkennung;
). fiir die Juslificationsverliandlungen;

). liir die W iederaufhebung des Arrestes oder Ver-
urtheilung des Impelraten in der Haupisache, je

nachdcm sich durcfi das Justifications- Verfahren,

das sich durcliaus'innerbalb der Granzen des sum-
marischen Prozes&es lialten muf.s, die Fovderung
als ungegrtindet oder aïs liquid dargestellt bat.

Jedoch darf sich der Spruch des Arrest-Iliciiters

keinera Falle weiler , als auf den Wei ih der an e-

en Sache ausdehnen; vitlmehr ist. auch der ange-
le Arresl wieder aufzuheben. sobald dasjenige Ge-
it, unler welchera der Imprliat sleht, die aratUcbe

rsicheruhg von sich gibt , dafs es den Spruch des

rest-Ricbtcrs ohne Ansland vollziehen werde.

Hat sich der Ai'rest-llichler zwar nicht von
n IJngrunde der T'orderung, aber doch davon
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2g2^ iiberzeugt , dafs sie iiicht anders, als im Wege de
ordentliclien Prozesses zur Liquiditat gehiackt werdei
Icoune, oder liât er wâhrcnd der Juslificalion voi

der Coiicuismafsigkeit des Impelraten Nachricht er

liallen ; so hebt er zvvar wegen Sicherheit des Impe
tranlen den Arrest uicht elier auf, als bis er voi

deni ordenUiclien Richter dazu veranlafst wird: biii

gegen iibei'lâfst er nun diesem unter Zuscndung de

îiiigefangenen Verhandlungen das Erkeuntnifs in de

Hauplsache.

d. Gerichtsstand des Contractes,

Art. XV. Der Geriéhtssland des Contractes fin

dct nur danu seine Anwendung , wenti sich der Con
tiabent zur Zeit der Ladung in dem Gericblsbe

zirke anwesend findct , in welchem der Coiilract ge

scblossen worden ist. Dièses ist besonders bei de
t» auf ofTenliicben Markten geschlossenen Contracte

und bei Vielibandehi anwendbar.

e. Besonders bei IVechselverschreibungen,

Art. XVI. Die Clausel in einer Wechselvcr
sclueibung, vvodurch sicb der Scbnldner dcrGeiichu
barkeit eines jeden VVecbselgericbts, in dessen Ge

. aichtszwang er zur Verfallztitaiizulrcnen scy, unler

Worfen bat, wird von beiden Slaaien aïs giillig, \n\

das bicrnach einlretende Geiiclil fiir zustandig, mil

hin dessen Ëikenntnifs fur voltstreckbar anerkannt.

f. Gerichtsstand dtr gefùhrten Vertvaltung.

Art. XVII. Den Gciicblsstand der gcfiibrle

Vn waHuiig bat der Auslandcr, der sie fiibrt, dn ar

zuf rkciiiieu , wo entweder die bevornunulete Vc,

ibrcM Wobnsitz bal, oder die vcrwaltelen (iiilcr

gen, dei*^ Vcrwallcr niag nun zur Zeit der Vei \

tnng in ebcn dem Staalc gewoliiit, oder ilicselb»

seinem auswârligen Wolinsitz gifiibrt babcn.

X'

p. Gi-richtastand der Jf^ider^Klage.

Art. XVIII. Die Gniclilsbarkoit des iiber d

Vorkiage ztistantb'gen Riclilers ist zugicicli fiir «'

Widei'klage bcgriindct. Es kônncn in diesem ^^

allô nnJ )vi\c Klagrn mit Ausnalmic derjcnigcn, (1(1'^

der Art. XII. crwabnt, angcljircht wcrdcn, iln G']
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geustand rnag iibiigens mit dera Gegenstande der Vor- lg27
klage ia Veibinduug slehen oder nicht.

Nur raufs

a. dem Gerichle jene Galtung von Gerichtsbarkeit

zuslehen, verraoge welcher dasselbe zur Ent-
scheidung der Widerkiage befugt ist,

b. dem Klager in Ansehung der Widerkiage das

Recht der ersten Instanz dadarch nicht enlzo-

gen , und
c. die Wideiklage enlweder vor, oder wenigslens

mit der AnLvvort auf die Klage vorgebracht wer-
den; auch muts

d. die Wirkung der Widerkiage nach der Einlas-

sung des Klâgers auf dièse forldauern, wenn
auch der Klager von der Klage absteht.

y

Von der Provocation.

Art. XIX. Die Pjovocationskiagen (ex lege

diilaraari oder ex lege si contendat) werden erhoben

vor dem pejsonlich zuslaiidigen Gerichle des Provo-
caiiten, odei da, wohin die Klage in der Hauptsache
selbst gehôiig ist. Es wird daher die von diesem

Gericlite, besonders im J^'alle iies Ungehorsams, aus-

ge.sprochene Sentenz von ûqy Obrigkeit des Pi ovo-
cateu als rechlskraflig und vollatreckbar anerkaunl.

Von der Intervention.

Art. XX. Jcde Intervention, die .niclit eine be-

soiideis zu behandelnde ilechlssache in einen schon

anhaiigigen Prozefs einmisclit, sie sey principal oder

accessorisch , betreffe den Klager oder den Bekiagteu,

aey nach vorgangiger Slreitsverkiindigung (lilis de-

nuncialio) geschehen, oder ohne diescibe, begriiiidet

gegen den auslandischen Inlervenienten die Gericlits-

barkcit des Staates, in welchem der Hauplprozeis ge-

fiihrt wird; jcdocli nnr in Beziehung auf die ^nler-
venlion und deren naclisle rcchlliche Folgen, nicht

abei- auf die, aus deren Veranlassung kiinflig elwa
enlslchenden Regrefs -Klagen.

JVirhcnv; der Utchlshiingigkeit (Lilispendenz.)

Art. XXI. Sobald bei irgend einem in den voran-
gehenden Arlikeln dièses Slaalsvcrliags beslimm-
Icn Gerichle eine Sache rcdilshangig (pendent )
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1827 isl; so ist der Slreit daselbst 2:u beendigcn, ohnedafsdie
Rechtsliangigkeit durch Veiaiideruiig ûts VVohnsilzes
oder Aufenlhalts des Beklagten gestort oder aufgeiio-
ben weiden kônnte. Die Reclilshangigkeit (Litispen-
denz) wird durch die In&inuation der Ladung fiir be-
griindet erkannt.

II. J^on der nicht streitigen Gerichts-
harheit.

Art. XXII. Aile Rechtsgescbafle unter Leben-
den uiid auf den Todesfall werden, was die Giiitig-

keit derselben riicksiclitlich ilirer Forra betrifft, iiach

den Gesetzen des Ortes beurtbeiit, vvo sie eingegan-
gen sind , sofern nicht die Handiung selbst eineni

verbietenden Geselze des einen Staates entgegeu ist.

Rechtsgeschâfte ùber Realrechle, als die Uebertraguiig
iHes Eigenthums, Bestellung von Hypotheken und dei--

gleichen, richten sicli Jediglich nach den Geselzen des

Orts, wo die Giiter liegen, welche sie zum Gegeu-
slande haben.

Von der Bepormundung des Minderjdhrigen,

Art. XXIII. Die Vormundschaft ùber minder-
jahrige Kinder eines veistorbenen Eliegatlen, der in

beiden contrahirenden Slaaien z u g I e i c h Veruiôgen
besafs, ist in derajeiiigen Staate zu be.stellen, in wcl-
chem der Verslorbene zuletzL deii VV^ohii^itz geiiabt

bal. Das Beslehen und die Dauci- der Minderjalnig-
keit, die Nothwendigkeit einer wiiklichen Bevoimun-
dung, und was dabei sonst in ï'iage konimt, richtet

sich nach den Geselzen des namiichen Slaales.

Akt. XXIV. Der andere Slaat niacht sich ver-
bjndlich , ailes bewegliclie Vcunogcii, wciches der
Verslorbene in drniselben besesseu Jiat, an dièse Vor-
niuudscliaft auszufolgen, oder zur Verwalhnig zu
ùberiassenj auch sollen der Voi niund oder die Vor-
miinder in Ansehung dièses Verniogens nur ihrer
Obrigkeit verantwortlich seyn. %

Art. XXV. liai der oder die Verstorbenc in

d< tiijciiigcn der beiden Slanlen, iii welcbeni sie niclit

wolirildi, tuibewcgliches Verinoi;en; so wird in An-
«ebuiig desselbeji Air die Minoicnnen in dieseni Slaate

ancli noch ciue G ii ter-Cur atcl (cura realis) obrii^-

keitJich beslellt.
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Werdeu iu der Folge dièse Immobilieu in gesctz- lg27
mafsiger Art ganz oder zum Theil veraufseit, ver-

kauft, gegen aii.swàits gelegene Giiter veilauscht uud
dergleichen; so losL sich aucli die Giiter -Curalel ia

so wcit auf, uud insbesoudere sind die bewegiichen

Surrogate der veràufserteii Gûter, iiacli Art. XXIV.
zu behandeln.

Art. XXVI. Derjenige der beiden Staaten, ia

welchern eine solche GùLer-CurateJ zu bestellen ist,

macht sich ira Voraus verbindlich, den oder die im
Slaate des VVohnortes aufgestellten , ihm nahrahaft

zu machendea Vormund oder Voriniinder auch aïs

Giiter -Curator oder Curatoren anzuerkenuen
; jedoch

sollen der Vormuud oder die Vorraiinder in ihrer

letztgedachten Eigenschaft verpflichtet seyn, der Ober-
Curatel-Behorde desjenigen Staats, in dessen Gebiete
die Giiter liegen, uber deren Verwallung Rechnung
abzulegen, uud ihre Geuehmigung zu Veraufserun-
gen, Verpfandungen oder Belastungen derselben, so

wie zu gerichtlichen Klagen und Vergleichen iiber

liegeiischaftliche Redite der Bevormundelen einzuholen.

Auch mussen sie sich wegen Erfïïllung dieser

Verpflichtungen auf iVerlaugen jener Ober - Curatel-

Behorde an Éidesstatt reversiren.

Art. XXVIT. Wenn der Vater oder die Mut-
ler der Minderjahrigen einen Wohnsilz in einem je-

deii der beiden Staaten hatte, so wird die Vorraund-
schaft in demjenigen Staate bestellt, in welchern Er
oder Sie gestoiben ist, oder sich, wenn der Tod in

keinem der beiden Staaten erfolgle, vor dem Ableben
zuletzt aufgehalten hat; vorbehalth'ch einer besondern
gegenseitigen Uebereinknnft in denjenigen einzelnen

Fallen, in welchen nach Bewandlnifs der Umstânde
die Anwendung dièses Grundsatzes unbequera oder
fur die Minderjahrigen nachtheiUg seyn konnte.

Wegen Bestellung der Giitercuratel in dera an-
dern Staate hat es jedenfalls bei demjenigen, was in
\len Artikeln XXIV. XXV. und XXVI. festgesetzt

ist, sein Bewenden.

Art. XXVIII. Hatte endlich der oder die Ver-
slorbene in beiden Staaten zwar Vcimogen, aber in

keinem von beiden einen Wohnsilz; so wird incinem
jeden dieser Staaten ohne Riicksicht auf den andern
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].02^ fine Giilcrcniatel beslellt: voibeiiaUlich iles.sen , wa.s

iii Staaisvei liagen inil 'deiiijenlgeii chiueii Slaate, iti

vvelclieni fier odor die Veisloibeiie gewohnt liai, soi-

cher Vonmindschajlen lialber verabiedet iôl.

Sef'prmundung der ff^ahnsinnigen , Verscfitivnder und jibifesènden.

Art. XXIX. Walmsiimige, Verschweuder iiud

Abwesende , die in beideu tJUaten Vcrniogen bcsilzeii,

werdcu uach den Geselzen und von i\en Belioiden
' dcsjenigcn Staales unter Vormuudschaft oder Pileg-

schai't geslellt, in dessen Gebiole sic ih|t;n Wohnsilz
liaben, oder, in Bcziehung auf die Abvvcseuden, zn-

Iclzt iiallen.

Die Arlikel XXV. und XXVI. fîiiden hieiLei ana-

loge Anwendung.

III. Kon der Straf - Gericîit sharleit.

Art. XXX. Uebertieler von Slrafgesèlzen jedei

A\l werden, sofcrne der nachfolgende Art. XXXII.
kcine Ausnahme hegriindet, von dera einen Slaate,

dem anderu nicht ausgeliefert.

Volhtrechung der Straferlienntnisse,

Art. XXXI. Wenn der UnterLlian des einen

Slaates in dem Gebicte des andern sich eincr Uel)er-

Iretung schuldig gemachl bat, und daselbit in Unter-

•sucbung gezogen und abgeuilbciU worden isl; so wiid

das Eikenntnifs dièses Gcricbls von dem Staale, dem
<"r aLs Unterthan angehort, an den in seincm Ge-
bicle befindiichen Giitern des Verurllieillen vollzogen.

Gleicbes gilt von dem l'aile, wenn der ScImJdigc

in detn Slaate, dem er als Unterlban angeliorl, ver-

urllitill worden ist, und in dem Gebiclc des andern

Slaals Giiter besilzt.

Namentlicb sollen aile diircli die Unlersuebung

und licslrafung erwachsencn Kostcn, welche der Vcr-

urllieiite in Gcmasbeit des Erkrnntnisse.s zu eislallen

.scluiidig ist, nacb deren vorgangiger Revision von

Seile des urliirilcuden liicblers aus dem Vermogcn
de» Vcrurlheilten bericbligt werden.

jlusliâferung der gegBMeiligen Jngehorigen , wehhe wfgcn fer-

gelitn oder VcrhrecJwn ihr Laiid rerlafsrrt.

Art. XXXII. UnUrlIiancn des eineii Slants

welche wcgen Verbreclien oder Vergclicti ihr Land
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verlassen und in den andeni Slaat 5ich gefliichtet ha- [§27
bcii; werden auf vorgangige Kequisiliou und Bescliei-

nigung der veiuhlen That, wie aucli gegen Ersatz

der Kosteu an ihre Landesgerichte ausgeliefeit.

In deinselljeii Falle, \vo der eine Stàat beiechligt

ist, die Auslieferung eines Vevbrechers zu forderri,

isl dejselbe auch verbunden , die ibrn von dem au-
dern Staate angebotene Ausliefeiug gegen Erstattung

der Koslen anzunehmen.

Bestimmungen ûher Kostenersatz , Fanggeld und Actenniit-
theilung.

Art. XXXIII. In alleu sti-afrechllichen Fallen,

wo die Kosten niedergescblagen oder auf ,die Casse
ûes Staates oder des Gerichlsherrn iibernommen
werden niiissen, liât die requirirende Stelle der requi-

rirlen lediglich die baareu Auslagen fur Bolenlohn
und Kostgelder. fiir Verpflegung, Transport und Be-
wachung der Gefangenen zu erstatten; wogegen aile

andern Kosten, Protokollirungs - Schreib - und Ab-
scbrift- Gebiihren, so wie die an die^Gerichtspersonea

odej- an die Casse eonst zu entrichteuden Sporteln

nicht aufgerecbnet werden.
In Fallen, wo der Fiscus die Untersnchungskosten

zu tragen bat, wird gegenseilig keine Fauggebiilu' ge-

leistetj in solcbeu Fallen aber. wo der Rosteneriiatz

durch den ,
Angeschuldiglen, als hierzu vermôgend,

geschieht, wird eine solche Fawggebiibr ira Betrage

von zehn Gulden gegenseilig zugestanden.

Von den beiiterseitigen Gerichtsbehôrden werden
die requirirteu Untersuchungsacten in Urschrift und
postfrei milgetheilt.

IV. Kon Stellung der Unterthanen zu
Ahlegung des Zeugnisses.

Art. XXXIV. In Straflallen , wo die persôn-

liche Gegenwart der Zeugen an dem Orle der Un-
tersuchuug nothwendig ist, wird die Stellung der Un-
terthanen des eiiien Staats vor i\âs Untersuchungsge-
ucht des andern zu Ablegung des Zeugnisses, ziu:

Confjontation , oder Récognition , gegen voUslandige

Vergiilung der Reiseko.sten und (1er Versaumuifs nicht

verwcigcrt. Ebenso wird auch in Civilfallen, m wel-

chen ^às Zeugenvcihôr oh ne Nachlheil der Sache nicht



3l6 Traité de jurisd. entre le Bade

[827 wohlaiiders aïs an dem Oiie, wo der Prozefs gefiihrt

wiid, odcr wo sidi die Sache beiindet, geschelien

kaiia , der Slellung der Untertlianen jzum Zeugenvei-
Ijor Slalt gegeben.

V. Anfang der IVi rh sajiih eit des Ver-
trags.

Art. XXXV. Vorstehende Bestimmungen Ireten

mit dera eisten Oktober 1827 in Wiiksarnkeit.

Art. XXXyi. Die in ûen Art. IV bis VIL und
XÏI bis XXI. iiber den biirgerlichen Gerichtsstand

enlhalteiien Bestimmungen geiten nur fiir diejcnigen

Ret listsachen , welche niclit schon durcli die vor dem
1. Okt. 1827 insinuirte Ladung ira Sinne des Art.

XXI. rechtshangig geworden sind.

Art. XXXVII. Auf gleiche Weise koraraen die

Besliuimuiigen der Art. VIII — XI. iiber den allge-

nieinen Gantgerichtsstand und iiber die Location der

GJâubiger blos in jenen Fâllen zur Anwcudung, in

wclchen nicht schon vor dera ebengedachlen Termine
der formliche Gant erkannt und dieEdiklaliadung be-
schlossen ist.

. Art. XXXVIII. Dagegen werden die von den
Gerichten eines der beiden Staaten auch vor einge-

tretenem Termine gefâlllen bùrgerh'chen oder Strafer-

kenntnisse von ûen Gerichten des andern Staats, nach
eingetretenem Termine in Gemafsheit der Art. I —
XXI und XLXX

—

XXXIII vollzogen, soweit nicht

etwa dièse lelzteren Gerichtein denstlben biirgerlichen

oder Strafsachen bereits erkannt oder vorbereileude

Verliandlungen eingeleitet haben sollten.

Art. XXXIX. Die Art. XXIIII — XXIX.
fiiiden auf die am Iten Okt. 1827. schon bestaiidenen

mid nicht streiligen Vormundschaflcnoder Pflegschaften

keine nolhwcndige Anwonduiig; viehnehr sollen tler-

gleichen auf die biiher Stalt gebable VVeise, weiiî»

nicht durch bcsondere gemeinschafllichc Uebereinkmift

cinc Abandcrung bclicbt wird, bis zu ihrer Becndi-

gung fortgcfiihi t werden.
Dageg<n trclen die vorcrwahuten Arlikel mit dem

gcdachlen Termine in An.sehung jcner zu btvoglen-

den Personen in Wirksamkeit, fiir welche nocli keino

Vvrmundachaft oder Pflegschaft bcslellt ist.
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Gegeben in Unserer Residenzstadt Karlsruhe den 1827
ogten September Eintausend achlhundert sieben und

zvvanziff.

L U D W 1 G.

Frhr. V. Berstett.

Aiif Befehl Seiner Konigliclien Hoheit

y. Kettner.

61.

Déclaration du ministère Prussieji

du 18 Septembre 1827 concernant un
arrangement pris entre la Prusse et la

Hesse grand- ducate pour la protec-

tion des droits des auteurs et des li-

braires contre la contrefaçon.

{Gesetzsamnilung fur die lonigliclien Preufsischen

Staaten. 1827. Nr. 17. pag. 125).

Xiachdem der Kôniglich - Preufsischen Regierung,

zum Zweck des bessexen Scliutzes der SchriftsteJler

und Verleger wider ûcn Biicher-Nachdruck bis da-

hin, dafs es zu dcn im I8ten Arlikel der deutscben

Bundesakte verheifsenen gleicliformigen Maasiegein,

mittelst gemeinsaraen Bundes - Schlusses koinmeii

wird , von der Grofsherzogiich - Hessischen Regierung
die Zusicberung geraacht worden ist:

dafs die Koniglicli- Preufsischen Unlertbanen —
Schridsleller oder Verleger — binsichlh'ch des Bii-

cher-Nachdrucks und der Sicherung dawider, eben
&o und nicbt anders als die eigenen Grofsherzoglichen

Unterlhanen behandeit werden und demnach die Grofs-
herzogiich -Hessischen Gei ichte gehalten sein sollen,

allen Kôtn'glich - Preufsischen Unleiihanen, welche
sich durch einen im Grofsheizogthum Hessen duich
Nachdruck gegeii sie begangenen Frevel bescliwert

erachten , in jeder Beziehung denselben Schulz zu ge-
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1827 wâliren, welclien sie den Grofsherzoglich-Hessi.sciieii

UiiLerthanen zu gewahren verpflichlet sind, — dors

feruer aucli, wenu Kôiiiglicli -Pi'jufsisclie Uiileithaneii,

iiacli reifliclier Wiirdiguiig iliier Interesseii, iii ti-

nera nach der Giofsheizogliclicii Verordnung voin

llten Mai i.826 zu eitheiletideii besonderen Privile-

gium, einen vollstandigeiii und ges iciieiteren SchuLz

gegen den Nachdiuck ira Grofsheizoglhum zu liiideii

glauben sollten, Grofslierzoglichcr Seils deiii um ciii

solches Privilegium nachsuclienden Koiiiglich-Preufsi-

schen Untertliaii eine ganz gleiche giiiislige Beur-
theilung der. Verhaltnisse zu Theil werden solle, als

wâie von dem Privilegien- Gesuche eines Giofsher-

zoglich - Hesssichen Unlertlianes die Rede, endlicli

aucli von jenem keine Taxe, sondein nur die Slem-
pelgebiilir, vvelche auch dieser zu bezahlen hat, ent-

richtet werden soll ;
—

so erklart das unterzeichnete Minislcriura der au.s-

.wârtigen Angelegenheilen, in Gcinar.slicit der von Sci-

ner Majeslàt ihm ertheilten Erniacliligung:

dais das Verbot wider den Biiclier-Nachdruck, so

wie ein solclies bereils im ganzen Hereiche der Prcu-

fsifclun Monarchie zum Schuize der iulaiidiscben

Schriflsteller und Verlegcr, nach den in den einzehien

Provinzen gellenden Gesetzen bcsfeht, auch auf die

Grolsherzoglich- Hcssischen Unlerllwnen Anwcndung
linden, und railhin jeder durcli Nachdiuck begangene

Frevel gegen Lelzlere nach denselben gcselzliclieu

Beslimmungen beurlheilt und gcahndet werden soUen,

als haudeile es sich von beeintjâchliglen Kônighch-

Prcursischen Unlerthanen.
Gegcnwarligc Eiklaïung soll, nachdcin sie gegen

eine ùbercinstimmende von dem Gior.sherzoglich-Hes-

sischen Minisleriiim der auswarligen Ang<'lrgeid)eilcn

vollzogene Im klarung ausgewechselt wordeu sein

wird, durch ôileiilliche Bekatnitmachung in den dies-

seitigcn Slaaten Kiaft und Wirksamkcit erhalten.

Urkuudiicli der Unterschrift und des beigedruck-

ten Siegels.

Jierjin, den 18lcn Seplcniber 1827.

Konigl. Preufa, Ministeriiun ilci answartigcn
Angelegenheitvn

.

von SCIIONOKUG.
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62.

Déclaration du ministère Prussien 182?

du 24 Septembre 1827 concernant

un arrangement concerté entre la

Prusse et la principauté de Schaum-

bourg-Lippe pour la protection des

droits des auteurs et des libraires

contre la contrefaçon,

(fieselzsanimlung fiir die Koniglichen Preufsischen

Stnaten 1827. Nr. 20. pag. 153.)

Xjas Koniglich -Preufsische Ministerium der ausxvâr-

tigen Angelegeiiheilen erkiatt hieidiu ch , in Geinâfs-

heit der von Seiuer Alajestàt ilim eilheillen Eimàch-
tiguiig:

nachdera von der Fùrstlicli -Schaumlnng-Lippe-
sclien Regieiung die Zusage gemacht woiden, dass

von ilir vorlaufig uud bis dahiii, dais es iiach

Aiiikel 18 der deutschen Bundesakte zu einem ge-
meinsamen Beschiusse zurSiclier.stellung der Rechle
der Schriflsleller und Ver léger gegen den Biicljer-

Naclidrucfc komm^t) vvird, jcdeni Konigiicf) -Preu-
fsischen L'iileillian, Schriftsteller oder Verieger,
auf geschchenes Nacljsuchen , ein Privilegium wider
ûcn Nachdiuck unier denselben Bedinguugen, \tic

dera ïnlander und obne allen Kosleu- Ansalz er-
ihejlt und lu dera Privilegium jedesmahl die Slrafe
des Nachdrucks ausdriicklich beslimmt werdcn solle,

welche aufser der Konflskalion der nachgedriukteu
Exemplare auch auf Bezalilung des rechlmâfsigeu
Ladenpreises von 500 bi^' 1000 Exeinplarcn ge-
richtet werden und was den Handel mit solcberge-
stalt privikgiiten anderswo nachgedruckten Wer-
ken betrifrt , in Kon(isk;«Lion aller vojgefundeneu
Exerapiarç beslelien solle,

dafs bis zu gedacliiem Zeifpunkle das Verbot wider
deu Bûcher -Nachdruck, so wie solchcs bercit.s ira
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1827 ganzen Urn fange der Pieufaischen Monarchie ziini

iScliuIze der inlaudisclien Scliiiftsleller und Veilegcr
nach den in den einzejnen Piovinzen gellenden Ge-
setzen bestehl, auch auf die Sclniflsleller und Vcile-
ger des Fiiislentlumis Schauinhuig-Lippe Anvven-
dung .finden und mitliin jeder durch Nachdruck oder
desàen Verbieitung begangene Fiev^el gegen letzleie

nach denselbeu gesetziichen Voischiiften beurtheilt

und geahudet wei den solle, als handele es sicli von
beeinlrâchtigten Scliriftslellern und Verlegern in der

Preufsischen Monarchie seibst.

Gegenwarlige Erkiarung soll, nachdem sie gegen
eine ùbereinstiinmende, von der Fiirsllich-Schauni-

burg-Lippeschen Rogierung vollzogene, Erklarinig

ausgewecliselt worden sein wird , durch ôfientlichc

Bekanntmechung in den diesseiligen Staatcn Kraft

und Wjrksarakeit erhallen. Berlin, den 24sten Sep-
teraber 1827.

(Konigl. Preufsisches Ministerium der auswàrti-
gen Angelegenheiten.

VON SCIIÔNBERG.

Vorslebende Ministerial-Erklaïung wird, nach-
dem solche gegen eine ubeieinstimuiende, von der

Fùrsllich-Schauniburg - Lippeschen Landes - Rcgie-

rung unleim 12len Scptember 1827 vollzogene Firkla-

rung ausgetausclit worden ist, unter lîczieiiung auf
die Allerhôchste Kabinetsorder vora I6tcn August
1827 hierdurch zur ofïentlichen Kenntnifs gebracht.

Berlin, den 28steii Oklobei- 1827.

Ministerium der auswàrtigen Angelegenheiten.

VON SCHONBENO.
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63.

Déclaration du ministère Prussienl^li

du 27 Septembre 1827 concernant un
arrangement pris entre la Prusse et

le duché d'Oldenbourg pour la pro^
tection des droits des auteurs et des

libraires contre la contrefaçon,

(jGesetzsammlung filr die Koniglichen Preufsi-
scJien Staaten 1827. Nr. 17. pag. 126).

XJâs Koniglich - Preufsische Miiiisterium der auswar-
ligen Angelegeiihciten erklart hierdurcli , ia Geaiàfs-
heit der ilira von Seiner Majestât erlheilten Errnâch-
tigung:

Nachdem von der Herzoglich - Oldenbuigisclien
Regierung die Zusage gemacht vvorden ist, dais, mit
Vorbehalt der in Folge des ISten Artikels der deut-
schen iBuiidesakte iioch zu erwaitenden allgemeineii
Maalsregein , zur Siclieràtelluug der Reciite der Sclirift-

steller und Verleger gegeii den Jiiiclier-Nacluiruck,

vorlaufig diejenigen gesetzlichen Verbols-Beslimmun-
gen, "welche das Hejzogliche Strafgesetzbuch \m Av-
likel 416 zum Schutze wider deij Nachdiuck enUiâlt,

in ganz gleicliem Maa[se ausdriickiicii auch auf {iie

Veiiags-Arlikel der SchriflsLeller und Veileger der
Preufsischen Monarchie Anwendung finden soljen,

dafs das Verbot wider {len Èiichei -Nachdruck
so wie solches bereits im ganzeu Bereicbe der Preu-
fsichen Monarchie, zum Schutze der inlandischen
Schriftstelier und Verleger, nach ùen in den einzelnen
Provinzen geltendeh Geselzen besteht, auch auf die
Schriftstelier und Verleger ûes Heizogihums Olden-
burg Anwendung finden, und inilhin jeder durch
Nachdruck oder dessen Verbreilung begangene Frevel
gegen letztere nach denselben gesetziichen Vorschrif-
len beurtheilt und geahndet werden solle, als handeJte
es sich von beeintrachtigten Schrinslellern und Ver-
legern ia der Preufsischen Monarchie selbst.

Tom, XI, X
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1827 Gegcnwarlige Erkiarung fioll , nachdcm s\e gegeii

eine ùbeieiuslitniiK nde, voii cleiu lierzoglicli -Olden-
burgischen IVliiiislerium vollzogene, MrklàiuDg ausge-

wechselt worden sein wird, durch ôftVnlIicheBekaunt-

machung in den die.sseiligen Sla.Hen Kiéift. uud VV irk-

samkeit erhalten. Berlin den 27sten Septeniher 1827.

Kônigl. Preiifs. Ministerium der ausivàrtigen
jingelegenlielten

.

V. SCHÔNBERG.

Vorstehende Ministerial-Erklârung wiid, nacli-

dem solche gegen eine ùbeieinsliramende von dera

Herzoglich - Oldenburgischen Kabinets - Ministei iiirn

unlerm l4ten Sepfeml)er 1827 vollzogene Eiklarun-
ausgetausclit woideii isi, miter Jîezieliung auf die A!-
lerliôclisle Kabiuetsoider vom l6len August 1827,
hierdurch zur ôirenlliclien Kcnnlnifs gebracht.

Berlin den 27sten Septembtr 1827.

Ministerium der aiCswàrtigen Angelegenheiten.

V. SCHÔNBERG.

64.

Convention de cartel, conclue entre

le duché de Saxe- Altenhourg et ce^\

lui de Saxe -Cobourg- Gotha le 2\

Septembre 1827.

(Gesetzsammlung fier das Herzogthum Gotha I82j

Nr. XI.)

itiwischen dcrllcrzoglichen Sachsen-Ahcnburgischcn
Kegierutig einer Seils uiid der llcrzoglichen Saclisen-
Coburg-Gothaischen lU'gieruiig anderer Seils ist nach-
slebende Cartel -Convention verabredct und ge.sclilos-

sen worden.
AaT. 1. Aile in Ziikunftund zwar vom Tage der

Publication gegenwârligcr Convention an gerccbnel, von
den Truppen der beiden hohen conlrahircnden 'J'htile
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in des Anclern Lande oder zu dessoii Truppen
, wenu 1827

dièse auch aulVcrlialb ihres V'ciitii.nidts sicii bdindcii

solllen, deseilireiide Militair-Pej.soiien , ingleichen die

in des audenii Lande auslrelendcn uiigeliuiiiarnen

Consciibirten sollen gegenseilig ausgelitfeiL weiden.

Art. il Als De.seileurs weiden, oime Unifr-

scliied des Grades , aile diejenigeu angesehen , \\ eU lie

zu eiuer Ablheiluiig des slehenden Militaiis gelioien,

derielben durcli Eid vcrpflich(et siud, und sicli niclit

als bcuriaubt ausweiseu konnen.

Art. III. Als ungehorsamer Consoibirter abei gilt

derjenige, der in den zur i\usloosnng und Anmeldung
bestimmten Terminen nicht erschienen, und in dein

uach Ablauf jener Termine zu ferligenden und i\cn

betrefFendenBehôrdeii der hohen coiilraliirenden 'l'beile

gegenseilig mitzutlieileuden Verzcichnisse aufgefuhi l ist.

Art. IV. Die Auslieferung kann verweigert wer-
den, wenn ein Déserteur oder ungeborsamer Con-
scribirter in deru SLaale, wohin er entwichen i.sf , ein

Verbrechen begangen bat, dessen lîestiafung vor scinor

Ausliefeiung die Landesgescl::e erroidern. W^enn narîi

iiberstandener Strafe der DeserU-ur oder ungeborsamo
Consciibirle ausgeliefevt wiid , sollen ûle denselben be-

treflenden Untersucbungs- Acleii , entweder im Ori-

ginal oder auszugsweise und in beglaubten Abseluii-

ten iibeigeben werden, damit ermessen werden kann,

ob ein dergleichen Déserteur oder ungehorsamer Con-
scribirler noch zum Militairdienste geeignet sey oder

nicht.

Schuldenoder andei'e vou einem Déserteur oder un-
gchorsamen Conscribirteu eingegangene Verbindlich-

keiten, geben dagegen dem Staale, in welchem er sich

aufhâlt, kein Rcclit, dessen Auslieferung zu versagen.

Art. V. Um die Auslieferung zu erleiciilern,

werden die Grenzaratcr, in Bezug auf das Herzog-
thum Sachsen-Altenburg, Calda, in Bezug auf das

Herzogtilum Sachseu- Gotha, Ichtershausen , zu Aus-
lieferungsoiten bestimmf.

Art. VI. Die Auslieferung geschieht ohne eine

Réquisition abzuwarlen. Sobald daher eine Militair-

oder Civil -Behôrde einen jenseitigen Déserteur ent-

deekt, wird derselbe nebst den etwa bey sich liaben-

deu Walî'en und sonstigen Eflecten sofort, u nier Bey

-

fiigung eines aufzuuehmenden Profocolls, an die jen-

X 2
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1827 ^^'^'S^ Beliorde ira vorbenannlen Ablieferungsorte ge-
gen Bescheinigung ùbergebcn.

Art. Vil. Sollte aber eiji Déserteur derAufmerk-
samkeit der Bebôrden desjenigen Staates, in welcbea
er iibergegangeii ist, ciitgangeii seyn, so wird dessen
Auslieferung sogleich auf die erste desfallsige Réquisi-
tion erfolgen, selbst dann, wenn er Gelegenheit ge-
funden batte, in dem Militairdienste des gedachten
àSlaates angestellt zu werden.

Art. Vni. Die Requisitionen ergeben Herzogl.
Sacbsen- Altenburgiscber Seits an das Herzogl. Sach-
scn - Coburg - Gothaiscbe Kriegs - Collegium , Herzog-
h'cb Sacbsen- Coburg -Gotbaiscber Seits an das Iler-

zogh'cbe Mibtair-Collegiutn zu Altenbing, welcbe Be-
Ijôrden dann wegen der Auslieferung das Nolhige ver-
fiigen werden.

Art. IX. An Unlerbaltungskosten werden dem
auslicfernden Staat fiir jeden Déserteur oder ungebor-
samen Conscribirten vom Tage seiner A eibaftung an

bis zum Tage der Auslieferung einscJiliefsHcb fiii- dcn
Tag 4 gl. Cour, gut gethan. Der transporlireiide

Geudarm , oder wer sonst mit dem Transport beaiif-

tragt isl , enipfaiigt fiir jede Meile 4 gl« sogleich nacb
gescbebener Ablieferung.

Art. X. Der Untertban , welcher einen Déser-

teur odev ungeborsaraen Conscribirten cinliefert oder

solcbe Nacbweisungen giebt, dafs die Bebôrden da-

durch in den Stand gesetzt werden, seine Ergreifung

und Auslieferung zu bewirken, erbait Fiinf Thaleiv

Conventionsgeld Belohnung.

Art. XT. Aufser diesen Artikel IX und X cr-

wahnten Kosten und Gratificalionen, kann cin ISIeh-

rebres unter iigend einem Vorwande nicht gefordert

werden.

Art. XII. Aile in vorstebenden Arlikeln IX und
X nufgefubrten Kosten sind von Amt zu Amt zu

,

vericgcn und in der bis zur Grenze auflaufendcii

Summe, von dem, den Ungcborsamen oder Dcser-

,

teur iibernebmcndcn Grenzainlc zu crsiallen. Ueber •

den Empfaiig der erwalmtcn Kosten liât i\'ic aush'e-

fernde Beboidc zu quittircn. Des elwa nicbt sofort

au.szumitteinden Betraga der zu erstattenden Unkosten

lialbcr, ist abcr die Auslieferung dea Déserteurs , wenn
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derselben sonst kein HinderniTs im Wege steht, nicht 1827
aufzuhalteii.

Art. XIII. Allen Behorden und Untertlianenwird
es zur stJengen Pflicht geniacht werden, auf a!e Per-
soneu die sich der Désertion oder des Ungehor&ams
gegen die Conscnptious-Gesetze verdàchlig machen,
eùi M achsames Auge zu haben , und die Moglichkeit

ihrer Auslieferuug zu befordern.

Art. XIV. Strenge wird es untersagt werden,
den Aufeulhalt von Déserteurs oder solchen Militair-

pflichtigeu, die ibre desfallsige Befreiung nicht hiulang-

lich nachweîsen konnen, zu verbeimlicben, oder ihnen

zu fernerer Entweichung bebùlflicb zn sein. Wev sich

aber eines solchen Vergebens schuidig raacbt, \virdmit

einer nacbdriicklichen Geld- oder Gefangniisstiafe be-
legt werden.

Art. XV. Gleichmafsig wird es den Unterlhanen
beider bohen contrahirendenTijeile untersagt weiden,
von einem jenseitigen Déserteur Armatur- und Mon-
tirungsstiicke zu kaufen oder sonst an sich zu brin-

gen. Der Lebertreter dièses Verbots wij'd nicht aliein

ZMV Herausgabe dergleicben an sich gebrachter Ge-
genstànde ohne den ruindesteu Eisatz oder zu Erslat-

tung des Werlhes angebajten, sondern noch iiberdem

mit Geld - oder Gefangnifsstrafe belegt werden, weun
bewiesen wird , dafs er wissentlich von einem Déser-
teur etwas gekauft oder au sich gebracht baf.

Art. XVI. Aile in vorslehenden Arlikeln ent-

haltenen Bestimmungen sol'en jedoch nur so lange

giillig seyn, als sie durch die zu erwarlende allge-

meine Centi al -Convention des deutscheuBundes nicht

abgeàndert werden.

Gotha den 29s ten Seplember 1827.

Herzoglich Sachs. Kriegs - Collegiinn das,

Heixricu August Ottocar Reicharo.
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()5.

1827 Déclarationdu ministère Pt^ussien du
4 Octobre 1827, concernant un arran-

gement concerté entre la Prusse et

le duché de Brunsvic pour la pro-

tection des auteurs et des libraires

contre la contrefaçon,

{Gesetzsammlung Jiir die Koniglichen Preufsischen

Staaten 1827. Ni-. 20. pag. 164).

\Jc\s Kôtiiglich -Preiilsische Ministniiiin der auswar-
lij;en Angelegenhtileii ejklai t liiciduicli , iii Geinafs-
lu'it der von Seiner MajcàtàL ilim eriheilleii Criiiaclw

tigung:

nachdeni von der Herzoglich-Brauii.schweig-Liine-
buigischen Regierung die /iUsitln i nng culicill W t)i

-

deii isl, dafs mit VorbehalL der in l'olge des Artikels

18 der deutschen Bundes- Akle iiocli zu er\vaifend«n

allgemeinen M.iafsregelu zur Sicliei-slelluiig dei- Recliie

der Schririsleller und Veilcgci- g«'g<ni deii Biicher-

Nachdruck, iii den Ilerzogliclien l^aiultru voilaiifig

cille ausdiiioklii lie Bestimniung, woiiacli der Naih-
diuck iiiid de.ssen Verhrciliiiig mil Koufiskation und
eiiier Gtldlnil-sc von 10 Rtlil. zii he^trafen ist, zuni

Schulze (Ici- ydn ifl-sleller und Vci I(g«'r der f*ieufsi-

scheii Monarchie in Anwendung gebracht weiden
sol le;

dafs das Verhot wider den Biiclier-Naclulruck, so

wie 6olches bertifs im ganzen BeMtiche der i^icufsi-

scheii Monarchie /uin Scluilze der i »i tandis» hen Selnifi-

fiteljer und Veileger, nacli den in den einzelnen I*jo-j

vinzen gellenden Gesetzen be.slelil , riuch .ni f die SchriQ.

flteiier und Veileger in den [h'izogiich - Brauu.sc Jiwtig-

schen Landeii Anwendung findm, und inilln'n jedcij

durcli Naehdrnck «xler de.s.s«-n \ 1 1 bicihiug Ixgangciu

l'^rev»'! gegen let/lei»', nacli di uselben geselzliclieii

Vorschrillen bcurllieilt und f;<'.ibndel werden iollq

als handlc es sich von beeinlraeliliglen ScIniflstelJei n
und Verlegcrn iii den Prnirsi.stlwn Slaaien .scibàl.



ci le li. de Brunsvic j rel. a la contref, 327

Gegenwailige Eiklarung eoll, iiachdcm sie gegeii 1827
tine ùbeieinslimmeiicJe, von dem iJeizoglicli -Braun-
schweig-LùiiehurgschenStaals-Miniiiterium volizogene

l'.iklâiung ausgcwechselt wordeii sein wijd, duich

oUeudiche iStkannlniaciiuiig in ùmi diesseiligeu Staa-

len Kraft uiid Wirk.samkcil ei lialten.

Keilin den 4ltii Oklober 1827.

Kbnigl. Preiifs. Ministeriuvi der miswàrtigen An-
gelegenlieiten.

V. SCIIONBERG.

Vorstehende Ministerial -Erklarung wird, nacli-

dein solclie gegen eiiie ubereiiislimmende, von dem
llerzoglich - Biaunsckweig-Liiiiehui gschen 8laatsrai-

iiistiM-ium unlerni lôleii Oktober 1827 volizogene Er-
klaiiiiig ansgelauscht wôrden ist, unler Beziebuiig auf

»!ie Allerborbile Kabiiielsordie vom iGleii August

J827 hierdurcli zur oirenlliclien Kennluils gebiacht.

Berlin den 28sten Oklober 1827.

Ministerium der auswdrtigen Angelegenheiten»

V. SCHONBERG.

66.
Déclaration du JSlinistere Prussien
(lu 6 Octobre 1827^ concernant un ar-
rangement pris entre la Prusse et la
principauté de Schwarzbourg Son-
dershausen pour la protection des
droits des auteurs et des libraires

contre la contrefaçon.

{Gesetzsammluffg Jur die Koniglichen PreufsiscJien
Staateri 1827. Ni o. 20. pag. 165.)

XJas Kôniglich l'rcufsiscbe Ministerium der auswâr-
tigcn. Angelegciibeilen crkiart bierdmch, in Gcmâfs-
btit der von Seiner Majestat ihra erlheillen Ermâch-
liguDg:

nachdem die Schwfirzburg-Sondersliaiisensche Re-
gierung die Zusichei uug gemacbt bai , dafs in dem
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1827 Fiirstenlhum Scliwarzl)urg-SoniIershausen, mit Vor-
behalt der weiteieu Sicheislelluug, welche in l'ojge

des 18ten AiUkels der deutsclien Buiidesakle, die

Redite der Scliiiftsteller und \ ei léger gegen den
JBiiclier-Naclidiuck durch die daseibst veilieilsenen

gleichformigeii Maafsregein noch zu erwarten Iia-

beii , vorlâufîg zu erlassende besoiidere Verordnuiig,
wodtnch der Biicher-Nachdruck und dessen Ver-
breilung bei Strafe der Konfiskalion und einer Geld-
bufse von 100 Rtlilr. und zwar oh ne Unterschied,

ob dabei inlandische oder auslandische SchriftslcUer

und Verleger beeintrâclitigt werden , sofern nur in

Beziehung auf das Ausland, die Unterthanen des

Fùjstenthunis Schwarzburg - Sondersbausen dort
gleiche Begiinsligung geniefsen, ausdriicklich untcr-
sagt wird , zu Gunsten der ScliriAiilelIer und Ver-
leger in den Koniglich ^reuf^^iscben Staalen in An-
vvendung gebiacht werden soll,

dafs das Verhol wider den Biicber-Naclidruck, so

wie solches bereils im ganzen Unifange der Preufsi-

scben Monaichie zum Schutz der inlaudischcn Scbi iiY-

steller und Veileger, nach den in den eiiizelnen l'io-

Tinzen geltenden Gesetzen bestebt, aucli auf dieSclirift-

sleller und Verleger der Fiirsllich - Scliwarzburg-Son-
dershausenschen Lande Anwciidung fînden, und niil-

liin jeder durcb Nachdruck oder dessen Verbrcilung
begangne Fievel gegen lelzlein, nach denselben ge-

selziichen Vorschi iflen beurllieill und geahndet wer-
den soll, àls handic es sich von beeinliachliglen Schrift-

stellern und Verkgern der Preulsischeu Monarchie
seibst

:

Gegenwartige Erklarung soll, naclidcm sic gegen

eine ubereiustimmcnde, von der ]'iirslh'ch- Schwarz-
burg -Sondershau.scnschen Jlcgierung vollzogene l'r-

klarung ausgewechselt wordcn sein wird, duich of-

fentliche Bekaniittnachnng in den diesseitigen Slaalcn

Krafi und Wiiksarnkeit haben.

Bcilin den film Oktobci- l«27.

KiJnigl. Prcufs. Ministerimn der auswcirtigen An-
gcUgcnh( iicn.

V. SCHONHKIIG.

Vorslehende Minislerial -Krkiarung wird, nflcli-

dem seiche gegen cine ubereinstimmcnde , von deni
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Fursilich-Schwaizburgsclien Geheimeii Consilium zu ig27
Sondershausen uaterm 22sten Septembei' 1S27 volizo-

gène Erblarung ausgetauscht worden ist, unter Be-
ziehung auf die Allerhochste Kabinetsorder vom l6tea

August 1827 1 lueidurch zur oËfeutlichen Keuntnifs

gebiacht.

Berlin den 28''ten Oktober 1827.

Ministerium der auswdrtigen Angelegenheiten,

V. SCHONBERG.

67.
Convention entre le grand- duché de

Saxe-JVeimar et le duché de Saxe-

JMeiningen, concernant les frais de

justice en matières criminelles ;

signée le iO Octobre 1827.

(Grofsherzogl. S. Weimar - Eisenachisches Regie^

I

rungsblatt Nro. 16. den 30len Noveraber 1827.)

e Koniglicbe Hoheil, der Grofshcrzog, haben der

unterzeicbneten Laudesregieiung iniltelst hochslen Re-
scripts von der Uebeieinkunft Erôfînuiig zu machen
gnâçlig-st gerubet, welclie mit dem Herzogthume Sach-
sen-Meiningen unter deni lOten dièses Moualbes da-
hin abgescblo.ssen worden isl :

da£s in allen slralrecbtiicben Verbandiungen, wo
die Kosten niedogescblagen, oder auf die Kassedes
Staals oder des Gericblslierrn, odej- auf die Com-
munen-. und Amts-Gericbtskassen iibernommen
Werden raiissen, die requirirende Stelle der requi-

rirten lediglicb die baaren Auslagen fiir BoJenlobn
und Poslgelder, fiir Verpflegnngsgebiihren , Trans-
port und Bewacbuiig der Gefangenen so wie fiir

Kopialien zu beiechneu und zu eislalten haben
soll, wogegeji aile andere Kosten fiir Prolocollirung,

so wie fiir die an Gerichts -Persouen oder an die

Kassen sonsl zu en! ricb tende Sporleln nichl auf-
gerecbnet werden inôgeti. .

">
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i827 Hochslem Bcfehle zufolge wirrJ clicfs uiid dafs vor-

eingciicliallele Roiivcnhoii mit dem lien Novpinl>CT

dièses Jalires iii Wirk.samkeiL titleu soll , ziir \ach-
aclilimg .samtnlliclieii Jiisliz- Ikluiidoii de.s (îrolslter-

zogllimn.s li-ieidiji(Ii ôHeiilliili bekfiunl geiuaciii.

Weimar deii 31teuOklober 1827.

Grofsherzoglicite Sàchsische Landes-B^gierung.

\. Gerstexbergk.

68.

Déclaration du ministère Prussien

du id Octobre 1827, concernant un

arrangement pris entre la Prusse cl

la ville libre et anseatique de Lubec,

pour la protection des droits des

auteurs et des libraires contre la

contrefaçon,

{Gesetzsammlung fur die Kijniglichen Prcufsisclw

Staaten 1827. Nro 2i. pag. 167.)

Xjas Kôniglîch Preursische Ministeriiim der auswarli-

gen Aiigelegeuheilcn crklait hicidurcli , in (jeinai'iilu i!

der voM Seiiier Majestat ihin erlheilleii Ennacliligurj^

Naclideiii der Sénat der freieii IJaiisesludt Liibril

die Zusage geniaeht hat, dais vorlaufig und his r

nacli dein Arlikel i8 der deutschcn JJuiidesakle zn

l'iiieni geincinsamcn Uundesbc.sriilusse wegeii Sicliei -

fllelliiiig der Keelile der Sein iftileller und Vcrlcger

cegen den Hiicher-NaclHliuek konimcn vvird, j(

-

deni Prenfsiselien llnlerllian, er sei Scinillstelln

odcr Vcrlcger, der in ilvxw l'ail ist, nul' ein J'jivi-

legium wider i\vn Nnclidruek Ixi den) St iiat aii/.u-

trngen, ein soiclies nacli dcnselhcn Hueksielitni,

wic ca gfsfchelicii wiirde, wcnn der Nadisiielirridr
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eiu Luheckisclier Biirger oder Aiigeliorigej- waie, 1827
jederzeit in gewoîuilicher Foini kusleiifrei bis auf
kleine, auch I^ùljetkische Buigtr belrefîVude Stem-
pel - und Expeditionsgebùhren erlheilt vverdeu

,

liheidits der ddiîjii \ erselieiie Kôniglich Preufsisclie

Unleilhan von deii Liibeckischen Geiicliteu und
Behorden in dej- Aufi'ecbthaltuiig des ertheiiten Pii-

vilegiums eiueni \\ ider den Nachdiuck privilegirlen

Liibeckischen Bui/^er oder Angeborigen gleich

geacbtet und gescluilzt weiden solle:

dat's das Veibol wlder deu Biicber-Nacbdrnck, so

wie solfbes beieils iin ganzen Bereiche der Pieufsi-

st hen Monarchie, zuni Scliutze der inlandischen SchrifL-

sLeller und Verleger, nach den in ûen einzelnen Pro-
vinzeu geltenden Geselzeu beslehl, anch auf die

Schrifisteller und Veilegei' der freien Hansestadt Lii-

l)«ck ATivvendung fînden, n)ithin jeder durch Nach-
druck oder dessen Veibreilung begangeue Frevel ge-

gen Jetzlere nacii deiiselbeii gesetziichen Vorschriftea

beurlheiit und geabudet werden so!l, als handelte es

sich von beeintracbliglen Schi iflslellern und Verle-
gern in der Preufsischen Monarchie seibst.

Gegenwartige Ei klarung soll, nacbdem sie gegen
eine iibereinslinuïirnde von Seilen des Staats der freien

Hansestadt Liibeck vollzogene Erklarung ausgewech-
.<>eiL sein wird, duicb oilentlicbe Bekannttnacliuug in

den diesseiligen Staaieu Kraft, und W irksarakeit er-

balten.

Berlin den 19len Oklober 1827.

Konigl. Preufs. Minisferium der auswàrtigen An-'
gelegenheiten,

V. SCHONBERG.

Vorslehende Erklarung wird, nacbdem solche ge-

gen eine iibereinslimmende von dem Sénat der freien

Hansestadt Lùbeck unleim 3ten Oktober 1827 vollzo-

pcne Erklarung ausgelauscht worden ist, unler Be-
/iehung auf die Ailerhôchste Kabinelsorder vom I6len

August 1827 hierdurch zur olleiillicben Kennlnifs ge-

bracht.

Berlin den 12len November 1827.

Ministeriimi der auswàrligcn ylngelegenheiten.

V. SCHONBEKG.
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69.

1827. Déclaration du ministère Prussien
du 20 Octobre 1827, concernant un
arrangement concerté entre la Prusse
et la principauté de Lippe-Detmold
pour la protection des droits des
auteurs et des libraires contre la

contrefaçon,

(fiesetzsanimlung flir die Koniglichen Preufsischen
Staaten 1627- No. 22- pag. 175.)

JLFas Koniglich Preufsisclie Minislerium dcr auswaiti-
geii Angelegeiiheilen erklâit liierdurch , in Gemafsheit
der von Seiner Majeslat ihni eillieilleii Ern)aclitiguiig:

iSachdem von der Fiirsllich-Lippisclien Regifiung
die Zusiclierung geniaclil. worden ist, dala das ia

dem Fiiisterilhume Lippe, mit Voibehalt der in

Folge des iglen Arlikeis der deutsclien Jiundesakte

noch zu erwarlenden allgeiueincn Maafsiegein zuv
Sicherslellung der Reclile der Sclniflslelier uiul

Verleger gegen den Biiclier-Nachdrnck, vorlaufig

Lesonders zu erlassende \ eihot wider den Nach-
driuk une! dessen \ erlireilung, in ganz gleiclMin

Maafse auch ausdriioklicli auf die Veilag.sarlikcl dii

Selni fis Ici 1er und Verleger der rreur^ischeu Mo-
narchie Anwendung iiuden solje,

dafs das Verbot wider den liiiciier-Naclidruck, >

wie soltlics beieils im ganzen Uereiclie iler PjcufM-
sclien Morïarchie zuin Stliutze der inlanilisilien Sclnilt-

sleller und Verleger, nacli den in den ein/eincn Pro-
vinzcn gellenden Ge^elzen Ixslelil, auch auf die Sein ili-

sleller und Volegcr des l'iijslenlhinns l-ippe An-
weiidinig finden inid niithin jeder durcli Nachdru< L

oder dessen Verbrriliuig begangene l'revel gegc

lelzlere iiach denselbcn gesclzlichen Vor.schriften Ix

urthciii und geahndel werdrn solle, als bandelte «s

sich von berjnlia* hligUii Sclniflsh JUrn und Vcrlt-

giru in dci Prcubibclicu Monarchie selbsl.
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Gegeuwârtige Erkiarung soll, nachdem sie gegen 1827
eiiie ubereinstiniraende von der Fùrsllich -Lippischen
Regieruuug vollzogene Eiklaning ausgewechseit wor-
den sein Nvird, durch ôffeutliche Bekaimlmachung ia

den diesseitigen Staaten Kraft und Wii ksamkeit er-
halten.

Berlin den 20sten Oktober 1827.

KonigL Preufs. Ministerium der auswàrtigen
Angelegenheiten.

V. SCHONBERG.

Vorstehende Ministevial- Erkiarung wird, nach-
dera solche gegen eiiie ùbereinslimmende, von der
Fiiràllich -Lippischen Regieiung zu Detmoid nnlerra

23sten Ok lober 1827 vollzogene Erkiarung ausgewech-
seit worden ist, unter Beziehung aufdie Allerhochste
Kabinetsorder vora iGten August 1827 , hierdurch ^ur
oflenlliclien Kenntnifs gebracht.

Berlin den 27 November 1827.

Ministerium der auswàrtigen Angelegenheiten.

Y. SCHONBERG.

1 r-ir—^i^—» ^ ^m i^l—i^i m n

70.
Déclaration du ministère Prussien
du 20 Octobre 1827 concernant un
arrangement pris entre la Prusse et
la ville libre et anséatique de Brè-
me pour la protection des droits
des auteurs et des libraires contre

la contrefaçon,
'Gesetzsammlung fiir die KoniglicJien Preufsi-

schen Staaten 1827- Nr. 21. pag. 1700

Lfas Kôniglich Preufsische Ministerium der auswar-
igen Angelegenheiten erklart hierduich, in Gemâls-
leit der von Seiner Majestâl ihm erlheilten Ermâch-
[igung:

Nachdem von dera Senale der freien und Hanse-
6tadt Breinen die Zusage gemacht worden ist, dafs
das fiii- die Sladl Bremen uud deren Gebiet; mit Vor-
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1827 Ijeljall dcr iii Folge d< .s i8lt m Ailikcls clei' dculsclicii

Buiidesakle iioch zu erwaïkiideu allgeœeineri Maais-»-

legehi zur Siclierslellung dei Keclile der Scliiiftsteiler

und Veileger grgen den liuclif r -Nachdi uck, vorlaiifig

be.sonders zu erlasseiide \ crhoL wider deii Naclidruck

und desseii Verbieiluiig, iii ganz gleicliem Maafse
auch ausdriicklich aui die Vt^ilag.sai tikel der Schrift-

sleller uiid \ eileger der rreui'siiichen Mouajchie
Anwendung fîndeii solle,

dafs das Verbot wider den Biicher-Nachdruck, so .

wie solches bereits im ganzen Bereich der Pi-eufsi- i

scheii Monarchie, zumScbutze der inlandisclienScIirifl-
j

sleller und Veileger, nach den in den einzelnen Pi\>-^ '

vinzen geltenflen Ge.selzen besteht, auch auf die

Schriflsleiler und Verleger ilvv freien und IJansestadl

Bremen und deien Gcbieti» Anwendung iinden und
milhin jeder ilurch Nachdruck oder desacn Verbrei-

lun^ Jugangone F'revcl gegen letztere nach denseMx ii

geseizliclien Vor.schriflen beurlheilt und geahndet wci
den solle, al.s handelle es sich von beciuli achligfc n

SchrilUieliern und Verlegern in der Preufsischen Mo-
narchie selbst.

Gegenwarlige Erkiarung soll, nachdeni sie gegen
cine iil)eieinslinunende , von de in JScnaW- dtr fiticit

und Hanseslatil Bremen voUzogene Eikiâinng au.sg»

Wechi*elt woiden sein wird, dm ch oirenth'che IJek.iiinl-

niachuiig in den diesseiligen Slaalen IvralL und \\ iik-

sauikeil ei hallen.

Bel lin den 20slen Oklober iS'27'

Konigl. Preufs. Miniaterium der austvcirtigen

Angelegenheiten .

V. SCHÔNBERG.

Vorslehende Erkiarung wird, nachdem solcho ge-

gen eiue iiberein.sfininiendo von dein Scnal der frei» ii

llansesladt nrenun uiiterni .'Uslen Okfohei- i,Si>7 \<i||~

zogene ICrklaïung ausgrlauiichL worden ist, iniler H»—
ziehung auf die AlUilifulisli- Kal)in< l.^ordei- vom ifîki»

August hierdurch zur oHendichen Kennlitif^ gebrachl.

Berlin den i3leii Noveniber 1627.

Ministerium der Auswarligcn Ângelcgcnheilen.

V. SC'IIONUEKC;.
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71.

TJècïaiation du ministtre Prussien 1^27

du 20 Octobre 1827, concernant un

arrangement pris entre la Prusse et

la principauté de Schivarzbourg

-

Rudolstadt ,
pour la protection des

droits des auteurs et des libraires

contre la contrefaçon,

(Gesetzsammlung j'ùr die Koniglic/ien Preufsischen

Staaten 1827. Nr. 21- pag. 169-)

\jAs Koiiiglich Preursische Minisleiium der answai-
Ijgen Angelegenheileri eiklart liierdiiich , in Geiuafs-

heil der von Seiner Majestàt ilira eillieilten Eruiàcli-

tigung :

Naclidera von der Fursflich-Scliwarzhurg-Rudol-
sladtschen Regierung die Ziisage geinachl N\ordc-ii isl,

dafs voilauGg und bis es iiach Arlikei i,S der deut-
schen Buiidesakle zu cinem genieinsamtn iiuiidesbe-

sclilusse zur Sicherstellung der Reclile fiii:v Scliiifl-

sleller und V^ei léger gegen f\<!X\ îjiiihei-Nachdruck
lomraen wird, in dein Fuislenlhiime Scliwaizbuig-
Rudolsiadt eine aiisd» iicklicbe Besiininiujig , W'onach
derNachdruck nnCi desseu Veibreiturig mil Konfiska-
tîon und einer Gc^bufse von 10 Rthl. zu bestiafen

ist, zum Schutze der Schiiftsteiler und \'eileger

der Kôniglich Preufsischen Staaten in Anwendung
gebracbt werden solle;

dafs (las Veibotwider denBucher-Nacbdruck, se wie
solches bereits ira ganzen Bereiche der Pi eufsi.schen

Monarchie, zura Schutze der inlandischen Schrift-

steller und Vej léger, nach den in den eiiizehien Pro-
vinzen gellenden Ge&eizen besttht, aucJj auf Schrift-

sleller und \'erlegei- des Fiirsleulhums Schwarzburg-
Rudolstadt Anwendung finden , und milhwi jf der durch
Nachdruck oder dessen Verbreitung begnngen» Fre-
vei gegen lelzlere nach denselben gesetzlichen Vor-
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1827 schriften beurllieilt uiicl gealindfl werden solle, als

Jiandelle es sicli von beeinLrachtiglen Scliriftslellein

und Verlegern in dei- Preulsischen Monarchie selbst.

Gegenwàitige Erklarung soll, iiachdetn sie gegen
eine iibereinslimniende, von dtiu Furstlicli-Schwarz-
burg-Rudolstadlschen Gelieime - Ralhs-Kollegiura
voUzogene Erklarung ausgewechselt worden sein wird,

dnrch offenlliche liekaiinlmaclinng in den diesseitigen

Staalen Kraft und VVirksamkeil erbalten.

Berlin den 20sten Oktober 1827.

Konigl. Preufs. Ministeriimi der auswàrtigen
Angelegenheiten.

V. SCHONBERG.

Vorstehende Erklaïung wird, nachdem solche ge-

gen eine iibereinsUmmcnde, von deni Fiiistlich-

Schvvai'zhurgischen Geheime- Ratlis-Kolleginra zu

Rudolstadt uiilerm 30sten Oktober 1827 vollzogeric

Eiklarung ausgetauscht woiden ist, unler Beziebuni;

auf die Allerhochste Kabinelsorder voni iGlen August

1827 bierdurcli zur oiienllichen Kenntnifs gebracht.

Berlin den 12ten November 1827*

Ministerium der auswàrtigen jingeîegenheiten.

V. ScilÔNBERG.

72.
Déclaration du ministère Prussien

du 28 Octobre 1827, concernant un

arrangement concerté entre la Prusse

et la Saxe royale, pour la protection

des droits des auteurs et des librai-

res contre la contrefaçon,

{Geaetzsammhmg fur die Koniglichen PreuJsiscJien

Staaten 1827. Nr. 21. pag. 172).

jjas Koniglich Preufsische Ministerium der auswàr-

tigen Angelegenbeilen crklârt hiexdurcii , iw Gciuàfs-
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lieit der von Seiner Majestat ihm ertlieiiten Einiâch-1827
ligung:

Nachdeiîi von der Kôniglich Sachsisc!ien Regierung
dieZusiclieiunggescheheu iat, dais die ini Konigreiche

SacJisen besteheiiden geietziichen Vorschiifleu wider
denBucher-Nachdruck und dessen Vei brcitung, mit
Vorbthaltder vveitern Sicherstelluiig, weiche iii Jholge

des 18ten Artikels der deutscheii Bundeiakte die

Redite der Scliriftsteller und Verieger gegeu deîi

Riiclier-Nachdiuck durch die daselbit verheifseuen

gleichfbrmigeii Maaf-sregeln zu ervvarlen baben, in

ganz gleicbera Maafse zum ScJiutze der Scbriflsteller

und \erleger der Kôniglicb Preulsiscbeu Staalen zur
Anwenduug gebracbt werden sollen , ais vvare von
belbeiligten Kôniglich Sacbsischen Unlerlbaneu die

Rede, und ohne dais es deshalb besonderer Privile-

gien wider den Nachdruck btdurfej

dais das V'erbot wider den Biicher - Nachdruck , so

wie solches bereits im ganzen Unifange der Preufsi-

schen Monarchie zum Sihulze der iniândischen Schrift-

sleller und Verieger, nach den in den einzelneii Pro-
vinzen geltenden Gesetzen bestebt, auch auf û'\e

Schriftsteiler und Verieger des Kônigreichs Sachsen
Anwenduug finden und raithin jeder duirh Nach-
druck oder dessen V^erbreitung begangene Prevel ge-
;eu lelztere, nach denselben geselzlichen Vorschriften

eurUieilt und geahndel werden soll, als handelte es

ich von beeinlracliliglen Schriftstellern und Verle-
;ern der Preufsischen Monarchie selbst.

Gegenwartige Erklarung soll, nachdera s\e gegen
lue libereinstiinmcnde, von dem Kônighch -Sâchsi-
ichen Ministerium vollzogene Eiklarung ausgewechselt

worden sein wird, durch offenthche Bekaimlmachung in

den diesstiligen Staaten Kiaft und VVirksamkeit er-
laiten.

Berlin den 281en Okiober 1827.

Konigl. Preufs. Ministerium der auswàrtigen
Angelegenheiten.

V. SCHÔNBERG.

Vorstehende Erklarung wird, nachdem solche

•cgen eine iibereinslimniende von deni Kôniglich

Sâchsischen KabineLsminister und Staals-Sekielar

îrafen von Eiusiedel unierm 3len November 1827

Tom. XL Y
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1827volIzogene Erklarung ausgelauscht worden ist, «nier
Beziehuug auf die Alki hochsle Kabinelsoicler vom
I6ten August 1827 liierdm cli zur olltiitlicliea Keiiiil-

iiifs gebraclit.

Berlin den 12ten November 1827.

Mmisterium der auswàrtigen Angelegenheiten.

V. SCUONBERG.

73. _
Déclaration du ministère Prussien

du 5 Novembre 1827, concernant un
arrangement pris entre la Prusse et

le duché de Nassau pour la pro-

tection des droits des auteurs et des

libraires contre la contrefaçon.
(Gesetzsamrnlung J'ùr die KonigU Preufs, Staciten

1827. Nr. 22. pag. 177.)

D'as Kôniglich Picufsisclie Ministerium der ausw ai

-

ligen Angelegenheiten eiklait Inerdurch, in Geinar.s-

lieit der von Seiner Majeslâl ihm ertheiUen Erniach-
tigung:

Nachdem von der Ilerzoglich-Nassausdicn Re-j
giciung die Zusieheiung geschehen ist, dais die ii

dera llerzogthum Nassau bestehenden gesetziicbcn Vor-
scbriften wider den Bûcher -Nachdruck und desseil

Verbreiiung, mit Voibclialt der weitern Sichci-.stcl-

lung, welclie in Folge des 18ten Artikels der deul-

schen Bundesakte die Rechte der Schriftsteller un(
Verleger gegen den Biicher-Nachdruck durch d'u

daselbst verheilsenen gleichformigen Maafsrcgcin noc!
zu erwarten habcn — in ganz gleichein Maafse zim
Schutze der Schriftstcllcr und Verleger der Konighchj
Preufsischen Slaaten zui- Anwendung gebracht werdeaj
«ollen, als sei von betbeihgten Herzogh'ch -Nassauschriij
Unlerlhancn die Rede, und dafs insbesotidcre m dnij
Falicn, wo es noch auf besonderc Privilegien an-J
kônirat, oder wo derglcichcn ilcizoglichcM Uuter-J
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Ihanen eiihfiit zit werden pfl<gpii, jeilera Prcuff:isclienl827

claruai naclisuclieiKleii Unk-j llinn eine ganz gleiclie

Beuitlitilung der V>i lialtiiisse /ii Tlieil weidcTi solle,

als handle es sicli uiii das Pi ivilegit-ii-Gcsiuli eiiie.s

Inlanders, aiicli fiir ein soiclies Pjivilegiurn keiue

îSlempel , Taxeii uud audeie Gebùhieii zu eulricliien

seien

,

dafs das Verbot wider den Biiclier-Naclidruck,

so wie solches beieils im ganzen Bereiche der Pieu-
Isisclicn Monarchie zum Scliutze der inlandischen

Schrifisleller und Verleger, uach den in den eitjzel-

nen Proviuzen gellenden Gesetzen besfelil , auch auf
die Scbriftsleiler und Vejleger ûes Herzoglliums Nas-
sau Anwenduug fiuden , und niilhin jeder durch Nach-
druck Oder dessen Verbieitung begangene Frevel ge-
gen letztere, nach denselben gosetzlicben Vorscbiif-
ten beurlbeilt und geahndet weiden soile, als iiandie

es sich von beeiniracbtigten SchriftstelJern und Ver-
legern in der Preulsisclien Monarchie selbst.

Gegenwarlige Erklarung .so!l, nachdera sie ^egen
eine ubeieinslimmende , von ûtm IJerzoglich-Nas^au-

schen Ministerium vollzogene Erklarung au.sgewcch-

selt worden sein wird, duich oH'enlliche Bekannt-
macliung in ô^n diesseiligen Slaaltn Kraft uud \^ irk-

samkeit erhalten.

Berlin den 5len November 1827.

Konigl. Preufs. Ministerium der auswartigen
jingelegeriheiten.

V. SCHONBERG.

Vorstehende Ministerial- Erklarung wird, nach-
dem solche gegen eine ùbeicinslinHucnde, von dem
Herzoglicli-Nassauschen Staats-Ministerio unterm
I2ten November 1827 vollzogene Erklarung ausge-
wechselt worden isf , unter Beziehung auf die Aller-

lôchsle Kabinefsorder vom I6ten Angust 1S27, hier-

durch zur oirenllichen Kenntnils gebiacht.

Berlin den 27slen November 1827.

Ministerium der auswartigen Angelegenheiten,

V. SCHÔNBERG,

Y 2
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74.

1827 Traité de commerce et de naviga-

tion entre le Brésil et les villes li-

bres et Anséatifiues de Lubecli, de

Hambourg et de Brème , signé à Rio

de Janeiro le 17 Novembre 1827 et

dont les ratifications ont été échan-

gées le iS Mars 1828.

(Lapprubehg Saminlung der T^erordnungen der

freien Hanse- Stadt Hamburg. Bd. 10. p. 70.)

uiu nom de la très^sainte et indivisible Trinité.

I 4e Sénat de la ville libre et Anséatique de Lubeck,

le Sénat de la ville libre et Anséatique de Brème,
et le Sénat de la ville libre et Anséatique de Ham-
bourg, d'une part, cbacune d'elles séparément, et Sa
Majesté l'Empereur du Brésil, de l'autre part, dési-

rant consolider les relations de commerce et de navi-

gation entre les Etats respectifs, ont nommé, pour
conclure une Convention basée sur des principes d'Une

juste réciprocité, leurs Plénipotentiaires, savoir:

Le Sénat de la ville libre et Anséatique de Lu-
beck, le Sénat de la ville libre et Anséatique de

Brème, et le Sénat de la ville libre et Anséa-
tique de Hambourg : le Sieur Jean Cbarles Fréde-

jic Gildenui.ster Docteur en droit, membre du Sé-

nat de Blême, actuellement Son Envoyé Extraor-
dinaire prè^ Sa Majosic l'Empereur du Brésil; et

le Sieur Cli.irles Sieveking, Docteur en droit, mem-
bre et Syndic du Sénat de Hambourg, aciuellciuent

Son Envoyé Extraordinaire près Sa dite Majesté; et
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74.
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tion entre le Brésil et les villes li-

bres et Anséatiques de Lubech, de
Hambourg et de Brème , signé à
Rio de Janeirole i"! Novembre 1827 et

dont les ratifications ont été échan^

gées Ze 18 Mars 1828*

{Lafpkt^bero Sammhmg der Verordnungen der

freien Hanse - Stadt Hamburg. Bd. lO- p. 70.)

En nome de Santlssima et Indivisivel Trinidad !

lOua Mageslade o Imperador do Brasil por huma parte,

b o Senado daf cidade livre e Anseatica de Lubeck, o
Seriado da cidade livre e Anseatica de Breinen, e o
Senado da cidade livrée Anseatica de Hamburgo, cada

bum délies separadamenle, por outra parte, desejando

c;onsolidar as lelaçoens de cotnmeicio e navegaçaô en-

tre os lespeclivos estados; nomeâraô para conduir
huma conven(;aô, fundada nos p)incipios de huma
justa reciprocidade, per seu3 pleiiipoleuciarios, a
jaber :

Sua Mageslade o Tmperador do Brasil: aos illustris-

sinios e excellentissimos Senhores, Marquez de
Queluz, do 8t\x conselho de estado, senador do
impejio, graô cruz da Impérial ordcm do cruzeiro,

commendador da de Cluislo, ministio e secietario

de estado dos ncgocios eslrangeiros; e conde do

Lages, do seu conselho de eslado, ollicial da impé-
rial ordera do cruzeiio, commendador da de Sao'

Bento de Aviz , condecor.ido com a ciuz de ouro
do excMcilo paciflcador do sul, biigadeiro do exercilo

irnpejial e nacional, mim'stro e secreiario de estado

dos negocios da gucrra, inspeclor da impérial aca-
demia inililar:
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1827 ^^ Majesté rEmjiereur du Biéiil: Sun Excellence

le Marquis de Queiiiz , Conseiller d'I.Uaf, Sénateur
de l'Empire, Grnnd Croix de TOrdie Inipéiial du
Cruzeiro, Cointnaiideur de l'Ojdie Impérial du
Christ, Minislie et Secrélairc d'Elat des Affaires

Etrangères , et Son Excellence le Comte de Lages,

Conseiller d'Etat, Officier de l'Ordre Impérial du
Ciuzeiro, Commandeur de l'Ordre Impérial de
Saint Benoit d'/\.vis , décoré de la Croix d'Or de

rArmée Pacificatrice du Sud, Brigadier de l'Ar-

mée Irapéiiaie et Nationale, Ministre et Secrétaire

d'Etat des Ailaiies de la Guerre, Inspecteur de
l'Académie Impériale Militaire;

Lesquels, après s'èlre commuin'(jué jéciproquement
leurs pleins -pouvoirs, trouvés en bonne et due forme,

sont convenus (\('s articles suivaus :

Art. I. 'l'ous les poris et mouillages des Etats

lespeclifs, ouverts aux bâliinens d'une autre nation

quelconque, le sfroiit de même à ceux du Jîrésil et

des Républiques Anséatiques respectivfincul.

Art. II. Tout navire portant le pavillon d'une

des Républiques de Eubeck, Bième et Hambourg et

reconnu appartenir exclusivement à un Citoyen ou à

des Citoyens de l'une d'elles et dont le Capitiiine

sera de même Citoyen de l'une de ces Républiques,

sera tenu et considéré pour t^us les objets de ctlle

Convention comme na\ ire appart» nant à Lubeck, Brè-'

me et Hambourg. \J\\ti récipiocité e.\acte sera ob-

servée p;n- lappoil aux navijcs Brésiliens. Les pas-

sepoits régulièrement expédiés formeront entre \ci

hautes parties contractantes la pieuve de la nationa-

lité des bùlimens Hrésiliens et Anséariqnes.

Art. m. Les bàtimcns de Lube<:k, de Brème
et de Hambourg, qui entJeront dans les ports du
Brésil ou qui en soitiront, et les navires Brésiliens,

qui entreront dans les ports i\vs dites Rèj>ubli(]ues, ou

qui en sortiront, ne seront snjds à ûva droits peiçus

.sur les bùtimens, abstraction faite de Icin- cargarson,

à litre de poil , fret, ancrage, pbaie, tonnage, visite,

pilol.ige ou autre dénomination quelconcjue, autres ou

plus considérables que ceux qui sontactuellement ou poui

raient pai' la suite être imposés aux bâiiînens nation.Jir

Art. IV. Ees hautes ]iai lir.s coniractanles s\ \

gagent mutuellement à ne j)i»ii:l faire de prolnbitioi
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E o Senado da cidade livre e Anseatica de Lu- 1827
beck, o Senado da cidade livre e Aiisealica de
Bremen, e o Senado da cidade livre e Ansealica de
Hauiliurgo; ao Senlior Joaô Carlos Frederico Gilde-
ineiiler, doutor em direito, inerabro do Senado de
Breraen, acUialmcnte seu enviado exlraordiuaiio junlo
a iua Magestade o Jin[)eradui- do Brasil ; e ao Senhor
Carlos Sieveking, doulor eni direito, tnerubro e syu-
dico do Senado de Hamburgo, aclualmenle seu en-
viado exiraordinario junto a sua dila Magestade.

Os quaes, depois de baverem tommunicado os
seus respectivos pienos poderes, que foraô acbados em
boa e dévida foiina, couvieraô nos artigos seguintes:

Art. I. Todos os portos e ancoradouros dos re-
speclivos eslados, que se achaôabertos as embarcaçoeus
<le qualquer outra îiaçaô, o seraô da meama maneira
ds do Brazil e das republicas Ausealicas respecliva-
meiUe.

Art. II. Todo o navio que trouxer a bandeira
de liunia das republicas de Lubeck, Breroen e Ham-
buigo e que for rcconliecido pei tencer exclusivamente
a bum cidadaô ou cidadaôs de liutna ou outra, e cujo
capilaô for lambeiu cidadaô de huma ou outra das
ditas republicas, sera liavido e considerado para todos
os objectos desla convençaô, conio navio peitencente
a Lubcck, ou Breinen ou iiamburgo. lluina exacta
reciprocidade se observarâ a lespeiio dos navio.s Bra-
silei.os. Os passapoites expedidos Jia forma lega! esta-
beleceiaô entre as altas partes contractantes a prova da
nacioiialidade dos iiavios Brazileiros e Anseaticos.

AaT. III. As eml)arcaçoens de Lubeck, de Bre-
men e de Haml)n?go, que entrarem nos portos do
Brazil, ou que délies saliirera, e as embarcaçoens
Brasileiras que entraiem nos portos das ditas repub-
licas , oi que délies sahirem, naô saô obrigados a sa-
lisfazeiem, além dos direilos devidos pelos seus car-
regainen«os, a titulo de porto, frète, ancoiagem, fa-
roi, tonn?lagem, visita, ou pilotagem, ou debaixo de
qualfjues outra denominaçaô, nenbuns outros ou ma-
iores diiei»os do que aquelles que saô aclualmenle ou
forem para o futuro impostos sobre os navios nacio-
naes.

Art. rV. As altas partes contractantes obrigao-se
mutuaraeuie a naô fazcrera probibi^oens de entiada
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1827 c^en'i'ée ou de soi lie, qui fiappcraienL les imporla-

lioiis ou les cxporlalions de l'un des pays, tout en
nîétiageaut celles d'autres pays par rapport aux arti-

cles du même genre.

Elles s'engagent à ne les grever d'aucuns droits ou
aulies charges quelconques, qui ne soient étendus en
même tems à toutes les importations ou exportations

du même genre sans distinction du pays.

Art. V. Toutes les marchandises, qui pourront

être importées dans les Etals respectiFs des hautes

pallies contractantes à bord de bàtimens nationaux,

ou qui pourront en être exportées de la même ma-
iiièie, pourront de même y êtie importées ou en être

exportées par lesnaviies de l'autre partie contractante.

Le cabotage de poi t à poit, employé au trans-

port des produits indigènes ou étiangers, déjà dépê-
chés pour la consommation, étant néanmoins ex-
cepté de ce principe généial et réservé aux réglemens

de chaque pays, on est convetm de part et d'au-

tre, que les Citoyens et Sujets des hautes parties

coMtraclanies jouiiont à cet égaid, comme par rap-

port à la faculté de se servir des bàtimens cotitis

pour le transport de leurs mai-chandises, des mojnes

droits qui sont accordés ou qui le seront par la suite

aux sujets de la nation la plus favorisée.

Art. VI. Les marchandises quelconques, sans

dislinclion d'origine, tiansportées des poils du Bré>il

aux ports de Lubeck, de lirème et de iJamhouig

ou de ces ports au Brésil en navires Biésiliens ou en
navires appartenant à une nation favorisée dans les

ports Aiiàéalitjues dans son commerce direct, — et

les marchandises importée^ d'un pays quelconque dans

les poils Aiiséali(jues par <ies navires Brésiliens ou ex-
portées pour un pays quelcoïKjue des ports Ansialiques

par des navires liiésiliens ne payeront dans les dits

ports les tlioils d'entrée et de sortie et les impôts de

toute osjîèce, qu'au taux accordé au commtice direct

et national de la iialion la plus favorisée. D'aulio

côté les maichandises (|uelcon(jue8, sans .lislinclion

d'origine, transpoilées i.\fs poils de Lubeck, de Brè-
me o\i de Llanibniiig au Brésil, ou du Kié.sil à ces

ports en navires Anséali<pics ou m naviiis apparte-

nant à une nation favorisée dans les po'ts Brésiliens
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ou de saliida, que sobrecarreguem as iinporfaçoens ou 1827
as expurlaçocns de hum doà estados coin o fîra de

/avojecer as do.s outros paizes relativameule aos arli-

gos d(/ mesmo geneio.

Elias se obiiga'ô a naô gravarera os ditos arli^os

cora diieilos alguns, ou quaesquer outras dcspeza.s,

que se naô façad e.xlensivas ao mesmo tempo a lodas

as importaçoens ou exportaçoens da mesma qualidade

sem disliuçaô de paiz.

Art. V. Todas as mercadoiias
,

que pudérem
iser importadas nos respectivos eslados das altas par-
les contraclanles a bordo de navius nacionaes, ou que
délies podérem ser exportadas da mesma manefra,

podejaô igualmenle serera importadas ou exportadas

pelos navios da outra alta parte contractante. E conio

a navegaçaô cosleira de porto a porto, empregacia no
Iran.spoite dos geueros do paiz ou estrangeiros jâ de-
spacliados para cousummo, hé excepfuada deste priii-

cipio gérai, e fica i-eservada aos regulamentos de cada

paiz; as mémos allas partes contractantes convieraô
oiitjo sim, que os seus subditos e cidadaôs gozaïaô
îauto a este respeilo, conio relativamente à faculdade

de se servirem ûas eml)arcaçôes cosieiras para o trans-

porte de suas mercadorias, dos mesmos direitos, que
saô ou forem j)ai a o futuro couccdidos aos subditos

fia tiaçaô mais favorecida.

Art. VI. Quaesques mercadorias, sem dislincçaô

de oiigem, Iransporladas dos portos do Brasil, paja

os portos de Lubeck , de Bremen , e de Hambuigo,
ou destes portos paia o Brasil em navios Brasileiius,

ou em navios perteiicentes a huma naçaô favorecida

nos portos Aubealicos no scu cunnneicio dirtclo, e

as mercadorias importadas de qualquer paiz nos por-
tos Ansealicos em navios Brasileio», ou exportadas

para qualquer paiz dos 'portos Ansealicos em navios

Brasileiros, soraente pagaraô nos dilos portos os di-

ieilos de euliada e saliida, e quaesquer imposlos na

propor(;aô conctdida ao commercio diieclo e nacional

da naçaô mais favorecida. Ua outra parle, quacs-r

quer mercadorias, sem dislirjcçaô de origem , lians-

porladas dos porlos de liubeck, de Biemen ou de
Hamburgo para o Brasil, ou do Brasil paia estes por-
los, cm navios Ansealicos, ou em navios perlenccn-
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^r%27 J^ns son corarnerce direct, ne payeront au Brésil les

droits d'entiée et de soilie tt les itnpols de toute es-

pèce, qu'au taux accordé au coinmeice direct et na-

tional de la nation la plus favoiisée; — taux qui par

d'autres Irailés se trouve temporairement fixé à quinze
pour cent au lieu de vingt -quatre ])our toutes les

xnarchandises dépêciiées pour ia consommation. Les
villes Anséatiques n'ayant mis aucune restriction au
commerce indiiecl du Jiiésil, et le Gouvernement Bié-
silien ne puuvcuit loulefois dans l'clat actuel de ses

relations coni*Jnerciales accorder au commerce indirect

de ces villes la même latitude et uue lécipi ocité pai-

faite; on est convenu que le dit commerce indirect

sera jjour le moment restreint et n'aura lieu que par
rapport aux nations , dont le commerce direct est ou
sera favorisé dans les ports Brésiliens par {\c& trai-

tés particulieis. Les marchandises Iranspoi têts en na-
vires Anséalitjiies dt^ porls ûts dites naliinis favori-

sées au iiré.sil y payeront les mêmes droils d'entiée

et de sortie ou arlres impôls quelconques, que payent
les villes Anséaliques dans leur commerce diiect, ces

marchandises restant toutefois sujettes aux au lies for-

malités ie(|i lises, lorsqu'elles sont importées dans les

ports Brésiliens par les nations iavorisées dans leur

commerce direct.

Les primes, remboursemens de droits ou auli<s

avantages de ce genre, accordés dans l'un (\vs pays
à l'imporlalion ou à l'exporlalion dans les naviie:>

d'une nation étrangères (juelconque, seront de même
accordés, loi.scjue l'inipui lalion ou l'exporlaliou se

l'eia par des navires de l'auhe pays.

Dans la navigation directe entre le Br«'.sil et le>

Répnhlifjiies Anséaliques les manifesles visés par les

.Consulats Hiésiliens on Anséaliques respc clivemenJ,

ou ]ors({u'il n'y en aurait pas, par les aulorilés loca-

les, sufliront, pour admeltre les importai ions ou ex-
])()rtalions re8pecli\es à la jouissance des faveurs sti-

pulées datrs cet article.

AiiT. \I1. Les marchandises indi(juées par l'ar-

ticle précédent jouiront dans les donaneo respectives

j)ar lappoit à leur cv.iliiaiion de tous l« s avantages cl

«le toutes les facilités, nui sont ou qui seront accor-

dés à la nation b plus rnvorisce. Il esl entendu que
lor.squ'ell(s n'auront pjs unu valctu' delti mince dans
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les a huma naçao favortcida nos portos Biasileiros no
|^g27

seu cotnmercio clireclo, pagaraô somenie no Brasil os

clireitos de eulrada e saJiida e (juaesquer impostos,

na proporçaô couredida ao commercio direclo e na-
cional da fiaçao mais favorecida : propoiçaô que pro
outros liatados se acha lemporaiiainenle eslipulada eiu

(juinze por cenlo, em lugar de viule e quatre, para
todas as raercadoiias dt^spachadas para consuinmo.

Ainda que as cidades Anseaticas naô tenhaô posto

restricçoens algunas ao commercio indirecto do Bia-
sil, todavia naô podendo o governo Biasileiro, no
fstado actual de suas relaçoens conimerciaes , concéder
ao commercio indirrclo (Jas dilas cidades a mesma
latitude e huma écarta reciprocidade; conveio-se
comtudo que o dito commercio figue por ora re-
stricto, e naô lenha higar, senaô a respeilo d'aquel-

lar naçoens, que saô ou vierem a ser iavorecidas nos

portos Brasileiros em seu commercio directo por tia-

tados particuiares , pagando as meicadorias transpor-

tadas das portos das ditas Jiaçoens favoiecidas em na-
vios Ansealicos para os portos Brasileiros os raesmos
direitos de entiada e de sal)ida, ou outjos quaesqucr
imposlOs, que pagaô as cidades Ansealicas no seu com-
mercio direclo: ficando as dilas mercadoiias sujeilas

as mesmas formalidadts poi- que passaô quando saô

introduzidas nos portos liiasileiios pelas naçoens fa-

vorecidas no seu coniniercio directo.

Os premios, leeinbolços de direitos, e outi'as van-
lagens desta qualidade, concetltdas em hum dos pai-

zes â importaçaô ou a exporlaçaô em navios de qual-

quer naçaô estrangeira, seraô tamhem concedidas, se

a importaçaô se fizer em navios do outro paiz.

No commercio direclo entre o Bi'asil e as cidades

Anseaticas, os manifeslos altcslados pelos consulados

13rasileiros , ou Anseaficos respeclivamente, ou, no
case que os naô haja, pelas authoridades locaes , ha-
slaïaô pai-a admitlir imporlaçoens ou exporlaroens re-

speciivas â posse de todos os favores estipulados ncsle artigo.

Art. VM. As njeicadorias indicada.s no arligo

précédente, gozaraô nas alfandcgas respeclivas, relali-

varaenle â sua avaliaçaô de lodas as vanl.igens e fa-

cilidades que saô ou foicm concedidas k naçaô mais
favorecida. Fica enlendido, (jue , cpiando as diias mer-
cadorias naô tivcrcm nenhum valor del( i niinado na
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jgc^ le tarif Brésilien, l'expéiiition en douane s'en fera sur
" une (léclaraiion de leur valeur signée de la partie qui

Its importera, luais dans le cas, où les olliciers de la

ilouaiie, chargés de la perception des droits, soupçon-

j;ejaienl faulive celte évaluation, ils auront la libellé

de piendre \ts, olijels ainsi évalués en payant dix pour

cent en sus de la dite évaluation, et ce dans l'espace

de quinze jours, à compter du premier jour de la

délentiou, et en restituant les droits payés.

Art. VIII. Le commerce et la navigation entre

le Brésil et les ports Anséatiqucs jouiront dans l'un

ou l'autre pays , sans attendre une Convention addi-

tionnelle à cet égard, de tous les privilèges et avan-

tages, qui sont ou qui seront par la suite accordés à

quelque autie nation favorisée, en remplissant loute-

iois les conditions de réciprocité qu'ils supposent.

11 est entendu, que les privilèges qu'on a accor-

dés ou qu'on dccojdera à la nation Portugaise, ne ser-

viiont point de terme de comparaison. De même les

elléls de la même Convention ne s'étendiont au Poi-

tugal, à moins qu'il n'y aurait des traités particuliers

à cet égard.

Art. TX. Les Consuls des Gouvcrncraens re-

spectifs seiont traités tant pour Icuis personnes (pie

pour l'exercice de leurs fonctions sur le pied de ceux

de la nation la plus favorisée, lis jouiront nommé-
ment du droit de faire des représentations tant géné-

rales que particulières sur les évaluations de la douane,

qui seront prises en considération dans le plus coui t

délai possible, sans arrêter pour cela l'expédition.

Art. X. Dans le cas où l'une des parties con-

liaeiaules se trouverait en guerre, tandis que fautr»-

serait neulie, on est convenu, que tout ce que la par-

lie btiligérante aurait stipulé avec d'autres puissances

d'avantHgeux au pavillon neutre, servi» a encore de

lègle entre le Bréoi! et les villes Ansénliques. Afin

de prévenir toute méprise relativement à ce qui de-

vra être considéié comme contrebande de guerre, on

est convenu, (sans néanmoins déroger au prinrip

général ci-dessus éncnicé), d'en restreindre la défini-

tion aux articles suiv;nis: canons, mortiers, fusils

pistolets, grenades, saucisses, allùts. baudriers, pou-

dic, salpêtre, calques, balles, pi(iuts, épccs, halle-
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pauta Brasileiia, far se -ha o despacho nos alfaudega îg2T
(i. vista de huma declaraçaô do seu valor asiignada

j)elo impoitador; porém uo caso em que os oiliciaes

da alfaiidega encarregados da pejcepçaô dos direitos

siispeilaiem que esta avaliaçaô he lesiva, teraô a hber-
dade de toraar os objectos assim avaliados,- pagaudo
Jez por cento sobre a dita avaliaçaô denlro do j)razo

de quinze dias contado do piimeiio da detençaô, e re-
sliluindo os direitos pagos.

Art. VI II. O coramercio e a navegaçaô entre

o Brasil e os portos Anseaticos gozaïaô, sem se es-

perar por huma convencaô addjcional a este respeito,

em ambos os paizes , de todos os privilegios e van-
tagens que saô ou forem para o fuluro cojicedidos a
qualquer outra naçaô favorecida, préenchendo-se to-

davia as condiçôes de reciprocidade, que estes privi-

legios e vantagens suppoem.
f'ica entendido que os privilegios , que se tem con-

cedido ou concederem à iiaçaô Porlugueza, naô s^v~

viraô de lermo de comparayaô î outro sira
,

que os

efleilos da présente convencaô naô se exlenderera a
Portugal, salve se para esse fim houver fratado par-
licnlar.

Art. IX. Os consules dos respectives governos
seraô considerados, tanto em suas pessoas, como no
exercicio das suas funcçôes , como os da naçaô mais
favorecida. Gazaraô particulaimente do diieilo de fa-

zerera representaçôes assim geraes, como particuiarea

sobre as avaiiaçôes, da alfandega, pora serem loma-
das em consideraçaô com a menor demora possivel,

sem que isso obsié ao despacho^

Art. X. No caso era que huma das altas parles

conlraclantes estiver em guerra, ficando a outra neu-
tra , conveio - se em que todos os favores que a parle

belligérante eslipular com outras polencias, relativa-

inente à bandeira neutra, serviraô tanibem de regra
entre o Brasil e as republicas Anseaticas. Afim de
prévenir todo o engano dcerca do que deveià ser

considerado como ccntrabando de guerra, conveio

-

se (sem que por isso se derogue o principio geial

acima raencionado), em restringii- a sua defniiçaô aos
artigos seguinles: peças, morleiros, espingaidas, pi-
slolas, granadas, salsixas, carrelos de pj cas , taiabar-

les, polvora, salitre, capacetcs, ballas, clueços, cspa-
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1827 ^'31'^^^» selles, harnais, et autres inslrumeiis quelcou-

fjues fabriques à l'usage de la guerre.

Art. XI. Les Citoyens et Sujets des pays re-

spectifs jouiront dans l'autre pays
,

par rapport à
,

leurs personnes, à leurs biens, à l'exercice de leur culte
j

et à l'emploi de leur indu.slrie. de tous les dioils et
;

piivilèges, qui sont ou qui seront par la suite ac- '

cordés aux individus de Ja nation la plus favoiiséc.

Quelques étrangers jouissant au Brésil du privi-

lège d'être signataires des douanes avec les mêmes
conditions et sûretés que les Sujets Brésiliens, celte

;

faveur s'étendra également aux Résidens Anséaliques, '

Art. XII. Les hautes parties conti-actanles .^

réservent le droit d'entier dans toutes les stipulation^

additionnelles que l'intérêt réciproque du coniniert(

pourrait réclamer, et tous les aiticles, dont on con-

viendja ainsi, seiont considérés comme faisant partie

de la présente Convention.

Art. XI n. Quoique la présente Convention soit

considérée comme commune aux trois Villes libies vl

Anséali(|ues de Lubeck, de Bièrae et de Hambourg,
il est convenu néanmoins, (ju'il n'existe point de so-

lidarité entre leurs Gouvernemens souveiains et qui-

les stipulations de la présente Convention resteiont en

pleine foice par rapport au reste de ces République.".

malgré leur cessation par lapport à l'une d'elles.

Art. XIV. La présente Convention sera ratifier

et les ralilications seront échangées à Londies d.ni>

l'espace de quatre mois ou plutôt, si faire se peut,

îîlle sera en vigueur pendant dix ans à dater i\\i joui

de réchange des ratihcotions et au delà de ce ternie,

jusqu'à ce que les Sénats i\<:s villes Anséaticjues, soit

collectivement soit séparément, ou Sa Majesté l'F.tn

pereur du Brésil, auront annoncé l'intention de la ter-

miner, comme aussi j)endant la dm ée iW-s négociations

pour son renouvellement ou sa modilicalion.

En foi de quoi les soussignés Plénipotentiaires des

Sénats des Républiques Anséaliques de Lubeck, Brè-

me €.1 Jiamboiirg, et de Sa Majesté riOmpereur du
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das, alabardas, seiiiu.s, ancios. e qunrsqucr outres ^^27
iustiiiiiieiitos fabricadoa para o usu da giit-na.

Art. XI. Os subdilos e cidadaôs dos respectivos

paizes gozaraô uo outio, lelalivamenle as suas pes-

soas, bens , exercicio do seii ciillo, e eiiipiego da sua

induslria, de todos os direilos e priviiegios, que saô

ou forera para o futuro concedidos aos iudividuos da

naçaô mai.s favorccida. Gozando alguiis tvslrangeiros

no impeno do Brasil do priviie-gio de serera assignan-

tes das alfaudegas deh.'^i^o da.< )ue.sitias condii;oes e

segurauças, tomo os subditos Lrj^ileiios, far-se-lm
igualmenle exiensivo este favor aos Auseaticos, que
lesidirem no dilo impejio.

Art. XIT. As alias partes contraclanles réser-

va© -se o direito de fazerein lodas as eslipulaçôcs ad-

diciouaes, que exigir o inteiesse ierip)Oco do com-
niejcio e todos os ailigos em que assim se convier,

seraô considerados coiuo fazeudo parle da prezenle

convençaô.

Art. Xlir. Aiuda que a présente convençaÔ seja

considerada commun as très cidades livres e Ansea-
ticas de Lubeck, Brenieu e llamburgo, conveio-se
comludo, em: que os sens governos sol>eranos naÔ sao

por ella lesponsaveis in solidum, e que as suas esti-

pulaçoes ficaraô em pleno vigor relalivamente ao resto

das ditas republicas, aiuda que venhaô a cessar para

huma délias.

Art. XTV. A piesente convençaô ^era ratiGcada

as ralificaçoens seiaô tiocadas em Londres no prazo

le quaho mezes, ou antes se for possivel. lillla fîcarâ

!m vigor durante dez annos, contando-se do dia da

roca das ratificaçoes, e aléra desse termo até que sua

Vlageslade O Imperador do Brasil, ou os Senados das

ndades Anseaticas, quer collecliva, quer separadamente,

mnunciem a intenyaô de termina -la, como tamben
Jurante as negociaçoes, que se fizerera para a sua re-

lovaçaô ou modificaçaô.

Em testemunlio do que nos abaixo assignados ple-
lipotenciarios de sua Magestade O Imperador do Bia-
il e dos Senados das cidades livres e Ansealicas de
-.ubeck, Breraen e Ilambmgo, ejn viilude dos nostos
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jg^y 13rt;sil, en verlu de leurs pleins -pouvoiis respeclifs,

l'ont signée et y ont apposé le sceau de leuis armes.

l'ait à Rio de Janeiio le dix -sept (\n mois de No-
vembre de l'an de giâce mil -huit -cent -vingt -sept.

Marquez de Queluz. Gildemeister.

Conde de Lages. K. ^eveking.

Article séparé et secret.

Dans le cas où une des puissances favorisées au

Bré.sil par des traités, exprimerait le dé.sir, (jueles

stipulations de l'arlicleVÎ. delà Convention, conclue

aujourd'hui entre les Sénats des villes Anséaliques et

Sa Majesté l'Empereur du Brésil, n'avent point d'eflel

en tant qu'elles concernent la navigation enlie les poils

de ces Puissances et le Brésil, il est convenu que cea

stipulations seront regardées comme non avenues à leur

égard et que les droits dilléreiiliels pounont êtje poilus

au Biésil tant sur les marchandises transportées des

ports de ces dites Puissances au Brésil sous pavillon

Anséalique que des poi ts Anséatiques an Brésil sous

le pavillon de ces mêmes Puissances.

Le présent article séparé et secret aura la même
force et valeur comme s'il se tiouvait liltéialenient

inséré dans la Convention signée aujourdJiui, il sera

ratifié et les ratifications eu seront échangées dans la

même manière.

En foi de quoi les soussignés Pléin'polcntiaires lUs

Sénats des Républiques Anséatiques de Lubeck, Bn'-

rae et Hambourg et Sa Majesté l'Empcieur du Br<

sil, en verlu de leurs pleins -pouvoirs respectifs, l'oi.

> signé et y ont a^iposé le sceau de leurs armes.

Fait à Rio de Janeiro le dix -sept du mois de No-
vembie de l'an de giàce mil-huit-cent -vingt-sepl.

Marquez DE Queluz. Gildemeistkh.

Conde DE Lages. K. Sievekino.
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re.speclivos plenos poderes, assignâmes a présente 1827
coijvençaô e llie fizcmos por o sello clas nossas armas.

Flita na cidacle do Rio de Janeijo aos dezesele dias

do mez de Novembre Ao Anno do nascimenio de

nostro senhor desuz Chrislo de mil cito ceîitos e viute

sete.

{^Assignado)

Marquez de Queluz. Concle de Lages.

GiDEMEISTER. K. SiEVEKING.

75.

Déclaration du ministère Prussien

(lu 22Novembre 1827 concernant un
arrangement concerté entre la Prusse

et la principauté de Hohenzollern-

Sigmaringen pour la protection des

droits des auteurs et des libraires

contre la contrefaçon,

[Gesetz - Sammlung fiir die KoniglicJien Preujsi-

schen Staaten 1827. Ni. 22- pag. 179).

Das Kôniglich -Preufsische IVÎinisterium der ausvvar-
igen Angeiegenheilen ei klart Iiierduicli, in Gemafs-
itit der von Seiner Majeslat ilnn erllieilten Ermâcli-
igung:

Nachdem von der Fiirstlich-HolienzoIIern-Sig-
naringenschen RegierungdieZusichei unggemacht wor-
Jen isl, dafs mit \ orbclialt der zur Sicherstellung der
leclite der Schriflsteller und Verieger gegen den Bû-
cher -Nachdruck iiocli zu vcifiigenden und in Folge
Je.s Artikels 18 der deulschen Bmidesakfe alJge-

nein 7a\ ervvartenden Mafsregeln, vorlaufig eine aus-
Jriickliche Verordnung, wonach der Nachdruck und
le.ssen Verbieitung im Fiirstenthume HohenzoUern-
Mginaringen mit Konfiiikation und einer Slrafe von
Tom. XI. Z
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1827 50 Rtlil. zu beslrafen ist , erlassen , und insbesondere

zum Schulze der Schrlftsteller uiid Verleger fJer Ko-
niglich-Pieufsischen Monarchie ia Anwendung ge-
bracht werden soll

,

dafs das Verbot wider den Bûcher -Nachdriick, so

wie solches bereits ira ganzen Bereiche der Preufsi-

schenMouarchie, zAïmScliulze der inlandischen Schvift-

steller uiid Verleger, nach den in den einzelnen Pro-
vinzen gellenden Gesetzen besleht , auch auf die Schrift-

steller und Verleger des Fiirstenlhums Hohenzollein-
Sigraaringen Anwendung finden, und mithin jeder

durch Naciidruck oder dessen Verbreitung begangene
Frevel gegen letztere nachdenselben gesetziichen Vor-
schriften beiirtheilt und geahndet werden soWe.^ aïs

handelte es sich von beeintrachtigten Schriftslellern

und Verlegern in der Preulsischen Monarchie selb.st.

Gegenwartige Erklarung soll, naclulera sie gegen

eine iibereinstiinmende, von der Fiirstlich-Holienzol-

lern-Sigraaringenschen Regierung vollzogene, Erkla-

rung ausgewechselt worden sein wird , durch oUbut-

liche Bekanntmachung in den diesseiligen Staaten Kraft

und W^irksarakeit erhalten.

Berlin den 22sten November 1827.

Kiinigl. Preufs. Ministerium der aùswàrtigen
Angçlegenlieiten

,

V. SCHÔNBERG.

Vorstehcnde Minislerial -Erklarung wird, naclidcra

solche gegen eine iibereinslimmende von dem J'urst-

lich-Hohenzollern-Sigmaringenschen Regierung ud-
terra 8ten Noveraber 1827 vollzogene Erklarung aus-

Çewechselt worden ist, unter Beziehung auf die Aller-

Kochste Kabinetsorder voni iCten August 1827» hier-

durch zur oifentlicheu Kenntnil's gebracht.

Berlin den 27len November 1827*

Ministerium, der aùswàrtigen Angelegenheiten.

V. SCHONBERG.
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76.

Déclaration du ininistere Prussienl^Q^

du 27 Novembre 1827, concernant un
arrangement concerté entre la Prusse

et le duché de Saxe-Cobourg et Go-

tha pour la protection des droits

des auteurs et des libraires contre

la contrefaçon*

{Gesetzsammliing filr die Koniglichen Preufsischen

Staaten 1827. No. 22. pag. 187).

\Jàs Koniglich-Preufsische Ministerium der auswâr-
Ligen Angelegenheilen eiklart liiertluich in Geinafs-

lieit cler von Seiuer Majeslat clem Kouige ihm dazu
srlheilten Eiaiachtigung:

Nachdem die Herzoglich-Sachsen-Coburg und Go-
thasche Regieiung die Zusicheiung ertheilt hat, dafs

vorlâufig und bis nach Aiiikel 18 der deutsclien

Bundesakte ein gemeinsamer Besclilufs zur Sicher-

stellung der Redite der iScIiriflsteller und Verleger
wider den Bucher-Nachdruck gefal'st werden wird,

diejenigen gesetzlichen Besliinniungen, weiche zu
Gunsten der einheimischen Schriflsteller und Ver-
leger gegen den Nachdruck und den Verkauf des-

selben fiir die saminllichen Lande.stlieile des Her-
zogliclien Hauses Sachsen-Coburg und Golha beste-

hen, oder von Seiten Herzoglicber Durchlaucht wer-
den festgeselzt werden, in ganz gleicheni Maafse
auch zum Schutze der Schriflsteller und Verleger
der Preufsischen Monarchie als giiltig betrachtet und
in Anwendung gebracht werden soUen,

îafs das Verbot wider den Biicher- Nachdruck, so

N\e solches bereits ira ganzen Bereiche der TreuCsi-

.chen Monarchie, zura Schulzeder inlandischenSchrift-

teller und Verleger, nach den in den einzehien Pro-

Z 2
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1827 vinzen geltenden Geselzen besteht, auchauf dieSclnift-
steller uncl Verleger des Herzogthums Sachsen-Co-
burg und Golha Anvvendung ïiiiden, mitliiii jeder

durch Nachdruck odei' desseii Verbreitung begangetie

Frevel gegeii letztere nach denselben gesetzlicheii Be-
slimraungen beurtheilt und geahndet werdeii solle,

als handele es sich von beehilrâchtigten Schriftstel-

lein und Verlegern in der Preufsischen Monarchie
seibst.

Gegenwarlige Erklarung soU, nacbdera sic gegen
eine ùbereinstimmende von Seiten des Herzoglicli-

Sach.sen- Cobuig und Gothaschen Ministerii vollzogene

Erklarung ausgewechselt worden sein wird, durch
ôffenlliche Bekanntmachung in den diesseitigen Slaa-

ten Kraft und WirksainkeiL erhallen.

Berlin den 27slen November 1827.

Konigl. Preufs, Ministerium der auswdrtigen
ten.

V. SCHÔNBERG.

Angelegenheiten.

Vorstehende Erklarung wird, nachdem solche ge-

gen eine iibereinstiraniende von dem Herzoglicli-Sach-
sen-Coburg und Gothaschen Ministerio, unlerm lllcn

November 1827 vollzogene Erklarung ausgewechselt
worden ist, unter Bezugnahnie auf die Alleihôchste

Kabinetsorder vom l6ten August 1827» hierdurch zur

oflentlichen Kenntnifs gebracliL

Berlin den 27sten November 1827-

Ministerium der aidswàrtigen ^angelegenheiten.

V. SCHONBERO.
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77.

Convention entre laHéSSe grand- du- 1827

cale et le duché de Nassau, concer-

nant les insinuations judicicàres,

publiée à Darinstadt le 27 Novemb,

1827.

[Grofsherzoglich Hessisches Regîerungshlatt. Nr.

57. den 6. Deceraber 1827).

XJ uter Beziehung auf die Bekatinlmachuugen vom
>ten November 1817 und Qten ^[arz 1822 (Nr. 134.
ier GroEsherzoglichen Zeilung vom Jalir 1817 und
^r. 11. des Grofsherzoglichen Regierungsbla Us vora
fahr 1822) wird den Gio£sherzoglichen helreffenden

3e!iôrden zor Nachachtung in voikomtnenden Fallen
indurch eiôffnet, dafs nach einer von dem Heizog-
ich Nassauischen Staatsministerium erhalleuen Benach-
ichligung, zur Empfangnahme {\er Ersuchnngen ura
nsinuationeu, anstatt des seither dazu bestirarnteu

^assauischen Ober -Appellations -Geiichts zu ,Wies-
laden, nunmehr die Herzogliclien tlof- und Appel-
ations-Gerichte zu Wiesbaden und Dilleuburg be-
luftragt und zugleich angewiesen worden sind, in

len wohl seltenen Fallen, wo ein solclies Ersuchungs-
chreiben der GiofslierzoglicheH Gerichlsbehôrden, ans
Jnbekannlschaft der Gericlilssprengel der Herzoglich
siassauischen Hofgeiichle, an die incompétente Be-
jorde gelangen sollle, von tlieser chue Weiteres au
las compétente Gericht abzugeben.

Darmsladt am 27len November 1827.

Giofsherzogllih TIessisches Ministerium der
auswàrtigen Angelegenheiten,

' DU Thil.

V. Ri COUR.
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78.

1827 Déclarations entre la confédération

Suisse et S. M. le roi de Danemarc

concernant Vabolition du droit de

détraction et de la gabelle d'émi-

gration, datées du iO Décembre iS27

et du 22 Février 1828.

(Offizielle Samnilung der d^s Schweizerische Staats-'

redit hetrejfenden Ahtenstiicle. Bd.2. Heft 2. p. 205.)

A. Eidgenossisclie Erhldrung.

VV ir Biirgermeistei' und Staatsrall) des St;iiules

Ziiiich, aïs wiiklicher Eidgenossisclier Vorort, bciu-

kunden hieinit, im Namen und uach der uns ciklài*-

ten Zustimmung der XXII Sliinde der Scliweiz:

Dafs zwischeii der Scliweizerischen Eidgenossen-

scliaft und Seiiier Majeslat dein Konig voii Dane-
mark eiu l'reyziigigkeilsverlrag unltr Iblgenden Jîe-

slimraungeii eingegangen und abgesclilossen wordcii ist

Art. r. lîey keinera Vennôgcnsausgang aus den:

Gebiet der XXII Kanlone dei- Scliweizeiisehen Eid-

genos.senscbaft in das Kôiiigieicli Danemark und ii

die Herzoglbiimer Scbleswig, llolstein und Laucn-

burg, odcr aus dem Kouigreicb Danemark und der

Herzogtbiimcrn Scldcsvvig, llolsfeiu und J.aijeiibur|

in die XXII Kanlone der Schwcizeriscbcn Eidgtnos

sen.scliafl, soll irgt iid ein Ab.schols (gabclla bereditaria

oder Abfabrl..sgeld (ceusus emigralionis) erboben wcr
den, obne allen Unlerscbicd , «b siili soltbtr Ver
inôgensausgang durcli erlaubic Au.swandej ung, «de

durcb Erbscbaft, l-egat, Hraul.srbalz, Scbenkn
Kauf, Tausci», oder au! irgcnd cinc andcrc \\ .

ergeben.

Art. JT. Die Frryziigigkril soll .sjrli sowobl au

dcnjrnigen Abacbofs und aid dn>HJ«'iiig<» Abfahrf.sgrlc
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welche in die landesherrlichen Kassen iliefsen wùr- 1827
den , als auch auf denjenigen Abschofs und auf das-

jeuige Aofahrtsgeld erstrecken, welche etwa in die

Kassen der Sladte, Markle, Kâmmereyen, Stifter,

KIôster, Gotteshauser, Patrimonialgerichle, Korpora-
tioneii, Gutsbesitzer, oder irgend einer andern Klasse

von Privatbeiechtigten fliefsen wiirdeu.

Art. III. Diejenigen Abgaben jedoch , welche in

dem einen oder in dem andern der kontrahirenden
Staaten bey Kauf , Tausch, Erbschaften , Legatenoder
Schenkungen eirigefiihrt sind, oder allenfaiis kiinf Lig

eingefûhrt werden konnten , und welche auch von
den im Lande bleibenden Staatsaugehorigen ohne
Riicksicht auf Vermogensexporlation bezahit werden
miissen, siud hiedurch nicht aufgehoben.

Art. IV. Die samnatlichen Bestimmungen der
gegenvvarligen Vereinbarung eollen sich auf aile am
Tage der Auswechsluug der gegenseitigen , dariiber

auszustellenden Deklaratiouen pendeute und auf aile

kiiuftige Fâlle erstiecken.

Zu dessen Urkund und Bekraftigung ist dièse un-
sere Erkiarung von dem Amtsbiirgermeisler des

Standes Ziirich, Presidenten der Tagsalzung und des

Voiorts, so wie von dem Eiflgenossiichen Kanzler
unlerzeichiiet und mit dem Eidgenossischen Siegel

versehen worden in Ziirich den zehnlen Clnistmo-
uath Eintausend acht huudert sieben und zwanzig.

(1827.)

Der Anitsh'drgenneister

,

Président des Vororts und der Eidgeno&sischen

Tagsatzung :

VON Wyss.

Der Eidgenossische Kanzler.

Mousson".
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1827 B- KonigUch Diinische Gegenerkldrung.

Wir Frederik der Sechsle, von GoUes Gnadeu
Koiiig zu Danemark, der Wenden und Gothcn,
Herzog za Schleswig , Holslein, Storniarn, des Dilli-

niarschen und zu Lauenburg, vvie auch zu Oldcu-
burg, — thun kund hiemit: dafs zwisrhen Uns und
der Schweizerischen Eidgenossenschaft ein Freyzijgig-

keitsvertrag unter folgenden Bestimmungen eingegau-
gen und abgeschlossen worden ist:

Art. I. Bey keinera Verraogensausgange aus

Unserm Kônigieiche Danemark und Unsern Herzog-
thiiraern Schleswig, Holstein und Lauenburg in die

XXII Kanlone der Schweizeiischen Kidgenossenscbaft,

oder aus den XXII Kaulonen der Stliweizerischen

Eidgenossenscbail in Unser Kônigreicb Danemark und
in Unsere Heizogthiimer SchUswig, Holstein und
Lauenburg, soll irgend ein Abscbols (gabella heredi-

laiia) oder Abfalnlsgeld (census eniigralionis) erho-
ben werden, olnie allen Un(.erschied, ob sich solcher

Vermogensausgang durch eilauble Auswanderung,
oder durch Erbschaft, Légat, Braulschatz, Schenkung,
Kauf, Tausch, oder auf irgend eine andere Weise
ergeben.

Art. II. Die FreyziJgigkcil soll sich sowohl auf

denjenigen Abschofs und auf dasjenige Abfalirlsgeld,

welche in die landesherilichen Kassen fliefsen wiir-

den, als auch auf denjenigen Abscliofs uud auf das-

jenige Abfahrlsgeld erstrecken , welche elwa in die

Kassen der Stadle, Marktc, Kamnicrcyen, Slifter,

Klôster, Gottesbauser, Patrimonialgcrichte, Koipo-
ralionen , Gulsbesilzer, oder irgend cincr andern

Klâssc von Privatbercchliglen fliefsen wiirden.

Art. III. Diejenîgcn Abgaben jedoch, welche in

dem einen oder in dem andejn der konfrahiren-

den Slaalcn bey Kauf, Tausch, F.rbschaficn,

liCgalen oder Schenkinigen cingcfiihrt -sind, oder al-

lenfalls kiinilig cingelïiln I, werden konntcn, und welche

aucli von den im Lande bicibenden Unlcrlh«neti,

ohne Riicksichl auf Vermogcnsexporlalioti, bezahll

werden miissen, sind hiedurch nichr aufgehohcn.
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1

Art. IV^. Die samrallichen Bestimnimigen tler jg^
gegenwârtrgen Vereiiibarung sollen sich aui" aile atu

Tage dei Auswechsluiig der gegenseitigen, dariiher

auszuslellenden Deklaiationen pendeiite und auf aile

kiinfligeu Fàlie erstreckeii.

Urkundlich unterUnserm Koniglichen Handzeichen
und vorgedruckten Insiegel.

Gegeben in Unseier Koniglichen Residenzsladt

Koppenhagen den 22. Februar 1828.

FREDERIK.

Graf VON SCHIMMELMANN.

Nota. Vorstehende Erklaruugen siiid am 12- Juny 1828 i«

Wieii zwischeu dem Geschaftstrager der Eidgeiiosseuschaft aiu

K. K. Hofe, Freyherru von Elliiiger vou AYildegg, und dem
dortigen Kouigljch Diùiischeu Gesundten , Grafeu von Bcrus-

torff, in der NVolinung des Letzterii gegenseitig ausgewcchselt
worden und — zulolge obsfeliendein §. IV — von bemeldtera

Ta*? der Auswechsluug au iu Kraft uiid Wirklichkeit getreteu.
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79.

1827 Convention d'amitié , de commerce
et de navigation entre les Hépubli-

ques libres et Anséatiques de Brème

,

Liubecli et Hambourg , et les Etats-

Unis d'Amérique, signée à Washing-
ton, le 20 Décembre 1827 et dont

les ratifications ont été échangées

à Washington le 2 Juin 1828.

(Sur copie officielle).

I Ja République et ville libre et Aiiséalique de Bre-
meu, la République et ville libre et Auséalique de
Lubeck, et la République et ville libre et Auséalique '

de Hambourg (chacun de ces Etats pour soi séparé-

ment) d'une part, et les Etats - Unis d'Aniéi ique d'au-
,

tre part, désirant accorder plus de facililc.s à leurs re- |

lations commerciales et établir les piivilèges de leur
'

navigation sur les bases de la libéialiié la plus éten-

due, sont convenus d'aiièter d'une manière claire,

distincte et positive, par une Convention d'Amilié,

de Commerce et de Navigation les règles qui doiveut
|

elle obseivécs entre Eux. '

Pour atteindre ce but désirable, le Sénat de la Ré-
publique et ville libre et Anséatiquc de iiremen, le

Sénat de la République et ville libre et Aii^éalicjue de

Lubeck, et le Sénat de la Républi(jue et ville libre (1

Anséatique de Hambourg ont nnnii de pleins -pou
voirs Vincent Runiplf, leur Minisire plénipolentiaii

j)rès les l'îtats-Unis d'Américjuc, et le Président iK

rUats-Unis d'Aiuéri(jue a muni de pleins -pouvon
Henry Clay, leur Secrétaire d'Etal, les(]uels, api c ^

avoir échangé leurs dits pleins- pouvoirs, trouvés (n

bounc et due forme, ont arrêté Its arlicles suivons:

Art. I. Les parties contraclantcs conviennent que

toutes 8orlc5 de pioducliona, manuracluus ou niar-
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79.
Convention cVamitié, de commerce 1^)27

et de navigation entrée les Etats-

Unis de VAmérique septentrionale

et les villes libres et Anséatiques

de Lubeck, Brème et Hambourg,

signée à Washington le 20 Décbr,

1827 et dont les ratifications ont été

échangées à Washington le 2Juin 1828.

(L^ppENBERG Sammlung der Verordmingen der

freien Hansestadt Hamhurg seit 1814. Bd. 10- p. 1080

i lie United States of America, on ihe one part, aud

the republic and free Hanseatic city of Hamburg,
the republic and free Hausealic city of Lubeck and

the republic and free Hanseatic city of Bremeu,
(each slate for itself separately), on the other part,

being desirous to giv^e greater facilily to their com-
mercial intercourse, and to place the privilèges of

their navigation on a basis o( the most eileuded li-

beralify, hâve resolved to fis, in a raanner clear,

distinct and positive, the rules Miiicii shall be obser-

ved between the one and the other, by meaus of a

convention of friendship, commerce and navigation.

For the attainment of this most désirable object,

ihe président of the United states of America lias

conferred fuU-powers on Henry Clay, their secretary

of State; and the senate of the repuhlicand free Han-
seatic city of Hamburg, the senate of the republic

and free Hanseatic city of Lubeck aud the senate

of the republic and fiee Hanseatic city of Breraeii

bave conferred full-powers on Vincent RumptF, their

Minister plenipotentiary near the Uniled States of

America, who afler having exchanged their said full-

powers , found in due and proper forra ; bave agreed

to the following ailicles:

Art.]. TlicCoutraclitig Pallies agrée, tliai what-
cver kiiid of producc, manufacture or mcrchaudize
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iQ07chancli.ses, provenant de quelque pays étranger que

ce soit, qui, de temps à autre, pourront être légale-

ment importées dans l'une ûes dites Rcpubli(iues An-

séaliques de Bremen , Lubeck et Hambourg par leurs

propres batimens, pounont aussi y être importées

par les bâtimeus des Etals-Unis, et qu'il ne sera im-

posé ni perçu sur le tonnage ou la cargaison du bâti-

ment d'autres ni de plus forts droits, soit que nm-
portalion ait lieu par bâtimeus de l'une des dites Ré-

publiques, soit par ceux des Etats-Unis: El pareille-

ment, que toutes sortes de productions, manufactures

ou marchandises, provenant de quelque pays étraii-

irer que ce soit, qui, de temps à autre, pourront

être légalement importées dans les Etals-Unis, par

bàlimens des dits Etats, pourront également y être

importées par les bâlimens des dites Républiques An-

séaliques, et qu'il ne sera imposé ni perçu, sur le

tonnage ou la cargaison du bâtiment, d'autres ni de

plus forts dioils, soit que l'importation aiC lieu par

bâlimens de l'une des Parties, soit par ceux de 1 au-

tre. Elles conviennent en outre que tout ce qui pour-

ra
'

être légalement exporté 'ou ré -exporte, pour

quelque pays étranger que ce soit, par les bàtunens

de l'une des Parties conlractanlcs, pourra également

en être exporté ou ré -exporté par ceux de l'autre

Partie; et les mêmes droits, primes et rembourse-

mens de droits seront perçus et alloués, soit (pie l'ex-

portalion ou la ré -exportation ait lieu par bâlinun..

de l'une des Parties, soit par ceux de raulre. 11 ne

sera imposé, dans les ports de l'une tles deux larlies,

sur les bâlimens de l'autre aucuns droits ou charges,

de quelque nature qu'ils puissent être, plus forts ou

, autres que ceux qui seront imposés dans les mêmes

ports sur les bâlimens nationaux.
• , ,

Art 11 11 «it' ^^^^ impose d autres ni de piu.>

forts droits 'sur rimportalion dans les Républiques li-

bres et Anséaliques de Rrrmen, Lubeck et Hambourg

des articles provcnanl du sol ou des manulaclures des

E'als-Unis, et il ne sera imposé d'autres m de plus

forts droits sur l'importation daiu les Elats-Unis dvs

nrlicles piovenant du ^ol ou des manulaclures de.,

dites Republiiiues, ciuc ceux qui sont ou seront im-

posés sur 1rs mêmes a. licles prov. liant «lu sol ou ilr>

manufactures de tout autre pays étianijer. IK- même
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of any foreign coinitry cao be, fioru lime to lime, 1827
lawfully impoited iuto the Unitt-^l Stales , ia iheir

ovvn vessels, may be al^o iinpoited in ressels oF the

said free IJanseatic lepublics of Hamburg, Lubecfc,

and Biemen, and that no liigher or ollier dulies

upon the tonnage or cargo of tJie vessel shall be le-

eied or collected, whelher the importation be made
in vessels x)f the United States, or of t-ither of the

said Hanseatic republics. And in like manner, that

tvhatever kind of produce, manufacture or merchan-
Ji/e of any foieign country can be, from tirae lo

time, lawluUy imported into eilher of ihe said Han-
seatic republics, in its ovvn vessels, may be also im-
ported in vesseis of the United Slatesj and that no
bigher or olher duties upon the tonnage or cargo of

Lhe vessel shall be levied or collected, vvhether the

importation be made in vessels of lhe oue party or

A the other. And they further agrée, that whate-
rer may be lawfully exported or re-e:sported by
iwe party in its own vessels, to any foreign coun-
:ry, raay in like manner be exported or re-e.xpor-

:ecl in the vesseb of lhe other pai ty. And the same
lounlies, duties and drawbacks .sliall be allowed and
îollecled, whelher such exportation or je -exportation

je made in vessels of the one party or of the other.

S'or shall higher or olher charges of any kind be

mposed in the ports of lhe one party on vessels of

Lhe other, thau are or shall be payable in lhe same
3orts by national vessels.

Art. If. No higher or olher duties shall be im- ^

posed on the importation into the United Slates of
iny article, the pioduce or manufacture of the free

[iansealic republics of Hamburg, Lubeck and Bre-
men, and no higher or other dulies shall be imposed
3n the importation into either of the said republics

af any article, the pioduce or manufacture of the
United Slates, than are or shall be payable on the
like article being lhe produce or manufacture of any
iljier foreign counlry: nor shall any other or higher
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1827 il "6 sera imposé par l'une des parties sur l'expoi-

talion (le quelque article que ce soit, pour les Repu-
bliques libres et Anséatiques de Bremen , Lubeck et

Hambourg ou pour les Etats-Unis respectivement,

d'autres ni de plus forts droits que ceux qui sont ou
seront imposés sur l'exportation des mêmes articles

pour tout autre pays étranger. De même il ne sera

imposé sur l'importation ou sur l'exportation des ar-

ticles provenant du sol ou des manufactures des Ré-
publiques libres et Anséatiques de Bremen, Lubeck
et Hambourg ou des Etats-Unis, à l'entrée ou à la

sortie des ports des Républiques Anséatiques ou de

ceux de l'autre Partie, aucune prohibition qui ne soit

pas également applicable à toute autre nation.

Art. III. Il ne sera accordé, ni directement ni

indirectement, par l'une ou par l'autre des parties

contractantes, ni par aucune compagnie, corporation

ou agent agissant en son nom ou par son autorité,

aucune priorité ou préférence quelconque pour l'achat

d'aucune production du sol ou de l'industrie de leurs

Etats respectifs importée dans le territoiie de Tautie,

à cause ou en considération de la nationalité du na-

vire qui aurait transporté cette production , soit qu'il

appartienne à Tune des parties, soit à l'autre, l'in-

tention bien positive des deux parties contractantes

étant qu'aucune dillërence ou distinction quelconque

n'ait lieu à cet égard.

Art. IV. En considération de l'étendue limitée

des territoires des Républiques de Bremen, Lubeck^ et

Hambourg et de l'intime liaison de commerce et de

navigation subsistante entre ces Républiques, il est

ici stipulé et convenu que tout navire appartenant

exclusivement à un ou plusieurs Citoyens de l'une ou

des autres des dites Républiques et dont le capitaine

sera aussi citoyen de l'une des dites Républiques,

pourvu que les trois quarts de l'équipage se compo-

sent de Citoyens ou de Sujets d'une ou de plusieurs

des dites Républiques ou d'un ou de plusieurs des

Etats de la Confédération Germanique; le dit navire

sera considéré, pour tous les objets de cette Conven-

tion, comme navire appartenant à Bremen, Lubeck ou

Hambourg.
Art. V. Tout IjAliment ainsi que sa cargaison

appartenant à l'une des Républiques Anséatiques de
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3ulies or charges be imposée! by eitlier party on llie 1827
exportation of aiiy articles to tlie Uiiiled Siates or to

the free Hauseatic republics of Haraburg, Lubeck, or

Bremen, respeclively , than such as are or shall be

payable on Llie exportation of the like articles to any
otlier foveign couutiy: nor shall aiiy prohibition be

imposée! on ihe importation or exportation of any
article, the produce or manufacture of the United

States or of the free Hanseatic repuhlics of Hamburg,
Lubeck and Bremen, to or from the ports of the

United States, or to or from the ports of the other

party, which shall not equally exteud to ail other

nations.

Art. ht. No priorîty or préférence shall be gi-

ven^ directly or iudirectly, by any or either of the

contracting parties, nor by any company, corpora-

tion or agent acting on their behalf, or under their

authority, in the purchase of any article, thegrowth,
produce or manufacture of their Siates, respectively,

imported into the other, on account of or in référence

to the character of the vessel, whether it be of the

one party, or of the other, in which such article was
imported, it being the tiue iiitent and meaning of
the contracting paities, that no distinction or diffé-

rence whatever shall be made in thiâ respect.

Art. IV. In considération of the hmited extent
of the territories of the republics of Hamburg, Lu-
beck and Bremen , and of the intiraate connexion of
tjade and navigation subsisting between thèse repub-
lics, it is hereby stipulated and agieed, that any ves-
sel, which shall be owned exclusively by a citizen

or citizens of any or either of them, and provided
three-fourths of the crew shall be citizens or sub-
jects of any or either of the states of the confédéra-
tion of Germany, such vessel, so owned and navi-
ated, shall, for ail the purpbses of this convention,
te taken to be and considered as a vessel belon^ing

to Hamburg, Lubeck or Bremen.

Art. V. Any vessel together with her cargo,

jbelonging to either of the free Hanseatic republics of
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1R97 Bremen, Lubeck et Hambourg et venant de l'un «les

poils des sus -dites Républiques aux Etals-Unis, sera

considéré, pour tous les objets de cette Convention,

comme venant de la République à laquelle il appar-

tient, quoique dans le fait ce port ne soit pas celui

d'où il aurait fait voile, et tout bâtiment des Etals-

Unis ainsi que sa cargaison trafiquant directement ou

successivement avec les ports de Bremen, Lubeck et

Hambourg, sera placé, pour ces mêmes objets, sur

le même pied qu'un bâtiment Anséatique et sa car-

gaison faisant le même voyage.

Art. VI. Il est en outre convenu que les négo-

cians, capitaines de navires et autres Citoyens des

deux parties pourront eux-mêmes diriger librement

leurs propres aflaires dans tous les poils et places

soumis à la juridiction de cbacune d'elles, tant pour

ce qui a rapport à la consignation et à la vente en

gros et en détail de leurs denrées et marchandises,

que pour ce qui regarde le chargement, décharge-

ment et expédition de leurs bâtimens, en se confor-

mant aux lois, décrets et usages y établis auxquels

les Citoyens de l'Etat sont assujettis: ils seront dans

tous ces cas traités comme Sujets de la République

dans laquelle ils résideront, ou du moins ils seioiit

placés sur le même pied que les Citoyens ou Sujets

de la nation la plus favorisée.

Art. VII. Les -Citoyens de chacune des parties

contractantes pourront disposer de leurs biens person-

nels dans les limites de la juridiction de l'autre par

vente, donation, testament ou autrement, et leurs hé-

ritiers, étant Citoyens de l'autre partie, succéderont

aux dits biens personnels, soit en vertu d un testa-

ment, soit ab inlestato, ils pourront en prendre pos-

session, soit en personne, soit par d'autres agissant

en leur place, et ils en disposeront à leur volonté (u

ne payant d'autres droits que ceux auxquels les ha-

bilans du pays où se trouvent les dits biens sont as-

sujettis en pareille occasion. El si, dans le cas de

biens immeubles, les dits héritiers ne pouvaient en-

trer en jouissance de l'héritage à cause de leur qua-

lité d'étrangers, il leur sera accordé un délai de Irois

ans pour en disposer à leur gré et pour en relirer !«'

produit sans obstacle et exempt de tous droits de cit
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ITambuig, Lubeck and Biemen, and comifig from

eilher of lire said ports to tlie Uniled Slates, shall
^"^7

for ail Lhe purposcs of tliis convention be dceined to

bave cleared from the republic to vvbich snch vessel

belongs: allbougb, in fact , it may not liave been

IJie ono from wliich she departed3 and any ve.ssel of

tbe Uniled States and ber cargo trading to tbe ports

of Hamburg, Lubeck or Bremen, diiectly or in snc-

cession , sball, for tbe bke purposes, be on tbe foo-

ting of a Hanseatic vessel and her cargo, making tbe

same voyage.

Art. VI. It is likewise agrced , tliat it sball be

vvbolly free for ail nieicbants, coramanders of sbips

and otber citizens oi botb parties, to manage tbem-
selvcs, tbeii" own business, in ail tbe porls and
places, subject to tbe jnrisdiclion of eacb otber, as

well witb respect to tbe consignment and sale of
tbeir goods and meicbandize, by wbole sale or re-

tail,. as willi respect to tbe loading, unloadijg and
sending of tbeir sbips; subniitting tbeniselves to Jhe

laws, decrees and usages tbere establisbed, to wbicb
native citizens are subjected, tbey being in ail tbese

cases to be trealed as cilizens of llie l'epublic in

wbich tbey réside, or at least to be placed on a foo-

ting witb the citizens or subjecls of the most favored

nation.

Art. VII. The citizens of each ofthe contracling

parties sball bave povver to dispose of thcii- personal

goods wilbin tbe jurisdiction of tbe otber, by sale,

donation, testament or otberwise, and tjjeir représen-
tatives being citizens of the olbei- party , sball succced

to tbeir said personal goods, vvbelber by testament or
ab intestato , and liiey may take possession thereof,

either by themselves, or otbers acling for them and'

dispose of tbe same at tbeir will
,

paying sucb Anes
only as tbe inbabilants of tbe country, wherein said

goods aie, shall be subject to pay, in like cases: and
if, in tbe case of rcal eslale, tbe said beirs wouki be
prevenled from cntering into the possession of tbe

inberitance, on acconnt of tbeir cbaiacler of aliens,

tbere sball be granled to them tbe terra of tirree

years, to dispose of tbe same, as tbey may tliink

proper and to >vilhdraw lhe proceeds witbout nioie-

Tom, XI, A a
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,«o7 traction de la part des Gouvernemens des Etais re-

^^^^
speclifs.

Apt VIIT. Les deux parties contractantes pro-

«IfTusaÈe aux Citoyens du pays ou ils se trouve-

ront et d'employer dans leurs procès, pour la de-

Lse de lem "^droits, tels avocats, avoués, notanes
fense ^^/^^ .

^^j^.J ^^'ils trouveront convenable de
apns ou mandata les q^^^ leurs agens jou.ront

d^T^ême' ibJité que Lux du pays d'assister aux
de

P. "^®™J; \_.„„ces des tr hunaux, dans tous les

l^^oris •;.-": ont intéressés ai,.si <,u'à l-e..-

meu des témoins appelés dans le. d.ts p.oces.

Abt IX. Les parties contractantes clesnant vi-

vre en paix et harmonie avec toutes les nal.ons de la

Loe en observa.,t envers chacune égalemen une po-

li^ ôuê franche et amicale, s'engagent mutuellement a

h ,que
YJ^n™'; f

,'
paiiiculière à d'autres na-

llo," e" fai de JmmercJ et de navigation qn. ne

e fe'nne au sit6t commune à l'autre partie; et celle

-

1^1 de cette faveur gratuitement , s. la conces-
0, jouira de cette lave g

.^,^_,, .^ ^.^, ,o,„.

ZsaUon". la concession est condilionnel.e.

Art X. I.a présente Convenlion sera en vi-

gne^" pédant douL ans ij^j:^irz:,^Zs
d,|k de ce terme ,usqu . ^^X^«c«^.s des Ké-

rr"'^,rtu e pa t,' ama annoncé à l'autre .on in.en-

^"^"^rBtiirfXetiSi^rr'^rr
.e reservant '«

.^'"'^^'j^^J" ^"1, ..«uentionnés; et il

claranon au ^<'"»
"'^.^''''"Jf, j'expiralion de douze mois

r„'.""'.:;u"neTeU dé laraiôn d?l'une des parnes au-

;r:;V::.:iae pÏÏ l-auuc, «.to ConvcUo., et toutes
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station and exempt frora ail duties of detraction, on 1827
the part of the governraent of the respective stales.

Art. VIII. Both the contracting parties promise
and engage formally, to giv^e tlieir spécial protection

lo the persoiis and property of the citizens of each
other, of ail occupations, who may be in territories

subject to the jurisdiction of the one or the other,

transient or dwelling theiein , leaving open and free

to them, the tribunals of justice for their judicial re-
course, on the sarae terms which are usual and cu-
slomary with the natives or citizens of the country
in which they may be; for which they may employ
in defence of their rights, such advocates, sollicitors,

notariés, agents and factors, as they may judge pro-
per, in ail their trials at law, and such citizens or
agents shall hâve as free opportunity, as native citi-

zens, to be présent at the décisions and sentences of
the tribunals, in ail cases which may concern them ;

and likewise at the taking of ail examinalions and
évidence which may be exhibited in the said trials.

Art. IX. The contracting parties desiring to live

in peace and harmony with ail the olher nations of
the earth, by means of a policy fiank and equally
friendly with ail, engage mutually not to grant any
particular favor to other nations in respect of com-
merce and navigation , which shall not immedialely
become coramon to the other paity, who shall enjoy
the same freely,] if the concession was freely made,
or on allowing the same compensation, if the conces-
sion was conditional.

Art. X. The présent convention shall be in

force for the term of twclve years, from the d;ite

hereof and further liulil the end of twelve months,
afler the government of the United States, on the
one part or the free Hansealic republics ofHamburg,
Lui)eck and Brenien, or either oi' ihera , on the olher

paît, shall bave given notice of their intention to

tel minate the sarae, each of the said contracting par-
ties, reserving to ilself the right of giving such no-
tice to the olher, al the end of the said term of
twelve years; and it is hereby agreed between them,
fhat at the expiration of twelve uionlhs, after such
holice shall bave been received by either of the par-

A a 2
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1827 les slipulalions y cbntemies, crisseront d'êlre obligatoi-

res par rapport aux Etals qui domieiont ou rece-
vront celte déclaraiion: bien eiUendii et convenu, que
si l'une ou plusieui-s des dites Républiques Anséali-
qucs, à l'expiration de douze ans à daler de ce jour,

donnent ou jeçoivent la déclaraiion de la cessation

proposée de cette Convention, la dile Convention res-

tera néanmoins en pleine foice et ellet, par rapport
à celle ou à celles des Républiques Auséaliques qui

n'aura ou qui n'auront ni donné ni reçu cette décla-

ration.

Art. XI. La présente Convention étant approuvée
et ratifiée par les Sénats des Républiques Anséaliques
de Bienien, Lubeck et Hambourg et par le Président des

Etats-Unis, par et avec l'avis el le consentement du
Sénat des dits Etats, les ralilications en seront échan-
gées à Washington, dans res])ace de neuf mois à da-
ter de ce jour, ou plutôt si faire se peut.

En foi de quoi les Plénipotentiaires des parties con-
tractantes ont signé la présente Convention et y ont
apposé leurs sceaux.

Fait par quadruplicata en la Cité de Washington,
le vingt Dcccmbjo l'an de grâce mil -huit -cent -vingt-
sept, et le cinquante -deuxième de rindépendauce des

Etats-Unis d'Amérique.

{Signé) V. RuwPFF.

H. Cl.AY.

article additionnel au traité d'ami-
tié, de commerce et de ncangaiion
conclu entre les Etats - Unis de l Amé-
rique septentrionale et les villes li-

bres et j4nséatiques de Hambourg.
JLubeck et Brème, si^né à IVas/iing-

ton le 4 Juin 1828-

{Sammlung der Vemrdnungen dcr Jreien Jlanuc-
Stadt Jiand)urg êcil 1814. Zehiilcr Rd, pag. 200 folg.).,

X-rfCS républiques Anséaliqncs de Hambourg, Lubeck
clRrcmen et les Etats- Unis d'Amérique, désirant fa-
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lies from the other, lliis convention and ail the pro- 1827
visions theieof, shall altogether cease and deteiuiine
as far as regards the states giving and receivfiig such
notice, it being al\vay« understood and agreed , that,

if one or more of the Hanseatic republics aforesaid
shall, at the expiration of twelve years from the date
hereof, give or receive notice of the proposed termi-
nation of tbis convention, it shall, neverlheless'7 re-
main in full force and opération, as far as ref^ards
the remainiug Hanseatic republics or republic, which
œay not bave given or received such notice.

Art. XI. The présent convention being appro-
ved and ratifîed by the président of the United Sta-
tes, by and with the advice and consent of the se-
nate thereof and by the senates of the Hanseatic re-
puhlics of Hamburg, Lubeck and Bremen, the ratifi-

cations shall he exchanged at Washington within nine
mouths from the date hereof, or sooner if possible.

]n faith whereof , we the plenipotentiaries of the
contracting parties, hâve signed the présent conven-
tion, and bave, thereto, afiixed our seals.

Done in quadruplicates, at the city of Washing-
ton, on the twentieth day of Deceraber, in the year
of our Lord , one thousand eight hundred and twenty
seven, in the fifty- second year of the independence
of the United States of America.

(Signed) H. Clay.

V. RUMPFF.

Article additionnel au traité d'ami-
tié, de commerce et de navigation
conclu entre les Etats- Unis de VAmé-
rique septentrioncde et les villes li-

bres et Anséatic^ues de Hambourg,
Lubeck et Brème, signé à Washing-

ton le A Juin 1828-

(Sammlung der Verordnungcn der freien Hanse-
Stadt Hamburg seit 18 14- Zehnler Bd. p. 206folg.)

1 he Uniled States of America and the Hanscalic
irpublics of Hamburg, Lubeck and ÏJrcmcn, wis-
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1827 voriser mutuellement leur commerce, en donnant dans
leurs ports toute assistance nécessaire à leurs bàti-

niens respectifs, les soussignés plénipotentiaires sont

convenus de plus du suivant article additionnel à la

convention d'amitié, de commerce et de navigation,

conclue à Washington le vingt Décembre 1827 > en-
tre les parties contractantes.

Les Consuls et Vice -Consuls pourront faire arrê-

ter les matelots faisant partie des équipages des bâtimens
de leurs pays respectifs, qui auroient déserté des dits

bâtimens, pour les renvoyer et faire transporter hois

du pays. Auquel ellet les dits Consuls et Vice- Con-
suls s'adresseront aux Tiibunaux, juges et ollicier.s

compétens, et leur feront, par éciit, la demande des

dits déserteurs, en justifiant, par l'exhibition des re-

gistres du bâtiment, ou rôle d'équipage, ou autres

documens officiels, que les hommes faisoient partie des

dits équipages. Et sur cette demande ainsi justifiée,

sauf, toutefois, la preuve contraire, rexlradilioii ne
pourra être refusée, et il sera donné toute aide et

assistance aux dits Consuls et Vice -Consuls , pour la

recherche, saisie et arrestation des sus-dits déserteurs,

lesquels seront même déteiujs et gardés dans les

prisons du pays, à leur réquisition et à leurs fiaix,

jusqu'à ce qu'ils aient trouvé occasion de les ren-

voyer. Mais s'ils n'étoient renvoyés dans le délai de
deux mois, à compter du jour de leur arrêt, ils se-

ront élargis et ne pourront plus être arrêtés pour la

même cause.

Il est entendu, toutefois, que si le déserteur se

trouvoit avoir commis quelque crime ou délit, il

pourra être sursis à son extradition, jusqu'à ce que
le tiibunal nanti de l'allaire, auia rendu sa sentence,

et que celle-ci ait reçu son exécution.

Le présent article additionnel aura la même foice

et valeur que s'il étoit inséré, mot ii mot, (.hns la

convention signée à Washington le vingt Décembre

i827, et étant approuvé et lalifié par les sénat* ôch
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hing to favour their rautual commerce, by affording 10^
in their ports, every necessary assistance to their

respective vessels, tlie undersigtied plenipotentiaries

hâve further agreed upon the following aduilional

article to the coiiveutiou of friendship, commerce and
navigation, concluded at \\ ashingtou on the iwen-
tieth day of December 1827 between the cantiacling

parties.

The Consuls and Vice -Consuls may cause to be
ariesled the saiiors, being part of the crews of the
vessels of their respective countries, who shall hâve
deserted frora the said vessels, in order to send them
back, and transport thera out o£ the country. For
which puiposes the said Consuls and Vice- Consuls
shall address themselves to the courts, judges and
officers compétent and shajl deraand the said désertera,

in writing, proving, by an exhibition of the registers

of the said vessels or ships roU, or olher officiai do-
cument, that those men were part of said crews; and
on this deraand being so proved (saving hovvever
where the contrary is proved) the deliveiy shall not
be refused, and ihere shall be given ail aid and assi-

stance to the said Consuls and Vice -Consuls, for
the search , seizure and arrest of the said deserters,

who shall eveu be detained and kept in the prisons
of the country, at their request and expence, until
they shall bave found opportunity of sending thera
back. But if they be not sent back wilhin tvvo

raonths, to be counled from the day of their arrest
they shall be set at liberty, and shall be no more
arrested for the same cause.

Tt is understood, however, that if the déserter
«hould be found to bave comraitted any crime or of-
fence, bis surrender may be delayed until the tribu-
nal, before which the case shall be defending, shall
bave pronounctd its sentence, and such sentence shall

hâve been carried iuto effect.

The présent additional article shall hâve the same
force and value, as if it were inserted , woid for
Word, in the convention signed at Washington
on the twenlielh day of December i827; and
being approved and ratified by the Président
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1827 des républiques Anséatiques de Hambourg , Lubeck
el Bremeu , et par le président des Etats - Unis

,
par

et avec Tayis et le consentement du sénat des dits

Etats, les ratifications en seront échangées à Was-
hington, dans l'espace de neuf mois à dater de ce jour,

ou plutôt si faire se peut.

En foi de quoi, nous soussignés, en vertu de nos

pleins -pouvoirs respectifs, avons signé le présent

article additionnel et y avons apposé nos sceaux.

Fait par quadruplicates , en la cité de Washington,
le quatre Juin, l'an de grâce mil huit cent vingt -huit.

(Signé) IL Clay.

V. RUMPFF.
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of tlie United Slates, hy and with tlie advice and 1827
consent of the Senafe tlieieoE , and by the Senates of

Ihe Hanseatic republics ofHamburg, Lubeck and Bre-
nien, the ratifications sball be exchanged^ in Was-
hington, witin'n nine monlhs from the daté hereof,

or sooner if possible.

In faith wbereof vve the undersigned, by virtue o£

our respective fnll-powers, liave signed the présent

addilioual article, and bave thereto attixed car seals.

Done in quadruplicates , at the cily of Washing-
ton, on the fourlh day of June, in tlie year of our
Lord, one thousand eight huudred and twenty eight.

{Signed) V. Rumpff,

li Clay.
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richschen Buchhandlung.

Acta apostoloruiu éd. Heinrichs.

Aeliaui, Cl., sophistae variae historiée libri XIV. ad optl-

inaniia editioiiuin inpriinis gronoviauae et corayauae fidein

edidil iiidiceque graeco-geriuauico iustruxit C. H. Liiiie-

n.anii. 8- 1811. 18 Gr.

Allegoriae hoiuericae, quae sub Heraclidis iioinine feniutur,

cum C. Gesneri veisioue latina. Iteruni editae a N. Schow ;

ac'codit ejusdem coiumentatio critica iu Stoicuniiii et Graïu-
maiirorum allegorias hoiuericas> uua cum adnotatioue crit.

in iectioiii'ui libelli. Praetuissa epistola C. G. Heyuii ad au-
ctorein. 8- 1782- 16 Gr.

Anecdota ccclesiastica et latiiiitatis elegautioris. 8* 1763. 6 Gr»
Apocalypsiu éd. Heinrichs. Part. I. II.

Apollodori Athenieusis hibhothecae libri III. Ctiris

secimdis receusuit C. G. Heyue. (Ad tisuai scholaruui.^ 8
ma). 1803. Driickppr. 16 Gr.

Schreibppr. 20 Gr.
•— — bibliothecae libri ÎII. et' fragmenta. Curis secuiidis

illustravit C. G. Heyne. (Duo tonii , quorum uuus textum,
alter observatioues coutiuet.) 8 >»<>], 1803.

Druckppr. 4 Rthl. 12 Gr.
Schreibppr. 6 Hthl. 12 Gr.
Yclinppr. 10 HtbI.

Aeschiuis oralio in Ctesiphoutcni. lu usum praelectionum
receusuit H. C. F. Wunderhch. 8- I8IO. 16 Gr.

Baldinger, E, G., historia merttirii et mercurialium mé-
dira. Lihellus I et II. 8- 1783. 1785. 6 Gr.

I)a u er m c i 8 t eri. J. Phil., Coiuuipularius in Sapientiam âa-
louioiiis lil)rian Vet. Test, apogrypbum. 8» m»). 1828-

Benccke. G. F., Beitriige zur Keuntuils der iiltdeutscheii

. SprAche uud Lileratur. £rster Kand. Theil I. tir. g. 1810*
Druckppr, 1 ïllhl. 4 Gr.
Sthreibppr. 1 lUhl. IQ Gr.

Auch unter deni Tilel:

Benecke, G. F., Minnclieder. Ergiinzung der Samiu-
liMig von ]Vliune»iii^ern.

Blumeuhach. J. F.. Abbildinigen naturhistoriscbcr Gegeii-

atando. C^o^>»^ Text) 10 Hefle. gr. 8. gcl>. 5 KlbU 12 Gr.
U Hefl 1827. 12 Gr.
2« - 1797. 12 Gr.
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Commentarii ) novi, societatis re;;lac scieiitiarum Gottiiigcnsis.

8 toihi. Cuin figurîs. 4 nia). 1771 — 1778* 28 Rilil-

Tom. r. 1771; II. 1772; IH. 1773; IV. 1774; V; 1775;
VI. 1776; VII. 1777: \I1I. 1778- à 3 Hthl. 12 Cii.

(Diè- friihere Saïunilung ist Vandeiihoeck et Rupi echt's Verlag).
Cbiniiicutatioues societatis regiae scietitiaruia Gottiiigeusis. 1(>

•Vol. Cuiu figiiiis. 8 ma). 1779 — iSOS- 38 Kthl. 12 Gr.
Vol. I. 1779; 11. 1780 ; IH- 1781; IV. 1782; V. 1783;
VI. 1785; VII. 1786; Vin. 17S7; IX. 1789; X. 1791;
XI. 4793; XH. 1796î Xlil. ^799- XIV. 1800; XV.
1804. ' "'- à 3 Kthl. 12 Gr.
XVI. 1808. . a.llilil.

CHiervon werdeu auch einzelue Classca séparât verkauit]).

(^Vol. V[uin ist vergriffea.)

Comracntatioues societatis regiae srieutiaruiu Gottingcnsis rç:

ceutiores. 5 Vol. Cum figuris. 4 »uaj. 1811— 18*23. 31 Ktlil.

Vol. 1. 1811; II. 1813; IH. I8l6î IV. 1820. à 6 JUl.l.

Vol. V. 1823. 7 llijil.

Comnieiitatioiies societatis regiae scieutiaruiu Gottiiigeusis re-

ceutiores. Vol. VI. cum figuris. 4 lua). 1828.

Coiiouis uarratioues quiuquagiutu eti'artheuii iiarratio-

jies aiuatoriue. 8. 1798. IG Gr,
„Partheiiii iiariatioiies" eiiizeln 6 Gr.

(„Couoiiis uarratioues" sind uicht besouders abgedruckt.)_
Corpus jiiris civilis codicibus veteribus niauusctiptis et opli-

luis cpiibusque editiouibus coltalis receusuit G. C. Gebaucji'

et pust ejus obituui editioueiu curavic G. A. iSpuugeiibor^.

2 touii. 4 luoj. 1776, 1797. 12 lUbl.

Deai os t lien i s oralio pro corona. In ustim praclcclioniun

receusuit li. C I*". Wuaderlich. Edilio leilia enieudatior. >>

uà.ij. 1825. 16 Gr.
Dirui', C J. , Ideeu 2ur Naturerklaruug der Meteor- oder

Lulisieine. 8. 1805. 12 (ù-

Kichhorn, J. G.» coiuinsntarius iu apocalypsiu Joaunis. 2

VoU. 8. 1791. 2 lU'd.

— — luariuora palniyreua explicita. 4 inaj. 1827. 12 Gr.
L!])istolaruui poutilicuiu rotnauorunt a 8. Clciuentu I. uscjue mL

b. Leouciu M. toiuus priinus, contiucns epistolas u v>. Cl&n

lueute I. uscpiu ud 8. Xysiuiu ill. ex reccnsiune 1*. IJoiutaU-

tii cuiu ejusdcui aduionitionibus et selecta annolationo. Cii-

ravit ulioruin(|uc iiMiuiuUas et suas anijuadvcrsiones addidiL

C. T. G. Scboueniaun. 8 ma). 17JK>. J IVlhl. 12 Gr.
Epistolas calholicas éd. i'ott. 2 l'ascl.

Fiurillo, J. D. , lieschreibung der Gemaldcsauuulung dor
Uuivcrsitiit zu Gollingen. gr. 8. 1805. 7 Gr,

Marx, K. F. IL, Guitingeu iu uiediziiiischcr, physisrhcr uud
historischcr lliusichl. gr. 8. 1824. gch. 1 lltlil. 18 gr.

— — _ diu l.elire von don (.îiftotit iu luedizinischer» g^-
richllichcr u. polizeylicbur liinsiclit. lr i!.(ud. je Alidil. gr.

8. 1827. 1 IWbl. (i <;

— ~ ». 2r bd< 2c Ablhi. «r. 8- lb29 2 iUiil. (
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